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* Were Lto pray for a taste which should stand me in stead under 
every variety of circumstances, and, be a sogree of happiness and cheer- 
fulness to mo during life, and a shield agninst ita ille, however things 
might go amiss and the world frown upon mo, it would be a taste for 
reading. Give n man this taste, and the means of gratifying it, and you 
can hardly fail of making him a happy man ; unless, indeed, you put into 
his hands a most perverse ‘seloction af books. You place him in contact 
with the best society in every period of history,—with tho wisest, the 
wittiost, the tenderest, the bravest, and the purest characters who have 
adorned humanity. You make him a denizen of all nations, a contem. 
porary of all ages. ‘Tho. xorld has boen created for his"—Sr Jonx 
Hens, Address on (Nè Opening of the Bion Library, 1833. 
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ADVERTISEMENT. 


—— 


Tur present edition of Mr. Roscoe's “Life of Lorenzo 
4e Medici,” comprises the entire work according to the 
latest revision, with the addition of numerous valuable illus- 
trations, formerly published as an Appendix, and containing 
the Author's further researches. These being copyright, 
cannot legally be incorporated in any other edition; and the 
Publisher thinks it proper, by way of caution, to observe, 
that he bas recently succeeded in obtaining an injunction 
against their piratical appropriation by the Editor of a series 
called “ The European Library,” similar in form and appear- ~ 
ance to the present volume. 





The Author having himself embodied in the text the 
substance of all the information contained in the foreign 
quotations, it has been thought advisable to preserve tho 
originals in their own language; more especially ns they 
would lose much of their value as historical evidence, if pre- 
sented in any other shape. To give translations of French 
or Italian passages, whilst a great portion of the Latin and 
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Greek quotations are left untranslated, as is the case in 
a recent publication, can afford but little adrantage to the 
mere English reader, and would be highly objectionable to 
the scholar. 


By some readers it may be thought, that the Appendixes 
might be dispensed with in an edition of so popular a cha- 
racter as the present ; but in this intelligent age it is believed, 
that the majority of readers will concur in the propriety 


of preserving documents so interesting as the original letters 
of Lorenzo and Giuliano de’ Medici, Pulci, Politiano, 
Ferdinand King of Naples, Pope Sixtus IV., and others 
of equal importance. The Publisher, in conducting his 
weries of the Standard Library, would rather incur the 
imputation of giving too much, than of abridging his 
materials. 


‘The Memoir will be found to comprehend all the principal 
incidents given in the very able and pleasing biography 
written by his son, the late Mr. Henry Roscoe. The portrait 
of Lorenzo prefixed, is taken from Raphael Morghen’s 
beautiful engraving of the picture painted by Vasari. 


In conclusion, the Publisher may safely affirm that works 
like the present, and its companions, the “ Life of Leo X," 
and “ Roscoe's Edition of Sismondi,” were never before given 
to the world at so extremely reduced a price, 





PREFACE, 


» Almost 
d. present 


in the Reformation of many of its abuses, and established the 


Du of reform, the degree of perfection attained in the 
arts, and the final introduction of true principles of 
eriticiem and taste, compose such an illustrious assemblage of 
luminous points as cannot fail of attracting for ages the 
ma dienen e es lo 
eom ese times has 
desideratum 


the survey. A mind of greater 

of uninterrupted leisure, would. 

hend, to select, and to arrange the. 

of circumstances which a full narrative of 

involve ; when almost every city of Italy 

waa a new Athens, and that favoured country could boast its 

Hts poets, its orators, and its artists, who may con- 

tend with the names of antiquity for the palm of mental 
excellence ; when Venice, Milan, Rome, Florence, Bologna, 
Ferrara, and several other placet, vied with each other, not 
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in arms, but in science and in genius, and the splendour of a 
court was estimated by the number of learned men who illus- 
trated it by their presence ; each of whose lives and pro- 
ductions would, in a work of this nature, merit a full and 
Separate discussion. - , 

From this full blaze of talents, the author has turned 
towards a period, when ita first faint gleams afford a subject, 
if not more interesting, at least more suited to his powers; 


&aw the sun break forth with a lustre more permanent, 
though perhaps not so bright. The of Dante, of Boc- 
caccio, and of Petrarca, were indeed past; but under the 
auspices of the House of Medici, and particularly through 
the ardour and example of Lorenzo, the empire of acience 
and true taste was again restored. 

After the death of Boccaccio, the survivor of that cele- 
brated triumvirate who had carried their native tongue to a 
high pitch of refinement, and endeavoured, not without sue» 
cess, to introduce the study of ancient languages into Italy, 
a ni degradation of letters again took place, and the 
Italian tongue in particular was so far deteriorated and de- 
based, as, by the acknowledgment of the best critica, to 
have become scarcely intelligible. The firat symptoms of. 
improvement appeared about the middle of the fifteenth cen- 
tury, when Cosmo de’ Medici, after having established his 
authority in Florence, devoted the latter years of a long and 
honourable life to the encouragement, and even the study of 
piety and polite letters. He died in 1464; and the 
infirm state of health of his son Piero, who was severely 
afllicted by the gout, did not permit him to make that pro- 
E in the path which his father had pointed out, which 

is natural disposition would otherwise have effected. After 
surviving him only about five years, the greater part of 
which time he was confined to a sick bed, he died, 


moted the views, but never in any degree rivalled the talents 
of his father, X x 
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Certain it is that no man was ever more admired and vene- 
rated by his contemporaries, or has been more defrauded of 
his just fame by posterity, than Lorenzo de’ Medici. Possessed 
of a genius more original and versatile perhaps than any of 
his countrymen, he bas led the way in some of the most valu- 
able species of poetic composition ; and some of his produc- 
tions stand unrivalled amongst those of his countrymen to the 

t day.* Yet such has been the admiration paid by the 
Fratians to a few favourite authors, that they have almost 
closed their eyes to the various excellences with which his 
works abound. From the time of his death, no general col- 
lection was made of his writings for upwards of sixty years ; 
and after their first publication by Aldus, in 1554, upwards 
of two centuries elapsed without a new edition. Neglected 
in Italy, they seem to have been unknown to the rest of 
Europe. A French historian, in whose narrative Lorenzo 
makes a conspicuous figure, assures his readers that the 
writings of this great man, as well in verse as prose, are 
irrecoverably lost ; and that he would no longer be known as 
an author, were it not from the commendations bestowed upon. 
bim by his friends, and the attention paid to him by Paulus 
Jovius, who has assigned a place to his memory in his eulo- 
gies on the modern writers of Italy. 

But we are not to consider Lorenzo de’ Medici merely in 
the character of an author and a patron of learning. As a 
statesman he was undoubtedly the most extraordinary person 
of his own, or perhaps of any, time. Though a private citizen 
and a merchant of Florence, he not only obtained the decided 
control of that state, at a period when it abounded with men 
of the greatest talents and acuteness, but raised himself to the 
rank of sole arbiter of Italy, and produced no inconsiderable 
effect upon the politics of Europe. Without attempting to 


* Amongst the numerous distinguished critica who"agree with this 
jedgment the following may be recorded :—Pietro Bembo in his prose ; 
Castiglione (in his Cortigiano) ; Paullo Giovio (in his Elogia 
Clarorum Virorum) ; Giovanni Vitale of Palermo, and Pietro Mirico of 
Udine (in their Latin poems); Benedetto Varchi, Guicciardini, Giam- 
matteo Tucano of Milan, (in a letter to Catherine of Medici, preceding 
his Carmina llustrium Poetarum); Michele Poceianti (Catalogo de 
Serittori Fiore: Crencimbeni, Quadrio, Muratori, and many others. 
+ Varillas, Anecdotes de Florence, ou l'histoire secreto de la Muison 
de Médicis, p. 149, cd La Haye, 1987, 
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ment of public libraries, schools, and seminaries of learnit 
he was equally munificent, indefatigable, and successful ; 
these objects were all accomplished by a man who died 
at the early age of forty-four years. - 
Tt is not, however, the intention of the author of the follows 
ing work to confine himself merely to the relation of the life 
an individual, however illustrious, Of a family of whom, 
so much has been said, and so little with certainty known, a 
more particular account cannot be uninteresting. In aiming 
st this purpose, he has been unavoidably led to give some 
necount of the rise of modern literature, and pectlooler nae 
notice many contemporary authors, whose reputation, at 
in this country, has not yet been adequate to their merits. 
an age when long and dangerous expeditions are undertaken 
to develope the manners of barbarians, or to discover the 
source of n river, it will surely not be thought an useless 
attempt to endeavour to trace some of those minute and 
almost imperceptible causes, from which we are to deduce our 
present proficiency in letters, in science, and in arta, " 
Among the several narratives heretofore published of the 
life of Lorenzo de’ Medici, the most ancient is that of 
Niccolo Valori, a Florentine, eminent for his rank and 
learning, the contemporary and friend of Lorenzo. ‘This 
account, written not inelegantly in Latin, and which com- 
a small octavo volume of sixty-seven pages, remained 
in manuscript till Laurentius Mehus gave it to the public 
in 1749. An Italian translation had indeed been published 
at Florence, as early ns the year 1560. The principal 
‘events in the life of Lorenzo are here related with accuracy 
and fidelity; but upon the whole it gives us too distant and 
indistinct a view of him. Though sensible in some 
of the magnitude of his subject, Valori seems not to have 
been sufficiently aware of the distinguishing characteristics 
of Lorenzo, — the strength, extent, and versatility of his 
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justly observes, neither the deep research of criticism, nor 
tbe assistance of rare books was necessary. In the few 
attempts which he has made to afford additional informa- 
tion, he has resorted principally to Negri,* and Varillasf- 
whose authority, nevertheless, he bas himself deservedly 
impeached, nnd whose inaccuracy renders their testimony: 
of little weight, when not expressly confirmed by other 
writers. 


About twenty years since, several learned Italians united 
in drawing up inemoirs of such of their countrymen as had. 
uished themselves in different branches of science 
and arts;t and the life of Lorenzo, amongst others, fell to 
pares of P. Bruno Bruni, professor of divinity in Florence. 
unately, however, it was executed without any new 
researches, being entirely compiled from previous publica» 
fions; and it must be owned that the work derives no advan- 
tages from the professional prejudices or opinions of ita 
author. The conspiracy of the Pazzi is one of the most 
striking events that ever engaged the attention of the his- 
torian; and the circumstances which accompanied it compose 
a body of evidence ns accurate and authentic as history can 
produce. But the delicacy of the biographer shrunk’ from 
the relation of an incident that involved in the guilt of pre- 
meditated assassination, the Vicar of Christ upon the earth! 
‘This event is accordingly passed over with n general refe- 
rence to previous relations; and an annotation is subjoined, 
tending to impeach the evidence of one who was an eye- 
witness of the transaction, and whose narrative was laid 
before the public immediately after the event took place.§ 
No extraordinary number of pages was devoted to the work; 
and it may be enough to remark, that the resemblance of 
Lorenzo de’ Medici does not well associate with a set of 
petty portraits, hung up by way of ornament, in frames of 
‘equal sizes. In order to do justice to such a subject, a larger 
canvass is necessary. 


* N Istoria li serittori Fiorentini, Ferrara, 1722. 
ARCH s Pret. i t 
di Uomini illustri Tosenni, In Luces, 1771, &c. 4 vols Gyo. 
fs litinni ie? Se al A edn eed 
anno excusum, in dio, ftengm t) reum Neapoli, anne 
1768, curs l'odio Joahais Adimar. iP 
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hemerating the labours of my predecessors, it may not 
sinproper more particularly to notice the singular work of 
Vilas to which 1 have before had occasion to refer. This 
Mk, written in a lively style, with great pretensions to 
tere information from manuscripts in the French king's 
Truy, bas more the resemblance of a romance than of an 
matic narrative; and if we may judge of the author's 
primte anecdotes, from his misrepresentations and mistakes 
inmatters of more general notoriety, we shall frequently be 
compelled to consider them rather as the offspring of his own 
imgintion, than as substantiated facts, The absurdities of 
this author have frequently been exposed by Bayle,* who has 
in many instances pointed out his glaring ions of the 
relations of Paulus Jovius, the veracity of whom as an his- 
torian is itself sufficiently equivocal. The accuracy of Va- 
rilas may in some degree be determined by the singular list 
of books and manuscripts from which he professes to have 
derived his information, the very existence of some of which 
yet rests on his own authority. 

Such, however, being the attempts that had been made 
to exhibit to the public the life and labours of Lorenzo de’ 
Medici, I conceived that there could be no great degree of 
arrogance in endeavouring to give a more full and particular 
account of them: nor was I deterred from this undertaking 
by the consideration, that Providence had placed my lot 
beyond the limits of that favoured country, 


“Ch' Appenin parte, e "| mar circonda, e I’ Alpe.” 


The truth is, that even in a remote part of this remote 
kingdom, and deprived of the many advantages peculiar to 
teats of learning, I saw no difficulty in giving a more full, 
distinct, and accurate idea of the subject than could be 
collected from any performance I had then met with. For 
some years past, the works of the Italian writers had amused 
a portion of my leisure hours; a partiality for any particular 
object generally awakens the desire of obtaining further in- 
formation respecting it; and from the perusal of the Italian 
poets, I was insensibly led to attend to the literary history of 
that cultivated nation. In tracing the rise of modern litera- 


* Dictionnaire Historique et Critique, Art. Politien, ke. 
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ture, I soon perceived that every thing great and excellent în 
science and in art, revolved sogni Lorenzo de’ Medici, during 
the short but splendid sera of his life, as a common centre, 
and derived from him its invariable preservation and support. 
—Under these impressions I began to collect such scattered 
notices respecting him in my way; and the Florentine 
histories of Macchiavelli and irato, the critical labours of 
Crescimbeni, Muratori, i, 
works of less importance, o 
sessed, supplied me with 1 towards the execution of 
my T had not, however, proceeded far, before I per- 
ved that the subject deserved a more minute inquiry ; for 
which purpose it would be necessary to resort to cont 
rary authorities, and, if possible, to original documents. 
impraetieability of obtaining in this country the information 
of which I stood in need, would perhaps have damped the 
ardour of my undertaking, had not a circumstance presented 
itself in the highest degree favourable to my purpose. An 
intimate friend, with whom I had been many years united in 
studies and affection, had paid a visit to Italy, aud had fixed 
his winter residence at Florence. I well knew that I had 
only to request his assistance, in order to obtain whatever in- 
formation he had an opportunity of procuring, from the v 
spot which was to be the scene of my intended history. E 
inquiries were particularly directed towards the Laurentian 
and Riccardi libraries, which I was convinced would afford 
much original and interesting information. It would be 
unjust merely to say that my friend afforded me the assist- 
ance I required; he went fur beyond even the Lon I had 
formed, and his return to his native country was, if possible; 
rendered still more grateful to me, by the materials he had 
collected for my use. Amongst these I had the pleasure to 
find several beautiful poems of Lorenzo de’ i, the 
originals of which are deposited in the Laurentian library, 
although the former editors of his works appear not to have 
had the slightest information respecting them. These LA 
which have been copied with great accuracy, and, eet 
was possible, collated with different manuseripts, will now 
for the first time be given to the public. The munificence of 
the late Grand Duke Leopold, and the liberality of the 
Marquis Riccardi, had opened the inestimable trensures of 
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Butalthough I have not thought it cligible to rest satisfied 
with a mere translation of the works of Fabroni, I hage 
derived from them very important assistance and information, 
The numerous and authentic documents which he obtained 
diligent researehes through the archives of Florence, 
whieh occupy two-thirds of his work, are m treasure, wi 
which, in thé infaney of my undertaking, I little expected. 
be gratified. The assistance derived from these sources did 
not, however, supersede my exertions in procuring such 
additional information as other parts of the continent and this 
country could supply. The Crevenna library, lately ai ! 
for sale at Amsterdam, and the Pinelli in London, furni 
me with several publications of early date, for which I might 
otherwise long have inquired throughout Europe to mo 

mrpose. The rich and ex ' catalogues published by 
wards, a and other London booksellers, who have of 
ently sought for imported into England 
whatever is curious or valuable in foreign literature, have 
also contributed to the success of my inquiries; and I may 
justly say, that I have spared neither trouble nor expense în 
the acquisition of whatever appeared to be necessary to the 
prosecution of my work. 

When the first of these volumes was nearly printed, and 
the materials arranged for the second, I had the satisfaction of 
obtaining a copy of a very singular and interesting work, 
entitled Mémoires Généalogiques de la Maison de Médici. 
For this performance I am indebted to the Mamquis oF 
Laxspowx; a nobleman who has conferred the most i 
tant benefits on this country, and whose attention has 
invariably directed to the encouragement of those studies, 
which can only quum their proper fruits in thnt stato 
of publie tranquillity, which his distinguished talents have 
been uniformly exerted to procure. 

The work above mentioned is the production of Mr, Ten- 
hove of the Hague, a near relation of the late Greflior of the 
states of Holland, Mr. Fagel, to whose memory it is inseribed ; 
—but alas! the monument which affection had devoted to the 
memory of a friend, was itself destined to remain unfinished ; 
and the ini; author, by a fatality which will 
remind my of the events related in 
this history, whilst he lamented -tho loss i 

called to join him, in the society of the wise, the 
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which the duty of n professed biographer requires. From 
this circumstance, and the advanced state of my work, T was 
not induced to make any alteration. either in its arrange- 
ment or in the manner of ita execution. After having pro» 
eeeded so fur in the character of n simple relater of facts, 
it would indeed ill become me to aim at the higher ornaments 
of composition. 
Servitur ad imum. 
Qualis ab incepto processerit. 

The motives which have encouraged me to persevere inthis 
undertaking, amidst numerous avocations and duties which 
connect. me with society by almost every tie, have been a 
high admiration of the character of Lorenzo de’ Medici, the 
singular pleasure which I have enjoyed in tracing his history, 

the earnest desire which I feel, to place him in that rank 
in the estimation of my countrymen, to which he is so emi. 
nently entitled. 

I am not, however, arrogant enough to suppose, that I 
have been able to do justice to eo extensive and diversified 
a subject. Precluded by more serious and indispensable 
avocationa from devoting to it a continued attention, T 
am apprehensive that facts of importance may cither have 
ni my diligence, or ET be imperfectly related. The 
difficulties nttending a critical examination of works of taste, 
written ins foreign language, contribute to render me diffi- 
dent of the success of my labours. In the few attempts 
to.translate the poetical pieces of Lorenzo and his contem= 
poraries, I must regret my inability to do them more com- 

ete que san inability of which I am fully sensible, but 
for which I do not mean to trouble my reader with any 


further apology. Such as it is, I submit this performance to 
the judgment of the public: ready to acknowledge, though 
not pleased to reflect, that the disadvantages under which an 
mee labours are no excuse for the imperfections of his 
work. 
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Frw men who have risen to eminence have been less in- 
Ceited to extrinsic circumstances, or adventitious aids of 
:y kind, than the author of Lorenzo de’ Medici and Leo X. 
Ite was surrounded, on the contrary, by everything un- 
fwourable to the development of high moral and intellectual 
; and whatever he accomplished was solely due to the 
ce of his own genius and talents, and to his untiring energy 
character. Ile boasted neither friend nor patron to open or 
smooth his ascent of the arduous path, which a lofty sense 
- and indignant feeling against all oppression, rather 
y low ambition, had marked out for him. Apart from 
infant instruction, his education was his own work ; 
rmed his own tastes, habits, and pursuits, and, in the 
ation of his character and future reputation, he became 
+ own Mentor. Nature had done much for him, but he 
-il more for himself. Ile never abused her gifts; he em- 
ied them with a gratitude, a devotion, an unwearied 
bh and labour, and dispensed their fruits with lavish 
J, in a love of mankind which ceased only with his being 
rth. 
‘The lives of public men—which may now truly be said to be 
iiie property, and read by a whole people beyond the old 
ce of factions and of parties—ought invariably to be written 
+ tir a view to that people's moral and social improvement. 
is fur this object that the writer wishes in the outset to 
;vey to them his impressions,—his still lively recollection 
the qualities of a man who rose from among themselves ; 
19 thought, who wrote, who toiled for them; who never 
e2 
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ceased his labours in their great cause ; who first advocated | 
the slave's freedom in the mart of slavery itself, in the very | 
face of slave-owners; and in public assemblies, and in the — 
senate, ever maintained the same undeviating and consistent 
course of conduct in defence of publie rights and liberty. 4 
sori generous and high-minded, without the least 
of arrogance or pride, Mr. Roscoe invariably adopted a 
high standard of excellence in whatever he pureued. He 
thus aimed only at high or beneficent objects. Distant and 
unattainable as they often appeared, he yet had the reward of 
beholding many of his labours for humanity, and for his fellow- 
countrymen, crowned with success; and his works trans- 
ferred into most European languages, disseminating through 
the world those principles of truth, freedom, and benevolence, 
which he so eagerly desired to see established, and for which 
he contended to the close of his active career. 

Tt is in this self-sustaining power and reliance upon man's 
own energies, when based on pure and lofty motives, that the 
lives of public men, whether legislators, historians, or poets, 
offer so invaluable a lesson to the people ; however rarely such 
instances occur, as opposed to the ^ still surging flood" of evil 
men and evil principles, which, in all times and in all nations, 
threatens to engulph the last vestiges of human liberty, 

In the present rapid development of the public mind, an 
example such as the life and character of Mr. Roscoe affords, 
ought not in this respect to be wholly usel 
that a firm unaided will, combined with a 
intellectual excellence, is by no means incompatible with very 
bumble birth, with the cultivation and exercise of the 
eats qualities and virtues, and the most unsullied private 





To this blending, perhaps, of a high moral standard with 
intellectual acumen, which infuses its spirit into all his works, 
and gives an elevated and consistent tone to his views and 
fia rincipler, may be attributed their still increasing popularity. 

re i$ an attraction in perfect sincerity and truthfulness of 

and in the display of the beautitul and the excellent, 

cope in morale, science, literature, or the arts; and a fame, 

once founded upon their imperishable basis, and which has 

received the videtur digniori” of the wisest and best of men, 
is placed beyond the power of all future cavil or detraction. 
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plays I committed to memory. To these were added the 
‘Spectator,’ and other valuable works, which I perused with 
great pleasure. One of these books I have yet in my posses 
sion (the poems of Mrs. Catherine Phillips, * The Matchless 
Orinds,") marked with my name, on the Sth of June, 1765, 
when I was little more than twelve years of age." 

Mr. Roscoe represents ‘himself at this period as of m.rame v. | 
bling and somewhat **unsocial" disposition, (because he loveil 
to take long walks alone on the shores of the Mersey, Ttwas 
rather, however, the want of society congenial to his tastes 
and feelings, than any unsociable disposition, which led to 
these solitary rambles, in one of which he ran serious risk of 
his life ; while the tide was out, he lingered so long that the 
returning waters had closed round the bank on which he was 
standing, before he perceived the danger of his situation. 
Being unable to swim, his only chance of escape was by 
fording thé water, which he was enabled to accomplish with 
considerable difficulty, 

Having attained his fifteenth year, he was required to 
make choice of a profession. He aclected that of a bookseller, 
‘but disliking the attendance ona shop he quitted it in & 
month afterwards, In the following year (1769) he was 
articled to an attorney at Liverpool, where all the hours he 
had to spare he spent in perusing such authors as fell in 
his way, among whom Shenstone and Goldsmith were his 
great favourites. "These incipient studies, however, were never 
allowed to interfere with the graver business of his profes- 
sion. His npplication was no less unremitting than had he 
known no higher sourees of mental pleasure. The peculiar 
circumstances nnder which he was placed, the total depen- 
dence not only of himself, but of his father and sister, upon 
his future exertions, affurded a most powerful motive for 
assiduity, while the natural energy of his mind prevented 
him from remaining satisfied with pursuits, however pleasant 
and instructive, not lending to that independence which ought 
to be to every man the first object of his exertions. 

Among his few companions at this period no one was more 
mimired or loved ‘by him than Francis Holden, of whom ‘be 
has said, “that he seemed to realize in himself’ the accom- 
plishments both of body and mind, which have been attributed 
to the admirable Crichton.” Ie was descended from a family, 
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morning, and pursue their classical studies till the hours of 
business arrived. For the first time, Mr, Roscoe's attention} | 


| 


sure with which he re: 

impression wpon the min 

himeelf to the study of the Ital 

he deseribes himself as having uired rather by slow. 
degrees, and by gradual application, than by any sudden and - 
laborious effort, ‘The first idea of writing the Life of Lorenzo | 
de’ Medici appears to have occurred to him in the course of 
these studies; but he kept it “altà mente repostum," until 
long years of meditation and reading had enlarged his views, 
and ripened the powers of his intellect. Holden, with all his” 
genius and accomplishments, was destined to appear, like am 
unnoticed meteor in the sky, bright, but vanishing, He died: 
early of consumption, leaving no trace behind him of his 
talents, but the deep and lasting regret of the few who 
had known him intimatel er of Mr. Roscoe's early: 
friends, Robert Rigby, experienced in the Irish Channel the 
fate of Lycidas, and the v which bewail his doom were 
comp in the same spiri that matchless pastoral. He 
ulso reckoned amongst his friends at this period Miss Maria. 
Done, afterwards Mrs. Barton, mother of the well-knowh 
Bernard Barton, and of Mrs. Hack, authoress of several 
works for children. 

Having become, in the year 1773, one of the founders of a 
Society for the Encouragement of the Arts of Painting and 
Design, in the town of Liverpool, he commemorated the event 
by an Ode, which was his first published piece, Before ate 
taining his twenticth year he made a bolder attempt, and in 
imitation of the “ Grongar Hill” of Dyer, and the ** Edgehill! 
of Jago, he selected, ns the subject of his poem, Mount Pleasant, 
an eminence overlooking the town of Liverpool, This poem 

li ith some of his earlier pieces in the year 
1777, and met with a favourable reception in many quarters, 
It contains his first protest against the slave-trade, which, 
throughout his long life, was the object of his unceasing 
hostility, ‘The publication of these poems made Mr. Rostoo 
known to Sir siate Reynolds, to whom he presented a 
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merits of Fuseli. About the same period he wrote a 
poem, called “ The Origin of Engraving,” still unpublished, 
which displays an intimate aequaintance with the diffe 
rent styles of the great masters in that branch of art, aml 
evinces no inconsiderable poetical skill in the introduction of 
the various descriptions. This poem is also remarkable for 


containing an allusion to “the great Lorenzo ;” and the fole ' 


lowing note accompanying it is curious, as showing the ate 
tachment of the writer, even at this period, to the great 
object which afterwards employed his pen. 

“ Lorenzo de' Medici, called ‘the Magnificent,’ (born dn 
1448, died in 1492,) was the director of the Florentine -mé« 

mablic for upwards of twenty years, and the futher of John 
brr Medici, afterwards po, the name of Leo X. Tothe 
manificenee and taste of Lorenzo is principally to be attri« 
buted the sudden progress of the fine arts in Italy at the 
close of the fifteenth century. But this is only a small part 
of bis praise. If a full inquiry be made into his life amd. 
character, he will appear to be not only one of the most 
extraordinary, but, perhaps, upon the whole, the most extra» 
ordinary man that any age or nation has produced.” 

Amid, however, the avocations of business, and the variety 
of other pursuits in which Mr. Roscoe's taste or duty led 
him to engage, the design slumbered for many years, butwas 
not forgotten. In Ital historians, and especially the Flo- 
rentine annals of Machiavelli and Ammirato, he was aecus- 
tomed to note the various passages which threw a light on the 
life and character of Lorenzo. His reading was at the same 
time directed to the writers of that age, ns well as to those 
later authora, such as Crescimbeni, Muratori, and Tirabosehi, 
who have illusteuted the literature of their country by their 
distinguished labours. Unfortunately, Liverpool did not atthat 

possess any public library to which, when he found 

own collection deficient, he could resort; and amongst the 
first difficulties which he experienced in the prosecution of 
his task, was the heavy and discouraging one of want of 
materials, This deficiency he had in part supplied by the 
diligence with which be examined the inicie fme 
London booksellera, and the zeal with which, during his 
visita to the metropolis, he sought for the volumes which his 
labours required. Fortunately, also, the sale of the Crevenna 
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friend on his return to England, so that they might send 
commissions to amanuenses at Florence, to make the needful 
transcriptions. S 

Nor did Mr. Clarke confine himself to an examination of 
the manuscript treasures of Florence, He assiduously sought 
for the works of the authors who have illustrated the Medi= 
enn age; and when able to procure copies of those which 
Mr, Roscoe did not possess, he transmitted them to Liverpool. 
With the view of making himself well acquainted with the 
subject, he twice perused the Life of Lorenzo by Fabroni, 
with an especial reference to the authorities of that writer. 

With the valuable materials thus fortunately supplied to 
him, Mr. Roscoe proceeded with double ardour to The com= 
pletion of his laborious yet agreeable task. Amongst the 
unpublished pieces transmitted to him from Florence, were 
many original poems of Lorenzo de’ Medici, of whose 
talents Mr; Roscoe had ulrendy formed a very high opinion. 
Tn 1791 hesent to the press n small collection of these inedited 

leces, limiting the impression to twelve copies, and appro» 
priately inseribing the volume to Mr. Clarke, in n short dedi» 
cation written in Italian. 

All the leisure which his profession allowed him was now 
dedicated to the Life of Lorenzo; and in the autumn of the 

r 1793, the printing of it was commenced by Mr, 

"Creery, himself a man of talent and a poet, In the spring 
of 1794, n considerable portion of the first volume of the 
Life was struck off, and the sheets were transmitted to Mi 
Edwards the bookseller, and by him were communicated to 
the Misses Berry, who possessed the reputation of being come 
versant with Tealian literature ; and through them to Lord 
Orford. ‘This veteran author, who at that time had reached 
the advanced age of seventy-six, perused them with eager- 
ness, expressed the great and unexpected pleasure they had 
afforded him, and evinced much anxiety for their speedy 
publication. 

‘The work went but slowly through the press, for it was 
mot until the begiuning of 1796 that the first volume was 
Dens Tts success, however, was extraordinary. The 

irst edition was published on Mr. Roscoe's own account, and 
the demand inereased faster than the bookseller could be 
‘supplied with copies from Liverpool, Note after note from 


Ss acm ae 
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Mr. Mathias, the autlior of “Pursuits of Literature,” though: 
differing widely from Mr. Roscoe in politics, thus noticed! 
him in his celebrated poem: 


^ But hark ! what solemn strains from Arno» valos 
Breathe ruptures wafted on the Tuscan gales È 
Lorenzo rears again his awful head, 
And feel his ancient glorios round him epred s 
The Muses, starting from their trance, re 
‘And, at Oir Howe's bidding, wake-and lire 


To these verses was appended the following: note: «I 
cannot but congratulate the public upon this great and im- 
portant addition to classical history, which I regard asa 
phenomenon in literature in every point of view. I recom- 
mend it to our country as a work of uncommon merit, Tt 
adds the name of Roscoe to the very first rank of English 
classical historians.” 

Dr. Parr furnislied Mr. Roscoe with one of the most grati- 
fying, and certainly the most valuable, communications on' 
the subject of his new work. That learned and accomplished 
scholar had no sooner possessed himself of tlie volumes than 
he applied himself to the critical perusal’ of them, with a 
degree of industry and accuracy which few persons would 
Have been capable of bestow! ing. The result of bis labours, 
comprised in many folio sheets of paper, containing correc- 
tions of the Latin quotations and documents, observations on 
fhe English narrative, and various literary notices, sugges- 
tions, and remarks applicable to different parts ‘of the book, 
hie laid before Mr. Roscoe. In the letter announcing these 
conimuntcations he thus wrote: “You have thrown the 
clearest and fullest light upon n period most interesting to 
every scholar, You have produced much that was unknown ; 
and, to that which was known, you have given perspicuity, 
order, and grace. You have shown the greatest diligence in 
your researehes, and the purest taste in your selection; 
amd, upon the churacters and events which passed in review 
Before your inquisitive and discriminating mind, you have 
united sagacity o of observation with correctness, elegance, and 
vigour of style.” 

From the periodical critics of this country the “ Life of 
Lorenzo” met with almost unqualified praise, though extracts 
from such authorities would be superfluous. 





? 


i 
i 
H 


with a candour not inferior eridi- 
ne known to his countrymen ; and 


perusal of the English work, he abandoned 

and prevailed upon the Cavaliero Gaetano 
give am Italian version of the English Life, 
was accordingly published at Pisa, in the 
under the express patronage of Fabroni, who, the 
most gratifying letter of congratula- 

muny eminent Italian literati 

were Angelo Maria Bandini, the 


it 


i" of Halle. This translation appeared 
797, and was enriched by the editor 
many valuable annotations. 


gave him extreme satisfaction, 
men have ever united the love of literature with a tasto. 


Tar ordi 
With in proportion ns he plunged more 
luto tbe deli; of literature, his aversion for the | 
profession in whieh he lad employ 
af his life, increased. Shortly after the publication 

“Life of Lorenzo," the object which be had at 
— whole time, appeared to be accomplisl 
di was onabled. to retire from his practice as a it 
upon a moderate competency ; and in 1797 he visited London, 
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and entered himself at Gray's Inn, and kept Hilary Term, 
which, however, was the only progress he made towarda this 
newobject. In the spring of the year 1799 he became the 
purchaser of a moiety of the Allerton estate, a property lying 
about six miles from Liverpool ; and to the pleasant residence 
of Allerton Hall Mr. Roscoe retired, to prosccute at leisure 
his literary labours, and to enjoy the more healthy employ- 
ments which agriculture and botany afford. 

"The tranquil enjoyments of the country, however, were not 
destined to be of ee duration. In less than twelve months 
after removing his residence to Allerton, he became ly 
involved in the laborious anxieties of commercial life, The 
family of Mr, William Clarke, whose friendship and literary 
assistance, in. procuring materials for the “ Life of Lorenzo,” 
lave already been mentioned, had been long engaged in mn 
extensive banking-house in Liverpool, the affairs of which, 
owing to various circumstances, were, at the conclusion of the 
year 1799, found to be in a position of considerable difficulty, 
‘The aid of Mr. Roscoe, as a confidential adviser, was re- 
quested by the partners, and he did not hesitate to lend bis 
best assistance, Chicfly through his instrumentality, the 
difficulties which existed between the Liverpool bank and their 
London correspondents were removed, and it was the anxious 
wish of the latter, ns well as the former, that Mr. Roscoe 
should render his labours complete, by becoming an active 
partner in the banking-house at Liverpool. The sacrifice 
which this change required was undoubtedly great, but he 
considered it to be the irresistible claim of friendship ; and 
though, at first, it required his unremitting attention, yet he 
found he could retain with ease and satisfaction his country 
residence ; and, at the expiration of a few months, he was 
enabled to devote his evenings, and occasionally a larger 
portion of his time, to his family and studies. 

But omitting to insist minutely on his minor occupations, 
we will proceed at once to the period of publication of Mr. 
Roscoe's second claim to lasting fame; his “ Life and Ponti- 
ficate of Leo X," He bad, by many persons whose opinions 
he respected, been advised to undertake this work, which, 
indeed, is almost n necessary continuation of the former: but 
though connected with his studies, and evidently approved by 
his judgment, some time elapsed before he resolved to engage 
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almost on the point of abandoning the present one in despair, 
when he fortunately, and most unexpectedly, received from 
Mr. John Jobsison, a gentleman then travelling through Italy, 
and an entire stranger, the most gratifying offers of assistance. 

“ Having learned," says Mr. Johnson, ** from Si Ban- 
dini, that you are employed in writing the * Life of cod 
T take tho liberty of informing you that I propose passing the 
ensuing winter in Rome, where it is probable that, from 
my acquaintance with the Cardinal Borgia, the Abbé Marini, 
Prefetto dell’ Archivio Vaticano, &c. &c., I may be able 
to procure you some materials for your work. Nothing 
should have tempted me to obtrude myself on your notice, 
but the hope of augmenting the literary means of an author 
who bas given to the world a work, which the literati of 

read and speak of with astonishment and delight.” 
Mr. Roscoe, of course, eagerly availed himself of so liberal 
and friendly on offer, and, after acknowledging his gratitude 
in a suitable reply, he thus proceeded :—* As my work will 
contain a pretty full account of the pontificates of Alexander 
VL. and Julius IE, whatever relates to, or elucidates, either of 
their public characters, will be of great use, ‘With respect 
to the pontificate of Leo X., everything that refers to vit will 
be of importance to me, whether it concerns ‘his political 
transactions anil negotiations, his encouragement of literature 
and art, his conduct, both in public and private life ; inshort, 
whatever has any connexion with his history, or with that 
of any branch of his fami I find that anecdotes and ¢ir- 
cumstances, trivia] and unimportant in themselves, often. 
acquire value from comparison with: other parts of a person's 
Character and conduct; and I wish to collect all I en. re- 
specting this pontiff, in order-to enable me to a, iate, 50 
far as in my power, his very extraordinary and equivocal 
charneter,” 

Although for some time after its commencement the “Life 
of Leo" proceeded with rapidity, yet it was seldom «thatthe 
regular and uninterrapted attention of the author could be 
bestowed upon it. At the conclusion of the year 1799, tho 
e was, as — teneri thrown aside esi many months, 

in consequence of tl portant commercial engagements in 
which he became involved, and which continued afterwards to 

claim ‘the greater ‘portion of his time, He wns also, upon 





POE IT 
mighty Bpiriis of the illustrious Dead ! 
Taare Bara, whose fame shall at 


Se 
reti 


to votary bear, 
RES Tini d mi mare pulicul ar” 

The and tedious labour which the work had required, 
Roscoe, at its conclusion, sensible to little elec 
than the relief which its completion afforded, For the 
antasons beforo mentioned mach time had been occupied on 
i In the autumn of 1798 he began to apply 
dimself to the first volume. From the original MS. now in 
the library of the Athenwum, at Liverpool, we find that he 
»eormmenoed the second volume on December 5th, 1800; the 


and Davies for à 


which consisted of 1000 copies, being double the 
was nearly all disposed of soon after its 
most flattering testimonies of approba-. 
whose Sulgment on the subject a mar 
caro the appearance of the work. 
‘Whie success, however, was not owing to any favourable re- 
from the critics, who almost generally spoke of it 
om a aan would, nt loast for a time, have sunk. 
les prati author. They found fault wit. 
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the wliole,— both matter, form, and style!" as Milton ex- 

resse it,—and some proceeded so far in their imitation of 
[um ius, as to throw out hints that he ought to be burned. 
He had, it was affirmed, received a retaining fee from the 
pope, if not from the devil; and the jocular report of Swift, 
that his holiness had been scen in a brandy shop in Wap- 
ping, seems to have been seriously believed, and that he had 
come over from Babylon to concert with Mr. Roscoe measures 
for the utter extirpation of the Christian faith, 

The principal among his opponents was a writer in the 
Edinburgh Review, who charged him with misrepresentation 
and inaccuracy. ‘To this allegation he replied in his preface: 
to the second edition; and his view of the Reformation 
having everywhere been the principal ground of attack, he 
on that point observes:—“ Whoever peruses the following 
pue with an impartial eye, cannot fail to discover that, so 
nr from depreciating the beneficial effects of the Reforma= 
tion, I have only had to regret that it was not carried to the 
fall extent for which its promoters originally contended. To 
this I can add, with great sincerity, that in adverting to the 
persecutions of which Protestants have been guilty, my only 
object has been to excite that abhorrence of persecution, 
under every form and pretext, which is the surest safeguard 
‘against its return. If it should appear, as has been imputed 
to me, that I have animadverted with more severity on the 
Protestants than on the Papists, it is because better things 
were to have been expected from them; because they, who 
asserted the right of private judgment in themselves, ought 
mot to have denied it to others; because they, who have re 

ted the crnelties and persecutions of the church of 

o ns the greatest of her abominations, ought to bnve 
been peculiarly cautious how they gave rise to similar charges 
‘against themselves; and, lastly, because it is more painfal to 
perceive a disgraceful blot amongst those with whom we are 
nearly associated, than among those who are further removed 
from us in principles and opinions, Hence the persecution 
of Servetus, conducted by Calvin, and approved by Bullin= 
Dn Melanethon, bas been exhibited in those colours which 
t so justly merita; and should, if it were in my power, be 


still ier raised up, ns n perpetunl beacon, to guard man- 
Aim) agninst the possible recurrence of an event which 
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outrages at once the feelings of Hess the dictates of 
enamon sense, and the rel 

Better and more im e gh the persons then 
connected with the ant bestowed the highest 
commendation on the cing whi less enthusiastically 
reotived, perhaps, than his [ule history, soon made its 
way into tbe various languages of the continent, and was 
also. in the new world. A translation into German 


"The chief writers of the dn, fora Roe were Mathina, 
Hayley, Dr. Gillies, Dean Kc, Ke, con- 
MEE. author, some NE prose, ps in verse; he 
Se not, ED be tempted to continue his labours iu 
Italian Several works of'a congenial character were 
suggested to but he declined to undertake them ; satise 
2s himself with the hope of having shown that, in the 
and the fine arts of Italy, may be found a rich and 

mine, in which the intellectual exertions of his 

would be certain of meeting with an ample 


PRA rks early period of life Mr. Roscoe had taken n 
cred pere affairs, and manifested a strong desire 

to ines reise useful to his country ; yet it was with tlie 
that, on the eve of the general eleetion in 

ed a requisition from a number of the most 

of Liverpool, to come forward us a can- 

for the representation of his native town. He, how- 

ever, immediately acceded to their call, and his well-known 
Mida to liberal principles, his long connexion with the 
town, is nequaintance with business, his celebrity as a writer, 
sud the universal respect for his personal character, made 
the candidate throughout the. whole of the 
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m of “Mount Pleasant," written at the age of eighteen 
In 1787 he published another poem, entitled “ The Wrongs 
of Africa,” which was subsequently translated into German ; 
and he also published two or three pamphlets on tlie sube 
about the same time, one of which was in reply to 
a Spanish Jesuit, who had written n vindication of this 
traffic from the Old Testament. Tt is not therefore to be 
wondered at that he should take a decided part in the debate ; 
and he is said not only to have acquitted himself with credit, 
but was, both by Whitbread and Wilberforce, thought to 
have done good service to the cause of humanity. On the 
triumphant manner in which thequestion was carried through 
both Houses of Parliament he felt peculiar gratification, 
heightened by the satisfaction of having thus had an'oppertu- 
nity of speaking his sentiments publicly on the subject. Hw 
afterwards spoke in support of Sir Samuel Romilly's bill for 
subjecting real estates to simple contract debts, and also in 
favour of the Roman Catholic claims ; but Parliament being 
dissolved in 1807, he was only enabled to address the House 
0n one or two other important occasions. 

On Mr. Itoscoe's return to Liverpool after the dissolution, 
he found that his speech on the Slave Trade, and the trium- 
plant passing of the bill, had excited a strong feeling against 
him amongst the lower classes. In that town too, the “No 

ery had been renewed, and every artifice was re- 
sorted to, to deprive him of the confidence of the electors, and 
to render him odious to the populace. 

Tn the month of May tie made his public entry into Liver- 
pool A numerous body of liis friends, mounted and on foot, 
met him at the outskirts of the town. ‘They had. not, how- 
ever, proceeded fur on their return, when it became evident 
that their progress to Mr. Roscoe's bank, from the windows 
of which it was intended that he should address the people, 
would be opposed. Strong parties of seamen, chiefly consist 
ing of the crews of vessels lately engaged in the African 
trade, armed with blodgeons and other wenpons, were disposed 
along the streets to obstruct the passage of the procession ; 
and when it reached Castle-street, tlie principal street of the 
town, a scene of the greatest tumult and riot prevailed, At 
length, the number and resolution of Mr. Roscoe friends 
enabled them to force a passage through their adversaries, but 
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indignation. Shortly after this Mr. Roscoe assisted Mr, 
Cromek in preparing his “ Relics of Burns.” He also cons 
templated a work on the History of Art, to be comprised. in 
two volumes, of which, however, a small portion only was - 
executed. In 1810, he collected all his tracts on the war, 
including three which he had previously published separately, 
‘They are all, more or less, distinguished for their warm — 
advocacy of peace; opinions which were then scarcely under= 
stood, but which are now gradually making their way through: 
the civilized world. He afterwards took an active part 
opposing the monopoly of the East India Company, and in 
advocating those principles of reform which he lived to see 
eventually carried out. 

From the period when, in 1806, Mr. Roscoe had assisted in 
founding the African Institution, he actively endenvoured 
on all occasions to forward the objects of that association, 
Not only did he maintain a frequent correspondence with the 
hese the Duke of Gloucester, and with Mr. Zachary 

acaulay the secretary, in which he offered many most 
valuable suggestions; but he also zealously exerted himself" 
in preventing those fraudulent evasions of the Abolition Act, 
which, for years after its passing, were of too frequent oceur« 
renee. In the year 1809 he received the thanks of the Insti- 
tution, for his services in rescuing some negroes from an 
attempt to recapture them in this country. A Brazilian 
vessel, commanded by a man named Cardozo, having arrived 
at Liverpool, nine of the crew, who were negroes, and had 
been slaves in Brazil, wore immediately arrested at the suit 
of the captain, and lodged in the borough gaol. The affidavit 
stated that these men were indebted to the plaintiff for ad- 
vances of money. They were carried in handeuffs to the 

ison, where they remained for about a month; when the 
al d being rendy for sen, the captain, attended by his attorney. 
and n gang of men, went to the guol, and produced discharges 
for all the prisoners from his suit. "he unfortunate captives, 
aware that on their release from confinement they should be 
hurried on board ship, and enrried out again ns slaves, refused 
to quit the prison ; their fellow-prisoners declared that thay 
would protect them ; and the gaoler, with n humanity which 
did him credit, afforded them the protection of the prison 
walls, These circumstances reaching the ears of Mr, Roscoe, 
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money in landed and mining property, much diMculty was | 
experienced, at tlie end of 1816, by the banking-house Dele i 
Mr. Roscoe was a partner. The opening of the American 
trade had created a great demand for capital, and this. co~ 
sine with other cireumstances, produced a pue 
cash. Great exertions were made in the course of the 
to prevent the apprehended inconveniences, exertions whielt 
would, in. all iene oy have been successful, had not the 
distrust of numerous creditors been excited ; as a natural 


_This ci anil, 
afiemstruggling for aifew days, in the hope of being lì gl 
to maintain their ground, the partners, on the 25th of. MU 
suspended their payments. In this distressing lapo 
sole conzolation was, that the funds of the house were. suffi= 
ciently ample for: all demands upon it, and its. obli, 
were, ns we sfinll see, ultimately and fully met to the entire: 
satisfaction of the-creditora The winding up of the affairs 
now became a momentous question, Contrary to the advice 
of his friends, Mr, Roscoe resolved to undertake their arrange 
ment himself. A general meeting of the creditors was called, 
who received Mr. Roscoe's explanatory address witl general 
E een ‘a committee of seven gentlemen was appointed, who, 

er a patient and minute investigation, misse that. the 
house was api and that; after payment of all its debts, 
there would remain a balance of 61,144. Under these: eir- 
cumstances, Mr. Roscoe: drew up and: issued ‘proposal, tliat 
the house should be allowed six years, at the expiration of 
whieh all the debts should be: discharged, which was assented 
to by the great majority of the creditors. 
e devotion of heart and mind with:which Mr. Roscoe: 
ied himself to the accomplishment of his:plan was sel, 
neither by day nor by night was it absent from his 
thoughts; it cd to be the. sole: nim of lis life; and that: 
he was unable to do so, was the result of circumstances: aver’ 
which he had no control, The partners were compelled: to: 
force the sale of their property at most unfavourable timos — 
ita value fell—and their mines turned out to be of less value: 


than they had been led to believe. — "That he was at length: 
compelled to. surrender the management of his affairsowas a- 
Gircumstasiee he never ceased to regret, whilst the intelli» 
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purchase a portion of the library for him without his knows 
ledge. The aspect of his affairs, however, seeming to bemore 
favourable, Mr. Roscoe earnestly begged permission to re- 
purchase such portion himself, and their generous contri» 
butions were returned to them. But this remnant, which 
seemed to be again within his power, he was unable to retaing 
and it was again re-purchased, and presented to the library 
of the Athensum at Liverpool. A 

After four yeurs of deep anxiety, and the most 7 
and laborious employment, the affairs of Mr, Roscoe were at 
length, in 1820, wound up in bankruptcy. Ilis certificate 
being allowed, lie was enabled once more to engage in active 
business, but to this his advanced age, and his infirm state of 
health, were found to be unequal ; and literature, which he 
had hitherto chiefly cultivated as an amusement, now be 
came his principal stay, Some of his friends, however, 
who had for many years engaged his highest esteem and 
regard, now stepped forward, and adopted a substantial mode 
of proving their unaltered attachment. Unknown to himself, 
several of them united together for the purpose of raising a 
sum of money for his use, This object was accomplished 
with ease, and the sum of 2,500/, was contributed, and vested 
in trustees for the benefit of himsell' and family, The office 
of communicating to him thi id and liberal act was con- 
fided to Dr. Traill, who, by his judicious representations, 
and affectionate remonstrances, succeeded in removing from 
the mind of Mr, Roscoe the objections which he felt to incur 
obligations of ào serious a nature, 

During this distressing period, it cannot be supposed that 
Mr. Roscoe was able to devote much time to literary pursuits. 
Such, however, was his desire to promote a taste for them, 
that he took an netive part in founding the Liverpool Royal 
Institution. On its opening, 26th Nov. 1817, he delivered 
an Inaugural Discourse, and upon this interesting ocension he 
was reccived by a very numerous assembly, with the most 
flattering applause. In 1819, he published a volume on the 
nature and objects of punishment, entitled ** Observations on 
Penal Jurisprudence, and the Reformation of Offenders,” In 
this work he bas considered the tendency of secondary punish- 
ments, and discussed certain proposed improvements in 
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Richard had an interview with Dr. Parr, who immediately 
plunged into the darkest recesses of ancient learning. The 
refinements of the Greek language, and the works of 
erities who had illustrated it were entered into, and. y 
the conversation changed to the Hebrew, its peculiar cone 
struction, and its analogous tongues. Here Richard had 
evidently the advantage ; nnd after an attempted inroad into 
the Chaldee, the Doctor rather precipitately retreated, | 
a token of his liberality in the hands of the poor scholar, 
When Richard was afterwards asked what he thought ot 
him, he replied, * He is less ignorant than most men.” In 
addition to these laboura, Mr. Roscoe also superintended an 
edition of Pope's Works, and added to it fresh motes anda 
new Life. And in 1823 he published “.A Declaration of the 
Objects of the Liverpool Society for promoting the Abolition 
of Slavery.” 

Tn the autumn of 1824, Mr. Roscoe, sustained an irrepara- 
ble loss in the death of her, who, for upwards of forty years, 
had been his constant companion andifriend. In old age, such 
bereavements are felt in a manner that leave only one souree 
of consolation, Men of intellect peculiarly possess that con- 
solation, and cannot fail to participate in those high hopes 
and aspirations that, under such circumstances, carry forward 
their views, and point to a renewed union beyond the grave, 

Much of Mr. Roscoe's time was now devoted to the study 
of botany. In 1826, he was complimented with having 
a genus of monandrian plants, called + Roscoea," from his 
name. Nearly at tho same time he was elected an hi 
associate of the Royal Society of Literature, and shortly after, 
was chosen to be a corresponding member of the Academy 
della Crusca, of Florence. 

About this time, Mr. Roscoe lost his old friend, Fuseli, 
whom he had known long and intimately, and to whom he 
hadrendered important services in the early and difficult 
stages of that artist's career; nnd it soon became evident that 
his own health was declining. He had completed the cata» 
logue of the Holkham library, and nothing remained but to 
give the perfecting hand to that magnificent botanical work 
on Monandrian Plants, the preparation of which had been his 
delight for many years. ‘Soon after this period he was 
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zxkel suddenly while in tolerable health, by an illness 
wich at firat threatened to render the remnant of his exi 
tace a scene of suffering and distress. On Sunday, Decem- 
te 16th, 1827, he was seized with a paralytic attack, which 
deprived him of the temporary use of-one of his hands. 
Prompt medical assistance was obtained, and relieved him for 
the time, whilst n change in his diet, anda strict discipline, 
abled him to pass the remainder cf his days in comparative 
bealth. He thus completed and sent to the Press the fifteenth 
and last number of his Monandrian Plants, and in quict 
reading and communications with a limited number of friends, 
be filled up the greater portion of his time. The termination 
of life had no terrors for him. He drew towards it with a 
serene cheerfulness, and on the 30th of June, 1831, breathed 
his last in the bosom of his fumily, in the 78th year of his age. 

Any further observations on the character and writings of 
the subject of this memoir would be almost superfluous. With 
rezard to his publications, it is observed, by a writer in the 
Cyclopedia of the Useful Knowledge Society, “that considered 
as works of erudition and of general interest, the livesof Lorenzo 
and Leo stand deservedly high. They introduce the reader toa 
sp'endid period of modern history, among a chosen society of 
scholars, poets, statesmen, and artists, who gathered round 
the hospitable board of Lorenzo, and afterwards in the more 
pompous court of his son Leo. Numerous anecdotes and 
vther particulars concerning those individuals make the 
readers familiar with their persons: and poetical extracts 
and valuable historical documents add to the value of the 
work. The style is remarkably pleasing and fluent. These 
merits of Roscoe's biographies have been universally ac- 
knowledged.” 

As a promoter of literature and patron of the Arts, Mr. 
Roscoe was indefatigable. He was among the first who ob- 
served and encouraged the genius of Gibson, whose works as 
a sculptor have since gained him such deserved celebrity. 
While yet studying the rudiments of bis art he became known 
to Mr. Roscoe, who, quickly detecting his talents, encouraged 
him by bis advice and assistance in the prosecution of his 
studies. 

Ile died loved by his friends and esteemed by all; and. 
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soon after his death a subscription was opened at Liverpool 
for the purpose of raising a monument to his memory, ‘This 
work was intrusted to the celebrated seulptor Chantrey, who 
executed a statue of Mr. Roscoe, to which n place was 
assigned in the Royal Institution in his native town, where 
it now appears, surrounded by many paintings which he hind 
collected in illustration of the progress of that art. 
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FrouxwcE hne been remarkable in modern history for the 
cepe i ee of its internal dissensions, and for 
the predilection of its inhabitants for every spocies of science, 
and every production of art. However discordant these 

may +, it is not difficult to reconcile them. 
The same active spirit that calls forth the talents of indi- 
yiduale for the preservation of their liberties, and resists with 

resolution whatever is supposed to infringe 
them ; in the moments of domestic peace and security seeks 

B 
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with avidity other objects of employment. The defence of 
freedom has always been found to expand and strengthen the 
mind; and though the faculties of the human race may re- 
main torpid for generations, when once roused into action 
they cannot speedily be lulled again into inactivity and 
reposo. 

Of the rise of Florence little can be traced with certainty, 
although much research has been employed on the subject. 
If we give credit to its historian Machiavelli,* it derives its 
origin from the ancient and venerable city of Fiesole, whose 
walls yet remain at the d of about three miles from 
Florence. The situation of Fiesole, on the summit of a steep 
hill, induced its inhabitants, many of whom were carly de- 
voted to commerce, to erect habitations for the convenience 
of traffic on the plain below, between the river Arno and the 
foot of the mountain. During the continuance of the Roman 
republic this infant establishment was reinforced by colonists 
from Rome. The popular tradition of the place, countenaneed 
e Landinof and Verini,t refers this event to the times of the 
dictatorship of Sylla, whilst Politiano places it under the 
triumvirate of Octavius, Antonius, and Lepidus.$ 

In the frequent irruptions of the northern nations that 
subverted the Roman state, Florence followed the fate of the 
rest of Italy ; but about the year 1010 it had acquired some 

se of strength and independence, which was first exerted 
in attacking and demolishing the place from which it 
sprung.| Fiesole retains few traces of its former importance : 
but its delightful situation and pure air still render it an 
agreeable and healthy residence. 

For some centuries previous to the commencoment of the 
present history, the government of Florence bad fluctuated 
between an aristocratic and a popular form. The discord 
mnd unimosity that arose from this instability may well be 
conceived. When cither of the contending fictions had ob- 
tained the ascendancy, the leaders of it soon disagreed in the 
exercise of their power; and the wenker party, attaching 
themselves to the body of the people, specdily effected a 


* Istor. Fiorest. ii, 

1 Landinus do Laadilms Cosmi, ap. Band. Spee, Lit, Flor. i, 102, 167. 
2 Verinus de Lilwstr, Urbis Flor. 1630. i, 9. 

$ Politiani Ep, lib. i. ep. 2. È Verinus, ut supra 
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fatigues of public life, and the cares of mercantile nvoentions, 
were alleviated at times by the study of literature or the 
speculations of philosophy. A rational and dignified employ- 
ment engaged those moments of leisure not necessarily de« 
voted to more important concerns, and the mind was relaxed 
without being debilitated, and amused without being depraved. 
‘The superiority which the Florentines thus acquired was 
universally acknowledged, and they became the historians, 
es the orators, und the preceptors of Europe.* 

e family of the Medici had for many ages been es- 
teemed one of the most considerable in the republic; nor have 
there been wanting authors who have derived its eminence 
from the age of Charlemagne: but it must be remembered, 
that these genealogies have been the production of subse- 
quent times, when the elevation of this family to the supreme 
command in Florence, made it necessary to impress on the 
minds of the people an idea of its antiquity and respect- 
ability. It appears, however, from authentic monuments, 
that many individuals of this family had signalised them- 
selves on important occasions. Giovanni de’ Medi the 

r 18651,’ with a body of only one hundred Florentines, 
forced his way through the Milanese army, thon besieging the 
fortress of Scarperia, and entered the place with the loss of 
twenty lives. 

Salvestro de’ Medici acquired great reputation by his tem- 

te but firm resistance to the tyranny of the nobles,* who, 
in order to secure their power, accused those who opposed 
them of being attached to the party of the Ghibelines, in 
great odium at Florence. The persons s0 accused were 
said to be ndmonished, ammoniti, and by that act were ex- 
eluded from all offices of government. ‘This custom was at 
length carried to such an extreme as to become insufferable. 
In the year 1379, Salvestro, being chosen chief magistrate, 
exerted his power in reforming this abuse ; which was not 
however effected without a violent commotion, in which 
several of the nobility lost their lives. After the death of 
Salvestro, hia son, Veri de’ Medici, continued to hold a high 
rank in the republic, and, like the rest of this family, was 

i in great favour with the populace. 
"The person, however, who may be said to have laid the 

* Razzi in vita, 1590, Ammirato, ii. 716, 717. 





54 LIFE OF LORENZO DE' MEDICI. [cu. t. 


Colonna, who took the name of Martin V. was elected pope. 
Divested of his authority, and pursued by his numerous nd- 
versaries, Balthasar endeavoured to save himself by flight, 
Cosmo did not desert in adversity the man to whom he had 
attached himself in prosperity. At the expense of a large 
sum of money, he redeemed him from the hands of the duke 
of Bavaria, who had seized upon his person ; and afterwards 
gave him an hospitable shelter at Florence during the re- 
mainder of his life, Nor did the successful pontiff resent the 
kindness shown to his il ; on the contrary, he soon nfter- 
wards paid a publie visit to Florence, where, on the formal 
submission of Balthasar, and at the request of the Medici, he 
created him a cardinal, with the privilege of taking the first 
place in the sacred college. "The new-made cardinal did not 
long survive this honour. He died in the year 1419,* and it 
was supposed, that the Medici at his death possessed them- 
selves of immense riches which he had acquired during his 
pontificate.” This notion was afterwards encouraged for 
malevolent purposes, by those who well knew its falsehood? 
The true source of the wealth of the Medici, was their 
superior talents and application to comme: ‘The property 
of the cardinal was scarcely sufficient to discharge his lega» 
cies and his debts. 

After the death of Giovanni de’ Medici, Cosmo supported 
and increased the family dignity. His conduct was uni- 
formly marked by urbanity and kindness to the superior 
ranks of his fellow-citizens, and by a constant attention to the 
interests and wants of the lower class, whom he relieved 
with unbounded generosity. By these means he nequired 
numerous and zenlous partisans, of every denomination ; but 
he rather considered them as pledges for the continuance of 
the power he possessed, than ns instruments to be employed 
in extending it to the ruin and subjugution of the state. 
“No family," says Voltaire, * ever obtained its power by so 
just a title, 

"The authority which Cosmo and his descendants exercised 
in Florence during the fiftecath century, was of n very poou- 
liar nature ; and consisted rather in a tacit influence on their 
part, and a voluntary acquiescence on that of the people, 
than in any prescribed or definite compact betweea them. 

* Ammir. ii. 085. 
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‘as to preserve the peace of the city. In this expectation he 
was however disappointed. No sooner did he make his ap- 
pearance in the palace, where his presence had been re- 
quested on pretence of his being intended to share in the ad» 
ministration of the republic, than he was seized upon by his 
adversaries, and committed to the custody of Federigo 
Malavolti. He remained in this situation for several days, 
fin constant apprehension of some violence being offered to 
his person ; but he still more dreaded that the malice of his 
enemies might attempt his life by poison. POSEE days, 
a small portion of bread was the only food which he thought 
proper to take, 

‘The generosity of his keeper at length relieved him from 
this state of anxiety. In order to induce him to take his 
food with confidence, Malavolti partook of it with him." In 
the mean time his brother Lorenzo, and his cousin Averardi 
having raised a considerable body of men from Romagna an 
other neighbouring parts, and vere joined by Niccolo Tolen- 
tino,the commander of the troops of the republic, approached 
towards Florence to hia relief ; but the apprehensions that in 
case they resorted to open violence, the life of Coamo might 
he endangered, induced them to abandon their enterprise. 
At length Rinaldo and his adherents obtained a decree of the 
magistracy against the Medici and their friends, by which 
Cosmo was banished to Padua for ten years, Lorenzo to 
Venice for five years, and several of their relations and 
adherents were involved in a similar punishment. Cosmo 
would gladly have left the city pursuant to his sentence, but 
his enemies thought it more advisable to retain him till they 
had established their authority ; and they frequently gave 
him to understand, that if his friends raised any opposition 
to their measures, his life should answer it, He also sus» 

that another reason for his detentiori was to rain him 
iia credit and circumstances; his mercantile concerns 
being then greatly extended. As soon as these disturbances 
were known, several of the states of Italy interfered in his 
behalf, Three ambassadors arrived from Venice, who pro- 
pai to take him under their protection, and to engage that 

Je should strictly submit to the sentence imposed on him. 
‘The Marquis of Ferrara also gave a similar proof of his attach» 
ment, ‘’hough their interposition was not immediately suc- 
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During his residence at Venice, Cosmo also received fre 
quent visits from Ambrogio Traversari, a learned monk of 
Camaldoli, near Florence," and afterwards superior of the 
monastery at that place. Though chiefly confined within the 
limits of a cloister, Traversari ‘had, perhaps, the best preten- 
sions to the character of a polite scholar of any man of that 
age. From the letters of * ‘ersari, now extant, we learn. 
that Cosmo and his brother not only bore their misfortunes 
with firmness, but continued to express on every occasion an 
inviolable attachment to their native place.* 

The readiness which Cosmo had given way to tem- 
porary elamour raised against him, and the reluctanee whieh 
he had shown to renew those bloody renevuntera that had so 
often disgraced the streets of Florence, gained him new 
friends. The utmost exertions of his antagonists could 
not long prevent the choice of such magistrates as were 
known tó be attached to the cause of the Medici; and no 
sooner did they enter on their office, than Cosmo and his 
brother were recalled, and Rinaldo, with his adherents, were 
compelled to quit the city.” This event took place about 
the expiration of twelve months from the time of Cosmo's 
banishment. 

From this time the life of Cosmo de’ Medici was an almost 
uninterrupted series of prosperity. The tranquillity enjoyed 
by the republic, and the satisfaction and peace of mind which 
he experienced in the esteem and confidence of his fellow» 
citizens, enabled him to indulge his natural propensity to the 
promotion of science and the encouragement of learned mett. 
The study of the Greek language had been introduced into 
Italy, principally by the exertions of the celebrated Boccaccio,” 
towards the latter part of the preceding century, but on the 
death of that great promoter of letters it again "Ran d into neg- 
lect. After a short interval, another attempt was made to 
revive it by the intervention of Emanuel Chrysoloras, a 
Res Greek, who, during the interval of his important em- 

jes, tnught that language at Florence and other cities of 

ims about the beginning of the fifteenth century. His 

disciples were numerous and respectable. Amongst otliers of 

no ineonsiderable note, were Ambrogio Traversari, Leonardo 

Bruni," Carlo Marsuppini,* the two latter of whom were 
* Trar. Ep. viil. ep. 69. 
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suit, certain it is, that their interference was of the highest 
importance to the interests of posterity; and that if it had 
been much longer delayed, the loss would have been in a 
great degree irreparable ; such of the manuscripts as then 
existed, of the ancient Greek and Roman authors, being 
daily perishing in obscure corners, n prey to oblivion a 
neglect. It was therefore a circumstance productive of the 
happiest consequences, that the pursuits of the opulent were at 
this time directed rather towards the recovery of the works of 
the ancients,than to the encouragement of contemporary merit; 
a fact that may serve in some degree to account for the 
dearth of original literary productions during this interval, 
Induced by the rewards that invariably attended a successful 
inquiry, those men who possessed any considerable share of 
learning, devoted themselves to this occupation, and to such 
n degree of enthusiasm was it carried, that the discovery ofan 
ancient manuscript was regarded ns almost equivalent to the 
conquest of a kingdom. 

The history of the vicissitudes which the writings of the 
ancients have experienced, is little less than the history of 
literature itself, which has flourished or declined in propor- 
tion as they have been esteemed or neglected. A An and 
accurate detail of these circumstances, whilst it would be 
highly interesting to the scholar, would discharge in some 
degree the debt of gratitude due to those who have devoted 
their labours and their fortunes to this important service. In 
relinquishing an inquiry too extensive for the nature of the 
present work, it may be here allowed to advert to such re- 
mains of the ancient authors as were brought to light during 
the period in question, by the munificence of Cosmo de” 
Medici, and the industry of those who so earnestly seconded 
his endeavours. 

OF all the learned men of his time, Poggio" seems to have 
devoted himself the most particularly to this employment, and 
his exertions were crowned with ample success. “The num- 
ber of manuscripts discovered by him in different parts of 
Europe, during the space of near fifty years, will remain a 
lasting proof of his perseverance, and of his sagacity in these 
pursuit: Whilst he attended the council of Constance in 
the year 1415, he took an opportunity of visiting the con- 
vent of S. Gallo, distant from that city about twenty miles, 
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"The productions of Filelfo are very numerous, and in almost 
every branch of literature. His industry in collecting 
munuscripts was, however, of more indisputable service to the 
cause of learning. Of the particular works brought by him — 
into Italy he has not left a very explicit account, but it 
‘appears that he had sent a considerable number to his friend 
Leonardo Giustiniani at Venice, from whom he found some 
difficulty in obtaining them after his return. ‘The letters of 
Filelfo contain, indeed, innumerable complaints of the ine 
justice of his friends, in withholding the books which he had 

t for their use or intrusted to their care, “ PA gti 
‘Tirabosehi, * they acted upon the same principle as the 
enthusiasts of the darker ages, who considered the stealing 
the relics of a saint not ns a theft, but as a pious and merito- 
rious act" Such was the high estimation in which these 
works were held, that a manuseript of the history of Livy, 
sent by Cosmo de' Medici to Alfonso, King of Naples, with 
whom he was at variance, conciliated the breach between 
them ; and although the King's physicians insinuated that 
the book was probably poisoned, Alfonso disregarded their 
eg and began with great pleasure the perusal of the 
wor] 


In the year 1438, n general council was held by Eugenius 
IV.at Ferrara, for the purpose of settling some 
points both of doetrine and discipline, between the Greek 
and Roman churches, preparatory to their proposed union ; 
but the plague having made its appearance at that place, the 
council was in the following year transferred to Florence. 
On this occasion not only the pope and several of his cardinals, 
the Greek patriarch zx his metropolitans, but the emperor 
of the east, John Paleologus, attended in person. 
before their arrival, Cosmo had been invested a second time 
with the office of Gonfaloniere ; and the reception he grave 
to these illustrious visitors, wbilst it was highly honourable 
to his guests was extremely eratifying to the citizens of 
Florence, who were as remarkable for the magnificence of 
their 3 ie exhibitions as for their moderation and frugality 
in private life. As the questions agitated at this council 
would not I of eG e reasoning, and could 
only be ar; rom authority, the the di cone 
ee ee were the ee at xt] but the critical 
situation o" the eastern empire, then closely attacked by the 
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with great redit, and was the first institution in Europe for the 
pursuit of science, detached from the scholastic method then 
universally adopted. It is true, the sublime and fanciful 
doctrines of Plato were almost as remote from the purposes of 
common life and general utility, as the dogmatic opinions. of 
Aristotle; but the introduction of the former was never- 
theless of essential service to the cause of free inquiry, and 
substantial knowledge. By dividing the attention of the 
learned, they deprived the doctrines of Aristotle of that 
servile respect and veneration which had so long been paid 
to them ; and by introducing the discussion of new subjects, 
they prepared the way for the pursuit of truths more properly 
within the sphere of the human intellect. 

Ax the natural disposition of Cosmo led him to take an 
netive part in collecting the remains of the ancient Greek 
and Roman writers, so he was enabled by his wealth and his 
extensive mercantile intercourse with different parts of 
Europe and of Asia, Ae a passion of this kind beyond 
any other individual, To this end, he lnid injunctions on all 
his friends and correspondents, ns well a4 on the missionaries 
and preachers who travelled into the remotest countries, to 
search for and procure ancient manuscripts, in every language, 
and on every subject.” Besides the services of io and 
"Fraversari, Cosmo availed himself of those of Cristoforo 
Buondelmonti, Antonio da Massa, Andrea de Rimino, and 
many others. The situation of the eastern empire, then daily 
falling into ruins by the repeated attacks of the Turks, 
adfo; him an opportunity of obtaining many inestimable 
works in the Hebrew, the Greek, Chaldaie, Arabie, and 
Indian languages. * From these beginnings arose the 
celebrated library of the Medici, which, after having been the 
constant object of the solicitude of its founder, was after his 
death further enriched by the attention of his descendants, 
and particularly of his grandson Lorenzo ; and after various 
itudes of fortune, and frequent and considerable additions, 
has been preserved to the present times, under the name of the 
“Bibliotheca Mediceo-Laurentiana." 

Amongst those who imitated the exampie of Cosmo de’ 
Medici was Niccolo Niccoli, another citizen of Florence, who 
devoted his whole time and fortune to the acquisition of 

* Wandini, Lettera sofra i Bibl. Laur. Firenze, 1773. 
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ancient manuscripts; in this pursuit he lind been eminently 
wccessfal, having collected eight hundred volumes 
«Greek, Roman, and Oriental authors ; a number in those 
times justly thought very considerable. Several of these 
works he had copied with great accuracy, and had diligently 
employed himself in correcting their defects and arranging 
the text in its proper order. In this respect he is justly 

led by Mehus as the futher of this species of criticism.* 
He died in 1436, having by his will directed that his library 
should be devoted to the use of the public, and appointed 
rixteen Curators, amonget whom was Cosmo de’ Medici. 


enormous expense.” This collection was the foundation of 
another celebrated library in Florence, known by the name 
of the " Bibliotheca Marciana," which is yet open to the 
pone of the learned, at the distance of three centuries. 
the arrangement of the library of S. Marco, Cosmo had 
a a assistance of Tomaso Calandrino, who drew up 
a for that purpose, and prepared a scientific catalogue 
of the books it contained. In selecting a coadjutor, the choice 
of had fallen upon an extraordinary man. Though 
Tomas was the son of a poor physician of Sarzaus, and 
ranked only in the lower order of the clergy, he had the 

ambition to nim at possessing some specimens of these vener- | 
able relies of ancient genius. His learning and his industry 


friends, would preserve him from pecuniary difficulties. 
With the Grock and Roman authors no oné was more inti 
mately acquainted, and as he wrote n very fine hand, the books 
* In pret. zd ‘Trav. 50, 
© 
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li possessed acquired additional value from the marginal 
observations which he was accustomed to make in perusing 
them. ER, the rapid degrees of fortunate preferment, Tomaso 


was, in the short space of twelve months, raised from bis 
humble situation to the chair of St, Peter,* and in eight years, 
during which time he enjoyed the supreme dignity, by the 
name of Nicholas V. acquired a reputation that has increased 
with the increasing estimation of those studies which he so 
liberally fostered and protected. The scanty library of bis 
predecessors had been nearly dissipated or destroyed by fre- 
quent removals between Avignon and Rome, according as the 
caprice of the reigning pontiff chose either of those places for 
his residence ; and it appears from the letters of Traversari, 
that scarcely any thing of value remained. Nicholas V. is 
therefore to be considered as the founder of the library of the 
Vatican. In the completion of this great design, it is true, 
much was left to be performed by his euccessors ; but Nicholas 
had before his death collected upwards of five thousand 
volumes of Greek and Roman authors and had not only 
expressed his intention of establishing a library for the use of 
the Roman Court, but bad also taken measures for carrying 
such intention into execution.t 
Whilst the munificence of the rich, and the industry of the 
learned, were thus employed throughout Italy in preserving 
the remains of the ancient authors, some obscure individuals 
in a corner of Germany had conceived, and were silently 
bringing to perfection, an invention which, by means equally 
effectual and unexpected, secured to the world the result of 
their labours, This was the art of printing with moveable 
types; a discovery of which the beneficial effects have been 
increasing to the present day, and are yet advancing with 
accelerated ress.” The coincidence of this discovery, 
with the spirit of the times in which it had birth, was highly 
fortunate. Had it been made known at a much earlier png 
it would have been disregarded or forgotten, from the mere 
want of materials on which to exercise it; and had it been 
further postponed, it is probable, that notwithstanding the 
generosity of the rich and the diligence of the learned, many 
works would have been totally lost, which are now justly 
regarded as the noblest monuments of the human intellect. 
* Bart. Facius de Viris lost. Flor, 1745, + Trav. Ep. prof, 65, 
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as soon as possible, and forget not to bring with you the book 
of our favourite Plato, pe avito noxo—which I presume, 
to your promise, you have ere this translated into 
Latin; for there is no employment to which I so ardently 
devote myself as to find out the true road to happiness. 
Come, then, and fail not to bring with you the Orphean lyre.” 
Whatever might be the proficiency of Cosmo in the mysteries 
of his favourite philosopher, there is renson to believe that he 
rone those doctrines and precepts which furnished the 
Titigious disputants of the age with a plentiful source of con- 
tention, to the purposes of real life and practical improvement. 
Notwithstanding his active and useful life, he often regretted 
the hours he had lost. Midas was not more sparing of his 
money," says Ficino, “than Cosmo was of his time." 

"The wealth nnd influence that Cosmo had acquired, had 
Jong entitled him to rank with the most powerful princes of 
Italy, with whom he might have formed connexions by the 
intermarriage of his children; but being apprehensive that 
such incasures might give rise to suspicions that he entertained 
designs inimical to the freedom of the state, he rather chose 
to increase his interest amongst the citizens of Florence, by 
the marriage of his children into the most distinguished 
families of that place. Piero, hia eldest son, married Lucretia 
‘Tornabuoni, by whom he had two sons, Lorenzo, the subject 
of our present history, born on the Ist day of January, 1448, 
and Giuliano, born in the year 1453. Piero had also two 
daughters, Nannina, who married Bernardo Rucellai, and 
Bianca, who became the wife of Gulielmo de' Pazzi. Giovanni, 
the younger son of Cosmo, espoused Cornelia de’ Alessandri, 
by whom he had a son who died very young. Giovanni him- 
self did not long survive, He died in the year 1461, ut forty- 
two years of age. Living under the shade of paternal 
authority, his name scarcely occurs in the pages of history ; but 
the records of literature bear testimony, that in his disposition 
‘and studies he did not derogate from the reputation of that 
characteristic attachment to men of learning, by which his 
family was invariably distinguished.” 

Besides his legitimate offspring, Cosmo left also a natural 
nie ded n whom i yo educated, and who 
com e vantages ja birth by the respecta- 
bidity of bis life. ‘The manners of the times might be alleged 
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in extenuation of a circumstance inconsistent with 
the gravity of the character of Cosmo de’ Medici ; but Cosmo 
himself disclaimed such apology, and whilst he acknow- 
ledged his youthfal indiscretion, made amends to society for 
the breach of a salutary regulation, by attending to the morals 
and the welfare of his illegitimate descendant. Under his 
countenance Carlo became proposto of Prato, and one of the 
apostolic notaries ; and as his general residence was at Rome, 
he was frequently resorted to by his father and brothers, for 
his advice and assistance in procuring ancient manuscripts and 
other valuable remains of antiquity.* 
"The death of Giovanni de’ Medici, on whom Cosmo had 
linced his chief expectations, and the weak state of health that 
experienced, which rendered him unfit for the exertions 
of public life, in so turbulent a place ns Florence, raised great 
‘ions in Cosmo, that at his decease the splendour of 
would close. These reflections embittered the re- 


temporary gloom, and exalted his family to a 
tation and splendour, of which it is probable that Cosmo 
himself had scarcely formed an iden. 

The kindness and attention shewn by Cosmo to men of 
learning were not without their reward. ^ His virtues and his 
liberality were their most frequent topic. In every event of 
‘his Hifo they were ready to attend him, to participate with him 

_ tn his prosperity, and to sympathize with him in his misfor- 
funes The ‘ibnate epistles addressed to him by Poggio 
on his banishment to Padua, and on his recall to Florence, 
exhibit. 

to his great patron, innumerable evi- 
dences remain. amore the eminent men of the time, who 
endeavoured to console him for the untimely loss of his son, was 


* Pabronies, in vita Cos. ii. 219, © Poggi Op. 312; 339, 
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Pius IL, who addressed to him a Latin epistle, to which Cosmo 
replied with great propriety and dignity, and in a style not 
inferior to that of this learned pontiff.* To the poem of Al- 
berto Avogradi, we have before had occasion to refer.” A 
considerable number of works, as well in verse ns in prose, 
inacribed to him on different occasions, were, after his death, 
collected together by Bartolomeo Scala, and are yet preserved 
in the Laurentian Library, under the name of Collectiones 
Cosimianar.” 4 

But perhaps the most extraordinary production that soli- 
cited the patronage of Cosmo, was the Hermaphroditus of 
Antonio Beccatelli, or, as he is usually called from Palermo, 
the place of his birth, Antonio Panhormita.* When the 
respectability and situation of Beccatelli are considered, our 
surprise must be excited on finding him the avowed author of 
a production so grossly indecent as the Hermaphroditus ; 
when we advert to the age and character of Cosmo de’ Medici, 


it is no less extraordinary that he should be the patron to 
whom it is inscribed. 
Beccatelli did not however escape without reprehension, for 
thus indulging, at an advanced age, a alia of imagina- 
e. 


tion not excusable at any time of li Amongst others, 
Filelfo and Lorenzo Valla exclaimed against bis licentiousness. 
Invectives against the author were likewise poured out from 
the pulpit, and he was burnt in effigy at Ferrara, and nfter- 
wards nt Milan, Valla had the charity to hope, that the 
third time the author might be burnt in his proper person.t 
Even Poggio, who in his Facetie bad not confined himself 
within the strict limits of decorum, thought it necessary to 
remonstrate with his friend Beceatelli on the indecency of his 
work, though he highly commends its elegance and la- 
tinity.¢ Beccatelli attempted to excuse bis performance by 
the authority of the ancient Greek and Roman writers, but 
his reply may rather be considered as a repetition than as a 
justification of his offence.§ On the contrary, there were men 
of known talents who expressed their thorough approbation 
of this performance. A commendatory epistle of Guarino 
Veronese is prefixed to the manuscript copy of it in the Lau- 
* Thoso letters will be found in the Appendix, No. Ili. 
Zeno Dissert. Voss. vol. i. p. 316. 1 Pogeii Op. 40. 
Beceatelli Epist. lib Iv. p. 80. » 
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Cosmo now approached the period of his mortal existence, 
but the faculties of his mind yet remained unimpaired, About 
twenty days before his death, when his strength was visibly 
on the decline, he entered into conversation with Ficino, and, 
whilst the faint beams of a setting sun seemed to accord with 
his situation and his fectings, began to lament the miseries of 
life, and the imperfections inseparable from human nature. 
As he continued his discourse, his sentiments and his views 
became more elevated ; and from bewalling the lot of huma- 
nity, he began to exult in the prospect of that happier state 
towards which he felt himself approaching. Fieino replied by 
citing corresponding sentiments from the Athenian sages, and 
i rosa from Xenocrates ; and the last task imposed by 
Cosmo on his philosophic attendant, was to translate from the 
Greek the treatise of that author on death.* Having prepared 
his mind to wait with composure the awful event, his next 
concern was.the welfare of his surviving family, to whom he 
was desirous of imparting, in a solemn manner, the result of 
the experience of a long and active life. Calling into his 
chamber his wife Contessina, and his son Piero, he entered 
into a narrative of all his public transactions ; he gave a full 
account of his extensive mercantile connexions, and adverted 
to the state of his domestic concerns, To Piero he recom- 
PESCI a strict attention to the education of his sons, of whose 
pos ig talents he expressed his hopes and his approbation. 

le requested that his funeral might be conducted with ns 
much privacy as possible, and concluded his paternal exhorta- 
tions with declaring his willingness to submit to the disposal 
of Providence, whenever he should be called upon. These 
admonitions were not lost on Piero, who communicated by 
letter to Lorenzo and Giuliano the impression which they had 
made upon bis own mind.t At the same time, sensible of his 
own infirmities, he exhorted them to consider themselves not 
&s children, but as men, secing that circumstances rendered it 
ap to put their abilities to an early pi Y A n. 

says Piero, is vis expected to arrics MS 
but Ja Jor my omm part, T peer rbt poni Either 
the physician did not arrive, or Piero's distrust of him was 

* See the La ren In Ficinoa tran! 

AH doetan lation of that work, inserted 
+ Sa ex) totoresting leer yot remalns. See App. No, IV, 
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ipported 
sovereigns of Europe, his conduct in Florence was divested 
of all ostentation, and neither in his retinuc, his friendships, 


experience from the great; it was not 
hor received as a favour ; but appeared 


in whi led incredible sums of money, 
principally availed himself of the assistance of Michellozzo 
and Filippo Brunelleschi ; the first of whom was 


plan of a mansion for his own residence. Brunelleschi 
to his invention, and produced the design of a 

might have suited the proudest sovereign in 

u 3 but Cosmo was led by that prudence which, in his 
accommodation, lated all his conduct, to prefer 

plan of Michollozzi, which united extent with simplicity, 
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and elegance with convemence.” With the consciousness, 
Brunelleschi possessed also the irritability of genius, and in a 
fit of vexation he destroyed a design which he unjustly con- 
sidered as disgraced by its not being carried into execution.” 
Having completed his dwelling, Cosmo indulged his taste in 
ormamenting it with the most precious remains of ancient 
art, and in the purchase of vases, statues, busts, gems, and 
medals, expended no inconsiderable sum. Nor was he less 
attentive to the merits of those artists whom his native 
place had recently produced. With Masaccio a better style 
of painting had arisen, and the cold and formal manner of 
Giotto and his disciples had given way to more natural and 
expressive composition. In Cosmo de’ Medici this rising 
artist found his most liberal patron and protector. Some 
of the works of Masaccio were executed in the chapel of 
the Braneacei, where they were held in such estimation, that 
the place was regurded ns a school of study by the most 
eminent artists who immediately succeeded him. Even the 
celebrated Michelagnolo, when observing these paintings 
many years afterwards, in company with his honest and lo- 
quacious friend Vasari, did not hesitate to express his decided 
approbation of their merits, The reputation of Masaccio was 
emulated by his disciple Filippo Lippi, who executed for 
Cosmo and his friends many celebrated pictures, of ‘which 
Vasari has Mum n minute account, Cosmo, however, found 
no small difficulty in controlling the temper and regulating 
the eccentricities of this extraordinary character.” If the 
forts of theee early masters did not reach the true end of 
the art, they afforded considerable assistance towards it ; and 
whilst Masaccio and Filippo decorated with their admired 
productions the altars of churches and the apartments of 
princes, Donatello gave to marble a proportion of form, a 
vivacity of expression, to which his contemporaries imagined 
that nothing more was wanting; Brunelleschi raised the great 
dome of the cathedral of Florence ; and Ghiberti cast in brass 
the stupendous doors of the Church of St. John, which 
Michelagnolo deemed worthy to be the gates of Paradise. 

In his person Cosmo was tall; in his youth he possessed 
the advantage of a prepossessing countenance; what age 
had taken from his comeliness, it had added to his dignity, 
aod in his latter years, his appearance was s0 truly venerable, 
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% to have been the frequent subject of panegyric.* His 
manner was grave and complacent, but upon many occasions 
ke gave sufficient proofs that this did not arise from a want 
of talents for sarcasm ; and the fidelity of the Florentine his- 
torians has preserved many of bis alirewd observations and 
remarks. hen Rinaldo de’ Albizi, who was then in exile, 
and meditated an attack upon his native place; sent a message 
to Cosmo, importing that the hen would shortly hatch, he 


ns deprived them of resources for carrying on 

the warf wing the contest between the Houses of York 
and Lancaster, one of his agents in England was resorted to 
Edward IV. for a sum of money, which was accordingly 
furnished, to suck an extraordinary amount, that it might 
almost be considered as the means of supporting that monarch 
on the throne, and was repaid when his successes enabled him 
to fulfil his engagement.” The alliance of Cosmo was sedu- 
courted by the princes of Italy ; and it was remarked, 

that by a happy kind of fatality, whocver united their interests 
with his, were always enabled cither to repress or to overcome 
es. By his assistance the republic of Venice 

resisted the united attacks of Filippo duke of Milan, and of 


9» lust, Poet. Ital viii. 489. + Mac. Int, Fior. VIL. 
iiim i 
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the French nation ; but when deprived of his support, the 
Venetians were no longer able to withstand their enemies. 
With whatever difficulties Cosmo had to encounter, at home 
or abroad, they generally terminated in the acquisition of 
additional honour to his country and to himself. The esteem 
and gratitude of his fellow-citizens were fully shewn a short 
time before his death, when by a public decree he was 
honoured with the title of Pater Patria, an appellation which 
was inscribed on his tomb, and which, as it was founded on 
real merit, has ever since been attached to the name of Cosmo 
de’ Medici, 
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cd pe’ Mepict was about sixteen years of age when 

Cosmo died, and had at that time given striking indications 

of extraordinary talents. From his carliest years he X 
exhibited proofs of a retentive and vigorous mind, which 

sultivated, not only by all the attention which his father's 

infirmities would permit him to bestow, but by a frequent 

intercourse with his venerable grandfather. He owed also 

great obligations in this respect to his mother Lucretia, who 

was one of the most accomplished women of the age, and 

distinguished not only ns a patroness of learning, but by her 

own writings. Of these some specimens yet remain, which 

are tbe more entitled to approbation, as they were produced 

Ata time when poetry was at its lowest ebb in Italy. The 

of Lorenzo, which afterwards gave him a peculiar 

Lio the title of magnificent, was apparent in his child- 

received as a present n horse from Sicily, he 

e donor in return a gift of much greater value ; and 

eproved for his profuseness, he remarked that there 

Dore cep. than to overcome others in acts of 

hot his iency in classical learning, and the 

losophy which was then in 

mue Len left i nso a ptu proofs. Born to restore the 

‘of his native tongue, he had rendered himself conspi- 

-euous by his poetics? pnus before he arrived at manhood, 
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"To these accomplishments he united a considerable share of 
strong natural penetration and good sense, which enabled him, 
amidst the many difficulties that he was involved in, to act 
with a promptitude and decision which surprised those who 
were witnesses of his conduct; whilst the endowments which 
entitled him to admiration and respect were accompanied by 
others that conciliated, in an eminent degree, the esteem and 
affection of his fellow-citizens. 
‘Tall in his stature, robust in his form, Lorenzo had in hie 
more the appearance of strength than of elegance. 
Fyrom his birth he laboured under some peculiar disadvan- 
es; his sight was weak, his voice oe per unpleasing, 
he was totally deprived of the sense of smell.* Ni ai 
these defects his countenance was dignified, and strongly 
indicated the magnanimity of his character ; and the effects 
of his eloquence were conspicuous on many important occa- 
sions, In his youth he waa much addicted to active and 
laborious bale to hawking, horsemanship, and country 
Though not born to support a military character, he 
gave sufficient proofs of his courage, not only in public 
tournaments, which were then not unfrequent in Italy, but 
also upon more trying occasions, Such was the versatility of 
his talents, that it is difficult to discover any department of 
esee or of amusement, eta icr sadi Nis 
were not at some time applied ; and in whatever 
Sri he arrived at a proin which would seem to 
lave required the labour of a life much longer than that 
which he was permitted to enjoy. 
agi the ara I Me za dedo) 
ie patronage puj came iop Pezzo, 
Lorenzo received the first rudiments of his education, and 
from the instructions of his tutor, aided perhaps by the exhor- 
tations of his piovs mother, acquired that devotional temper 
which is so conspicuons in some of his writings. ‘This dis- 
pun was however only occasional, nor was the mind of 
orer-shaded with the habitual gloom of the professed 
devotee. In his hours of seriousness, or of sickness, the im- 
pressions made upon him Sei early instructors became 
Loud apparent; but vivacity of his temper often 
horried him to a contrary extreme ; and the levity, not to 
* Valorius, in Vita Laur. Med. 9, 
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say the licentiousness, of some of his writings, is strikingly 

contrasted with the piety and seriousness of his other pro- 

doctions. The vigour of his intellect seems to have thrown 

an indiseriminate lustre on every object that presented itself. 

Se various, yet #0 extensive were his powers, that they are 

scarcely reconcileable to that consistency of character with 
which the laws of human nature seldom dispense. 

In superintending the subsequent progress of Lorenzo, 

several other persons eminent for their learning concurred. 

the year 1467, Cristoforo Landino was appointed by the 

y of Florence to the office of public professor of 

and rhetoric in that city, and wus soon afterwards en- 

by Piero de’ Medici with the instruction of his two 

Between Landino and his pupil Lorenzo a reciprocal 

int took place; and such was the opinion that the 

rtained of the judgment of his scholar, that he is 


his 

Biel in the rinciples of the Aristotelian philosophy, 
had the advantage of the precepts of the learned 
lust and in those of the Platonic sect he was sedu- 
ly instructed by Marsilio Ficino, for whom he retained 
through life an unalterable friendship, But for many of his 
li ts he was not indebted to any preceptor, That 
taste in poetry, in music, and in every department 
of the fine arts, which enabled him to contribute so power- 
fully towards their restoration, was an endowment of nature, 

the want of which no education could have supplied. 

With such qualifications, Lorenzo, soon after the death of 
his grandfather, entered on the stage of public life ; for it 
was the laudable custom of the Florentines, early to habituate 
their youth to serious and important occupations. Besides, 
the infirmities of Piero de’ Medici rendered such a condjutor 
as Lorenzo was likely to prove, of great importance to him. 
His domestic education being therefore completed, his father 
jedged it expedient for him to visit some of the principal 
marta of Italy ; not so much for the purpose of gratifying 
‘an idle cariosity, as to conciliate, by a personal intercourse, 
the friendship of those with whom he was in future to main- 
tain 4 correspondence on matters of great moment, and tw 

v Band. Spec Lit Flor, i. 183.4 gites in Proem. ad. Mince. 

D 
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inform himself of such local circumstances as might enable 
him to transact the affairs of the republic with every possible 

J advantage, In the year 1465, he had an interview at Pisa 
with the son of Ferdinand king of Naples, Federigo, who 
after the death of his eldest brother Alfonso, and his nephew 
Federigo, succeeded to the crown. ‘This prince was then on 
his journey to Milan, to escort Ippolita, the daughter of 
Francesco Sforza, from thence to Naples, where she was to 
marry his elder brother Alfonso, duke of Calabria.* At 
this interview some instances of mutual respect and attach- 
ment took place between Federigo and Lorenzo, which we 
shall hereafter have occasion to relate. 

In the following year Lorenzo made a visit to Rome, where 
Ius was kindly received by Paul IL, one of the most arrogant 
pontiffà that ever sat in the chair of St. Peter. A few 

months afterwards he proceeded through Bologna and Ferrara 
to Venice, and thence to Milan. During his absence he had 
frequent letters from his father, several of which yet remain, 
and sufficiently evince the confidence that Piero placed in his 
son, with whom he enters into a detail of all political occur- 
rences, and to whom he transmits such letters of importance 
‘as were received on public affairs during his absence.f That 
the respect paid by Piero to the judgment of Lorenzo did 
mot arise from a blind partiality, may appear from the inter- 
course that already subsisted between Lorenzo and some of 
the most celebrated scholars of the age; several of whom, on 
his occasional absence from Florence, addressed themselves to 
GAL by letter, as their acknowledged patron and warmest 


"The death of Pius IL, who had preceded Paul IL in the 
eo chair, happened a few days after that of Cosmo de" 

diei, and not long afterwards died Francesco Sforza, duke 
of Milan, who had governed that state with great ability for 
the space of sixteen years! This event gave no small alarm 
to Piero de' Medici, whose family had long sup) a close 
intimacy with that of Sforza, from which they had mutually 
derived im) it advantages. Lorenzo was then at Rome, 
where his futher addressed to him several letters, in some of 
which his anxiety for the peaceable establishment of the 
widow and children of Francesco in the government of 

* Muratori, Annali d'Italia, vol. ix. p. 95. + App. No VI. 
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Milan is strongly expressed. By the death of so many of 
the Italian asta 80 short a spuce of time, the eio 
of men bezan to be turned towards new commotions, parti- 
cularly in Florence, where the bodily imbecility of Piero 
gave grounds to hope that a vigorous attempt to deprive the 
house of Medici of its influence might be crowned with 
success. Nor was the conduct of Piero, on his succession to 
the immense inheritance of his father, calculated to strengthen 
the friendship of those whom Cosmo hnd attached to his 
interest. Apprehensive that his commercial concerns were 
too widely extended, and prompted by the treacherous advice 
of Dietisalvo Neroni, a man of ability and intrigue, who 
owed his fortunes to the protection and generosity of Cosmo, 
do pace Ur pia to collect the sums of money which 
dis had advanced to the citizens of Florence. The result 
was such as Neroni expected. Those who were friends of 
the father became enemies of the son; and had not Piero 
discovered the snare, and desisted from such rigorous pro» 


ceedings, he pete too late have found, that în supporting 
the character of the merchant, he had forgotten that of the 


i camber of opslent and i 
the number of opulent and aspiring citizens who 
had reluctantly submitted to the superior talents of Cosmo 
de' Medici, was Luca Pitti, whose name has been transmitted 
to posterity as the founder of the magnificent palace which 
has for some centuries been the residence of the sovervigns of 
‘The death of Cosmo, and the infirmities of Piero, 
an ‘ity that Luca conceived to be highly 
favourable to his ambitious purposes.* Having formed a 
combination with the powerful family of the Acciajuoli, he 
attempted, in conjunction with them, to supplant the autho- 
rity and destroy the influence of the Medici with the magis- 
trates and council of Florence. Being defeated in their 
exertions, they resorted to more violent methods, and resolved 
the assassination of Picro de Medici, believing, that if 
could succeed in such a project, his sons were too young 
to occasion any formidable opposition to their views. Debi 
litated by the gout, Piero was generally carried in a chair by 
bis domestics from his house at Careggi to his residenco at 
Plarence. Having received intimation of an intended com- 
* Ammir. iii. 93. 
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motion, and being alarmed at the sudden approach of Ercole 
d'Este, brother of Borso, marquis of Ferrara, whom the con- 
spirators had engaged to enter the territories of the republic, 
at the head of 1300 cavalry, he conceived his presence to be 
necessary in and accordingly set out from Careggi, 
accompanied only by a few attendants,* Lorenzo, who had 
left Careggi a short time before his father, was surprised to 
tind the road to the city beset by armed men, and immediately 
suspecting their purpose, despatched one of his followers to 
him with directions to proceed by a more retired and circui- 
tous path, whilst. vA Haale the direct road, he informed. 
those who inquired with apparent anxiety for his father, that. 
he was following at a short distance. By these means 
Lorenzo rescued his father from the impending danger, and 
gave a striking proof of that promptitude of mind which so 
eminently distinguished him on many subsequent occasions. 
The suspicions that fell upon Luca Pitti and bis party in- 
duced the conspirators to abandon their design of open 
violence ; and the intrigues of the politician were again sub- 
stituted for the dagger of the assassin. Encouraged by the 
support of the marquis of Ferrara, they daily increased in 
numbers nnd audacity, but when an open contest between 
the opposite parties was hourly expected, and the citizens 
apprehended a renewal of those sanguinary commotions, from 
which, under the guidance of the Medici, they had been a 
long time exempted, Luca suddenly withdrew himself from 
his party, and effected a reconciliation with the Medici. 
Several of the malcontents followed his example, and their 
4desertion gave a decided superiority to the cause of Piero, 
which was also most opportunely strengthened by the appear- 
anos of a body of two thousand Milanese troops, that kept in 
awe the army of the insurgents, and frustrated the hopes 
founded on its assistance. The friends of the Medici failed 
not to take advantage of this favourable concurrence ; Piero 
Acciajuoli and his two sons, Dietisalvo Neroni, und two of 
his brothers, and Niccolo Soderini, with his son Geri, were 
declared enemies of the state, and condemned to banishment.¢ 
"The archbishop of Florence, who had taken a decided part 
against the Medici, retired to Rome. A few other citizens, 
unable to support their disgrace, adopted a voluntary exile i 
* Val In vita Laur. 10. + Amir. iii 09. 
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experienced n punishment of a more galling 

fal kind. From the high estimation in which he 

been held, he fell into the lowest state of degra- 

of his magnificent palace was stopped ; 

who had formerly vied with each other in 

ce, refused any longer to labour for him; 

it citizens, who had contributed costly articles 
demanded them back, alleging that they were 

lent. The remainder of his days was passed in obseu- 


ment of the authority of the Medici in Florence, have been 
il by tho Florentine historians to the 
prudence of Lorenzo ; who, instead of resorting 
ida employed his own eloquence and the 
soe of his friends, in. subduing the resentment of his 


which were then a subject of alarm, should terminate in an 
open rupture, The magnanimity of his conduct, as well in 
ceca dep formidable conspiracy, as in his lenity towards 
his extended his reputation throughout Italy. No 
‘sooner was the result known at Naples, than Ferdinando ad- 
dressed to him a letter strongly expressive of admiration and 
wateem ; which being the testimony of n monarch whose 
charicter for sagacity and political knowledge was superior to 
that of any other potentate in Europe, must have been highly 
gratifying to the youthful ambition of Lorenzo. The 
@uecess of Lorenzo in this critical business increased also the 

* Val. In vita, p. 11. Fabr. in vita, i. 22 

} This letter will be found in App. No. VIII. 
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confidence which his father had before placed in him, and 
from this time he was entrusted with a considerable share in 
the conduct of the republic, as well as in the management of 
the extensive private concerns of the family. But if the 
prudence of Lorenzo was conspicuous in defeating his adrer- 
maries it was more so in the use he made of his victory. 
He well knew that humanity and sound policy are insepara- 
ble, and either did not feel, or wisely suppressed that vindic- 
tive Tas which civil contests seldom fail to excite. «I 
have heard from my brother Filippo," says Valori, “that 
upon his introducing to Lorenzo, for the purpose of recon- 
ciliation, Antonio Tebalducci, who had by different means 
attempted his ruin, Lorenzo, observing that my brother 
hesitated in requesting his indulgence towards an avowed 
enemy, said to him with great kindness, I should ome you no 
obligation, Filippo, for introducing to me a ze ; but by 
converting an enemy into a friend, you have done me a 
favour, rehich I hope you mill as often as possible repeat." 
The exiled party, which consisted principally of men 
of abilities and intrigue, soon began to stir up new commo- 
tions. But Agnolo Acciujuoli, who had retreated only to 
Sienna, was desirous, before he engaged in further opposition, 
of trying whether a reconciliation with the Medici yet re- 
mained practicable. His letter to Piero on this subject, and 
the answer it oceasioned, are yet extant.” Many of the other 
conspirators retired to Venice, where they exerted their 
utmost endeavours to exasperate that formidable state against 
their countrymen. This attempt might have failed of success, 
had they not, in seeking to gratify their private resentment, 
flattered the ambitious aims of the Venetians on the reat of 
Italy. With this view hey donde to the senate, that 
the support given by the F tines, under the influence of 
Cosmo de’ Medici, to Francesco Sforza, had enabled him te 
defend his states against their pretensions, and prevented 
their possessing themselves of all Lombardy. ‘These repre- 
sentations had their full effect. Under the command of 
Bartolomeo Coglione, one of the most celebrated commanders 
of the time, a considerable army was collected for the pur- 
of attacking the states of Florence. Several of the 
Italian princes joined in peraon the standard of Bartolomeo, 
and amongst others Ercole d'Este, Alessandro Sforza, prince 


insomuch that this army was not more formidable for its num- 
bers, than respectable for the rank and the talents of its leaders. 
Nor were the Florentines in the mean time ignorant of' 


ded hostilities, or inattentive to their own defence. 


their assistance. 
joined the army 


reg lan, who, reserving to himself 
great a ty, aving little experience in military 
affairs, threw continual obstacles in the way of the chief 
^ A message was therefore despatched to the 

dake, requesting his presence in Florence, where he soon 
efter arrived, and took up his residence in the palace of the 
Medici.t The count of Urbino, being freed from this 
restraint, or baring no apology for longer delay, attacked the 
the enemy under the command of Ales- 

The engagement soon became general, and 

continued from noon till evening. Machiavelli assures us, 
that at the close of the battle both parties kept the fleld, that 
mota soldier lost his life, and that only a few horses were 
some prisoners taken ; but historians of more 

have given a different relation.t It is, however, 

certain, that no important consequences resulted from a 
contest that had excited so much expectation. The troops 
afterwards withdrew into their winter-quarters, which 
‘afforded the Florentines an opportunity, by the mediation of 
the marquis of Ferrara, of negotiating fora peace. This was 
accordingly effected without any stipulation being introduced 


‘on the part of the exiles; and thus the storm which seemed 
* Tiriboschi, vi 13. f Ricordiin App. No, X. $ Amm, ii. Y, 
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for a while to threaten the destruetion of the Florentine state, 
after having been repressed in its first fury, gradually abated, 
and at length settled in a perfect calm. 

Although Piero de’ Medici was inferior in talents, both to 
his father Cosmo and his son Lorenzo, yet he gave repeated 
proofs of a strong attachment to the cause of letters, and 
continued an hereditary protection to those men of learning, 
who, under the patronage of his father, had arisen in, or 
been attracted to Florence. In the year 1441 he had been 
engaged in promoting a literary contest in that city, by 
posing a premium for the best poem on a given subject. 
‘The reward of the vietor was to be a coronet of silver imi- 
tating a laurel wreath, The secretaries of the pope were 
appointed to decide upon the merits of the candidates, 

plendid preparations were made. Several competitors ap» 
"peared, and publicly recited their poems; but the laudible in 
tentions of Piero were defeated by the folly or the knavery of 
the ecclesiastics, who gave the prize to the church of S, Maria, 
pretending that the merits of the pieces were so nearly equal 
that a decision was impossible, This absurd determination 
occasioned great dissatisfaction to the Florentines, and was 
at considered not only as obliquely satirizing the can- 

idates, but the city itself.“ 

‘The condjutor of Piero de’ Medici on this occasion was the 
celebrated Battista Alberti, who, independent of his ex- 
traordinary talents as an artist, deserves particular notice as 
one of the earliest scholars that nppenred in the revival of 
letters” He first distinguished himself by his Latin comedy 
entitled Philodowios, copies of which he distributed amongst 
his friends, as the work of Lepidus, an ancient Roman poet. 
‘The literuti were effectually deceived, und bestowed the 
highest upplauses upon a piece which they conceived to be n 

ious remnant of antiquity. It first appeared about the 
r 1425, when the rage for ancient manuscripts was at its 
ight, and Lepidus for a while took his rank with Plautus 
and with Terence.” As Alberti advanced in years he turned 
his attention to practical knowledge, and the present times 
nre indebted to bim for many useful and nmusing inven- 
tions," In his Latin treatises, which have been translated 
into Italian by Cosimo Bartoli, and published under the name 
Oputcoli Morali, he appears as an author on a great 
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Vasari expresses his disapprobation of some part of the 
labours of Alberti. His paintings were not numerous, nor 
a large scale ; nor did le in this branch of art arrive at 
practical perfection, which, as Vasari observes, is not 

be wondered at, as his time was mostly devoted to 

His principal merit is certainly to be sought 

în his useful discoveries, and his preceptive writings. 


rofessors of letters been silent na to the 
ici, the applauses bestowed on him by 
Cristoforo Landino would nlone be sufficient to rescue bis 


ici, and his intimacy with 
afterwards became a decided partisan of the new 
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philosophy, and wns among the few learned men whom Ficino 
thought proper to consult on his translation of the works of 
Plato. The Latin elegies of Landino* bear ample testimony 
to the virtues, the liberality, and the accomplishments of Piero 
do’ Medici, whom he constantly honours with the appellation 
of his Maecenas, and seems to have selected from the other 
individuals of that illustrious family, as the object of his par- 
ticular affection and veneration, 

If we consider the numerous testimonies that remain of 
the liberality of Piero de’ Medici to men of learning, and 
advert at the same time to the infirm state of his health, and 
the short period during which he enjoyed the direction of the 
republic, we shall not hesitate in allotting to him a distinguished 
rank amongst the early promoters of letters. To Piero, 
Benedetto Accolti addressed, in terms of high commendation, 
his hi: of the wars between the christians and the infidels," 
a work of considerable historical credit, and which, in the sue- 
ceeding century, served ns a guide to Torquato Tasso, in his 
immortal poem the Gerusalemme Ziberata.® An uninter- 
rupted friendship subsisted between Piero and the celebrated 
Donato Acciajuoli, who inscribed to him several of his learned 
works.® ‘The Laurentian library contains many similar 
instances of the gratitude and observance of the scholars of 
the time, Amongst those deserving of more particular notice 
is Francesco Ottavio, who dedicated to Piero his poem De 
cotu poctarum, in which he hesitates not to represent his 
patron as surpassing the example of his father in his attention 
to the cause of literature, and in his kindness to its professors. 

No sooner was the city of Florence restored to peace, and 
the dread of a foreign enemy removed, than the natural dis- 
position of the inhabitants for splendid exhibitions began to 
revive. Amongst other amusements, a tournament was held, 
in which Lorenzo de’ Medici bore away the prize, being a 
helmet of silver, with a figure of Mars as the crest, In 
another encounter Giuliano had equal success with his brother. 
"These incidents are the more entitled to our notice, ns they 
have given rise to two of the most celebrated Italian poems of 
the fifteenth century, the Giostra of Lorenzo de’ Medici, by 


* Band. Cat. Bib. Laur. il. 554,748. 
+ Carmina IHustr. Poetar. tal vii. 1. 
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Luca Pulci, and the Giostra of Giuliano de’ Medici, by 
Angelo Politiano, 

At what particular time these events took place, and 
whether the two brothers signalized themselves on the same, 
or on different occasions, has been rendered doubtful by the 
înattention and discordant relations of different writers, who 
have directly orincidentally adverted to this subject. Amongst 
these, Machiavelli has misinformed, and Paulus Jovius con- 
fused his readers. Of the duthors who have followed them, 
some have employed themselves in comparing or contesting 
these various authorities,“ whilst others have gone n step 
further, and ingrufted their own absurdities on the errors 
of their predecessors. Even amongst those who are entitled 
toa greater share of attention, Fabroni has decided wrong,* and 
Menckenius, after afull inquiry intoall previoustestimony, con- 
fesses his inability to decide at all.f In solving this difficulty, 
it might have been expected that recourse would have been 
had, in the first instance, to the internal evidence of the poems 
themselves, by which all doubts on the subject would have 
been effectually removed ; but Menckenius had never seen 
even the poem of Politiano, though it is of much more common 
gecurrence thon that of Pulci; and Fabroni, with the poem 
of Pulci before him, has suffered himself to be betrayed into 
an anachronism by the authority of Machiavelli. In the poem 
last mentioned, not only the year, but the precise day on which 
the tournament of Lorenzo took place, is particularly specified. 
This appears to have been the 7th of February, 1468," at which | 
time he was in his twentieth year, to which the poet alto 

adverts, as well as to the attack lately made upon the 
Floren! by Bartolomeo Coglione, called of Bergamo. 
"The circumstance that gave rise to this solemnity was the 
marriage of Braccio Martello, an intimate friend of Lorenzo. 
‘The second prize of honour was adjudged to Carlo Borromei. 
At this time Giuliano was only in his fifteenth year; but he 
made his appearance on horseback among the combatants, and 
obtained a prize during the same festival ; sit being evident 
from the of Pulci, that he was to try his courage on 
n future day. The poem of Pelitiano contains also sufficient 
proof that the tournament of Giuliano is to be placed at no 


* Faloni this event bofore th iracy of Luca YA. 
G Monk ra Polar 49, 1. a 
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very distant period from that of Lorenzo, ns it appears 
Lorenzo was not then married, although that event took plaice 
within a few months after he bad signalized himself in this 
contest. If further confirmation were necessary, it may be 
found in the Ricordi of Lorenzo, who defrayed the expense 
of this exhibition, which cost ten thousand florins, and was 
held in the place of S. Croce. In this authentic document 
Lorenzo speaks with becoming modesty of these his youthful 
achievements.* 

Tt must be confessed that the poem of Pulci derives its 
merit rather from the minute information it gives us respect- 
ing this exhibition, than from its poetical excellence.* A 
considerable part of it is employed in deseribing the prepara- 
tions for the tournament, and the habits and appearance of the 
combatants, The umpires were, Roberto da Sanseverino, 
Carlo Pandolfini, Tomaso Soderini, Ugolino Martelli, Niccolo 
Giugni, and Buongianni Gianfigliazzi. The candidates for 
the prize were eighteen in number. The steed upon which 
Lorenzo made his first appearance was presented to him by 
Ferdinand king of Ni 3 that on which he relied in the 
combat, by Borso mm Ferrara. The duke of Milan 
had furnished him with his suit of armour. His motto was 
Le tems revient. His device, the fleurs de lys, the privilege 
of using the arms of France having shortly before been con- 
ceded to the Medici by Louis XI by a solemn act. His first 
conflict was with Carlo Borromei ; his next with Braccio de" 
Medici, who attacked him with such strength and courage, that 
if the stroke had taken place, Orlando himself, as the poet 
assures us, could ee the shock, Fi = 
speedy vengeance, but hi ir breaking into an hun: 

ieces, his adversary was da ed (ugs total overthrow. 
We then assailed Carlo da Forme, whose helmet he split, and 
whom he nearly unhorsed. Lorenzo then changing his steed, 
made a violent attack upon Benedetto Salutati, who had just 

touched his lance ready for the combat. 

Vedestu mai falcon calare a piombo, 
is apianarsi, e batter forte I° 
tratto fuori della sehiera il bo? 








E 
e 
Così Lorenzo Benedetto assale. 


* Ric. di Lor. in App No. X. 
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E tu, ben nato Lava’, sotto dn ent velo 
Fiorenza lieta in paco si ri 
Nè temo i venti, 0’ minaccia del lolo, 
© Giove irato in vista più erucclosa ; 
Accogli al ombra del tuo santo ostelo 
La voce unil, tremante © paurosa 
io, © fin, di tutto Jo mie voglie, 
The a Ri von d edor deli tue foglie, 


Deh sarà mai che con più alte note, 
Le non contrasti al mio voler fortuna, 
Lo spirto delle membre, che divote 
"Ti fur da’ fati, inxin giù dalla cuna, 
Risuoni te dai Numidi a Boote, 
Dagl' Indi, al marche "1 nostro ‘ciel imbruna, 
E, posto "1 nido in tuo felice ligno, 
Di roco augel diventi un bianco cigno 1 


High born Lonuxto ! Laurel—in whose shade 
‘Thy Florence reste, nor fears the lowering storm, 
Nor threatening tigus in heaven's high front display, 
Nor Jove's dread anger in its fiercest form ; 
O to the trembling muse afford thine aid, 
—The tuse that courts theo, timorous and forlorn, 
Livos in tho shadow of thy prosperons tree, 
And bounds her every fond dosire to thee. 


Ero long the spirit that this frame inspires, 
‘This frame, that from its earliest hour was thine, 
MILIA frown not on my Yast 

ware to distant shores thy name divine ; 

E Jands that fool the sui 
"That mark his earliest. 
Nursed in the shade thy spreading branch supplies, 
‘Tancless before, a tuneful ewan 1 rise, 


The poet then proceeds to describe the youthful employ- 
ments and pursuits of Giuliano de’ Medici, and particularly 
adverts to his repugnance to surrender his heart to the attacks 
continually = upon it by the fair sex. 


quante Ninfe per lui sospirorno t 

AN fae alers Sempre Ml gue. : 
Che mai le Ninfo amanti. 
Mai potà riscaldara 1 freddo petto. 
Facea sovente pe’ boschi soggiorno ; 
Inculto sempre, e mt gio i in aspetto ; 
11 volto difendon e maggio 
Con ghirlanda di pino, o verde faggio. 

i, quando nel ciel parcan le stelle, 
Ho gioloso a suo maglon tornava 
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En la delle nove sorelle, 
Celeati versi eon dixio cantava : 

E d' antica virtà mille fiammelle, 
Con gli alti carmi no’ petti destava ; 
Così chiamando amor lascivia umana, 
Bi godea con le Muse, e con Diana. 


‘or 
nay e 
n lt ba of hie breast 

io ie breast. 

ination woods the youth would hio, 

ine, OF sj ‘ing beech eupplil 
esr edu hs bend vo ide 
ing’s star ite milder lustre lends, 
'r to his cheerfal home retires, 
os Ma loved mam attende, 
cavenly verso inspires : 

RENALE the tacved our Casson 
‘of ancient praise his soul that fires; 
fond trifler, mourns his blunted dart, 
less flies where Dian shields the heart. 

After some beautiful verses, in which Giuliano reproaches 
the weakness of Coe who Sat EM to the tender 
passion, he to the chase, which gives the poet an oppor- 
tunity of digplaying his talent for description, in xi 
particularly excels. Love, who feels his divinity insulted, 

& stratagem to subdue the obdurate heart of Giuliano. 
‘A beautiful white hind crosses his way, which he pursues, 
‘bat which ially eludes his endeavours to wound it, and 
leads him far distant from his companions.. When his courser 
is almost exhausted with fatigue, a nymph makes her appear- 
ance, and Giuliano, astonished nt her beauty, forgets the 
m and accosts her with trepidation and nmazement. 
‘answer completes her triumph. Evening comes on, and 
Giuliano returns home, alone and pensive. The poet then 
enters upon a description of the court of Venus in the island 
of Cyprus, which extends to a considerable length, and is 
ornamented with all the graces of poetry. Cupid, having 
p his conquest, returns thither to recount his success 
to his mother; who, in order to enhance its value, is desirous 
that Giuliano should signalize himself in n tournament. The 
| band of loves accordingly repairs to Florence, and 
Giuliano prepares for tbc combat. In a dream sent by Venus, 
x 


ittm 
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he seems to come off with victory. On bis return, crowned 
with olive and laurel, his mistress appears to him, but is soon 
enveloped in a thick cloud, and carried from his sight ; which 
incident the poet applies to the sudden death of the beautiful 
Simonetta, the mistress of Giuliano." Some consolatory 
verses are applied to the lover, who, awaking, invokes 
Minerva to crown his attempt with glory. But here the 
narrative is interrupted; nor does it appear that the author 
resumed his task at any subsequent period, having probably 
thrown the work aside as a production of his younger years, 
scarcely deserving of his riper attention. 

"The proficiency made by Lorenzo and Giuliano in active 
accomplishments, did not, however, retard their progress in 
the pursuits of science, or the acquisition of knowledge. 
About the year 1468, Landino wrote his Di iones Camal- 
dulenses, which, at the same time that they open to us the 
means of instruction adopted by him in the education of his 
pupils, give us the fairest evidence of their proficiency.” In 
the infancy of science, particular departments of knowledge 
are frequently cultivated with great success ; but it is only in 
periods of high improvement that men are accustomed to 
comprehend the general plam of human life, and to allot to 
every occupation and re its proper degree of importance. 
The roe wmaldulenses afford us sufficient proof 
that the Florentines had, at this early period, arrived at that 
mental elevation which enabled them to take a distinet view 
‘of the various objects by which they were surrounded, and to 
apply all that was then known of science to its best uses. 
In the introduction to this work Landino informs us, that 
having, in company with his brother Piero, made an excur- 
sion from his villa in Casentinn to a monastery in the wood 
of Camaldoli, they found that Lorenzo and Giuliano de’ 
Medici had arrived there before them, accompanied by 
Alamanni Rinuccini, and Piero and Donato Acciajuoli ; all 
men of learning and eloquence, who had applied themselves 
with great diligence to philosophical studies. The pleasure of 
their first meeting was enhanced by the arrival of Leo Battista 
Alberti, who, retorning from Rome, had met with Marsilio 
Ficino, and had prevailed upon him to pass a few days, during 
the heat of autumn, in the healtbful retreat of Camaldoli. 
Marjotto, abbot of tbe monastery, introduced to each other 
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his learned friends ; and theremainder of the day, for it wns then 
drawing towards evening, was passed in attending to the con- 
versation of Alberti, of whose disposition and accomplishments 
Landino gives us a most favourable idea.* On the following 
day, after the performance of religious duties, the whole 
cia through the wood towards the 
summit of the hill, and in a short time arrived at a solitary 
spot, where the extended branches of a large beech overhung, 
a clear spring of water. At the invitation of Alberti, a con- 
versation here takes place, which he begins, by observing, that 
those persons may be esteemed peculiarly happy, who, having 
improved their minds by study, can withdraw themselves at 
intervals from public engagements and private anxiety, and in 
some agreeable retreat indulge themselves in an ample range 
through all the objects of the natural and moral world. ** But. 
if this be an occupation suitable for all men of learning, it is 
Hd #0 for you," continued Alberti, addressing 
ii to Lorenzo and Giuliano, “on whom the direction of 
the uffaîrs of the republic is likely, from the increasing 
infirmities of your father, soon to devolve." For although, 
have given proof of such virtues ns would 
to think them rather of divine than human origin ; 
there seems to be no undertaking 80 momentous as 
to be accomplished by that prudence and courage which 
have displayed, even in your early years ; and although 
‘impulse of youthful ambition, and the full enjoyment of 
ifts of fortune which have often intoxicated men of 
tation and great virtue, have never yet been able 
‘you beyond the just bounds of moderation ; yet, both 
you and that republic which you are shortly to direct, or 
father which now in a great measure reposes on your care, 
will derive important advantages from those hours of leisure, 
which may pass either in solitary meditation, or social 
on the origin and nature of the human mind. For 
‘itis impossible that any person should rightly direct the affaire. 
of the public, unless he has previously established in himself 
‘virtuous habite, and enlightened his understanding with that 
knowledge, which will enable him clearly to discern why he ix 
‘called into existence, what is due to others, and what to him- 
wif.” A conversation thea commences between Lorenzo and 

* Land. aaa T. 1608. 

* 
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Alberti, in which the latter endeavours to shew, that ns reason 
is the distinguishing characteristic of man, the perfection of 
his nature is only to be attained by the cultivation of his mind, 
und by a total abstraction from worldly pursuits. Lorenzo, 
who is not a mere silent auditor, opposes a doctrine which, if 
‘carried to its extreme, would separate man from his duties ; 
and contends that no essential distinction can be made between 
‘active and contemplative life, but that each should mutually 
assist and improve the other; and this he illustrates in such a 
variety of instances, that although it is evidently the object of 
Landino, through the medium of Alberti, to establish the pure 
Platonic dogma, that abstract contemplation can alone con- 
stitute the essence of human happiness, yet Lorenzo appears 
to have raised objections which the ingenuity of the philoso- 
pher in the sequel of the dispute seems scarcely to have 
invalidated.” On the following day the same subject is 
pursued, and Alberti fully explains the doctrine of Plato 
Tespecting the true end and aim of human life; illustrating it 
Ls opinions of many of the most celebrated followers of 

philosopher. The third and fourth days are spent in a 
commentary by Alberti on the ZEneid, in which he endeavours 
to shew, that under the fiction of the poem are represented 
the leading doctrines of that philosophy which had been the 
subject of their previous discussion. Whatever may be 
thought of the propriety of such a construction, certain it is, 
that there are many passages in this poem which seem strongly 
to countenance such an opinion ; and, nt all events, the idea is 
supported by Alberti with such a display of learning, and 
such a variety of proofs, as must have rendered his com- 
mentary highly amusing and instructive to his youthful 
auditors. 

It must not however be sup that amidst his studious 
avocations, Lorenzo was insensible to that passion which has 
at all times been the soul of poetry, and has been so philoso- 
r ily and so variously described in his own writings, To 
this subject he has indeed devoted a considerable portion of 
his works ; but it is somewhat extraordinary that he has not 
thought proper, upon any occasion, to inform us of the name 
of his mistress ; nor has he gratified our curiosity so far as to 
give her even n poetical appellation. Petrarca had his Laura, 
and Dante his Beatrice ; but Lorenzo has studiously concealed. 
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the name of the sovereign of his affections, leaving it to be 
ascertained by a thousand brilliant descriptions of her super- 
lative beauty and accomplishments. In the usual order of 
things it is love that creates the poet; but with Lorenzo, 
poetry appears to have been the occasion of his love. The 
circumstances, as related by himself, are these :*— “ A young 
Li of great personal attractions happened to die in Florence ; 

as she had been very generally admired and beloved, so 
her death was as generally lamented. Nor was this to be 
wondered at ; for julia of her beauty, her manners 
were so engaging, that almost every person who had any 
aequaintance with her, flattered himself that he had obtained 
the chief place in her affections, This fatal event excited the 
extreme t of her ndmirers; and as she was carried to 
tbe place of burial with her face uncovered, those who had 
known her when living pressed for a last look at the object of 
their adoration, und accompanied her funeral with their teare,"* 


* Whilst death emiled lovely in her lovely face.’ 
“Morte bella parta nel suo bel vclto/—Prra. 


“On this occasion all the eloquence and the wit of Flo- 
renee were exerted in paying due honours to her memory, 
both in pe and in verse. Amongst the rest, I also com- 

a few sonnets ; and în order to give them greater effect, 

to convince myself that I too had been de- 

object of my love, and to excite in my own 

‘ions that might enable me to move the 

of others. Under the influence of this delusion, I 

to think how severe was the fate of those by whom she 

been beloved; and from thence was led to consider, 
whether there was any other lady in this city deserving of 
such honour and praise, and to imagine the happiness that 
‘must be experienced by any one whose good fortune could pro- 
eure him sueli a subject for his pen. I accordingly sought for 
some time without having the satisfaction of finding any one, 
‘who, in my judgment, was deserving of a sincere and con- 
atant attachment. But when I had nearly resigned all expec- 
tations of success, chance threw in my way that which had 
been denied to my most diligent inquiry; as if the god of 

SOLI di Lor. de’ Medici Bone," 

ria or} m sopra alcuni do’ suoi Yay 
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love had selected this hopeless period to give me a more deci- 
sive proof of his power. A public festival was held in Flo- 
rence, to which all that was noble and beautiful in the city 
resorted, To this I was brought by some of my companions 
(I suppose as my destiny led), against my will, for I had for 
some time past avoided such exhibitions; or if at times I 
attended them, it proceeded rather from a compliance with 
‘custom, than from any pleasure I experienced in them. 
Among the ladies there assembled, I saw one of such sweet 
and attractive manners, that whilst I regarded her, I could 
not help saying, If this person were possessed of the delicacy, 
the understanding, the accomplishments of her who is lately 
dead—most certainly she excels her in the charms of her 
person.” 
. . . . . . 

“ Resigning myself to my passion, I endeavoured to dis- 
cover, if possible, how far her manners and her conversation 
agreed with her appearance; and here I found such un as- 
semblage of extraordinary endowments, that it was difficult 
to suy whether she excelled more in her person, or in her 
mind. Her beauty was, as I have before mentioned, asto- 
nishing. She was of a just and proper height. Her com- 
plexion extremely fair, but not pale; blooming, but not ruddy. 
Her countenance was serious without being severe; mild and 
pleasant without levity or vulgarity. Her eyes were lively, 
without any indication of pride or conceit. Her whole shape 
was so finely proportioned, that amongst other women she 
aie with superior dignity, yet free from the least degree 

formality or affectation. In walking, in dancing, or in 
other exercises which display the person, every motion was 

it and appropriate. Her sentiments were always just 
striking, and have furnished materials for some of my 
sonnets; she always spoke at the proper time, and always to 
the purpose, so that nothing could be added, nothing taken 
away. ‘Though ber remarks were often keen and pointed, 
yet they were so tempered as not to give offence. Her under- 
standing was superior to ber sex, but without the appearance 
‘of arrogance or presumption ; and she avoided an error too 
common among women, who when they think themselves sen- 
sible, become for the most yes insupportable. To recount 
all her excellences would fur exceed my present limits ; and 





1468.) SONNETS IN HEIL PRAISE. 108 


1 shall therefore conclude with affirming, that there was no- 
thing which could be desired in a beautiful and accomplished 
woman, which was not in her most abundantly found, By 
these qualities I was so captivated, that not a power or facult 
of my body or mind remained any longer at liberty, ri 
pe mot help considering the lady who had died, na the 
star of Venus which at the approach of the sun is totally 
ered and extinguished.” Such is the description that 

Lorenzo has left us of the object of his passion, in his com- 
ment upon the first sonnet which he wrote in her praise; and 
if we do not allow great latitude to the partinlity of a lover, 
we must confess that few poets have been fortunate enough 
to meet with a mistress so well calculated to excite their zeal, 
or to justify the effects of their admiration. 

The first poctical offspring of this passion was the fol- 
lowing :— 

SONETTO. 


‘Lasso a me, lo io son la dove ma 
Quell' ato altero, e dolce volto, 
ll freddo sangue intorno al core accolto 
Lascia senza color la faccia mia: 
Poi mirando la sus, mi par si 
Chio prendo ui 
Amor ne i 
te co albor, dico, m. 
li r, diee, io tà giuro 
Bel santo lame dí questi occhi belli 
Del mio siral forza, e del mio regno onore, 
Clrio sarò sempre teco, e ti assicuro 
Esser vera pietà che mostran quelli : 
Credogli lasso ! e da me fugge il core. 


Alas for me! whene'er any footsteps truce 
"Those precincts whore eternal beauty reigns, 
‘Tho sanguine curreot from a thousand veins 
Flows round my heart, and pallid grows my fuco : 
Bist when T mark that amilo of heavenly grace, 
Jta wonted powers my drooping soul regains ; - 
‘Whilst Love, that in hor eyes his alate maintains, 
Points to my wandering heart its resting place ; 
And Ms from bia beamy mansion «wears, 
* By all that forsus my power, and points my dart, 
"The living lustre of those radiant eyes, 
T util! will guido thy way; diante thy fears; 
“Proc are those Ieoks of lore.” My trusting heart 
Believes th’ insidiona vow—and from me flics, 
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“The effects of this passion on Lorenzo were such as might 
be expected to be produced on n young and sensible mind. 
Instead of the glaring exhibitions to which he had been ac- 
customed, the hurry of the city, and the public avocations of 
life, he found in himself a disposition for silence and for soli- 
tude, and was pleased in associating the ideas produced by 
every rural object with that of the mistress of his affections, 
OF these sentiments he has afforded us a specimen in the fol- 
lowing sonnet :— 

soxerto, 

Cerchi chi vuol, le pompe, e gli alti honori, 
Ta pace text el eld mapa, 
Le dolicie, il tesor, qual accompagni 
Mille duri pensier, mille dolori : 

Un verde praticel pien di bei fiori, 

Un rivolo, cbe I erba intorno bagni, 
Un wagelletto, che d'amor si lagni, 
Acqueta molto meglio i nostri ardori. 

1 omi solve, { sassi, c gli alti monti, 
Gli antri oscuri, e le fere fuggitivo, 
Qualche leggiadra Ninfa paurosa ; 

Quivi veggio io eon pensier vaghi, e pronti 
Le belle luci, come fossin vive : 

Qui me toglie hor una, hor altra cosa. 


Seek he who will in grandeur to be blest, 
Place in proud halls, and splendid courta, his joy, 
For — or for gold, his arts employ, 
Whilst all his hours unnumbered cares molest, 

— A little field in native flowerets drest, 
‘A rivulet in soft murmurs gliding by, 
A bird whose lovesick note salutes the sky, 
With sweeter magic Jull my cares to rest. 

And shadowy woods, and rocks, and towering hills, 
And caves obscure, and nature's free-born train, 
And some lone nymph that timorous apeeda along, 


Each in my mind some aya thoaght inatila 
Of those ei eyes that absence shrouds in vain ; 
— Ah gentle thoughts ! soon lost the city cares among. 


Having thus happily found a mistress that deserved his at- 
tention, ‘nzo was not negligent in celebrating her praises. 
On this, his constant theme, he has given us a considerable 
number of beautiful sonnets, canzoni, and other poetical com- 
positions; which, like those of Petrarca, aresometimes devoted 
fo the more general celebration of the person, or the mind of 

Ais mistress, and sometimes dwell only on one particular fea- 
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Fer d the friends of Lorenzo were not in 
ually delicate with himself. Politiano, in his 
[mer Giuliano, has celebrated the mistress of Lorenzo 


Bi was a lady of the solle family of the Donati, equally dis- 
Snguished by her beauty and her virtue, and a descendant of 


xd Donato, who had rendered himself eminent throughout 


le burns—he sings of ruptures too great for 
a severity of virtue that no 
such ceras testimony 
has himself presented ‘us with the key 
From the relation which he has 
find that Lucretia was the mistress of the 
of the man. j 


aruis a subject that suited his purpose, and 
‘his But having so far realized his mistress, 
and ornamented her ‘according to his own imagi- 

lon of her person, every motion of her 

to his control, She smiles, or she frowns ; 


* Valor. ia vita, & 
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she refuses, or relents ; she is absent, or present ; she intrndes 
upon his solitude by day, or visits him in his nightly dreams, 
just as his pr fancy directs. In the midst of these 
delightful visions Lorenzo was called upon to attend to the 
dull realities of life. He had now attained his twenty-first 
year, and his father conceived that it was time for him to 
enterinto the conjugal state, To this end he had negotiated 
a inge between Lorenzo and Clarice, the daughter of 
Gincopo Orsini, of the noble and powerful Roman family of 
that name, which had so long contended for superiority with 
that of the Colonna. Whether Lorenzo despaired of success 
in his youthful passion, or whether he subdued his feelings 


Certain, however, it is, that in the month of December, 1468, 


[s the voice of paternal authority, is left to conjecture only. 


he was betrothed to a person whom it is probable he bad 
never seen, and the marriage ceremony was performed on tlie 
4th day of June following.” That the heart of Lorenzo had 
little share in this engagement is marked by astriking cir- 
cumstance. In adverting to his marriage in Tis Ricordi,* he 
bluntly remarks that he took this lady to wife, “or rather," 
says he, “she was given to me,” on the day before men- 
tioned.” Notwithstanding this indifference, it appears from 
indisputable documents, thata real affection soon afterwards 
subsisted between them ; and there is reason to believe that 
Lorenzo always treated her with particular respect and kind- 
ness. ‘Their nuptials were celebrated with grent splendour. 
‘Two military spectacles were exhibited, one of which repre- 
sented a field battle of horsemen, and the other the attack 
and storming of a fortified citadel. 

In the month of July following, Lorenzo took another 
journey to Milan, for the purpose of standing sponsor in the 
name of his father, to Galeazzo, the eldest son of Galenzzo 

the reigning duke, In this expedition he was accom- 
panied by Gentile d'Urbino, who gave a regular narrative of 
their proceedings to Clarice. A letter from Lorenzo himselt 
to his wife is also yet preserved, written upon his arrival at 
Milan, which, though very short and not distinguished by 
any flights of fancy, exhibits more sincerity and affection 
than the greater part of his amorous sonnets. 


* “Ricordi di Lor.” App. Na, X. 4 Fabr. in vita, il 56. 
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Lorenzo de’ Medici to his wife Clarice. 

* E arrived here in safety, nnd am in good health. This I 
believe will thee better than anything else except my_ 
miorn ; at 30 I judge from my own desire to be once 
more with thee, Associate as much ns possible with my 
father and my sisters. I shall make all ible speed to 
mturn to thee; for it appears a sa till I see 
thee again. Pray to God for me. If thou want anything 
from this place, write in time. 

“ Thy Lorexzo px' Menrci.” 

© Prom Milan, 224 of July, 1469." 


From the Ricordi of Lorenzo and the letters of Gentile, it 
appears that Lorenzo was treated at Milan with great distinc- 
tion and honour. * More indeed," says he, “than were 
shewn to any other person present, although there were many 
much better entitled to it." On his departure he presented 
the duchess with a gold necklace, and a diamond which cost 
about three thousand ducats; “whence,” says he in his 
Ricordi, * it followed, that the duke requested I would stand 

to all bis other children.” 

Piero de’ Medici did not long survive the marriage of his 
son. Exhausted by bodily sufferings, and wearied with the 
arrogant and tyrannical conduct of many of those who had 
‘espoused his cause, and which his infirmities prevented him 
from repressing, he died on the 3d day of December, 1469, 

ing bis widow Lucretia, who survived him many years. 

His eral was without oetentation ; “ perhaps," says 

“because he had in his lifetime given directions 

to that effect; or because the parade of a magnificent inter- 

ment might have excited the envy of the populace towards 

his pem to whom it was of more importance to be 
to appear to be so,"* 

E iciore Piero was attacked by the disorder which for a 

time rendered him almost incapable of attending to public 

he had been employed in several embassies of the 

ice, which he had executed much to his own 

nod the advantage of the republic. Even after he was 

disabled from attending in the council, he continued to 


+ Amm. lil 108. 
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regulate the affairs of Florence, and to discuss with the prin- 
cipal citizens the most important subjects, in such a manner 
as to evince the solidity of his judgment and the integrity of 
his heart. He possessed a competent share of eloquence, some 
specimens of which are given by Machiavelli, who asserts that 
the extortions and abuses practised by his friends and adherents 
were so flagitious, and so hateful to his temper, that if he had 
lived it was his intention to have recalled the exiled citizens ; 
for which purpose be had an interview, at his seat at Caffa- 
giolo, with Agnolo Acciajuoli; but the numerous errors of 
this celebrated historian give us just reason to doubt on those 
points which have not the concurrent testimony of other 
writers. “It is probable,” says Tiraboschi, “ that had Piero 
enjoyed better health and longer life, he might have done 
more for the interests of literature ; but if he had only been 
known ns the father of Lorenzo de’ Medici, it would have 
been a sufficient title to the gratitude of posterity.” 
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CHAPTER HI. 
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Political siste of Italy—Venico—Naples—Milan—Rome—Florence— 
Lorenzo mceeeds to the direction of the republic—Giullano de' Modici 
ey on Prato— League against the Turks— Riches of the Medici 

tonseras-Other sourecs of thelr revenno= Tha 
like of Milan visita Florence—Lorenzo devotee his leisure to lito» 
rature—Angelo Politiano—His temperand character—Death of Paul 
IL—A of learned men—Succosded by Sixtus IV.—_Lorenzo 
to congratslate him—Revolt and Sackage of Voltorra—Lo- 
renzo establishes the academy of Pisa— Negotiation for a 
Between the Dauphin and a daughter of tho King of 


I—Ambition and rapacity of Sixtus 1V,— 
ar Milan, the Venotians, and the Floren- 


tines—The king of Denmark at Florence— Progress of the Platonic 
rm end of Lorenzo entitled ALrencazione—Platonio festi- 
vali! of this inetitution—Number and celebrity of its 


Ar the time of the death of Piero de’ Medici, the republic of 
Florence was not engaged in any open war. ‘The absentees 
were however a cause of continual alarm, and the situation of 
the Italian states was such, as to give just grounds of appre- 
hension that the tranquillity of that country would not long 
remain undisturbed. i 

Of these the most powerful was that of Venice, which 
aspired to nothing los than the dominion of all Lombardy, 
and the su med control of Italy itself. ‘The superiority 
which it acquired was in a great degree derived from the 
‘extensive commerce then carried on by the Venetians to 
different parts of the East, the valuable productions of which 
were conveyed by way of Egypt into the Mediterranean, and 
= co distributed by the Venetians throughout the rest 

In this branch of commerce the Genoese and the 

es had successively attempted to rival them ; but al- 

eo stipe of these people, and particularly the latter, had 
a considerable portion of this lucrative trade, the 
‘Venetians maintained a decided superiority until the discovery 
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of a new and more expeditious communication with India, by 
the Cape of Good Hope, turned the course of eastern traffic 
into a new channel. ‘The numerous vessels employed in trans- 
porting their commodities to different countries, rendered the 
atate of Venice the most formidable maritime power in 
Europe. Ever intent on its own aggrandizement, it has only 
been restrained within its limits by formidable leagues between 
the Italian sovereigns, and by the aeasonable intervention of 
foreign powers Its internal tranquillity is remarkably con- 
trasted with the turbulence of Florence; but the Venetian 
nobility had erected their authority on the necks of the 
Lyne and Venice was a republic of nobles with a populace 
of slaves. In no country was despotism ever reduced to a 
more accurate system. ‘The proficiency made by the Vene- 
tinns in literature has accordingly borne no proportion to the 
rank which they have in other respects held among the Italian 
states. The talents of the higher orders were devoted to the 
suj of their authority, or the extension of thei territory ; 
among the lower class, with their political rights, their 
emulation was effectually extinguished. Whilst the other 
pen cities of Italy were daily producing works of genius, 
‘enice was content with the humble, but more lucrative 


Ferdinand of Arragon, who had in the year 1458, succeeded 
lis father Alfonso. Under his administration that country 
experienced a degree of prosperity to which it had long been 
mw stranger, At the same time that Ferdinand kept a wateh- 
ful eye on the other governments of Italy, and particularly on 
that of Venice, he was consulting the happiness of his own 
subjects by the institution of just and equal laws, and by the 
‘promotion of commerce and of letters ; but the virtues of the 
monarch were sullied by the crimes of the man, and the 
memory of Ferdinand is disgraced by repeated instances 
of treachery and inhumanity. Galeszzo Marin, son of the 
eminent Francesco Sforza, held the states of Milan, which 
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were then of considerable extent. Of the virtues and talents 
of the father, little however is to be traced 


the crimes of this man, posterity must truce the origin of 
‘those evils, which, after the death of Lorenzo de" Medici, 
and laid waste the most flourishing governments 


‘The pontifical chair was filled by Paul IL the successor of 
Pius IL A Venetian by birth, he had been educated in the 
profession of a merchant. On his uncle Eugenius IV, bein; 
eene to the papacy, he changed his views, and bet 

to study, but too late in life to muke any great pro- 
ficioney. To compensate for this defect, Paul assumed a 
degree of magnificence and splendour before unknown, His 
garments were highly ornamented, and his tiara was richly 
adorned with jewels. Of a tall and imposing figure, he ap- 
peared in his processions like a new Aaron, and commanded 
the respect and veneration of the multitode. His dislike 
to literature was shewn by an unrelenting persecution of 
almost all the men of learning who had the misfortune 
‘to reside within his dominions, In the pontifical government, 
it with justice be observed, that the interests of the prince 
and people are olways at variance with each other. 
Raised to the supremacy nt an advanced period of life, when 
e di ints in to draw closer round the c 
ject pope is generally the aggrandizement of hi 
family ; and as he cues to the direction of a state whose 
finances have been exhausted by his predecessor, under the 
influence of similar passions, he employs the short space of 
me allowed bim, in a manner the most advantageous to him- 
elf, and the most oppressive to his subjects. Such is nearly 
the uniform tenor of this government; but in the fifteenth 
ry, when the pope by his secular power held a distin- 
rank tal sovereigns of Italy, he often looked 
the resources of his own subjects, and attempted to 
himself by force of some of the smaller independent 


i which bordered upon his dominions, and over which the 
ero: Simca a panuaount claim, as having ax 
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some previous time formed a part of its territory, and having 
been either wrested from it by force, or wrongfully granted 
away by some former pontiff. ‘These subordinate govern- 
ments, though obtained by the porre of the Roman state, 


were genorally dis of to the nominal nephews of the 
who frequently bore in fact a nearer relationship to him; 
and were held by them until another successor in the see had 
enough to dispossess the family of his predecessor, and 

‘yest the sovereignty in his own. 

With any of these governments, either in extent of terri- 
tory, or in point of military establishment, the city of 
Florence could not contend ; but she possessed some ad- 
vantages that rendered her of no small importance in the 
concerns of Italy. Independent of the superior activity and 
acuteness of her inhabitants, their situation, almost in the 
centre of the contending powers, gave them an opportuni 
of improving circumstances to their own interest, of whicl 
they seldom failed to avail themselves; and if Florence was 
inferior to the rest in the particulars before mentioned, she 
excelled them all in the promptitude with which she could 
apply her resources when necessity required. The battles of 
the Florentines were generally fought by Condottieri, who 
sold, or rather lent their troops to those who offered the best 
price; for the skill of the commander was shown in these 
contests, not so much in destroying the enemy, as in preserv- 
ing from destruction those followers on whom he depended 
for his importance or his support. The Florentines were 
collectively and individually rich ; and as the principal in- 
habitants did not hesitate, on pressing emergencies, to con- 
tribute to the eredit and supply of the republic, the city of 
Florence was generally enabled to perform an parta part 
in the transactions of Italy, and if not powerful enough to 
act alone, was perhaps more desirable as an ally than any 
other state of that country.” K 

Such was the situation of the different governments. of 
Italy at the time of the death of Piero de Medici; but 
besides these, n number of inferior states interfered in the 
polities of the times, and on some occasions, with no incon- 
siderable effect. Borso d'Este, marquis of Ferrara, although 
of illegitimate birth, had succeeded to the government on 
the death of Leonello, to the exclusion of his own legitimate 
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brothers, and administered its affairs with great reputation.” 
Torn by domestic factions, the Genoese were held in sub- 
by the duke of Milan, whilst Sienna and Lueca, each 
ing a free government, were indebted for their inde 
rather to the mutual jealousy of their neighbours, 

than to any resources of their own. 

We have already seen, that during the indisposition of 
Piero de' Medici, Lorenzo had frequently interfered in the 
administration of the republic, and had given convincing 

of his talents and his nssiduity. Upon the death of 

is father, he therefore succeeded to his authority as if it 

had been a part of his patrimony. On the second day after 
that event, be was attended at his own house by many of the 
principal inhabitants of Florence, who requested that he 
would take upon himself the administration and care of the 
repablic, in the same manner as his grandfather and his 
father had before done.* Had Lorenzo even been divested 
of ambition, he well knew the impossibility of ing with 
t0 & private station, and without long hesitation com- 

with the wishes of his fellow-citizens.” Sensible, how- 

ever, of the difficulties which he had to encounter, he took 
every tion to obviate the ill effects of envy and sus- 
picion, by selecting as his principal advisers such of the 
citizens as were most esteethed for their integrity and their 
nee whom he consulted on all occasions of importance. 
practice, which he found so useful to him in his youth, 

he continued in his maturer years; but after having duly 
the opinions of others, he was accustomed to decide 

on measures to be adopted by the strength of his own 
judgment, and not seldom in opposition to the sentiments of 
those with whom he had advised. Letters of condolence 
were addressed to him on the death of his father, not only 
by many eminent individuals, but by several of the states 
and princes of Italy, and from some he received particular 

n with assurances of friendship and support. 

Between Lorenzo and his brother Giuliano, there subsisted 
a warm and uninterrupted affection. Educated under the 
same roof, they had always participated in the same studies 
and amusements Giuliano was therefore no stranger to the 
learned languages, and, in his attention to men of talents, 

* Ricordi di Lor. do’ Med, in App, No. X. ke. 
» 
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emulated the example and partook of the celebrity of his 
brother. He delighted in music and in poetry, particularly 
in that of his native tongue, which he cultivated with suc- 
cess ; and by his generosity and urbanity gained, in a great 
degree, the affections of the populace, to which it is probable 
his fondness for public exhibitions not a little contributed, 
At the death of his father, Giuliano was only about sixteen 
years of age, so that the administration of public affairs 
rested wholly on Lorenzo, whose constant attention to the 
improvement of his brother may be considered as the most 
unequivocal proof" of his affection.* 

A hasty and ill-conducted attempt by Bernardo Nardi, one 
of the Florentine exiles, to surprise and possess himself of 
the town of Prato, a part of the Florentine dominions, was 
one of the first events that called for the interposition of the 
republic. A body of soldiers was despatched to the relief of 
the place, but the intrepidity of Cesare Petrucei, the chief 
magistrate, assisted by Giorgio Ginori, a Florentine citizen 
and knight of Rhodes, had rendered further assistance unne- 
vessury ; and Bernardo being made prisoner, was sent to 
Florence, where he paid with his life the forfeit of his 
folly.} Being interrogated previous to his execution, as 
to his motives for making such an attempt with so small a 
number of followers, and such little probability of success, 
he replied, that having determined rather to die in Florence 
than to live longer in exile, he wished to ennoble his death 
by some splendid action. No sooner had this alarm sul 
sided, than apprehensions arose of a much more formidable 
nature, Pursuing his destructive conquests, the Turkish 
emperor, Mahomet IL, had attacked the island of Negropont, 
whieh composed a part of the Venetian territory, and, after 
a dreadful slaughter of both Turks and Christians, bad taken 
the capital city by storm, and put the inhabitants to thy 
sword Encoi by suecess, lie vowed not to lay down 
hia arms until he bad abolished the religion of Christ, and 
extirpated all his followers, A strong sense of common 
danger ia perhaps, of all others, the most powerful incentive 
to concord, and the selfish views of the Italian states were, 
for a short time, lost in the contemplation of this destructive 


* Laur, Medi od Pol. in Ep. Pol, lib. x..— £ Anam, iil, 107. 
4 Mae. Hist, lib, vii. 4 Murat. Aux, ix. 507. 
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enemy, whose success was equally dreaded by the prince, the 
seholar, and the priest. In the month of December, 1470, 
a league was solemnly concluded, for the common defence, 
between the pope, the king of Naples, the duke of Milan, 
and the Florentines, to which almost all the other states of 
Italy aceeded.* In the same month Lorenzo de' Medici 
received a further proof of the confidence of his fellow- 
citizens, in being appointed syndic of the republic, by virtue 

ty he bestowed upon Buongianni Gianfiliazzi, 
then Gonfaloniere, the order of knightbood in the church of 
S. Reparata: 

‘The multipiicity of his public concerns did not prevent 
Lorenzo from attending to his domestic affairs, and taking 
the necessary precautions for continuing with advantage those 
branches of commerce which had proved so lucrative to his 
aneestors Such were the profits which they had derived 
from these sources, that besides the immense riches which 
the family actually possessed, the ancestors of Lorenzo lind, 
in a course of thirty-seven years, computing from the return 
ef Commo from banishment in 1434, expended in works of 
publie charity or utility upwards of 660,000 florins ; a sum 
which Lorenzo himself justly denominates incredible, and 
whieh may serve to give us a striking idea of the extensive 
traffic by which such munificence could be supported.$ In 
relating this circamstance, Lorenzo gives his hearty sanction 
fo the manner in which this money had been employed. 
“Some persons would perhaps think,” says he, in his private 
Ricordi, “that it would be more desirable to have a part of 
it in their purse ; but I conceive it has been a great advan- 
tage to the public, and well laid out, and am therefore per- 

watisfied.” Of this sum the principal part had been 

and expended by Cosmo de’ Medici, who had carried 
conjunction with his brother Lorenzo, a very extensive 
‘ns well in Florence as in foreign parts. On the death 

Lorenzo, in the year 1440, his proportion of the riches 

thus obtained, which amounted in the whole to upwards of 
florins, was inherited by his son, Pier Francesco de’ 
for whose use Cosmo retained it until the year 1451, 
when a distribution took place between the two families, 

lara Ani iv. 508. $ Amm. i 107. 

2 Ricordi dí Lor. Sera in App. No. X. 
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his favour, The embassy was eminently successful. Early 
in the following year the ambassadors returned, having ob- 
tained to form a commercial establishment at 
em im for the convenience of their trade, and with the 

privilege of erecting a church for the exercise 
F3 their dire In this branch of traffic, which was of a 
very lucrative nature, and carried on to n great extent, the 
Medici were deeply engaged, and reciprocal presents of rare 
or curious articles were exchanged between them and 
the sultans, which sufficiently indicate their friendly in- 
tercourse. 

Besides the profits derived from their mercantile concerns, 
the wealth of the Medici was obtained through many other 
channels. A very large income arose to Cosmo and his.de- 

from their extensive farms at Poggio-Cajano, Cat’ 

iolo, and other places, which were cultivated with great 
assiduity, and made a certain and ample return. The mines 
‘of alum in different parta of Italy were either the property 
of the Medici, or were hired by them from their respective 
owners, so that they were enabled almost to monopolize this 
article, and to render it highly lucrative. For a mine in the 
Roman territory it appears that they paid to the papal see the 
manual rent of 100,000 florinst But perhaps the principal 
sources of the riches of this family arose from the commercial 
banks which they had established in almost all the trading 
cities of Europe, and which were conducted by agents in 
whom they placed great confidence. At a time when the 
rate of interit frequently depended on the necessities of the 
Borrower, and was in most cases very exorbitant, an incon» 
eeivable profit must have been derived from these establish- 
meota, pie aswe (en. noticed, were at times resorted to for 
ininry assistance by the most powerful sovereignsin Europe. 
m. the month of March, 1471, Galeazzo Sforza, duke of 
ely accompanied by his duchess Bona, sister of Amadeo, 
of Savoy, paid a visit to Florence, where they took up 

their residence with Lorenzo de’ Medici ; but their attendants, 
who were very numerous, were accommodated at the public 
Not sufficiently gratified by the admiration of his 

p subjects, Galeazzo was desirous of displaying his magni- 
in the eyes of the Florentines, and of partaking with 

* Amm. Ist, Fior. ii. 909, + Fabr. în Vita Laur. 1. 39, 182. 
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them in the spectacles and amusements with which their city 
abounded, His equipage was accordingly in the highest style 
of splendour and expense ;? but, notwithstanding this profa- 
sion, his wonder, and perhaps his envy, was excited by the 
superior magnificence of Lorenzo, which was of a kind not 
always in the power of riches to procure. Galeazzo observed 
with admiration the extensive collection of the finest remains 
of ancient art, which had been selected throughout all Italy 
for a long course of years, with equal aasiduity and expense. 
He examined, with apparent pleasure, the great variety of 
i th which the palace of 
the value of the mate- 
rials was often excelled by the exquisite skill of the workman- 
ship ; but he was more particularly gratified by the paintings, 
the productions of the best masters of the times, and owned 
that he had seen a greater number of excellent pictures in that 
place, than he had found throughout the rest of Italy. With 
the same attention he examined the celebrated collection of 
manuscripts, drawings, and other curious articles of which 
Lorenzo was possessed ; and, notwithstanding his predilection 
for courtly grandeur, had tho taste, or the address, to acknow- 
ledge, that in comparison with what he had scen, gold and 
silver lost their value, The arrival of the duke at Florence 
seems to have been the signal for general riot and dissipa» 
tion. Machiavelli affects to speak with horror of the irre- 
gular conduct of him and of his courtiers ; and remarks, with 
n gravity that might well have become a more dutiful son of 
the church, that this was the firat time that an open disregard 
was avowed in Florence of the prohibition of eating flesh in 
Lent* For the amusement of the duke and his attondants, 
three public spectacles were exhibited ; one of which was the 
annunciation of the Virgin, another the ascension of Christ, 
and the third the descent of the Holy Spirit. The lust was 
exhibited in the church of S. Spirito ; and, as it required the 
frequent use of fire, the building caught the flames, und was 
entirely consumed—a ciroumstance which the piety of the 
populace attributed to the evident displeasure of heaven, 
There is however abundant reason to believe that Lorenzo 
was induced to engage in the avocations and amusements 
before mentioned, rather by necessity than by choice, and that 
* Mac. Hist. lib, vii. 
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his happiest hours were those which he was permitted to devote 
to the exercise of his talents, and the improvement of his un- 
derstanding, or which were enlivened by the conversation of 
those eminent men who sometimes assembled under his roof 
in Florence, and occasionally accompanied him to his seats at 
Fiesole, Carreggi, or Caffagiolo, Those who shared his more 
immediate favour were Marsilio Ficino, the three brothers 
‘of the family of Palci, and Matteo Franco ; but of all his 
literary friends, Politiano was the most particularly dis- 
tinguished. It has been said that this eminent scholar was 
educated under the protection of Cosmo de’ Medici; but at 
the death of Cosmo he was only ten years ofage, having been 
born on the 14th day of July, 1454. Politiano was indebted for 
his education to Piero, or rather to Lorenzo de’ Medici, whom 
he always considered as his peculiar patron, and to whom he 
felt himself bound by every tie of gratitude. The place of 
his birth was Monte-Pulciano, or Mons Politianus, a small 
town in the territory of Florence,” whence he derived his 
name, having discontinned that of his family, which has given 
rise to diversity of conjecture respecting it." The 
father of Politiano, though not wealthy, was a doctor of the 
civil law, which may bean answer to the many invidious tales 
as to the meanness of his birth, On his arrival at Florence 
he applied himself with great diligence to the study of the 
Latin language under Cristoforo Landino, and of the Greek, 
under nicus of Thessalonica, Ficino and Argyropylus 
were his instructors in the different systems of the Platonic 
‘find Aristotelian philosophy ; but poetry had irresistible al. 
lurements for his young mind, and his stanze on the Giostra 
of Giuliano, if they did not first recommend him to the notice 
of Lorenzo, certainly obtained his approbation and secured 
his favour.* The friendship of Lorenzo provided for all his 
wants, and enabled him to prosecute his studies free from the 
embarrassments and interruptions of pecuniary affuira” He 
was early enrolled among the citizens of Florence, and ap- 
pointed secular prior of the college of S, Giovanni. He after- 
wards entered into clerical orders, and having obtained the 
r of doctor of the civil Inw, was nominated canon of the 
i ‘of Florence: Entrosted by Lorerizo with the educa- 
tion of his children, and the care of his extensive collection of 
* Pol, in fine Miscell. 
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manuscripts and antiquities, he constantly resided under his 
roof, and was his inseparable companion at those hours which 
were not devoted to the more important concerns of tlie 
state. 

Respecting the temper and character of Politinno, his 
epistles afford us ample information. In one of these, ad- 
dressed to Matteo Corvino, king of Hungary, a monarch 
eminently distinguished by his encouragement of learned men, 
he hesitates not, whilst he pays a just tribute of gratitude to 
the kindness of Lorenzo, to claim the merit due to his own 
industry and talents.* “From a humble situation," says he, 
** I have, by the favour and friendship of Lorenzo de' Medici, 
been raised to some degree of rank and celebrity, without any 
other recommendation than my proficiency in literature, 
During many years I have not only taught in Florence the 
Latin tongue with great approbation, but even in the Greek 
language I have contended with the Greeks themselves—a 
Species of merit that I may boldly say has not been attained 
by any of my countrymen for a thousand years past." In 
the intercourse which Politiano maintained with the learned 
men of his time, he ap, to have been sufficiently con- 
scious of his own superiority. The letters addressed to him 
by his friends were in general well calculated to gratify his 
vanity ; but although he was in a high degree jealous of his 
literary reputation, he was careful to distinguish how far the 
applauses bestowed upon him were truly merited, and how far 
they were intended to conciliate his fav If he did not 
always estimate himeelf by the good opi entertained of 
him by others, he did not suffer himself to be depressed by 
their envy or their eensure.[ “I am no more raised or de- 
jected,” says be, “by the flattery of my friends, or the accu- 
sations of my adversaries, than I nm by the shadow of my own 
body ; for although that shadow may be somewhat longer in 
the morning and the evening than it is in the middle of the 
day, this will scarcely induce me to think myself a taller man 
at those times than I am at noon." 

"The impulse which Lorenzo de' Medici had given to the 
cause of letters soon began to be felt, not only by those who 
immediately surroun him, but throughout the Tusean 
territories, and from thence it extended itself to the rest 

* Pol Ep. lib. ix. Ep. 1. + Ibid, ib. iii, Ep. 24. 
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of Italy. By the liberat encouragement which he held out 
to men of learning, and still more by his condescension and 
affability, he attracted them from all parts of that country to 
Florence ; it ia scarcely possible to name an Italian 

age, di aished by his proficiency in any branch of 
literature, that has not mat he attention or partaken of the 
bounty of Lorenzo, 

‘Paul TL, between whom and the family of the Medici there 
subsisted an irreconcilable enmity, died on the 26th of July, 
1471, leaving behind him the character of an ostentatious, 

gate, and illiterate priest. This antipathy, which took 
place in the lifetime of Piero de' Medici, though Fabroni sup- 
poses it arose after his death,* was occasioned by the ambition 
of Paul, who, under the influence of motives to which we have 
before adverted, was desirous of possessing himself of the 
ais of Rimini, then held by Roberto, the natural son of Gis- 
mondo Malatesti, whose virtues had obliterated in the eyes of 

the citizens the crimes of his futher-+ Finding his preten- 
sions opposed, Paul attempted to enforce them by the sword, 
and prevailed upon his countrymen the Venetinns to afford him 
their assistance. Roberto had resorted for succour to the Me- 
dici, and by their interference the Roman and Venetian troops 
were lily opposed in the field by a formidable army, led by 
the duke of Urbino, and supported by the duke of Calabria and 
Roberto Sanseverino. Anengagement took place, which termi» 
natedin the total rout of the army of the pope, who, dreading the 
resentment of so powerful an allinnce, nceeded to such terms 
us the conquerors thought proper to dictate ; not however 
without bitterly inveighing against the Medici for the part 

"7, had taken in opposing his ambitious project. 

Bici the pontificato of Paul II lettera and science ex- 

at Rome a cruel and unrelenting persecution, and 

sper Eure exhibited in their sufferings a degree of con- 
Macy and resolution, which in another cause might have 
ulvancel them to the rank of martyrs. The imprisonment 
of the historian Platina, who, on being arbitrarily deprived of 
a office to which he was appointed by Pius II. had 
to thunder in the ears of the pope the dreaded name of 

& general council, might perhaps admit of some justification ; 
but this was only a prelude to the devastation which Pau 

© Fahr. jn rita, i. 20. + Amm. Hl. 105. Murat. ix. 005, 
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made amongst the men of learning, who, during his pontifi- 
cate, had chosen the city of Rome as their residence.* A 
number of these uniting together, had formed a society for the 
research of antiquities, chiefly with a view to elucidate the 
works of the ancient authors, from medals, inscriptions, and 
other remains of art. As an incitement to, or ns characteristic 
of their studies, they had assumed classic names, and thereby 
give the first instance of a practice which has since become 
general among the academicians of Italy. Whilst these men 
were employing themselves in a manner that did honour to 
their age and country, Paul was indulging his folly and 
his vanity in ridiculous and contemptible exhibitions ; 
and happy had it been if he had confined his attention 
to these amusements; but on the pretext of a con- 
spirucy against his person, he seized upon many members of 
the academy, which he pretended to consider as a dangerous 
and seditious assembly, necusing them of having, by their 
adoption of heathen names, marked their aversion to the 
Christian religion. Such of them as were so unfortunate as 
to full into his hands he committed to prison, where they un- 
derwent the torture, in order to draw from them a confession 
of crime? which had no existence, and of heretical opinions 
which they had neveravowed. Notbeingable to obtainany evi- 
dence of heir guilt, and finding that they had resolution tosuffer 
the last extremity rather than accuse themselves, Paul thought 
proper at length toncquit them of the charge, but at the same 
time, by a wanton abuse of power, he ordered that they should 
‘be detained in prison during a complete year from the time of 
their commitment, alleging that he did it to fulfil a vow which 
he had made when he first imprisoned them.t 

"To Paul IL succeeded Francesco della Rovere, a. Franeis- 
can monk, who assumed the name of Sixtus IV. His know- 
ledge of theology and the canon law bud not coneiliated the 
favour of the populace ; for during the splendid ceremony of 
his coronation a tumult arose in the city, in which his life 
was endangered. ‘To congratulate him on his elevation, an 
embassy of six of the most eminent citizens was deputed from 
Florence, at the lead of which was Lorenzo de’ Medici. 


* Marat, Ann. ix, 508, 
+ Platina nell vita di Paolo Il—Zeno. Dissert. Vos. Art. Platina— 
Titals vi, par. i. 52 È Muratori, fx. 611. 
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Between Lorenzo and the pope mutual instances of good-will 
took place; and Lorenzo, who under the direction of his 
— had a bank established at Rome, was formally invested 
the office of treasurer of the holy see, an appointment 
which greatly contributed to enrich his maternal uncle, Gio- 
vanni ‘Tornabuoni, who, whilst he executed that office on 
behalf of Lorenzo, had an opportunity of purchasing from 
Sixtus many of the rich jewels that had been collected by 
Paul IL, which he sold to different princes of Europe, to great 
emolument.* During this visit Lorenzo made further additions 
to the many valuable specimens of ancient sculpture, of which, 
Ld diligence of his ancestors, he was already possessed, 
his return to Florence he brought with him two busts, in 
marble, of Augustus and Agrippa, which were presented to 
him by the pope, with many cameos and medals, of the excel- 
leney of which be was anexquisite judge.t Inthewarmth of his 
admiration for antiquity, he could not refrain from condemning 
the barliriem of Paul, who had demolished a part of the Fla- 
vian amphitheatre in order to build a church to S. Marco, 
At this interview it is probable that Lorenzo solicited from 
Sixtus the promise of a cardinal's hat for his brother, and it 
la certain that he afterwards used his endeavours to obtain for 
Giuliano a seat in the sacred college, through the medium of 
the Florentine envoy at Rome ; but the circumstances of the 
times, and the different temper of the pope and of Lorenzo, 
soon put an end to all friendly intercourse between them, and 
an enmity took place which was productive of the most san- 


guinary consequences. 

Soon after the return of Lorenzo to Florence, a disagree» 
ment arose between that republic and the city of Volterra, 
which com) a part of its dominions. A mine of alum 
had been discovered within the distriet of Volterra, which 
beîng nt first considered as of small importance, was suffered 
to remain in the hands of individual proprietors ; but it after- 
wards appearing to be very lucrative, the community of Vol. 
terra claimed a share of the profits as part of their municipal 
revenue. The proprietors appealed to the magistrates of 
Florence, who discountenanced the pretensions of the city of 
Volterra, alleging, that if the profits of the mine were to be 
applied to the usc of the public, they ought to become a part 

® Pobre. fa vita, vol i p. 38. + Ricordi in App. No. X. 
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of the general revenue of the government, and not of any par- 
ticular district. This determination gave great offence to the 
citizens of Volterra, who resolved not only to persevere in their 
claims, but also to free themselves, if possible, from their sub- 
jection to the Florentines. A general commotion took place 
at Volterra, Such was the violence of the insurgents, that 
they put to death several of their own citizens who disap- 
proved of their intemperate proceedings. Even the Florentine 
commissary, Piero Malegonelle, narrowly escaped with his 
life. This revolt excited great alarm at Florence, not from 
the idea that the citizens of Volterra were powerful enough to 
succeed in an attempt which they had previously made at 
four different times without success, but from an apprehen- 
sion, that if a contest took place, it might afford a pretext for 
the pope or the king of Naples to interfere on the occasion, 
Hence n great diversity of opinion prevailed amongst the 
magistrates and council of Florence, some of whom, particu- 
Jarly Tomaso Sodei strongly recommended eoneiliator: 
measures. ‘This advice was opposed by Lorenzo de’ Medici, 
who, from the enormities already committed at Volterra, was 
of opinion that the most speedy and vigorous means ought to 
be adopted to repress the commotion. o justification of this 
arent severity, he remarked, that in violent disorders, 
where death could only be prevented by bold and decisive 
measures, those physicians were the most cruel who appeared 
to be the most compassionate. His advice was adopted by 
the council, and preparations were made to suppress the re- 
volt by force. ‘The inhabitants of Volterra exerted them- 
selves to put the city in a state of defence, and made earnest 
applications for assistance to the neighbouring governments. 
About n thousand soldiers were hired and received within the 
walls, to assist in supporting the expected attack ; but the 
Florentines having surrounded the place with a numerous 
army," under the command of the count of Urbino, the citizens 
soon surrendered at diseretion ‘The Florentine eommissa- 
ries took possession of the palace, and enjoined the magistrates 
to repair peaceably to their houses. One of them on his re» 
turn was insulted and plundered by a soldier ; and notwith- 
standing the utmost exertions of the duke of Urbino, who put 
to death the offender, this incident led the way to a general 
sackage of the city, the soldiers who had engaged in its 
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should derive from an alliance with a monarch who might justly 
be esteemed the greatest prince on earth, he rejects the pro- 
position on account of the conditions that accompanied it ; 
declaring that no private considerations should induce him to 
interrupt the friendship subsisting between bim and his ally 
the duke of Burgundy, or his relation the king of Spain, 
and that he would rather lose his kingdom, and even his life, 
than suffer such nn imputation upon his honour and his 
character, If in his reply he has alleged the true reasons 
for declining a connexion apparently so advantageous to him, 
it must be confessed that his sentiments do honour to his 
memory. The mugnanimity of Ferdinand affords a strik- 
ing contrast to the mennnesa and duplicity of Louis XI. 
lt is scarcely necessary to add that the proposed union 
never took place. ‘The Dauphin, afterwards Charles VILL, 
married the accomplished daughter of the duke of Bre- 
tagne, and some years afterwards expelled the family of 
his once-intended father-in-law from their dominions, under 
the pretence of a will, made in favour of Louis XL 
by a count of Provence, one of that very family of Anjou, 
against whose claims Louis had himself proposed to defend 
the king of Naples, 

Sixtus IV. at the time he ascended the pontifical chair, 
bad several sons, upon whom, in the character of nephews, 
he afterwards bestowed the most important offices and the 
highest dignities of the church. The indecency of Sixtus, 
in thus lavishing upon his spurious offspring the riches of the 
Roman ses, could only be equalled by their profuseness in 
dissipating them. Piero Riario, in whose person were united 
the dignities of cardinal of S. Sisto, patriarch of Constanti- 
uople, and archbishop of Florence, expended at a single 
entertainment in Rome, given by him in honour of the 
duchess of Ferrara, 20,000 ducate, and afterwards made a 
tour through Italy with such a degree of splendour, and so 
numerous n retinue, that the pope himself could not have 
displayed greater magnificence.* His brother Girolamo was 
dignified with the appellation of count; and that it might 
not be regarded as an empty title, 40,000 ducats were ex- 
pended in purchasing from the family of Manfredi the terri-. 
tory of Imola, of which he obtained possession, and to 

* Muratori Ann. ix. 615. 4 Ibid. 616, 
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which he afterwards added the dominion of Forli. The city 
of Castello became no less an object of the ambition of 
Sixtus; but instead of endeavouring to possess himself of it 
o el rain 
liccolo Vitelli, who then held the sovereignty for which 
purpose he despatched against it another of his equivocal 
relations, Giuliano della Rovere, who afterwards became 
under the name of Julius IL, and who, in the Cicadas ta 
military cardinal, had just before sacked the city of Spoleto, 
and put the inhabitants to the sword. Niccolo having 
obtained the assistance of the duke of Milan and of the 
Florentines, made a vigorous defence, and, though obliged at 
length to capitulate, obtained respectable terms, His long 
resistance was attributed by the pope, and not withont reason, 
to Lorenzo de’ Medici, who, independent of his private 
regard for Niccolo, could not be an indifferent spectator of 
an unprovoked attack upon a place which immediatel, 
bordered on the territories of Florence, and greatly contri- 
buted towards their security.* These depredations, which 
were supposed to be countenaneed by the king of Naples, 
roused the attention of the other states of Italy; and, 
towards the close of the year 1474, a league was concluded 
at Milan, between the duke, the Venetians, and the Floren- 
tines, for their mutual defence, to which neither the pope 
nor the king were parties: liberty was however reserved for 
those tates to join in the league if they thought proper; 
but this they afterwards refused, probably considering this 
article of the treaty as inserted rather for the purpose of 
their resentment, than with the expectation of 


Christiern, king of Denmark and Sweden, who was journcy- 
ing to Rome, for the pu as was alleged, of discharging 
mvow, He is described by the Florentine historians as of n 
grave with a long nnd white beard ; and although he 
was ns n barbarian, they admit that the qualities of 
‘bis mind did not from the respectability of his 
external appearance. wing surveyed the city, and paid a 
privata vul: to the magistrates, who received tho royal 
* Ammirüi 113. — f Ammirul 115. Murat. Ann ix, 515. 
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visitor with great splendour, he requested to be favoured 
with a sight of the celebrated copy of the Greek Evangeliats, 
which had been obtained some years before from Constan- 
tinople, and of the Pandects of Justinian, brought from 
Amalfi to Pisa, and thence to Florence. His laudable 
curiosity was accordingly gratitied ; and he expressed his 


satisfaction by declaring, through the medium of his inter- 
preter, that these were the real treasures of princes ; alluding, 
as was supposed, to the conduct of the duke of Milan, who 
had attempted to dazzle him with the display of that treasure 
of which he had plundered his subjecta, to gratify his vanity 
and his licentiousness; on which occasion Christian had 
coldly observed, that the accumulation of riches was an 
object below the attention of a great and magnanimous sove- 

. Ammirato attempts to shew that this remark is 
E specious than just; but the authority of the Roman 
poet is in favour of the Goth.* It was a spectacle worthy 
of admiration, says the snme historian, to see n king, peace 
able and unarmed, pass through Italy, whose predecessors 
had not only overthrown the armies of that country, and 
harassed the kingdoms of France and of Spain, but had even 
broken and overturned the immense fabric of the Roman 
empire itself. 

f we do not implicity join in the applauses bestowed 
by Landino on the professors and the tenets of the Platonic 
or new philosophy,f we must not, on the contrary, concei 
that the study of these doctrines was a there matter of specu 
lation and curiosity. From many circumstances, there is 
great reason to conclude that they were applied to practical 
use, and had a considerable influence on the manners and the 
morals of the age. The object towards which mankind have 
always directed their aim, and in the acquisition of which 
every system, both of religion and philosophy, proposes to 
assist their endeavours, is the summum bomen, the greatest 
possible degree of attainable happiness; but in what this 
chief good consists has not been universally agreed upon, and 
this variety of opinion constitutes the essential diffrence 
between the ancient sects of philosophy. Of all these sects 
there was none whose tenets were so elevated and sublime, so 
calculated to withdraw the mind from the gratifications of 

* Hor. Mlb, ii Ode 2 + Ap. Band, Spec. Lit. Flor. ii. $8. 








1474] Lorenzo's POEX ON PLATONIC PurLOSOPMY. — 131 


sense, and the inferior objects of human pursuit, as that of 
the Pintonists ; which, by demonstrating the imperfection of 
every sensual enjoyment, nnd every temporal blessing, rose 
at lì to the contemplation of the Supreme Cause, and 
the ultimate BE ina perfeet abstraction from the 
world and an implicit love of God. How far these doc- 
trines may be consistent with our nature and destination, and 
whether such sentiments may not rather lead to a dereliction 
than a completion of our duty, may perhaps be doubted; bot 
they are well calculated to attract a great and aspiring mind. 
Mankind, however, often arrive at the same conclusion by 
different means; and we have in our days seen a sect rise up 
whose professors, employing a mode of deduction precisely 
opposite to the Platonists of the fifteenth century, strongly 
resemble them in their sentiments and manners Those im- 
portant conclusions which the one derived from the highest 
cultivation of intellect, the other has found in an extreme of 
humiliation, and a constant degradation and contempt of all 
human endowments. Like navigators who steer a course 
directly opposite, they meet at last at the same point of the 
globe; and the sublime reveries of the Platonists, as they 
appear in the works of some of their followers, and the doc- 
trines of the modern Methodists, nre at times scarcely distin- 

guishable in their re: ive writin, 
To this ean had been pm from his earliest 
years. his proficiency in it he has left a very favourable 
5i in a poem of no inconsiderable extent. ‘The occa- 
ns that gave rise to this poem appears from a letter of Ficino, 
who undertook to give an abstract of the doctrines of Plato 
in prose, whilst Lorenzo agreed to attempt the same subject 
in verse.* Lorenzo completed his task with that facility for 
which he was remarkable in all his compositions, and sent it 
to the philosopher, who performed the part he had undertaken 
tp gras a dry and insipid epitome of the poem of Lorenzo.t 
seems yet more extraordinary is, that Ficino, in a letter 
to Bernardo Rucellai (who had married one of the sisters of 
Lorenzo), transmits to him a prosaic paraphrase of the beauti- 
xul address to the Deity at the conclusion of the poem, affirm- 
‘ing that he daily made use of it in his devotions, and recom- 
mending it to raro; for the like purpose. At the same 

* Fic Ep tb 188. Ed. pop p Ibid. 41, 
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time, instead of attributing the composition to its real author, 
he adverts to it ina manner that Bernardo might well be 
excused from understanding.” It is needless to add, that this 
subject appears to much greater advantage in the native dress 
of the poet, than in the prosaic garb of the philosopher.” The 
introduction is very pleasing. The author represents himself 
a3 leaving the city, to enjoy for a few days the pleasures of a 


ponser tirato è scorta, 
civil tempesta, 
più tranquillo porto. 
Così tradutto il cor da quella, a questa 
vita, placida, e sicara, 
Che è quel po del ben ch’ al mondo resta : 
B per lovar da mie fragil natura 
ille pensier, che fan la mente Inssa, 
y, Min il bel cerebio dello patrie mum. 
pervenuto in 'ombrosa, © , 
Ihnta villa cha qual tioite mdombra, 
Che 1 vecchio nome per età non lassa, 
La ove un verde laur facea ombra, 
Alla radice quasi del bel monte, 
Mais, o T cord d'ogni prosier d agombra. 


Led on by pensive thought I left erewbile 
"Those civil storms the restless city knows, 
leased for n time to soothe my brow of toil, 
And taste the little bliss that lifo bestows. 
‘Thus with free stops my willing course I sped 
And sought the yale with thes folage speed 
it the valo wit ol A 
On whose calm breast the monniala shadow falla 
Charmed with the lovely spot, 1 sat me down 
Where fnt he bill ta easy slope ineliaed, 
And every care that haunts the busy town, 
Fled, as by magic, from my tranquil mind. 


Whilst the poet is admiring the surrounding scenery, he is 
interrupted by a shepherd, who brings his flock to drink at an 
adjacent spring ; and who, after expressing his surprise at 
rre De a stranger, inquires from Lorenzo the reason 

is visit. 


Dimmi ase ion sel qui venuto t 
Terohb 1 hei jS © d tem, 
Lassi, o l' aspro senior. ut più piaciuto? 
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goal honor sen più sari, e duld, 
Cie ques, fuor dell evil malit. 
‘Tra voi lieti pastori, tra voi bubal 
Odio non regna alcuno, o ria 
Né nasce ambition per questi uli 
Il ben qui si possiede senza invidia ; 
Vostra avaritia ha piccola radice ; 
Contenti state nell leta nccidia. 
Qui una per un altra non si dice; 
Nèdla al proprio cor contraria. 
Che quel ci og meglio, è più felico. 
o che gli XI in sl pura ari 
Che 1 coor soir e fnor la boca rida 
Che più saggio è chi 1 ver più copre e varia 


lendid halls, thy paluces forgot, 
di cpu oferspread with thorns a charm supply ; 
Or dos thou seck, from our severer lot, 
To give to wealth and power a keener meret 
—Thus I replied—1 know no happier li 
No better riches than yon shepherds [s 
Froed from the hated jars of evil strife, 
Alike to treachery and to envy lost. 
"Tho weed, ambition, ‘midst your furrowed field. 
Springs not, and avarice little root can find; 
Content with what the changing seasons yield, 
You rest in cheerful poverty resigned. 
What the heart thinks the tongue may here disclose ; 
Nor inward grief with outward smiles is drest, 
Not like the world—where wisest he who knows 
‘To hide the secret closest in his breast, 


Comparing the amusements of the city with the more 
natural pr striking incidents of the country, he has the 
following passage :— 

B advien ch’ un tauro con un altro 


. Credo non maneo al cuor porgha pond 
Che feri ludi de theatri nos 


Si resto T' altro, prr ed in dispetto. 


If chance two bulls in conflict fieree enj 
And, stung by love, maintain tho outta fight; 
j, eau the revels of the crowded stage 
all ite pomp afford a nobler sight! 
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Judge of the strife, thou ‘thaplet gay, 
And on the Tg front the sona Ie Ling. i 


Absah'd the vanquish’d takes his lonely way, 
‘dnd sales and dejected mores along 


‘Tho shepberd however allows not the superior happiness of 
a country life, but in reply represents in a very forcible 
manner, the many hardships to which it is inevitably liable. 
In the midst of the debate the philosopher Marsilio approaches, 
to whom they agree to submit the decision of their controversy. 
This affords him an opportanity of explaining the phi 
phical tonets of Plato; in the course of which, after an i 
quin into the real valuo of all subordinate objects and tem- 
e noquisitions, he demonstrates, that permanent happiness 
» wot to be sought for either in the exalted station of the one, 
or in tho humble condition of the other, but that it ia finally 
to be found only in the knowledge and the love of the first 
great Cause. 

In order to give additional stability to these studies, Lo- 
renzo and his friends formed the intention of renewing, with 
extraordinary pomp, the solemn annual feasts to the memory 
of the great philosopher, which had been celebrated from the 
time of his death to that of his disciples Plotinus and Porphy- 
rius, but had then been discontinued for the space of twelve 
hundred years. The day fixed on for this purpose was the 
7th of November, which was supposed to be the anniversary, 
not only of the birth of Plato, but of his death, which hap- 
pened among his friends at a convivial banquet, precisely at 
the close of his eighty-first year. ‘The person appointed by 
Lorenzo to preside over the ceremony at Florence was Fran- 
cesco Bandini, whose rank and learning rendered him ex- 
tremely proper for the office. On the same day another party 
met at Lorenzo's villa at Carreggi, where bo presided in per- 
son. At these meetings, to which the most learned men in 
Ttaly resorted, it was the custom for one of the party, after 
dinner, to select certain passages from the works of Plato, 
which were submitted to the elucidation of the company, each 
of the guests undertaking the illustration or discussion of some 
important or doubtful point. By this institution, which was 
continued for several years, the philosophy of Plato was 
supported not only in credit but in splendour, and its profes- 
sors were considered as the most respectable and enlightened 
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men of the age. Whatever Lorenzo thought proper to patro- 
nize became the admiration of Florence, and consequently of 
all Italy. He was the glass of. cir and those who joined 
in his porsuits, or imitated his example, could not fail of 
sharing in that applause which seemed to attend on every 
action of his life. 

Of the particular nature, or the beneficial effects of this 
establishment, little further is now to be collected, nor must 
we expect, cither on this or any other occasion, to meet with 
the transactions of the Florentine academy in the fifteenth 
century. The principal advantages of this institution seem to 
have been the collecting together men of talents and erudition, 
who had courage to dissent from established modes of belief, 
and supplying them with new, rational, and important topics 
of conversation. From these discourses it was not difficult 
fo extract the purest lessons of moral conduct, or the sublimest 
sentiments of veneration for the Deity ; but good sense was 
the only alembic through which the true essence could be ob- 
tained, and this was not at hund on all ocensions. The extra» 
vaganees of some of the disciples contributed to sink into 
discredit the doctrines of their master. Even Ficino himself, 
the great champion of the sect, exhibits a proof, that when 
the imagination is once heated by the pursuit of a favourite 
object, it is difficult to restrain it within proper bounds. 
Habituated from his earliest youth to the study of this philo- 
sophy, and conversant only with Plato and his followers, their 
doctrines occupied his whole soul, and appeared in all his 
conduct and conversation. Even his epistles breathe nothing 
but Plato, and fatigue us with the endless repetition of opinions 
which Lorenzo has more clearly exhibited in a few luminous 
pages. — Ficino was not, however, satisfied with following the 
track of Pinto, but has given us some treatises of his own, in 
whieh he has occasionally taken excursions far beyond the 
limits which his master prescribed to himself” We might be 
inclined to amile at his folly, or to pity his weakness, did not 
the consideration of the follies and the weaknesses of the 
present times, varied indeed from those of past ages, but 
perlinps not diminished, repress the arrogant emotion. 

— Of those who more particularly distinguished themselves by 
the protection which they atforiled to the new philosophy, or by 
the progress they made in the study of it, Ficino has left a 
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had rendered him an object of horror—his insatiable de- 
bauchery, of disgust :* he was even suspected of havi 
destroyed his mother, who, as he thought, interfered too much. 
in the government of Milan ; and who suddenly died as she 
was making her retreat from thence to Cremona. But no 
commotion whatever took place in the city, and Giovan 
Galeazzo, a child of eight years of age, peaceably succeeded 
his father in the dukedom.f ‘The imbecility of his youth 
tempted the daring spirit of bis uncle, Lodovico, to form a 
systematic plan for obtaining the government of Milan, in the 
execution of which he drew ruin upon himself, and entailed a 
long succession of misery upon his unfortunate country. 

The connexion that hud long subsisted between the houses 
of Sforza and Medici, rendered it impossible for Lorenzo to 
be an indifferent spectator of thia event. At his instance 
Tomaso Soderini was despatched to Milan, to assist by his 
advice the young prince and his mother who had taken upon 
herself the regency during the minority of her son. The am- 
bitious designs of Lodovico soon became apparent. Having 
persuaded his three brothers, Sforza, duke of Bari, Ottaviano, 
and Ascanio, to second his views, he began to oppose the 
authority of the duchess, and attempted to divest her of the 
assistance of ber faithful and experienced counsellor Cecco 
Simoneta, a native of Calabria, whose integrity and netivity 
had recommended him to the patronage of the celebrated 
Francesco Sforza." Simoneta, aware of his design, endea- 
voured to frustrate it, by imprisoning and punishing some of 
his accomplices of inferior rank. The four brothers imme- 
diately resorted to arms, and of this circumstance Simoneta 
availed himself to obtain a decree, that either banished them 
from Milan or prohibited their return. Ottaviano, one of the 
brothers, soon afterwards perished in attempting to cross the 
river Adda. ‘These rigorous measures, instead ef depressing: 
the genius of Lodovico, gave a keener edge to his talents, nnd 
superadded to his other motives the desire of revenge. Nor 
was it long before his resentment was gratified by the ilestrue- 
tion of Simoneta, who expinted by his death the offence he 
had committed against the growing power of the brothers. 
No sooner was the duchess deprived of his support, than Lo- 
dovieo wrested from her feeble hands the sceptre of Milan, 

* Mao, lib, vi + Murat, Ang ix. 5222 Murat. Ana, ix. 522. 
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and took the young duke under his immediate protection ; 
where, like a weak plant in the shade of a vigorous tree, he 
languished for a few miserable years, and then fell a victim to 
that increasing strength in which he ought to have found his 
‘vation. 

ie agitation excited by the assassination of the 

duke of Milan bad scarcely subsided, before an event took 
place at Florence of a much more atrocious nature, inasmuch 
a8 the objects destined to destruction had not afforded a 
Ae 


been mentioned without emotions of the strongest 
horror and detestation, and which, as has justly been observed, 
is an incontrovertible proof of the practical atheism of the 
times in which it took place*—a transaction in which a pope, 
1 cardinal, an archbishop, and several other ecclesiastics, asso» 
ciated themselves with a band of ruffians, to destroy two 
men who were an honour to their age and country ; and 
to perpetrate their crime at season of hospitality, 
the sanctuary of n Christian church, and at the very 
moment of the elevation of the host, when the uudience bowed 
down before it, and the assassins were presumed to be in the 
immediate presence of their God. 
At tho head of this conspirncy were Sixtus IV. and his 
hew Girolamo Riario. Raffaello Riario, the nephew of 
Girolamo, who, although a young man then pursuing his 
studies, had lately been raised to the dignity of cardinal, was 
rather an instrament than an accomplice in the scheme. The 
of Sixtus to Lorenzo had for some time been apparent, 
and if not occasioned by the assistance which Lorenzo had 
afforded to Niccolo Vitelli, and other independent nobles, 
whose dominions Sixtus had either threatened or attacked, 
was certainly increased by it. The destruction of the 
Medici appeared therefore to Sixtus as the removal of an 
‘obstacle that thwarted all his views, and by the accomplish- 
ment of which the small surrounding states would soon 
become an easy prey. There is, however, great reason to 
believe that the pope did not confine his umbition to these 
e governments, but that, if the conspiracy had 
succeeded to his wish, he meant to have grasped at the 
* Voltaire, Kasai sur les Moours, ji. p. 283, Ed, Genev. 1759, 4to. 
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dominion of Florence itself "The alliance lately formed 
between the Florentines, the Venetians, and the duke of 
Milan, which was principally effected by Lorenzo de’ Medici, 
and by which the pope found himself prevented from dis- 
turbing the peace of Italy, was an additional and powerful 
motive of resentment.* One of the first proofs of the dis- 
pleasure of the pope was his depriving Lorenzo of the office 
of treasurer of the papal see, which he gave to the Pazzi, a 
Florentine family, who, as well as the Medici, had a public 
bank at Rome, and who afterwards became the coadjutors of 
Sixtus in the execution of his treacherous purpose. 

This family was one of the noblest and most respectable 
in Florence ; numerous in its members, and possessed of 
great wealth and influence. Of three brothers, two of whom 
had filled the office of gonfaloniere, only one was then living. 
1f we may credit the account of Politiano,” Giacopo de’ Pazzi, 
the surviving brother, who was regarded as the chief of 
the family, and far advanced in years, was an unprincipled 
libertine, who having by gaming and intemporance dissipated 
his paternal property, sought an opportunity of averting, or 
of concealing his own ruin in that of the republic. Gincopo 
had no children ; but his elder brother Piero bad left seven 
sons, and his younger brother Antonio three ; one of whom, 
Guglielmo de" Pazzi, had, in the lifetime of Cosmo de’ Medici, 
married Bianca, the sister of Lorenzo. Francesco, the 
brother of Guglielmo, had for several years resided princi- 
pally at Rome. Of a bold and aspiring temper, he could not 
brook the superiority of the Medici, which was supposed to 
have induced him to choose that place as his residence in 
preference to Florence, 

Several of the Florentine authors have endeavoured to 
trace the reason of the enmity of this family to that of the 
Medici ; but nothing seems discoverable which could plau- 
sibly operate as a motive, much less ns a justification of their 
resentment. On the contrary, the affinity between the two 
families, and the favours conferred by the Medici on the 
Pazzi, memorials of which yet remain in the hand writing of 
Giacopo,t might be presumed to have prevented animosity, 
if not to have conciliated esteem: and that they lived on 

* Murat. Ann. lx 526. 

+ Ta letters from nim to Lorenzo, two of which are given by Fabroni. 
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terms of apparent fricndship and intimacy is evident from 
many circumstances of the conspiracy, Machiavelli relates 
a particular injury received by one of the Pazzi, whi 
be informs us, that family attributed to the Medici. = 
vanni de’ Pazzi had married the daughter of Giovanni 
Borromeo, whose immense property upon his death should 
have descended to his daughter. But pretensions to it being 
made by Carlo, his nephew, a litigation ensued, in the event 
of which the daughter was deprived of her inheritance.* 
is, however, reason to believe that this decree, 
whether justifiable or not, and of which we have no docu- 
ments to enable us to form a judgment, was made many. 
years before the death of Piero de’ Medici, when his sons 
too young to have taken a very active part in it; and 
it is certain that it produced no ostensible enmity between the 
families. It is also deserving of notice, that this transaction 
happened at a time when Lorenzo was absent from Florence, 
on one of his youthful excursions through Italy.t 
‘This conspiracy, of which Sixtus and his nephew were the 
i [em at Rome, where the inter- 
árolumo Riario and Francesco de' 
Pazzi, in consequence of the office held by the latter, afforded 
them au peer of communicating to each other their 
common jealousy of the power of the Medici, and their desire 
of depriving them of their influence in Florence ; in which 
event it is highly probable, that the Pazzi were to have ex- 
ereised the chief authority in the city, under the patronage, 
if not under the avowed dominion of the papal see. The 
incipal agent gegen in the undertaking was Francesco 
Elvis, archbishop of Pisa, to which rank he had lately been 
by Sixtus in opposition to the wishes of the 
who had for sometime endeavoured to prevent him 
from exercising his episcopal functions. If it be allowed that the 
unfavourable ter given of him by Politiano is exagge- 


rated, it is generally agreed that his qualities were the reverse 

of those which ought to have been the recommendations to 

such high preferment. The other conspirators were Giacopo 

brother of the archbishop, Giacopo Poggio, one of 

the sons of the celebrated Poggio Bracciolini, and who, like 

* Moo. Hist. lib. viii. + This fot isanthentiosted by the lotter 
from lagi Pulci to Lorenza. Seo App. No. VII. 
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all the other sons of that eminent scholar, had obtained no 
amall share of literary reputation ;'* Bernardo Bandini, a 
daring libertine, rendered desperate by the consequences of 
his excesses ; Giovan Battista Montesicco, who had distin- 
guished himself by his military talents as one of the Con- 
dottieri of the armies of the pope ; Antonio Maffei, a priest 
of Volterra; and Stefano da Bagnone, one of the apostolic 
scribes, with several others of inferior note. 

In the arrangement of their plan, which appears to have 
been concerted with great precaution and secrecy, the cone 
spirators soon discovered, that the dangers which they had to 
encounter were not so likely to arise from the difficulty of the 
attempt, as from the subsequent resentment of the Floren- 
tines, a great majority of whom were strongly attached to the 
Medici. Hence it became necessary to provide a military 
fores, the assistance of which might be equally requisite 
whether the enterprise proved abortive or successful. By the 
influence of the pope, the king of Naples, who was then in 
alliance with lim, and on one of whose sons he had recently 
bestowed a cardinal's hat, was also induced to countenance 
the attempt, 

‘These preliminaries being adjusted, Girolamo wrote to his 
nephew, the cardinal Riario, then at Pisa, ordering him to 
obey whatever directions he might receive from arch» 
bishop. A body of two thousand men were destined to 
approach by different routes towards Florence, so as to be in 
readiness at the time appointed for striking the blow. 

Shortly afterwards the archbishop requested the presence of 
the cardinal at Florence, whither he | immediately repaired, 
and took up his residence at the seat of the Pazzi, about a 
mile from the city, It seems to have been the intention of 
the conspirators to have effected their purpose at Fiesole, 
where Lorenzo then had his country residence, to which they 
supposed that he would invite the cardinal and his attendants. 
Nor were they deceived in this conjecture, for Lorenzo pre- 
pared n magnificent entertainment on this occasion; but 
the absence of Giuliano, on account of indisposition, obliged 
the conspirators to postpone the attempt.* Being thus dis- 
appointed in their hopes, another plan was now to be adopted; 
and on farther deliberation it was resolved, that the assassi- 

* Valor. invita, p. 23. 
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nation should take place on the succeeding Sunday, in the 
church of the Reparata, since called Santa Maria del Fiore, 
and that the signal for execution should be the elevation of 
the host. At the same moment, the archbishop and others 
of the conspirators were to seize upon the palace, or resi» 
dence of the magistrates, whilst the office of Giacopo de Pazzi 
‘was to endeavour, by the ery of liberty, to incite the citizens 
to revolt. 

‘The immediate assassination of Giuliano was committed to 
Francesco de' Pazzi and Bernardo Bandini, and that of 
Lorenzo had been entrusted to the sole hand of Montesicco, 
"This office he had willingly undertaken whilst he understood 
that it was to be executed in a private dwelling ; but he 
shrunk from the idea of polluting the house of God with so 
heinous a crime.* Two ecclesiastics were therefore selected 
for the commission of n deed from which the soldier was 
deterred by conscientious motives, These were Stefano da 

‘the apostolic scribe, and Antonio Maffei. 

young cardinal having expressed a desire to attend 
divine service in the church of the Reparata, on the ensuing 
head being the twenty-sixth day of April, 1478, Lorenzo 
in him and his suite to his house in Florence. He 
accordingly came with a large retinue, supporting the united 
characters of cardinal and apostolic legate, and was received 
by Lorenzo with that splendour and hospitality with which 
he was always accustomed to entertain men of high rank and 
consequence. Giuliano did not appear, a circumstance that , 
alarmed the conspirators, whose arrangements would not 
admit of longer delay. ‘They soon however learned that he 
intended to be present at the church, The service was 
already begun, and the cardinal had taken his seat, when 
“Prancesco de’ Pazzi and Bandini, observing that Giuliano was 
not yet arrived, left the church and went to his house, in 
order to insure and hasten his attendance. Giuliano ac- 
companied them; and as he walked between them, they 
threw their arms round him with the familiarity of intimate 
friends, but in fact to discover whether he had any armour 
under his dress T. possibly conjecturing, from his long delay, 
that he had suspected their purpose. At the same time, by | 
their freedom und jocularity, they endeayoured to covinve 

* Mac. lib. vili. + Wa. 








M4 TAPE OF LORENZO DE' MEDICI, [em 1v. 


any apprehensions which he might entertain from such a pro- 
ceeding.” The conspirators having taken their stations 
near their intended victims, waited with impatience for the 
appointed signal." The bell rang—the priest raised the 
consecrated wafer—the people bowed before it—and at the 
same instant Bandini plunged a short dagger into the breast 
of Giuliano. On receiving the wound he took a few hasty 
and fell, when Francesco de’ Pazzi rushed upon him 

with incredible fury, and stabbed him in different parta of 
his body, continuing to repeat his strokes even after he was 
arently dead. Such was the violence of his rage that he 
wounded himself deeply in the thigh. ‘The priests who had 
undertaken the murder of Lorenzo were not equally success- 
fal. An ill-directed blow from Maffei, which was aimed at 
the throat, but took place behind the neck, rather roused him 
to his defence than disabled him. He immediately threw off 
his cloak, and holding it up as a shield in his left hand, with 
his right he drew his sword, and repelled his assailants. 
Perceiving that their purpose was defeated, the two ecelesi- 
asties, after having wounded one of Lorenzo's attendants, who 
had interposed to defend him, endeavoured to save them- 
selves by flight. At the same moment, Bandini, his dagger 
strenming with the blood of Giuliano, rushed towards Lorenzo; 
but meeting in his way with Francesco Nori, a person in the 
service of the Medici, and in whom they placed great con- 
fidence, he stabbed him with a wound instantaneously 
mortal.” At the approach of Bandini the friends of Lorenzo 
encircled him, and hurried him into the sacristy, where 
Politiano and others closed the doors, which were of brass. 
Appreliensions being entertained that the weapon which had 
wounded him was poisoned, a young man attached to 
Lorenzo sucked the wound."* A general alarm and conster- 
nation commenced in the church ; and such was the tumalt 
which ensued, that it was at first believed that the building was 
falling in ;* but no sooner was it understood that Lorenzo 
was in danger, than several of the youth of Florence formed 
themselves into a body, and receiving him into the midat of 
them, conducted him to his house, making a circuitous turn 
ine chureh lest he should meet with the dead body of his 

ier. 


® Valor in vita Laer. 25. 


transactions passed in the church, another 
commotion arose in the palace ; where the archbishop, who 
had left the church, as agreed upon before the attack of the 
Medici, and about thirty of his associates, attempted to over- 


pas ag disconcerted by the presonce of Petrucci, 
own to be of a resolute character, of which he 


courage was not equal to the undertaking, is uncertain ; but 
instead of intimidating the magistrates by a sudden attack, 
he began to inform Petrucci that the pope had bestowed an 
employment on his son, of which he had to deliver to him 
the credentials.* This he did with such hesitation, and in 
80 desultory a manner, that it was scarcely possible to collect 
lis meani Petrucci also observed that he frequently 

change colour, and at times turned towards the door, as if 


Rc a =e some one to nppronch. Alarmed at i 
manner, d aware of his character, Petrucci sud» 
tl 


denly rushed p of the ehamber, and called together the 
and attendants. By attempting to retreat, the arch- 
confessed his guilt." In pursuing him, Petrucci 
met with Giacopo Poggio, whom he caught by the hair, and, 
him on the ground, delivered lim into the custody 
of his followers. The rest of the magistrates and their 
aitendants seized upon such arms as the place supplied, and 
the implements of the kitchen became formidable wenpons 
in their hands, Having secured the doors of the palace, 
they foriously attacked their scattered and intimidated 
fcm a mo longer attempted resistance. During this 
they were alarmed jp tumult from without, and 
pui ia the windows Giacopo de? Pazzi, followed 
about one hundred soldiers, crying out liberty, and 
exhorting the people to revolt. At the same time they found 

* M. Tuscana, ap, Adimar. int. dos. p. 142. 
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that the insurgents had forced the gates of the palace, and 
that some of them were entering to defend their companions. 
‘The magistrates however persevered in their defence, and 
repulsing their enemies, secured the gates till a reinforce 
ment of their friends came to their assistance, Petrucci was 
now first informed of the assassination of Giuliano, and the 
attack made upon Lorenzo. ‘The relation of this treachery 
excited his highest indignation, With the concurrence of 
the state councillors, he ordered Giacopo Poggio to be bung 
in sight of the populace, out of the palace windows, and 
secured the archbishop, with his brother and the other chiefs 
of the conspiracy. cir followers were either slaughtered 
in the nce or thrown half alive through the windows. 
One only of the whole number escaped. He was found 
some days afterwards concealed in the wainseots, perishing 
with hunger, and in consideration of his sufferings received 
hi 
young cardinal Riario, who had taken refuge at the 
altar, was preserved from the rage of the populace by the 
interference of Lorenzo, who appeared to give credit to his 
assoverations, that he was ignorant of the intentions of the 
conspirators.t It is said that his fears had so violent an 
effect upon him that he never afterwards recovered his 
nataral complexion. His attendants fell a sacrifice to the 
resentment of the citizens, — The streets were polluted with 
the dead bodies and mangled limbs of the slaughtored. 
With the head of one of these unfortunate wretches on 
a lance, the populace paraded the city, which resounded with 
the cry of Palle! Palle!t Perish the traitors! Fran- 
cesco de’ Pazzi being found at the house of his uncle 
Gincopo, where, on account of his wound, he was confined 
to his bed, was dragged out naked and exhausted by loss of 
blood, and being brought to the palace, suffered the same 
death ns his associate, His punishment was immediately 
followed by that of the archbishop, who was hung through 
the windows of the palace, and was not allowed even to 
divest himself of his prelatical robes, The last moments of 
Salvinti, if we may credit Politinno, were marked by a 
singular instance of ferocity. Being suspended close to 
* Ammir. til 118, + Valor, in vita, p. 28. è 
1 The palle d'oro, or golden balls, the arms of the family of Medici. 
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Francesco de’ Pazzi, he seized the naked body with. his 
teeth, and relaxed not from his hold even in the agonies of 
death)" Jacopo de’ Pazzi had escaped from the city during 
the tumult; but the day following he was made a prisoner 

its, who, regardless of hia entreaties 


palace nnotber spectacle that gratified the resentment 
enraged multitude. His nephew Renato, who suffered 
same time, exeited in some degree the coramiseration 
the spectators. Devoted to his studies, and averse 10 
popular commotions, he had refused to be an actor in the 
üracy, and his silence was his only crime. The body 
had been interred in the church of Santa Croce, 
and to this circumstance the superstition of the people 
attributed an unusual and incessant fall of rain that sue- 
ceeded these disturbances. Partuking in their prejudices or 
desirous of gratifying their revenge, the magistrates ordered 
his body to be removed without the walls of the city. The 
following morning it was again torn from the grave by a 
great moltitude of children, who, in spite of the restrictions 
of decency, and the interference of some of the inhabitants, 
after dragging it a long time through the streets, and 
‘treating it with every degree of wanton opprobrium, threw it 
into the river Arno." Such was the fate of a man who had 
j the highest honour of the republic, and for his 
to the state had been rewarded with the privileges 
gf equestrinn rank. The rest of this devoted family were 
condemned either to imprisonment or to exile, excepting 
only Guglielmo de' Pazzi, who, though not unsuspected, was 
first sheltered from the popular fary in the house of Lorenzo, 
and was afterwards ordered to remain at his own villa, about 
“five miles distant from Florence. 
yh most diligent search was made for the priests 
who had undertaken the murder of Lorenzo, it was not till 
the third day after the attempt that they were discovered, 
Thiving obtained a shelter in the monastery of the Bene- 
@ictine monks. No sooner were they brought from the 
* Ammir. ili 119. Strin&t. np. Adimar, in not. p. 27. 
+ Cod. abbatite Fior. ap. Adimar, ia not. p. 96 
n2 
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place of their concealment, than the populace, after cruelly 
mutilating them, put them to death; and with difficulty 
were prevented from slaughtering the monks themselves ® 
Montesicco, who had adhered to the cause of the conspira- 
tors, although be had refused to be the active instrument of 
their project, was taken a few days afterwards, as he was 
endeavouring to save himself by flight, and beheaded, having 
first made a full confession of all the circumstances attending 
the conspiracy, by which it appeared that the pope was 
privy to the whole transactiont The punishment of Ber- 
nardo Bandini was longer delayed. He had safely passed 
the bounds of Italy, and had taken refuge at length in Con- 
atantinople ; but the sultan Mahomet, being apprized of his 
crime, ordered him to be seized, and sent in chains to 
Florence; at the same time alleging, as the motive of his 
conduct, the respect which he had for the character of 
Lorenzo de’ Medici. He arrived in the month of December 
în the ensuing year, and met with the due reward of his 
treachery. An embassy was sent from Florence to return. 
thanks to the sultan in the name of the republic.” 

‘Throughout the whole of this just but dreadful retribution, 
Lorenzo had exerted all his influence to restrain the indigna» 
tion of the populace, and to prevent the further effusion of 
blood. Soon after the attempt upon his life, an immense multi- 
tude surrounded his house, and, not being convinced of his 
safety, demanded to sce him.j He seized the portunit: 
which their affection afforded, and, notwithstanding ia anb 
endeavoured, by a pathetic and forcible address, to moderate 
the violence of their resentment. He entreated that 
would resign to the magistrates the task of ascertaining and of 
punishing the guilty, lest the innocent should be incautiously 
involved in destruction.§ His appearance and his admonitions 
had a powerful and instantaneous effect, With one voice the 
pe devoted themselves to the support of his cause, and. 

ight him to take all possible precautions for his safety, 

us upon that depended the hopes and welfare of the republic. 
However Lorenzo might be gratified with these proofs of the 
affection of his fellow-citizens, he could not but lament that 
inconsiderate zeal which was so likely to impel them to a 

* Pol. Conj, act. Comment, in App. # Fabr. in vita, i. 09. 

+ Valor. in vita, 25, 4 Amis, Hil 118, 
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excess Turning to some of the Florentine nobility f 

by whom he was attended, he declared that he felt more | 
xiety from the intemperate acclamations of his friends, | 

ie had experienced even from his own disasters.” 

‘The general sorrow. for the loss of Giuliano was strongly 
. On the fourth day after his death his obsequies 
were performed with great magnificence, in the church of 
S. Lorenzo. It appeared that he had received from the 
daggers of Bandini and Francesco de’ Pazzi no less than 
wounds. Many of the Florentine youth changed 
in testimony of respect to his memory. In the 
of the Florentines.for Giuliano historians are 
l. Machiavelli allows that he possessed all the 
ity and liberality that could be wished for in one born 
elevated station, and that his funeral was honoured 
tears of his fellow-citizens.T Tall of stature—strong 
person—his breast prominent—his limbs full and 
lar—dark eyes—a lively look—an olive complexion— 
loose black hair turned back from his forehead :—such is 


T 
si 


i 


ty te 
in his 


weweral pieces remarkable for their strength of diction 
fitude of thought ; but of these no specimens now 
m 


necessary that he should be acquainted.] This was the birth 
of a son, whom n lady of the family of Gorini had borne 
to Giuliano about twelve months before his death, and whom 
Antonio had held over the baptismal font, where he received. 


© Valor. in vita. p. 27. +. Mae, Hat. lib. viii. 
È Cod. Abbat. Plor. ap. Adimar. in notis ad Conj. Pact. Com. p. 40. 
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the name of Giulio. Lorenzo immediately repaired to the 
place of the infant's residence, and taking him under his 
protection, delivered him to Antonio, with whom he re- 
mained until he arrived at the seventh year of his 
"This concealed offspring of illicit love, to whom the kind- 
ness of Lorenzo supplied the untimely loss of a father, was 
destined to act an im t part in the affairs of Europe. 
"The final extinction of theliberties of Florence ; the allianos 
of the family of Medici with the royal house of France ; the 
expulsion of Henry VIII. of England from the bosom of 
the Roman church, and the consequent establishment of 
the doctrines of the reformers in this island, are principally 
to bo referred to this illegitimate son of Giuliano de’ Medici, 
who, through various vicissitudes of fortune, at x 
obtained the direction'of the Roman see, and 

the name of Clement VII. guided the bark of St. Peter 
through n sueeession of the severest storms which it has 
ever ex Lm, 

‘The public grief oceasioned by the death of Giuliano was 
however mingled with, and alleviated by exultation for the 
safety of Lorenzo. Every possible method was devised to 
brand with infamy the perpetrators of the deed. By a public 
decree, the name and arms of the Pazzi were ordered to be 
for ever suppressed. ‘Lhe appellations of such places in the 
city ns were derived from that family, were directed to be 
chan, All persons contracting marriage with the de- 

of Andrea de' Pazzi were declared to be ammoniti, 
and prohibited from all offices and dignities in the republic. 
‘The ancient ceremony of conducting annually the sacred fire 
from the church of & Giovanni to the house of the Pazzi was 
abolished, and a new method was adopted of contim this 
popular superstition.* Andrea dal Castagno was rase Se 
at the publie expense, to represent the persons of the traitors 
on the walls of the palace, in the execution of which he ob- 
tained great applause, although the asa mark of in- 

n Sri erem arm feet.[ On the other 


* The docree on this occasion i» given by Fabroni. 
+ Vasari, ella vite di Andren dal Cantagno: 
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‘bad escaped. By the assistance of Andrea Verocchio, Orsini, 

n celebrated 1nodeller in wax, formed three figures as large as 

the life, which bore the most perfect resemblance of the per- 

gon and features of Lorenzo, and which were placed in dif- 

ferent churehes of the territory of Florence. One of these 

represented him in the dress which he wore when he received 

the wound, and as he appeared to the populace at the window 

of his palace? A more lasting memorial was devised by 

Antonio Pollajuoli, who struck medal on this occasion, ex- 

Libiting in the ancient choir of the Reparata, the assassination 

of Giuliano, and the attack made upon Lorenzo. In this 

medal, the conspifators arc all represented naked, not merely 

for the purpose of displaying the knowledge of the artist in 

human in which he excelled all his contempora- 

ries, but, ns some have conjectured, nà being characteristic 
fous act in which they were engaged.* 

the body of troops destined to support the con- 

ad kept "fi from the scene of action, and with 

ted their retreat from the Florentine dominions, 

nzo was well aware of the storm that was gathering 

him, and with equal prudence and resolution pre- 

it. By the confession of Montesicco, he was 

of the implacable hatred of the pope, which 

flamed almost to madness by the miscarriage of his 

and the publicity of his teeachery. Lorenzo also 

the king of Naples, who was not less formidable 

from the ferocity and military reputation of his son 

duke of Calabria, than from the extent and resources 

own dominions, would most probably concur with the 

pope. His comprehensive eye saw at one glance the extent 

of the danger to which he was exposed, und he accordingly 

adopted every measure that might be likely to oppose or to 

avertit. He addressed himself to all the Tealian states, with 

strong representations of the conduct of the pope, and en- 

treated them, by every motive which was likely to influence 

them, to shew their open disapprobation of a species of 

treachery, from which neither rank, nor talents, nor virtue, 

could afford protection. He adverted to the fatal conse- 


which must arise to Italy from the subjugation of the 
Florentine republic, and connected his cause with that of the 
* Vasari, rita di Ant Pollaluoti. + Raph. Volater. in Geogr. lib. v. 
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In the same terms he wrote to the kings 


endeavouring to obtain their inter- 
fore to convince them of the injustice 
, wf Mis enemies, and of his own innocence and moderation." 


ible 
to make preparation for repelling their 
from all quarters large supplies of 
other requisite for supporting an obsti- 
siege. The activity of Lorenzo infused a similar spirit 
and the hopes of the people were aup- 
the early appearance, in Mugello, of Giovanni 


powerful reinforcement. ‘The Ve- 

in their determination, displayed 

ity to the Florentines ; and even the kings 
transmitted to Lorenzo the fullest 
conviction of the rectitude of his conduct, 
to interpose with all their authority 

So favourable a concurrence of circum- 
spirits to the Florentines, and removed in a 


conan leprae at 
addressed to Gentile d'Urbino, 
© Latin ode, which is not less entitled to 
intrinsie merit, than ns an authentic indication 


PA 
i 
£i: È 





POLITIANO' 8 ODE. 


At sant attonito quae dare pectori 
Solamon valeant plurima, nam super 
Est, qui vel gremio creverit in tuo, 

canes Etruriae caput. 

Lacness quem patrie coolicolum lom pela 
‘Tutu ersten gorgone pi 
Quem Tuseus pariter, - m Ya d Leo 

Servant, et Draco pervigil. 

Uli bellipotens excabat Hercules ; 
Tiii fatiferis militat arcubus ; 

Tli mitti equos Pranela martios, 
Felix Francia regibus. 

Cironmstat populus murmure dissono ; 
Cireumetant juvenem purpurei patres ; 
Causa vincimus et robore militum ; 

Hae stat Juppiter, hac favet. 
Graze, 0 eum pps quid in Nenla, 
profielmus) quia potius gravis 
Abstorissc bono letitia p 
Audes nubila pectoris, 

Nam cum jam. palio n umbra reliquerit 

dt, non d tuus retro, 
AMordacesve trabunt Al fcadines, 
Mentis curaque pervicax. 


© Friend, whose woos this bosom shares, 
ie Correo LO cares t 
Ah, why thy days to grief resign, 

With thy regrets recalling mine i 
Eternal o'er the atroclous deed, 

"is true our kindred hearts may bloed ; 
When He, twin glory of cur land, 

Fell by a saerilegious hand ! 

But sure, my friend, there yet remains 
Some solace for these piercing pains, 
Whilst He, once nurtured at thy vide, 
Toxnxzo lives, Rtruria’s pride. 


Lonrsso, o'er hose favour'd head, 


Jove his terrific gorgon spread 

e dica da lion pair li 

Of Florence, and Venotia's state, 

For bim his crest the dragon rear ; 

For: him the Herculean band appears ; 
Her martial wrceour Gallia brings: 

Gallia that glories in her kings | 

Bee round the youth the ‘he purpot band 

Of venerable fathers stan 

Praline crowds around him throng, 

him as he moves along. 
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Strong in our cause and in our friends, 
Our tightoous battle Jove defends ; 
Thy useless eorrows then represt, 

Lat joy once moro dilate thy breast, 
‘To animato the clay-cold frame, 

No sighs hall fun the vital flame ; 
‘Nor all the toars that love can shod, 
Necall to life the silent dead. 

Notwithstanding the vigour and activity of Lorenzo in 
preparing for the war, he was anxiously desirous of prevent- 
ing, if possible, such a calamity. By his moderation, and 
even kindness to the surviving relatives of the conspirators, 
he sought to obliterate the remembrance of past disturbances, 
and to unite all the citizens in one common cause. Upwards 
of one hundred persons had already perished, some by the 
hands of justice, and others by the fury of the populace.* 
Many had absconded or concealed themselves, under appre- 

\hensions of being charged with a participation of the crime. 
\Among the latter was Averardo Salviati, a near relation of 
the archbishop of Pisa. Lorenzo being informed that he bad 
secreted himself in hishouse, requested, by the mediation of 
è common friend, an interview with him, and on his arrival 
received him with such tokens of kindness and benevolence 
as drew tears from all who were pe Salviati was not 
ungrateful : a closer intimacy took place between them, and 
a few years afterwards Lorenzo gave one of his daughters in 
marriage to Giacopo Salviati, the nephew of Averardo, whose 
character and accomplishments merited such an honour. The 
cardinal Raffaello Riario was liberated as soon as the tumult 
had subsided, and was suffered to return to Rome. To 
Raffaello Maffei of Volterra, the brother of Antonio, one of 
the priests who had undertaken the assassination of Lorenzo, 
a man distinguished by his uncommon learning and indefati- 
gable spirit of research, Lorenzo wrote a Latin letter, full 
of kindness and urbanity, which, on account of the elegance 
of its diction, Maffei erroneously attributed to the of 
Politiano.$ Even the survivors of the Pazzi family, although 
they had at first been treated with great severity, were, 

the interference of Lorenzo, in a short time restored to their 
former honours, ‘The only public monument that remained 

* Orig. e descend. della casa do’ Med. MS. + Valori in vita, p. 25. 

3 Rapà. Volt Com. Urb. p. 153. Ed. Logd. 1552. 
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ile’ Medici, with the magistrates of Florence, and their abet- 
tors, discarding the fear of God, inflamed with fury, and in- 
stigated by diabolical suggestions, laid violent hands on ecele- 
siastical persons, proh dolor et inauditum scelus! hung up 
the archbishop, imprisoned the cardinal and by various 
means destroyed and slaughtered their followers." He then 
solemnly excommunicates Lorenzo, the gonfaloniere, and 
other officers of the state, and their immediate successors ; 
declaring them to be incapable of receiving or transmitti 
property by inheritance or will; and probibiting their de- 
scendants from enjoying any ecelesiastical employment, By 
the same instrument he suspended the bishops and clergy of 
the Florentine territories from the exercise of their spiritual 
funetions.'” 

Whatever might have been the effect of this denunciation, 
if directed solely against the persons immediately concerned, 
in the transactions to which the pope referred, it appears, that 
in extending his censures to the dignitaries of the church, 
who were not personally implicated in the imputed guilt, 
‘Sixtus had exceeded his authority ; and the exasperated eccle~ 
siastics, availing themselves of his imprudence, retorted upoa 
the pope the anathemas which he had poured out against then, 
‘The most eminent civilians of the time were consulted on 
this occasion, many of whom asserted the nullity of the pro- 
hibition, By the exertions of Gentile d'Urbino, bishop of 

n convocation was summoned in the church of the 
Reparata, and Fabroni has produced, from the archives of 
Florence, a document yet remaining in the hand-writing of 
Gentile, which purports to be the result of the deliberations 
which there took place.'* The professed tendency of this 
piece is to criminate the pope, as being the chief instigator of 
the enormities committed at Florence, and to exculpate Lo- 
renzo de’ Medici and the Florentines from the charges which 
Sixtus had brought against them; but this vindication would 
have lost nothing of its effect, if, in exposing the guilt of the 
pontiff, it had consulted the dignity of those he had injured, 
and exhibited a more temperate and Septic refutation, 
How so unmodified and daring an attack can be reconciled to 
the catholic idea of the infallibility of the holy see, it is not 
easy to discover. If it be acknowledged that the bull of 
Sixtus had exceeded all the limits of decoram, it must also 
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he allowed that the of the synod is in this respect equall: 
emsurable ; pina papi Á 
‘sare copious torrent of abuse, than Lc sen, pire 
session by the Florentine clergy, on the supreme director of 


Sixtus did not however relax from his purpose. Whilst 
& brandished in one hand the spiritual weapon, which has 
impressed with terror the proudest sovereigns of Europe, in 
the other he a temporal sword, which he now openly, 
at be had secretly, aimed at the life of Lorenzo. 
his cp the king of Naples despatched an envoy e 
Florence, to prevail upon the citizens to deliver up Lorenzo 
fate the hands of his enemies, or at least to banish him from 
the Tuscan territories. The alternative denounced to them 
was the immediate vengeance of both the king and the 
etm "These threats had not however the intended effect, 

‘on the contrary produced another instance of the attach- 
ment of the Florentines to Lorenzo, They not only refused 
‘with the proposition of the king, but avowed their ' 

to suffer every extremity, rather than betray 
aman with whose safety and dignity those of the republic 
were so nearly connected. They also directed their chancel- 
lor Bartolomeo Scala* to draw up an historical memorial of 
Ail the proceedings of the conspiracy ;'” by which it clearly 
that throughout the whole transaction, the conspir~ 

ators had acted with the privity and assent of the pope."* 

"Lorenzo was now fully apprized of the danger of his situ- 
ation. Tt was socie evident that this powerful league 
= ‘not formed against the Fiorentines, but against himself ; 

and that the evils of war might be avoided by a compliance 
with the requisition of the king. Under these circumstances, 
instead of sheltering himself in the affections of his fellow- 
citizens, he boldly opposed himself to the danger that 
threatened him, md resolved either to fall with dignity, or to 
render his own cause that of the republic at large. He there- 
fare called together about three hundred of the principal 
vitizens, whom he addressed in a striking and energetic 
harangue, at the close of which he earnestly besought them, 
that as the public tranquillity could not be preserved | by other 
means, nor a treaty effected with their enemies, unless it was 


TE 


* Y. App Na XV. 
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sealed with his blood, they would no longer hesitate to comply 
with the terms. proposed, nor euffer their attention to the. 
safety of an individual to bring destruction upon tho stato, 
When Lorenzo had concluded, Giacopo de’ Alessandri, with 
the concurrence of every person present, declared it to be the 
unanimous resolution of the whole assembly to defend his life 
at Di hazard of their own.* 

was now prepared for war, the approaching horrors of 
which were increased by the appearance of the plague at 
Florence. In this emergency Lorenzo thought it advisable to 
send his wife and children to Pistoia. “I now remove from 
you," said he to the citizens, “these objects of my affection, 
whom I would, if necessary, willingly devote for your welfare ; 
that whatever may be the result ui this contest, the resent- 
ment of my enemies may be appeased with my blood only.” 

Though the duke of Calabria and the countof Urbino were 

est the most formidable commanders of Italy, the 
Florentines could boast of men of great eminence and experi- 
ence in the military art; but the supreme command was 
entrusted to Ercole d'Este, duke of Ferrara. The enemy 
were now approaching towards Florence, and marked. their 
way with devastation. After possessing themselves of several 
smaller places, they at length besieged Arezzo, but on the 
Approach of the Florentine troops they prepared for an 
engagement. Notwithstanding the inferiority of the latter in 
the reputation of their generals, and in the number of their 
soldiers, they possessed such advantages as it was supposed 
would, in ense of a general engagement, have ensured their 
success, The citizens of Arezzo by a vigorous defence had 
damped the spirit of the papal and Neapolitan troops, who 
experienced also a scarcity of provisions, and were very dis 
advantageously posted ; but after the two armies had re- 
garded each other for some time with mutual apprehensions, 
a truce was proposed by the duke of Urbino, which was ne- 
ceded to by the duke of Ferrara, to the great dissatisfaction of 
the Florentines, who conceived that their had be- 
trayed their cause. The two armies retired into their winter 
quarters ; and the Florentines found themselves incumbered 
with great and increasing expense, without being relieved 
from their fears. 

* Mac. Hist. lib. vill. Amm, iii. 125, Fahr. in vita, i. 8T. 

+ Mac. Hist. lib. viii. 
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1479] 
"Tbis season, however, afforded Lorenzo another opportu- 
e inii on eid but whilst he 








e) pte 
iaa- 


grement. duchess and Lodovico Sforza, which 

|. terminated in the latter assuming the regency during the 
minority of the young duke, in a great degree disappointed 

| Ha hopes. "The Venetians had sent Bernardo Bembo, the 
father of the celebrated Pietro Bembo,'" as their ambassador 

is Florence, and professed themselves inimical to the proceed- 
ingsof tbe popeand the king. They did not, however, yet think 

to engage in the war; but with that species of policy 

DEM dE] were always distinguished, looked on, for the 

of taking advantage of any opportunity of aggran- 
Mimosa at the expense of their neighbours. In 
the course of the winter, different envoys arrived at Florence 
from the ao and the kings of France and Hungary, who 

|| peated’ to Lorenzo their assurances of attachment and sup- 
| port; atthe some time advising him once more to attempt a 
with the pope, under the sanction of their 

names and influence. A deputation, consisting of several of 

the most respectable citizens of Florence, was accordingly 
sent to Rome; but Sixtus «till remained inflexible, and paid no 


more to the recommendations of the European &0- 
wereigns, than he had before done to the entreaties and 
remonstrances of Lorenzo himself. 


In order to testify to the king of France the sense which 
they ‘entertained of his interposition, the Florentines de- 
mpatched Donato Acciajuoli ns their ambassador to Paris. 
Shortly after his departure intelligence was received at Flo- 
rence of bis death, which happened at Milan, as he was pur- 
wing hinjourney. This circumstance was a subject of the 
Wincerest grief to the Florentines, who well knew how to 
ba pa of their fellow-citizens, and m x 
opportunity iting the patriotism of the living, by the 
MENEcdilep bestowed on the memory ofthe dead. A sump- 
tuous funeral was decreed to his remains; Lorenzo de’ Medici 
and three other eminent. citizens were appointed curators of 
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his children, who were declared to be from the 
ment of taxes ; and the daughters und constlorable aes 
them from the public treasury.* 

Besides the duke of Ferrara, the Florentines piano ia 
‘winter, prevailed upon several other experienced 
amongst whom were Roberto Malatesta, Constantino Sforza, 
amd fo Gonzaga, to espouse their cause. The states of 
Venice also at length sent a reinforcement under the command 
of Carlo Montone and Dicfebo d'Anguillari : by these power- 
ful succours the Florentines found themselves enabled to take 
the field in the ensuing spring with great expectations of 
success, Emboldened by this support tl i to 
carry on a war not merely defensive. Their troops were di- 
vided into two bodies, one of which was destined to make an 
irruption into the territories of the pope, and the other to 
oppose the duke of Calabria. At the approach of Montone, 
wlio intended to nttack Perugia, the troops of the made 
a precipitate retreat ; but the unexpected death of that com- 
mander relieved them in some degree from their fears, and. 
they nt length ventured to oppose the further progress of the 
Florentines. The two armies met near the lake of Perugia, 
the ancient Thrasymenus, rendered remarkable by the defeat 
which the Romans experienced there from the arms of Han- 
mibal Struck with the similarity of their situation, a sen- 
timent of terror pervaded the papal troops, who were soon 
repulsed, and obliged to quit the field with considerable loss, 
whilst the successful army proceeded to invest Perugia. The 
Other division of the Florentine troops was not 
suecessful.* The mercenary views of the different com- 
mandors, who preferred plunder to victory, defeated the hopes 
which the Florentines had justly formed of their success. A. 
disngreement took place among the lenders ; in consequence: 
of which the duke of Ferrara, with his own immediate fol- 
lowers, retired from the service of the republic, Ay 
himself of this opportunity, the duke of Calabria made an in- 
stantaneous attack upon the Florentines, who, having lost all 
confidence in their commanders, pusillanimously deserted their 
standards, nnd consulted their safety by a shameful iii 


"Phe consternation occasioned at Florence by this disaster is — 


scarcely to be described, as it was supposed that the duke of 
* Amen, 1st. iii, 198, . 


E 


DETRRXINZS TO VISIT NAPLES. 161 


Calabria would immediately proceed to the attack of the 
; and this distress felsttened by the ravages of the 
by impending famine. Happily, however, the 
of Florentines on this occasion were not 
Wholly realized. Instead of proceeding towards Florence, 
the rather chose to employ himself in plundering the 
surrounding country. The capture of the town of Colle, 
which made an obstinate resistance, and of some adjacent 
places of less importance, engaged his attention till the de- 
tachment that had been sent to the attack of Perugia baving 
raised the siege, returned towards Florence, and alle- 
wiated the fears of the citizens. An unexpected proposition 
made by the duke of Calabria for a truce of three months, 
was ly assented to by the Florentines, who thus once 
more obtained a temporary relief from a state of anxiety 
and a MN of expense, which were become equally 
- 


But although by this cessation of hostilities the tranquillity 
‘of the city was for a time restored, the situation of Lorenzo 
de’ Medici was in the highest decree eritical and alarming. 
He had witnessed the terrors of the populace on the approach 
of the Neapolitan army ; and although he had great confidence 
dn the affections of the citizens, yet ax the war was avowedly 
‘waged against him as an individual, and might at any time be 
asi. by delivering him up to his enemies, he knew 


test had subsided.j Complaints began to be heard that the 
treasure was exhausted, and the commerce of the city 
gpuined, whilst the citizens were burdened by oppressive 
taxes. Insinuations of a more personal nature were not 
aly suppressed ; and Lorenzo had the mortification of 
told, that sufficient blood had been already shed, and 

Tt would be expedient for him rather to devise some 
means of effecting a peace, than of making further preparn~ 

* Mas. Hist. lib. Aum. iii, 142. ! Mae. Hist. lib, viii. 
iy 1 
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tions for the war.® Under these circumstances, he resolved to 
adopt some measure which should effectually close the contest, 
although with the hazard of his life. In deliberating on the mode 
of accomplishing his purpose, his genius suggested to him onu 
of those bold expedients, which only great minds can conceive 
and execute. This was, secretly to quit the city cf Florence, 
to proceed immediately to Naples, and to place himself in the 
hands of Ferdinand, bis avowed enemy ; with the determination 
either to convince him of tho injustice and impolicy of his 
conduct, and thereby induce him to agree to a separate peace, 
or to devote himself to the perservation of his country. 

In the commencement of the month of December, 1479, 
Lorenzo accordingly left the city, without having communi- 
cated his intentions to his fellow citizens, and proceeded to 
San Miniato, a town in the Florentine state, whenco he 
addressed a letter to the magistrates of Florence, which places 
the motives of his conduct in a very clear point of view." 

*: Lorenzo de’ Medici to the States of Florence. 

“If T did not explain to you, before I left Florenee, the 
cause of my departure, it was not from want of respect, but 
because T thought, that in the dangerous cireumstancea în 
which our city is placed, it was more necessary to nct than to 
deliberate, Itscems to me that peace is become indispensable 
to us; and as all other means of obtaining it have proved in- 
effectual, I have rather chosen to incur some degree of danger 
myself, thin to suffer the city to continue longer under its 
present difficulties: I therefore mean, with your ssi 
to proceed directly to Naples ; conceiving, that as I am the 
person chiefly aimed at by our enemies, I may, by delivering 
myself into their hands, perhaps be the means of restoring 
penes to my fellow citizens. Of these two things, one must 
be taken for granted ; either the king of Naples, as he has 
often asserted, and as some have believed, is friendly to the 
Florentine state, and aims, even by these hostile proceedings, 
rather to render us a service, than to deprive us of our 
liberties ; or he wishes to effect the ruin of the republic. If 
he be favournbly disposed towards us, there is no better 
method of putting his intention to the test, than by placing 
myself freely in his hands, and this I will venture to say is 

* Fabr. in vita Tar, 1.100, 
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siderate, and as having resulted rather from the impuise of the 
moment, than from that mature deliberation which generally 
weceded his determinations. They remembered the fate of 
lacopo Piccinini, who, with more claims on the favour of 
Ferdinand than Lorenzo could pretend to, had, on a visit to 
him at Naples, in violation of all the laws of honour and hos- 
pitality, been thrown into a dungeon, and soon afterwards 
murdered.’* Those who entertained better hopes, 
founded them on a conjecture that Lorenzo had previously 
obtained an assurance from Ferdinand of a welcome reception, 
and a safe return; which assurance was supposed to be 
sanctioned by the other states of Italy, In proportion as his 
iends were alarmed at the dangers that threatened him, those 
who feared, or who envied the authority which he had ob- 
tained in Florence, rejoiced in the probability of his destrue- 
tion; and by affecting on oll occasions to express their 
apprehensions of his ruin, and of a consequent change of 
government in Florence, endeavoured as far as in their 
power to prepare the way for those events.t 
From San Miniato, Lorenzo went to Pisa, where he 
received from the magistrates of Florence their unlimited 
authority to enter into such conditions with the king as he 
might think advisable.** Thence he embarked for Naples, 
and on his arrival there was surprised, but certainly not dis+ 
pleased, to find that the king had information of his ap) 
and bad directed the commanders of his galleys to receive him 
with due honour. ‘This token of respect was ee the 
presence of the king's son Federigo, and his grandson Ferdi- 
nand, who met Lorenzo on his landing, and conducted him to 
the presence of the king.f The Neapolitans testified their 
eagerness to see a man who had been the object of such con- 
tention, and whose character and accomplishments were the 
subject of general admiration. On his interview with Fer- 
dinand, Lorenzo omitted nothing that was likely to coneiliate 
his esteom, and attach him to his cause. Fully acquainted 
with the political state of Italy, sind with the temper and 
intentions of its different potentates, he demonstrated to 
Ferdinand the impolicy of separating the interests of the 
Neapolitans from those of the Florentines, He reminded him 
* Murat. Ann. ls. 683, 4 Mae, Tak, Hb. vili, 
3 Val in vita Lane. p. 94. 
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papal power, Nor was he silent on that it 
breach of divine and human laws, which had deprived him of 
a brother, and endangered bis own life ; from which he justly 
inferred, that the perpetrators of such a crime could be bound 
by no ts but such as suited their own interest or 
ambition, a thus forcibly urged, it was im- 
that the king could be inattentive ; and although he 
‘not immediately comply with the wishes of Lorenzo, yet 
he guve him hopes of eventual success, and treated him with 
every distinction due to his character, expressing his approba- 
tion of him in the words of Claudian, vicit tia famam.® 
During the abode of Lorenzo at Naples, which was pro- 
tracted by the cautious hesitation of the king, he rendered 
his liberality, his taste, and his urbanity, subservient to the 
promotion of his political views, and was careful that the 
expectations formed of him by the populace should not be 
His wealth and his munificence seemed to be 
equally boundless, and were displayed, amongst other in- 
stances, in Pla out in marriage young women of the 
lower rank, who resorted to Naples from the remotest parts of 
Calabria and Appulia to share his boun! "The pleasures 
which be experienced from thus gratifying his natural dis» 
position, were however counterbalanced by the anxiety of his 
solitary moments, when the difficulties which he had to 
encounter upon his mind with a weight almost. 
irresistible.$ Tie disposition of Ferdinand was severe and 
unrelenting ; from an appeal to his feelings little was to be 
; his determination could only be influenced by 
motives of policy or of interest. The conquests of his son 
Alfonso had rendered him less favourable to the views of 
Lorenzo ; and it was particularly unfortunate, that whilst the 
ion was depending, Alfonso broke the stipulated 
truce, and gained advantages over the Florentine troops. ‘The 
Tere bud also received intelligence of the arrival of Lorenzo 
at and exerted all his interest with Ferdinand to 
upon him either to detain Lorenzo there, or to send 
to Rome, on pretence of accommodating his difference 
with the holy see, and effecting a general peace. Notwith- 
# Val. In vità Laar. p. 34, + Ibid. p.36 — $ Wid.g. 98. 
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standing these unfavourable circumstances, Lorenzo did not 
relax in the pursuit of his object, nor betray in public the 
least appearance of dejection. He had already obtained the 
confidence of Curaffa, count of Metalonica, the minister of 
Ferdinand, and made daily progress in the affections of the 
king himself, who was at length induced seriously to weigh 
his propositions, and to consider the advantages that might 
result to himself and his family, by attaching to his interests 
aman of such talents and influence, now in the prime of life, 
and daily rising in the public estimation. Led by these con- 
T i and by the unwearied assiduities of Lorenzo, he 
at length gave way to his solicitations; and having once 
adopted a decided opinion, became as warmly devoted to 
ee before bad a ae 
LI the treaty were, accordin agreed on;' 
Lorenzo, who had arrived at comp merely an unpro- 
tected stranger, but an open enemy, left that place at the end 
of three months, in the character of an ally and a friend. 
Having thus accomplished his purpose, he instantly em- 
barked for Pisa, notwithstanding the entreaties of Ferdinand, 
who wished to prolong his stay. His apology to the king for 
this apparent want of respect, was the desire that be had to 
communicate to his fellow-citizens, as speedily as possible, the 
happy result of his expedition ; but the excuses of Lorenzo 
were urged with a levity and joeularity which he judged most 
likely to conceal his real motives, and to prevent the suspi- 
cions of Ferdinand. Shortly before his departure the king 
presented to him a beautiful horse, and Lorenzo returned his 


on the mind of the king, that he despatched. a letter to Lo- 
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und at his instance the duke of Calabria, instead of withdraw- 
ing his troops from Tuscany, remained at Sienna, where he 
continued to exercise great authority, and to fill with appre- 
hensions the surrounding eni But while the affairs of 

remained in this state of suspense, a more general 
alarm took place, and speedily accomplished what the inter- 
cessions and humiliation of the Florentines might have failed 
of effecting. Mahomet IL, the conqueror of Constantinople, 
was yet living, and meditated further victories, In turning 
his arms westward, he first attacked the island of Rhodes ; but 
boing delayed and irritated by a vigorous defence, he deter- 
mined to retrieve his military credit by making a descent 
upon Italy, where he captured the important city of Otranto, 
and threatened the whole extent of that country with devas- 
tation and slavery. 

‘This alarming incident roused the adjacent states of Italy 
to their defence. So opportunely did it occur for the safety 
of Lorenzo, that it has given rise to an opinion that he incited 
and encouraged it.” But if Mahomet had in faet any invi- 
tation upon this occasion, it was most probably from the Ve- 
netinns, who were strongly suspected of having favoured his 
purpose ; and this suspicion was afterwards strengthened by 
the reluctance which they shewed to unite with the other 
sates of Italy in expelling the Turks from Otranto. Com- 
polled to attend to the defence of his own country, the duke 
‘of Calabria suddenly withdrew his troops from Sienna ; and 
the pope of his own motion gave the Florentines to under- 
stand, that, on a proper submission, he should now listen to 
terms of reconciliation. Twelve of the most respectable 
citizens were sent to Rome, as a. deputation in the name of 
the republic ; but although the pope expressed his desire that 
Lorenzo should be of the number, he wisely judged that such. 
m mensure would neither be consistent with his honour noe 
lis safety, Francesco Soderini, bishop of Volterra, made the 
oration to the poro who, in his reply, once more gave way 
to his anger, and, in very severe language, repronched the 
Florentines with their disobedience to the holy see. Having 
vented his rage, he received their submission ; and in milder 
terms reconciled them to the church ; nt the same time touch- 
ing their backs with n wand, necording to the usual ceremony, 
a relensing the city from his interdict, 
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"Fux establishment of peace wus a blessing which Lorenzo 
i izens ; but to 
him it was peculiarly grateful, as it left him at liberty to 
attend to the prosecution of those studies in which he had 
found his most unembittered pleasu and the surest 
of his cares.“ When my mind is disturbed with 
the tumulis of public business,” says he, writing to Ficino, 
“and my ears are stunned with the clamours of turbulent 
lay it be possible for me to support such cone 

tontion unless I found a relaxation in science ?" Nor was i 
amy particular study, in exclusion to others, that he addicted 
ünself during his hours of leisure, although poetry had in his 
younger years a decided preference. “So vigorous and yet «0 
‘Various was his genius," says Pico of Mirandula, “ that he 
equally formed for every pursuit; but that which prin- 
excites my wonder is, that even when he is deeply en- 
‘in the affairs of the republic, his conversation and his 
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shoughts should be turned to subjects of literature, as if he were 
porteot master of his time."* Lorenzo was not, however, insen- 
sible, that amidst his serious and important avocations, the 


which are most truly commendable ; bat inas- 
power has been conceded only to few, and to 
ity of exercising it cannot often occur 
Jt seems to me, that considering our im- 
thowe occupations may be esteemed the best 
';— f the reasons I have 
bolore give, A ammi 

vxeulpation, 1 have to confide in the kindness 
de ee m fm my youth, some 
pechaps be allowed me for having sought con- 
pursuits.” In the sequel of his commentary 
to touch more fully on the pecu- 
S It was my intention,” says he, “in 
‘wf this sonnet, to have related the persecutions 
have undergone ; bat an apprebension that I may. 
bo thought arrogant and cstentations, induces me to pass 
Matty over them. In relating our own transactions it is 
ny to avoid these imputations, When the navi- 
yatow lf ws of the peris which his ship has escaped, he 
Wane father to giro us an idea of bis own exertions and 
i, than of tho obligations which he owes to his good 
uno, and porhaps enbances the danger beyond the fact, 
Aw liorease our admiration, In the same manner, phy- 
froquontly represent the state of their patient as more 
sangre than ft la (n reality, so that Mia en to die, the 
Way be supposed to be in the disorder, not their want 
aif " recover, the greater is the merit of the cure. 
Mature only nay, that my sufferings have been very. 

© My Pewee, nl wet. de ente et uno, in op, Pici, Ed Ven. 1498. 
4 muito ti Lorenzo sopra alcuni de’ suoi sonetti, ed. Aldo, 1554. 
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which be had broken up, but chose cach for himself a new 
and an untried field, and reaped a harvest not less abundant. 

The merits of these writers have been frequently recog- 
nised and appreciated, but perhaps by no one with more ae- 
curacy than by Lorenzo himself. In attempting to shew the 
importance and dignity of the Italian tongue, he justly re- 
marks, that the proofs of its excellence are to be sought for 
in the writings of the three authors before mentioned ; “ who,” 
says he, “ have fully shewn with what facility this aguage 
may be adapted to the expression of every sentiment,’ le 
then proceeds as follows :* “If we look into the Commedia 
of Dante, we shall find theological and natural subjects 
treated with the greatest ense and address. We shall there 
discover those three species of composition so highly com- 
mended in oratory, the simple, the middle style, and the sub- 
lime; and shall find in perfection, in this single author, 
those excellences which are dispersed amongst the ancient 
Greek and Roman writers. Who can deny that the subject 
of love has been treated by Petrarca with more consistency 
and elegance than by Ovid, Catullus, Tibullus, Propertius, 
or any other of the Latin poets? The prose compositions 
of the learned and eloquent Boccaccio may be considered ns 
unrivalled, not only on account of the invention which they 
display, but for the copiousness and elegance of the style. 
If on perusing the Decamerone we attend to the diversity of 
the subjects, sometimes serious or tragical, at others conver= 
sant with common life, and at others humorous or ridiculous ; 
exhibiting all the perturbations incident to mankind, of af- 
fection and of aversion, of hope and of fear ; if we consider 
the great variety of the narrative, and the invention of cir- 
cumstances which display all the peculiarities of our nature, 
and all the effects of our passions, we may undoubtedly be 
allowed to determine, thut no language is better adapted 
to the purposes of expression than our own.” 

But although the career of these first reformers of Italian 
literature was wonderfully rapid, the disciples they formed 
were few, and of those none maintained the reputation of 
their masters, Petrarca died in 1374, and Bocenecio in the 

ear following. ‘The clouds that had been awhile dispersed 
2 the lustre of their abilities, again collected, and involved 
* Com. di Lerenzo sopra alcuni de’ suoi sonetti, ap. Ald. 1654, 
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com) of those great men.” The attempt of Piero 
ae i, in the year 1441, to create a spirit of poetical 
emulation in Florence, while it serves ns a proof of his 
munificence, sufficiently indicates the low degree of estima- 
tion in which this study was then held, and the insignificance 
wf its professors. If Philosophy in the fourteenth century 
‘went poor and naked, in the next she had changed her des- 

with her sister Poctry.* The state of prose composition 
was equally wretched. No longer the vehicle of elegant 
or learned sentiment, the Italian language was consigned 
ever to the use of the vulgar, corrupted by neglect, and de- 
based by the mixture of provincial dialects, It was only on 
‘the most common occasions, or in the freedom of epistolary 
intercourse, that men of learning condescended to employ 
their native tongue ; and even then it appears to have been 
considered as inadequate to the purpose, and the assistance of 
the Latin language was often reaorted to, and intermixed 
‘with it, in order to render it intelligible.” 

The only symptoms of improvement which had appeared 
da Italy, at the time that Lorenzo de’ Medici first began to 
distinguish himself by his writings, are to be found in the 

tions of Burchiello, or in those of the three brothers 
of the family of Pulci, to some of which we have before ad- 
verted. Burchicllo, who flourished about the middle of the 
fifteenth century, and who exercised in Florence a profession, 
dn which, as lie informs us, 


‘The mases with the razor were at strife, 


has left a greut number of sonnets, which exhibit no incon- 

of wit and vivacity, and occasionally display a 

felicity of expression, that might have done honour to better 

than those which generally employed his pen ; but 

itis to be regretted that the excellences of these pieces are 
too often lost in their obscurity, and that although 

times perceive the vivid sallies of imagination, it is only as 

We see corruscations from a cloud by niglit, which leave us 

again in total darkness, ‘Chis obscurity has been the cause of 


* Povera e moda va filosofia. Pres. 
+ La Poesia combatte col rasoio, Buren, 
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great regret to hia admirers, several of whom have under- 
taken to comment upon and illustrate bis works, Crescim- 
beni is of opinion, that these extravagant productions were 
intended to satirize the absurdities of his poetical contempo- 
raries, and the folly of their admirers; but satire too obseure 
ee be e generally understood, is not likely to effect a reforma- 


Ue Pulci were of a/noble family of Florence, but seem 
^to have declined any participation in the offices of the re- 
bie, for the purpose of devoting themselves to their 
favourite studies. That a close intimacy subsisted between 
them and the Medici is apparent from many of the works 
of these brothers, some of which are inscribed to their great 
patrons, and others entirely devoted to their praise. The 
earliest production of any of this family is probably the 
elegy by Bernardo, to the memory of Cosmo de” ici, 
* which he has addressed to Lorenzo. ‘To his clegy on the 
death of the beautiful Simonetta, we have before assigned its 
date, He afterwards translated the Ecl of 
V il, which he also inseribed to Lorenzo de’ ick 
Bernardo is likewise the author of poem on the passion of 
Christ, which is by no means devoid of poetical merit, Itis 
preceded by a dedication to a pious nun ; from which it ap- 
pears that the good sister had not only prescribed this subject 
tota poet, but that by her ing instances he had been 
induced to complete the work, which he affirms had cost him 
many a tear. In the Laurentian library some other poems 
of this author are yet preserved, that bae not hitherto been 
published.” 
Of Luca Pulci, whose verses on the tournament of Lo- 
renzo have before been noticed, we have two other 
"The first of these, entitled “ Il Ciriffo Calvaneo," is an 
Tomance, and was probably the first that appeared in 
it being certainly produced some y Festo “prior: oun N 
“Morgante" of Luigi Pulci, and to the “Orlando Innamo- 
rato” of Bojardo, two pieces which have generally been con- 
cred as the first examples of this species of ente Ta 
the wars betwaen the Christiane and tbe Infidels, 
the Pere s seems to have prepared the way for the more ce- 
lebrated works on the same subject which soon afterwards 
followed." This poem was left unfinished by the author, 
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but ot the instance of Lorenzo de* ert was, ufter tlie death 
of Luco, completed by Bernardo Giambullari” The 
^ Driudeo d'Amore” is s pastoral romance in ottaca rima, and 
js dedicated by the author to Lorenzo de’ Medici, for whose 
e amusement he professes to have written it," The 
epistles of Luca Pulci do credit to their author. 
‘These epistles are eighteen in number, and are composed in 
terza rima, The first is from Lucretia to Lauro ; that is, 
from theaccomplished Lucretia Donati to Lorenzo de’ Medici. 
‘Whe others are founded on different incidents in the ancient 
Greck and Roman history.” 

Luigi Pulci, the youngest of these brothers, was born on 
the 3d day of December, 1431, and appears, from many cir- 
litica; to have lived on terms of tho utmost friendship 
‘with Lorenzo de’ Medici, who in one of his poems mentions 
him with great freedom and jocularity.* The rieti 
work of author is the ** Morgante maggiore," a 
‘which has given rise to various opinions and conjectures, as 
to its tendency and its merita. Whether this poem, or the 
“Orlando Innamorato” of the count Bojardo, was first writ- 
ten, has been a matter of doubt ; certain it is, that in publi- 
nation the ** Morgante" had the priority, having been printed 
at Venice in 1488, after a Florentine edition of uncertain 
date, whilst the “Orlando Innamorato,” did not appear till 
the year 1496." Accordingly the “ Morgante” is generally 
regarded as the prototype of the “Orlando Furioso” of 
Ariosto. It has been said that Ficino and Politiano had 
each\a share in the composition of this work ; but the poe- 
try of Politiano is of a very different character, and there is 
mo instance on record that Ficino ever attempted poetical 

ition.” ‘The same degree of credit is due to the 
that Luigi Pulci was accustomed to recite bis poem 
corem of os de’ Medici, about the year 1450 j^ 
Bh ‘must be remembered that Lorenzo de’ Medici was only 


not et arp till the year vr This singular 
the wayward genius of Pulci has been as immo- 


ghee entitled “ La Caccia col Falcone," at the 
aerei + Morgant. Magg. cant. xxviii, stan. 124, 
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derately commended by ite admirers, as it has been unreason- 
ably degraded and condemned by its opponents; and whilst 
some have not serupled to give it the precedence, ME of 


poetical merit, to the productions of Ariosto and of Tasso, 
others have decried it as vulgar, absurd, and profane ; and 
the censures of the church have been promulged in confirma- 
tion of the latter part of the sentence.'* From the solem- 
nity and devotion with which every canto ia introduced, some 
Have judged that the author meant to give a serious narra- 
tive; but the improbability of the relation, and the burlesque 
nature of the incidents, destroy all ideas of this kind, By 
others, this author has been accused of a total want of ele- 
gance in ions, and of harmony in his verse; but 
this work yet ranks as classical in Italian literature, and, if 
it be not poetry of the highest relish, has a flavour that is 
perceptible,* 

The sonnets of Luigi Pulci, printed with those of Matteo 
Franco, have the same capricious character as his other 
writings, and bear a resemblance to those of his predecessor 
Burchiello, Franco, the poetie correspondent of Pulci, was 
a canon of Florence, and was by no means inferior to him in 

and humour. It is to be regretted that these 
authors so far exceeded at times the bounds of civility and 
decorum, that it is scarcely possible to suggest an 
of reproach and resentment which ia not to be found in their 
writings. The family name of Pulci (Pulex) affords an 
ample subject for the satirical powers of Franco." His per- 
son is a theme equally fertile. Famine, says his antagonist, 
‘was ns naturally depicted in his countenance as if it had been 
the work of Giotto!” He had made an eight days truee 
with death, which was on the point of expiring, when he 
would be swept away to Giudeeca, (the lowest pit of Dante,) 
where his brother Luca was gone before to prepare him a 
lace." Luigi supports this opprobrious contest by telling 
his adversary that he was marked at his birth with the sign 
of the halter, instead of that of the cross, and by a thousand 
other imputations, of which decency forbids a repetition.” 
We are, however, informed, by the editur of the ancient 
edition of these poems, that although, for the amusement of 
their readers, these authors so lavishly abused and satirized 


^ Baillet, Jugem. des Sar. iv. 10, 
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each other, they continued in reality intimate friends ; and 
this information is rendered highly probable, by their having 
equally shared the favour of Lorenzo de’ Medici, whose autho- 
rity would have suppressed the first indications of real 
dissension. "The freedoms in which they indulged themselves 
ealled, however, for the interference of the Inquisition ; and 
a prohibition was issued against the further circulation of 
this work. But although the productions of the before- 
mentioned nuthors display some share of vivacity and ima- 
gination, and exhibit at times a natural and easy vein of 
er yet upon the whole they are strongly tinctured with 
rusticity of the age in which they were produced. 

‘That Lorenzo de' Medici had begun to exercise his talents 
for poetry at a very early age, there remains decisive proof. 
We have before adverted to his interview with Federigo of 
Naples, at Pisa, in the year 1465. On this occasion he was 
ir pri that prince to point out to him auch pieces of 

poetry na were most deserving of his attention. Lo- 
renzo willingly complied with his request; and shortly after- 
wards selected a small volume, at the close of which he 
‘added some of his own sonnets and canzoni, addressing them 
to Federigo in a few prefatory lines, as a testimony of his 
‘affection and regard,"' Hence it appears, that at the age of 
seventeen Lorenzo had attempted different kinds of compo- 
sition, which may be considered not only as ant to the 
celebrated poem of Politiano, on the iuliano, 
which we have before noticed, but prol to any of the 


the essential requisites of a poet; and whilst th 
tions bear the uniform character of a rude and uncu 
those of Lorenzo de’ Medici are distinguished 
of imagination, an accuracy of judgment, and an 
of style, which afforded the first great example of 
ement, and entitle him, almost exclusively, to the 
honourable appellation of the restorer of Italian literature. 
Within the course of a few years Politinno, Benivieni, and 
others, imbibed the true spirit of poetry, and Florence had 
once more the credit of rékindling that spark which was 
soon to diffuse a lustre through the remotest parts of 
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1f, in order to justify the pretenaions of Lorenzo to the rank 
here assigned him it were sufficient merely to adduce the 
sony of succeeding critics, this would be productive of 
little difficulty. But to found our opinion of an author whose 
works are yet open to examination, on that of others, how- 
ever it may soothe our indolence, or gratify our curiosity, 
cannot inform our judgment. It is from the writings which 
yet remain of Lorenzo de’ Medici that we are to acquire a 
Just idea of his general character as n poet, and to determine 
how far they have been instrumental in effecting a reform» 
ation in the taste of his countrymen, or in opening the way to 
subsequent improvements. 

t end and object of poetry, and consequently the 
proper aim of the poet, is to communicate to us a clear and 
perfect idea of his proposed subject. What the painter ex 
hibits to us by variety of colour, by light and shade, the poet 

in appropriate language. The former seizes merely 
the external form, and that only in a given attitude ; the other 
surrounds his object, pierces it, and discloses its most hidden 
Apia With the former it is inert and motionless; with 
the latter it lives and moves, it is expanded or compressed, it 
ion, or vanishes in air, and is as 





glares upon the imagi 
various ns nature herself. 

"The simple description of natural objects is perhaps to a 
young mind the most delightful species of poetry, and was 
probably the first employment of the poet. It may be com- 
pared to melody in musie, which is relished even by the most. 
uncultivated ear. In this department Virgil is an exquisite. 
master? Still more lively are the conceptions of Dante, still 
more ise the language in which they are expressed. As 
we follow him, his wildest excursions take the appearance of 
reality. Compared with his vivid hues, how faint, bow deli- 
cate is the colouring of Petrarca! yet the harmony of the 
tints almost compensates for their want of force, With nccu- 
rate descriptions of the face of nature the works of Lorenzo 
abound; and these are often heightened by those minute but 
striking characteristics, which though open to all observers, 
the eye of the poet can alone select. Thus the description of 
an Italian winter, with which he opens his poem of “Ambra,” * 
is marked by several appropriate and striking images. 

* Published at the close of the present work. 
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"The foliage of tie olive appears of a dark green, but is 
nearly white beneath : a 


lira in qualche doles piezia a rica, 
il vento par, or verde, or bianca. 


On some sweet sunny slope the olive grows, 
Tta hues still changing as the zophyr blows. 


‘The flight of the cranes, though frequently noticed in 
, was perhaps never described in language more pie 
toresque than the following from the same poem : 


Stridendo in ciel, 1 gru veggonsi a lunge 
L' were stampar di varie o belle forme ; 
È l'ultima col collo steso aggiunge 
Ov'è quella dinanzi alle vane orme. 


SI the tracts of air, the clamorous cranes 

Wheel their due flight, in varied lines deseried ; 

And each with outstretched neck his rank maintains, 
In marshall'd order through th’ ethereal void. 


"The following picture from his *Selve d' Amore" is also 
deawn with great truth and simplicity : 


Al dolce tempo Il bon pastore informa 
Lasciar le mandre, ove nel verno giacque : 
E'1lieto gregge, che ballando in torma, 
Torna all alte montagne, alle fresche neque. 
I7 agnel, trottando pur la materna orma 
Segue; ed alcun, che pur or ora nacque, 

TL amorevol pastore in braccio porta : 
TI fido cane a tutti fa la scorta. 


Sweet spring returns; the shepherd from the fold 
forth his tlock, nor dreads the wintry cold ; 
Delighted once again their stops to 
To the green hill, clear spring, and flowery mead. 
‘Prue to their mother's track, the sporti young 
Trip light. the careful hind slow moves al 
n hls arma the now-dropt lamb to bear; 
His dog, a faithful guard, brings up the rear. 


Tn the same poem is a description of the golden age, in 
heey the author scems to have exerted all his powers in 
uch images as are supposed to have been peculiar 
to m to iaia state of life. 
‘Teseription of natural objects awakes in the post's 
eis cinto emotions ; as his heart warms, his fancy. 
2 
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expands, and he labours to convey u more distinct or a more 
elevated idea of the impressions of his own imagination 


Hence the origin of figures, or figui language ; in the 
use of which he aims at deseribing his principal subject, by 
the qualities of some other object more generally known, or 
more striking in its nature, These figures of poetry have 
furnished the philologists of ancient and modern times with 
a great variety of minute distinctions, but many of them con- 
sist rather in form than in substance; comparison, expressed 
or implied, will be found to be the essence of them all. 

In the employment of comparative illustration, Lorenzo 
de’ Medici is often particularly happy. An attentive observer 
of the works of nature, as well in her general appenrances, 
‘as in her more minute operations, intimately acquainted with 
all the finer productions of art, and accustomed to the most 
abstruse speculations of philosophy, whatever occurred to his 
mind excited n profusion of relative ideas, either bearing a 
general resemblance to his immediate subject, or associated 
with it by some peculiar circumstance, The first of these 
he often employed for the purpose of explanation or of orna- 
ment, in his more serious compositions, the latter with great 
wit and vivacity in his lighter productions, At some times 
‘one external object, or one corporeal action, is elucidated b: 
another ; at other times natural phenomena are perito 
and illustrated by sensible images ; and instances occur where 
abstract ideas and metaphysical sentiments are brought before 
the mind, by a comparison with the objects of the material 
world. Of the simplest mode of comparison the following is 
no inelegant instance : 

ido sopra i nevosi ed alti monti, 
Apollo apande il suo bei lume adorno, 
Tal i crin suoi sopra la bianca gonna. Son. Ixxili. 








——— Ü'er her white dross her shining tresses flow'd ; 

‘Thus on the mountain heights with mow o'erspread, 

"The beams of noon their golden lustre shed. 

In his pastoral of don, the shepherd thus addresses 
his scornful mistress, elucidating one action by another: 
Lasso quanto dolor io aggio avuto, 

Quando faggi da gli occhi col pie scalzo; 
Et con quanti sospir ho già temuto 


Poi che trait’ ha, torcendo il eapo crede 
Drizzarlo, egli è giù fuor del curvo legno. 


Ab ! what pangs are mino. when enuscloss fright 

‘Ger hill, o'er valley, wings thy giddy flight, 

‘Lest some thorn thy heodloss way may meet, 
reptile wound thy naked foot. 


"uide, 
Right to the mark ile devious course to guide. 

‘The following sonnet affords an instance, not only of the 
illustration of one sensible object by another, but of the 
comparison of an abstract sentiment with a beautiful natural 
image: 

soxnrto, 
im, che belle lagrime fur quello 
Che ‘i nembo di dixio atillando mosse 1 
Quando il giusto dolor che "| cor percosse, 
Sali poi su nell’ amorose stello | 
Rigavon per la delicata pello 
TZ bianche guancle dolcemente rosse 
Come chiar rio farla, che 'n prato fosse, 
Fior bianchi, e rossi, le lagrime belle ; 
Lieto amor stava in!’ amorosa pioggia, 
Com’ ucesl dopo il sol, bramaje tanto, 
Licto riceve rugiadose stille." 
Poi piangono in quelli occhi ov’ egli 
lel bello e doloroso pi 
mente useir dolce fivill 


Ah pearly drops, that, pouring from those eyes, 
pote the diolring loud of soft desire ! 
‘hat time cold sorrow chill'd the genial fire, 
“Struck tho fair urna and bade tho waters rise.” 
Soft down those cheeks, where native crimson view 
With ivory whiteness, soc the crystals throng ; 
As some clear river winds ite stream along, 
Bathing the flowers of pale and purple dyea. 
Whilst Love, rejoicing in the amorous shower, 
‘Stands like some bird, that after sultry beate 
Enjoys the drops, and shakes his glittering wings 
Then pe his bolt, and, conscious of his power, 
"Midst those bright orbs assumes hla wonted seat, 
And through the lucid shower his living lightning finge 
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To examples of this kind I shall only add another, in 
which the poet has attempted to explain the mysterious in- 
tercourse of Platonic affection, by a familiar but fanciful 
comparison :— 


Delle esverne antiche. 
Trabe la fiamma del sol, fervente ¢ chiara, 
Le picciole formiche 
alcuna e sollecita impara, 
È dice all’ altre, ov’ ha il parco viliano 
Ascoto astuto un monticel di grano ; 
Ond' esce fuor la nera turba avara : 
Tutte di mano in mano 
Vanno è vengon dal monte; 
Porton la cara preda in becca, e ‘n mano : 
Vanno logyieri, e pronte, 
E gravi e carche ritornon di fore. 
Fermon la piociola orma 
Scontrandosi in cammino ; e mentre posa. 
L/ una, quell’ altra informa 
Dell’ aita preda ; onde più distor 
Alla dolce fatica ogn' or l' invita. 
Calcata e spessa è la via langa, o trita ; 
È se riporton ben tutte una cosa, 
Più cars e più gradita 
Sempre e, quant’ esser deve 
Cosa, senza la qual manca la rita 
Lo ingiusto fascio è lieve, 
Sel piociol animal penz' esso more. 
Così lì pensier miel 
Van più leggieri alla mia Donna bella; 
Scontrando quel di 
Fermonsi, od’ un con l' altro allor favella 
Dolce preda s' è ben quanto con loro, 
Porton dal caro cd immortal tesoro. Cane. xii. 


As from their wintry cells, 

‘Tho summer's genial warmth impels 

The busy ants—a countless train 

That with sagacious sense explore, 

Where, provident for winter's store, 

"Tho careful rustic hides his treasured grain, 

Then issoes forth the sable band, 

And seizing on the secret prize, 

From mouth to month, from hand to hand, 

His busy task each faithful insect. plics, 
And often as they meet, 

me bend interval of toil, bl 

ir burthens (i ‘awhile, 
Por rest eee rne weet, 





Ms PORTRY. 
The travel!’ th thet = c tracks betray, 
Kod in vated cte t 


Yet ever M the rem 

Without whose E the s of life decay. 
Tuus from ray fatal breast, 

jury memengers of love, 

Incessant towards my fair one’s bosom move ; 

But in their way some gentle thou " 

Tbe meet, with kind arspuston 

Soft breathing from that sacred ria 

Where dwells a heart in unison with mine, 

And in sweet interchange delight a while to rest, 


But the poet does not confine himself to the lively de- 
scription of nature, or of the corresponding emotions of his 
own mind. His next attempt is of a bolder kind, and the 
inanimate objects by which he is surrounded seem to 
life and motion, consciousness and reason, to act and to suffer. 
‘The mountains frown, the rivers murmur, the woods sigh, 
and the fable of Orpheus is revived. In the use of this 
figure, Petrarca is inexhaustible ; nnd there nre few rural 
‘objects that have not been called upon to share his emotions ; 
the tenderness of the lover inspires the fancy of the poet, be 
addresses them as if they were conscious of his passion, and 
‘applauds or reproaches them as they are favourable or adverse 
to the promotion of it. The works of Lorenzo afford also 
frequent instances of the use of this figure, which more than 
any other gives action and spirit to poetry. In the following 
sonnet he not only animates the violets, but represents them 
as accounting, by a beautiful fiction, for tleir purple colour : 


sosta. 


Non di verdi giardin, ornati, o colti 

Del soave e dolce sere Pestano, 

Veniam, Madonna, in la tus bianca mano ; 

Ma in aspre selve, c valli ombrose colti ; 
Ove Venere afllitia, e In pensler molti, 

Pel periglio d' Adon correndo in vano, 

Un spino acuto al nudo più villano 

Sparse del divin sangue 1 boschi folti . 
Nol sommetteramo allora 1l bianco fiore, 

Tanto che ‘I divin sangue non aggiunge 

A terra, ond’ i! color purpureo naeque. 
Non iure estive, o rivi tol a lange 

ai nutrit! anno, ma sospir d' amore 


Laure son sule, c pianti d' Amor I oque. 
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Not from the verdant garden's cultured bound, 
"That breathes of Poestum’s aromatic gale, 
We sprung ; but nuralings of the lonely vale, 
"Midst woods obsenre, and natire glooms were found ; 
"Midst woods and glooms, whore tangled brakes around 
‘Once Venus sorrowing traced, as all forlorn 
Sho sought Adonis, when a lurking thorn 
Deep on her foot impress an impious wound. 
Then prone to earth wo bow our pallid dover, 
‘And caught the drops divine; tho purple dyes 
‘Tinging the lustro of our native huo : 
Nor summer gales nor art-conducted shower». 
Have nurvod our slender forma, but lovers sighe 
Have boon our gales, and lovers! tears our dow. 





The province of the poet is not, however, confined to the 
representation, or to the combination of material and external 
objects. The fields of intellect are equally subject to his 
control, The affections and passions of the human mind, 
the abstract ideas of unsubstantial existence, serve in their 
turn to exercise his powers. In arranging themselves under 
his dominion, it becomes necessary that they should take a 
visible and substantial form, distinguished by their attributes, 
their insignia, and their effects, With this form the imagina- 
tion of the poet invests them, and they then become as sub- 
servient to his es as if they were objects of external 
sense, In process of time some of these children of imagination 
acquire a kind of prescriptive identity; and the symbolic forms 
of pleasure, or of wisdom, present themselves to our minds in 
nearly as definite n manner as the natural ones of Ajax, or of 
Achilles, Thus embodied, they become important actors in 
the drama, and are scarcely distinguishable from human cha- 
raeter. But the offspring of fancy is infinite ; and however 
the regions of poetry may seem to be peopled by these fan- 
tastic beings, genius will still proceed to invent, to vary, and 
to combine. 

If the moderns excel the ancients in any department of 
poetry, it is in that now under consideration. It must not 
indeed be supposed that the ancients were insensible of the 
effects produced by this powerful charm, which more pecu- 
liarly than any other may be said. 


Mo give to alry nothî 
A local habli Py sete en 
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but it may safely be asserted, that they have availed them» 
selves of this creative faculty much more sparingly, and with 
mueh less success than their modern competitors. The attri- 
bution of sense to inert objects is indeed common to both ; 
but that still bolder exertion which embodies abstract exist» 
ence, and renders it susceptible of ocular representation, is 
almost exclusively the boast of the moderna.** If, however, 
we advert to the few authors who preceded Lorenzo de’ Medici, 
we shall not trace in their writings many striking instances 
of those embodied pictures of ideal existence which are so 
conspicuous in the works of Ariosto, Spenser, Milton, and 

juent writers of the higher class, who are either natives 
of , or have formed their taste upon the poets of that 
mation.” 


"The writings of Lorenzo afford many instances of genuine 
personification ; some of which will not suffer by n 
comparison with those of any of his most celebrated succes- 
sors, Of this his representation of Jealousy may afford no 
inadequate proof. 
Solo una vecchia in un oscuro canto, 
Pallida, il sol fuggendo, si sedca, 
"Tacita sospirando, ed un ammanto 
DF un incerto color cangiante havea : 
Cento occhi ha in testa, c tutti versan pianto 
E cent" orecchio Ia maligna dea : 
Quel ch’ è quel che son b iae ode € vede: 
Mai dorme, ed ostinata a sc sol crede. 


ined evils aggravate her grief, 
of sleep, and stubborn to roliof 


If his personification of Hope be less discriminate, it is to 
de attributed to the nature of that passion, of which uncer- 
tainty is in some degree the characteristic. 

E una donna di statura immensa, 
La cima de' capelli al ciel par monti ; 
Formata, e vestita è di nebbia densa; 
Abita il sommo de' più alti monti. 
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Se i nugoli guardando en forma, pensa 
Nove forme veder d' animal pronti, 
Che 7 vento muta, e poi di novo figue, 
Cost Amor questa vana dipigno. 


Immenso of bulk, her towering bead she shows, 
Her üoating tresses seem to touch the akles, 
Dark mista her unsubstantial shape compose, 
And on the mountain's top her dwelling lies. 
‘As when tho clouds fantastic shapes disclose, 
For ever varying to the gazer's eyes, 

"Till on the breeze the changeful hues escape, 
‘Thus vague her form, and mutable her shape. 


Her attendants are also highly characteristic. 


Seguon questa infelice in ogni parie. 
sogno, e I' augurio, e la bugia, 
E chiromanti, ed ogni fallace arte, 
Sorte, indovini, e falza profezia : 
La vocale, e la scritta in sciocche carte, 
Che dicon, quando è stato, quel che fia 
L' archimia, e chi di terra il ciel misura, 
E fatta a volontà la conjettura. 


Iilusive beings round their sovereign wait, 
Deceitful dreazes, and auguries, and lies, 
Tonumerous arta the gaping crowd that cheat, 
Predictions wild, and groundicss prophecies ; 
With wondrous words, or written rolls of fate, 
Foretelling—when "tis past—what yet shall riso ; 
And alchemy, and astrologie skill, 

And fond conjocture—always form'd at will. 


"Though not perhaps strietly to be ranked in tliis depart- 
ment, I shall not deprive my readers of the following fanciful 
description of the formation of the lover's chain :— 


Non più così la mia bella catena 
Stringe il mio cor gentil, pion di dolcezza. 
Di tre nodi composta lieto il mena 
Con le soc mani ; il primo fe bellezza, 

La pietà l'altro per st dolce pena, 
È l'altro amor; nd tempo alcun gli spezza : 
La bella mano insieme poi gli strinse 


E di al dolce Inecio il cor avvinse. 


Quando tessuta fu Tu catena, 
i 


L la terra, il ciel lieto concorwe : 
aria non fu giammai tanto serena, 
No il sol giammai al bella luce porse : 





1480.) ORIGIN OF THEY ITALIAN BONNET. 


DI frondi giorinotte, e di Gor piena. 

La terra fate ov’ wn chiar era 
Ciprigna in. al fl di si anise, 

Licta mirò dal ciel quel loco, e rise. 

Dal divin capo, ed amoroso seno, 

Prose con ambo man rose diverse, 

E le sparse nel ciel queto e sereno : 

Di questi fior Ja mia donna coperse. 

Giove benigno, di ita pleno, 

Gli umani oreschi quel b S glomo apene 

la 
Cho in cat; ritmi, v PES ail lel venia. 


Dear are those bonds my willing heart that bind, 
Form'd of three cords, in mystic union twined ; 
The first by Pm, roar agora wore, 

d the third by love. 


hour tl t rive this wondrous texture birth, 
Saw in ewoet union, heaven, and air, and earth ; 
and soft all ether breath’ delight, 
sun diffased a mild and temperd 
few leaves tho trees, sweet flowers adorn 


me Gop Tie Cyprian ue:n beheld the scone and amiled ; 
both hands, from her ambrosial head, 
id amorous breast, a shower of roses shed ; 
"The heavenly shower deseending soft and vow, 
Pour'd all its fragrance on zny fair below; 
‘Whilst all benign the ruler of the spherca 
"To sounds celestial open'd mortal cars. 


From the foregoing specimens we may be enabled to form 
a general idea of the merits of Lorenzo di ediei, and may 
perceive, that of the essential les of poetic composi- 
oe instances are to be found in his writings. The talents of 
soc rÀs possessed. But before we can form a com- 
estimate of his poetical character, it will be necessary to 
inquire to what purpose those talents were applied, and this 
ean only be done by taking a view of the different depart- 
ments of poetry in which he employed his pen. In the 
execution of this task we may also be enabled to ascertain 
how far he has imitated his predecessors, and how far he has 
Himself been a model to those who have succeeded him. 
‘The Italian sonnet is a species of composition almost coeval 
with the a Boel and may be traced back to that 
period when the Latin tongue, corrupted by the vulgar pro- 








tions, reduced to a regular and determinate 
obtained at length a superiority over the Latin, not only in 
common use, but in the written compositions of the learned. 
The form of the sonnet, confined to a certain versification, 
and to a certain number of lines, was unknown to the Roman 
who adopting a legitimate measure, employed it as 
‘as the subject required it, but was probably derived 
from the Provencals; although instances of the regular 
stanza, now used in these compositions, may be traced 
amongst the Italians, as early ns the thirteenth century.* 
From that time to the present, the sonnet has retained its 
precise form, and has been the most favourite mode of com- 
position in the Italian tongue. It may, however, be justly 
doubted whether the Italian poesy bas, upon the whole, de- 
rived any great advantage from the frequent use of the 
sonnet, Confined to so narrow a compass, it admits not of 
that extent and range of ideas which suggest themselves to a 
mind already warm with its subject, the contrary, it 
illustrates only some one distinct idea, and this must be ex- 
tended or condensed, not as its nature requires, but ns the 
rigid laws of the composition prescribe. One of the highest 
excellences of a master in this art consists, therefore, in the 
selection of a subject neither too long nor too short for the 
space which it is intended to oecupy.^* Hence the invention 
i ind the free excursions of the mind are fettered 
Hence, too, the greater part of these com- 





admits, is more susceptible than any other of being appor- 
tioned into those detached sentiments of which the sonnet ie 
composed, 

'o these restraints, however, the stern genius of Dante 
frequently submitted. In his “ Vita Nuova” we have a con- 
siderable number of his sonnets, which bear the distinct 

* V. " Annotazioni di Fr. Redi, al Bacco in Toscana,” p. 99. 
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marks of his character, and derogate not from the author of 
the * Divina Commedia." ‘These sonnets are uniformly 
devoted to the praises of his Beatrice ; but his passion is so 
Spiritualized, and so remote from gross and earthly objects, that 
pica doubts have arisen among his commentators, whether 
object of his adoration had a substantial existence, or was 
jing more than the abstract idea of wisdom or philosophy. 
Certain it is, that the abstruse and recondite sense of these 
ions seems but little suited to the comprehension of 

that sex to which they are addressed, and ill calculated to 
the success of an amorous passion, The reputation 

of Dante as a poet is not, however, founded on this part of 
his labours ; but Petrarca, whose other works have long been 
teglected, is indebted to his sonnets and lytic productions 
for the qmm which he yet holds in the public estimation. 


Without 
he las rendered it susceptible of general apprehension ; und, 
whether his passion was real or pretended, for even this has 
been. he has traced the effects of love through 
turn and winding of the human bosom ; so that it is 
possible for a lover to find himself so situated, as 


Without possessing the terseness of those of Dante, or 
the polish and harmony of those of Petrarca, the sonnets of 
Lorenzo de’ Medici have indisputable pretensions to high 
poetical excellence. It is indeed to be regretted, that, like 
those of his two celebrated predecessors, they are almost all 
one subject the illustration of an amorous 
it be has so diversified and embellished them 
drawn from other sources, a3 to rescue them 
eral censure of insipidity, which may properly 
the greater part of the productions of the 
this their favourite mode of composition. Thess 
has sought for in almost all the appearances of 
the annals of history, the wilds of mythology, and 
mysteries of the Platonic philosophy; and has exhibited 
With a splendour and vivacity peculiar to himself. — If 
s of Dante resemble the austere grandeur of 
Agnolo, or if those of Petrarca remind us of the 
and gracefulness of Raffaello, the works of Lorenzo 


in 
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may be compared to the less correct, but more animated and 
splendid labours of the Venetian school The poets, as 
well as the painters, each formed a distinet clase, and have 
each had their exclusive admirers and imitators, In the 
beginning of the succeeding century, the celebrated Pietro 
Bembo attempted aguin to introduce the style of Petrarca; 
but his sonnets, though correct and chaste, are too often 
formal and insipid. ‘Those of Casa, formed upon the same 
model, possess much more ease, and a greater flow of senti- 
ment. Succeeding authors united the correctness of Petrarca 
with the bolder colouring of Lorenzo; and in the works of 
Ariosto, the two Tassos, Costanzo, Tansillo, and Guarini, the 
poetry of Italy attained its highest degree of perfection. 
‘The sonnets of Lorenzo de’ Medici are intermixed with 
Canzoni, Sestine, and other lyric productions, which in 
general display an equal elegance of sentiment, and bril- 
liancy of expression. One of his biographers is, however, 
of opinion, that the merit of his odes is inferior to that of 
his sonnets;* but it is not easy to discover any striking evi. 
dence of the propriety of this remark. It must not, how= 
ever, be denied, that his writings occasionally display too 
evident proofs of that haste with which it is probable they 
were all composed; or that they are sometimes interspersed 
with modes of expression, which would scarcely have 
been tolerated among the more accurate and 
writers of the succeeding century. The language of Lorenzo 
de' Medici appears even more obsolete, and is more tinc- 
tured with the rusticity of the vulgar dialect, than that of 
Petrarca, who preceded him by so long an interval But 
with all these defects, the intrinsic merit of his writings has 
been acknowledged by all those who have been able to 
divest themselves of an undue partiality for the fashion of 
the day, and who can discern true excellence, through the 
disadvantages of a dress in some respects antiquated, or 
negligent. — Muratori, in his treatise on the poetry of Italy, 
has accordingly adduced several of the sonnets of Lorenzo, 
us examples of elegant composition: “It is gold from the 
mine," says that judicious critic, adverting to one of these 
sr! “mixed indeed with ruder materials, yet it is always 
TC 


* Fab in vita, i. 10, + Murat, della perfetta poesis Ital, iL. 376: 
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The ** Selve d'Amore” of Lorenzo de’ Medici is a comi 
sition in ottava rima, and, though it extends to a consider- 
able length, deserves to be held at least in equal esteem 
with y sonnets and lyric productions. The stanza in 
which it is written is the most favourite mode of versifi- 
cation amongst the Italians, and has been introduced with 
eo into the e ERRE language. It was first re- 

te its regular form by Boccaccio, who employed it in 
heroic romances, the “ ide" and the * Filostrato;” 
the poems of Ariosto and of Torquato Tasso have 
established it as the vehicle of epic composition." These 
stanze were produced by Lorenzo at an early age, and are 
undoubtedly the same x which Landino and Valori ex- 
pressed such warm approbation! The estimation in which 
Ed held may be determined by the many imitations 
h have nj from Benivieni,™ Serafino d'Aquila,'** 
lovieo Martelli,t and others; who seem to 
Pies cbe with each other for superiority in a species 
3 mus gives full scope to the imagination, and in 
author takes the liberty of expatiating on any 
ier, which he conceives to be likely to engage the 
attention and obtain the favour of his mistress, 
Among the poems of Medici, which have 
preserved for three centuries in manuscript, in the 
Laurentian library, and which are given at the close of 
the nt_work,"" is a beautiful Ovidian allegory, en- 
titled Ambre” b being the name of a small island, formed 
the river Ombrone, near Lorenzo's villa nt Poggio 
jano, the destruction of which is the subject of the 
poem.” This favourite spot he had improved and orna- 
tented with great assiduity, and was extremely delighted 
with the retired situation and romantic aspect of the 
He was not, however, without apprehensions that 
of the river might destroy bis improvements, 
which misfortune he endeavoured to prevent by every pos- 
sible. sepe + but his cares were ineffectual; an inun- 
pem lace, and sweeping away his labours, left him no 
t that of immortalizing his Ambra in the poem 
now Sow allied to” The same stanza is employed by Lorenzo 
_* Vabinyiap S + è Stanze in lode delle Donne," printed in 
the works of this author. Flor. 1 
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in his on hawking, now also first published under the 
title of La Caccia col Falcone." The piece is apparently 
founded on a real incident. ‘The author here gives us a 
very circumstantial, and nt the same time a very lively 
account of this once popular diversion, from the departure 
of the company in the morning, to their return in the heat 
of the day. The scene is most probably at Poggio Cajano, 
where he frequently partook of the diversions of hunting 
and of hawking, the latter of which he is said to have pre- 
ferred.* In this poem, wherein the author has introduced 
many of his companions by name, the reader will find much 
native humour, and a striking picture of the manners of 
the times. 
Lorenzo has, however, occasionally assumed in his writings 
a more serious character. His “ Altercazione,” or poem 
explanatory of the Platonic philosophy, has before attracted 
our notice; but notwithstanding this attempt has great 
merit, and elucidates with some degree of poetical ornament 
adry and difficult subject, it is much inferior to his moral 
poems, one of which in particular, exhibits a force of ex- 
ression, a grandeur and elevation of sentiment, of which 
is predecessors had set him no example, and which perhaps 
none of his countrymen have since excelled. This piece, 
in which the author calls upon the faculties of his own mind 
to exert themselves to great and useful purposes, thus com- 
mences :— 
Destati pigro ingegno da quel sonno, 
Che par che gli occhi tuoi d' un vel ricopra, 
Onde veder la verità non ponno ; 
Svegliati omai ; contempla, ogni tua opra 
anto disutil sin, vana, e fallace, 
Poi che il desio alla ragione è sopra. 
Deb pensa, quanto fulsamente piace, 
Onore, utilitate, orrer diletto, 








Ove per più s afferma esser la pace ; 
Pensa alla dignità del tuo intelletto, 
Non dato por seguir cosa mortale, 
Ma perchà avessi il cielo per suo obietto, 
Sai per esperienza, quanto vale 
Quel, cb’ altri chiama ben, dal ben più scosto, 
Che l' oriente dall’ occidentale. 





* Valor, in vita, p. 39. 


MIS MORAL PIECES, 
li occhi ha 
teneri anni 


e, Ss sarebbe il viver nostro, 
Se quel, che de’ tener la prima parto, 
Proto avesse il cammin, Dosi fo t' ho mostro, 
Pensa, sa tanto tempo, ingegno, o arte, 
‘Aven volo al pi giunto desio 
Poteet ior in paco consolarte. 
Saxer Pfad: il tuo volar iù plo, 
'orse quel, Ve si brama, o spora, 
Cotowoeresti "eoe è buono o rio. 
Doll’ età tua la verde primavera. 
Hai consumata, © forse tal fia il resto, 
Fin che del verno aia I’ ultima sera ; 
Sotto falsa ombra, ¢ sotto rio pretesto, 
Persuadendo a te, che gentilezza 
Che vien dal cuor, ba causato questo. 
Questi tristi 


oramai. 
Teva dal collo tuo quella catena 
Ch’ avolto vi tenea llezza : 


Non drizzi più la venenosa cresta. - 


Rise from thy trance, my tenti genius, rise, 
That shrouds from truths pare beam thy orp eyes! 
Awnke, and sec, since reason gave the | 
To low desire, 


Tn fatile honours, or unbounded stores 
How poor the bait that would thy 
To sensual pleasure, and wameaning 
Rouse all thy powers, for better uso desi 
And know thy native dignity of mind ; 
Not for low aims and mortal triumphs given, 
Its means exertion, and ita object heaven, 

‘Bast thou not yet the difference understood, 
RE empty via oe substantial good t 

Not more opposed by all the wise confeat, 
"The rising from the farthest west. 

Doom'd from thy youth the galling ‘chain to prove 
Of potent beauty, and imperious love, 

L 
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‘Their tyrant rule lins blighted all thy time, 
‘hough hearty pr thy wearing pue say win 
jough beanty’ won: ime may wi 
Yet know that Jd that Tarples dwell wilde, 
‘Ah think, how fair thy better hopes had sped, 

Ty widely erring steps had reason led ; 

ink, if thy time a nobler use had known, 
Ero this the glorious prize had been thine own. 
Kind to thyself, thy elear discerning will 
Had wisely learnt to sever good from ill. 
Thy spring-tide hours consumed in vain delight, 
Shall the same follies close thy wintry night * 
With vain pretexte of beanty's potent charms, 
And nature’s frailty, blunting reason’s arms? 
—At length thy long-lost liberty regain, 
"Tear tho strong tie, and break the inglorions chain, 
Proed from false hopes, assume thy native powers, 
‘And give to Reason's rule thy future hours ; 
To her dominion yield thy trosting soul, 
And bend thy wishes to her strong control ; 
Till love, the serpent that destroyed thy rest, 
Crushed by her hand shall mourn his humbled crest. 





‘The sacred poems of Lorenzo de’ Medici, distinguished 
by the names of Orazioni, and Laude, have been several 
times printed in various ancient collections, from which they 
were selected and published (with others by different per- 
sons of the same family) by Cionacci at Florence, in the 
year 1680.^ The piers ‘of the other poema in this col- 
Jection are, Lucretia the mother of Lorenzo, Pier Francesco 
his cousin, and Bernardo d' Alamanni de’ Medici; but the 
reputation of Lorenzo as a poet will not be much increased 
by our assigning to him a decided superiority over his 
kindred. The poems of Lorenzo need not, however, the 
equivocal approbation of comparative praise, as Lidia 
a great degree of positive excellence. In the vin, 
beautiful and affecting address to the Deity, the sublimity 
the Hebrew original is tempered with the softer notes of the 
Italian muse ; — 

ORARIO 
Oda il azero inno tetta la natura, 
Oda la terra, e nubilosi e foschi 
"Turbinl, e piove, che fan l' aere oscura. 
Silenzj ombrosi, e solitari boschi : 
Fosase venti : udite cicli il canto, 
Perchè fl creato il creator conoschi, 


MIS SACRED POEMS, 


TL creatore, c 'I tutto, e I° uno, io canto ; 
Queste sacre orazion sien esandite 
Dell immortale Dio dal cereliio santo, 

u doi stato, chó ba ditribalte 


ren che passa i ciel ; qual vive e sento, 
Crea, e convien da lui natura prenda. 
Sage n" solo e vero occhio della mente, 
lle potenzie ; a lui le lande date. 
pud: riceverà benignamente 
© forze mie, costui solo laudnte ; 
Ogni virtà dell’ alma questo nume 
i, conforme alla min voluntate. 
Santa è la c sognizion, che del tuo lume 
Splende, ¢ canta illustrato in allegrezza 
D intelligibil Tana il mio acume. 
© tutte mie potenzie, in gran dolcezza 
Moco cantate, o spirti miel costanti, 
Cantate la costante sua fermezza. 
La mia giustizia per me il giusto canti : 
Landate tutto insieme e intero, 
Gli spirti uniti, e' membri tutti quanti. 
Canti per me la veritate 1] vero, 
tutto "1 nostro buon, canti esso benc, 
Ben, che appetisee ciascun desidero. 
0 vitto o o loca, di 


v. Dio d dala eui xa atto viene, 
I] vero tuo per ci pin Dio 
Per mo ancor dello parole ran 
Riceve il mondo il sacrificio pio. 
ito chi 'à le forze mio clamante = 
1 tutto, e così son. te 
Da lor l' alte tue voglie tutte quante. 
11 too disio da te in to reflette ; 
Ricevi il sacrificio, 0 santo Re, 
Dello parole pie da ciascun dette 
(0 vita, salvo tutto quel ch’ è in me; 
La tenobre, ove l' alma par vanegge 
Luce illumina tu, che luco ae. 
Spirto Dio, il verbo too la mente 
Opifice, cho spirto a ciascun 
Tu sol se’ Dio, ondo ogni cosa ha legge. 
1 voro tuo ques lama banpre mu mai; 
T fuoco, aria, acqua e terra t ha pregato, 
Pe loui pa ul di rnb 
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Dall’ eterno ho benedizion trovato, 

E spero, come io son dosideroso, 

Trovar nel tuo disio toga itato; 
Fuor di te Dio, non è vero riposo. 


All nature, hear the sacred song 

Attend, O earth, the solemn well ! 
Yo whirlwinda wild that sweep along : 
Ye darkening storms of beating rain ; 
Umi us Mo seien and bre rear ; 


And sò 
Be stili Se winds, wal "eil to the Maker's prise. 
me creatos of His power aspires his voice to raise. 


Q may the wlemn breathing eound 
Like Incense rise before the throne, 


Where He, whose glory knows no bound, 
Great cause of all things, dwells alone. 
‘Tel Hol I sing, ¥ whose powerful hand, 
kes, outapread the land; 
wea ret ocean's store sweet waters came, 
And s resplendent forth the heaven aspiring flume. 


'neral song of praise arise: 
fo hi whose nex consoles flows ; 
Who dwells enthroned beyond tho akies, 
And life, and breath, on all bestows. 
Great, source of intellect, His car 
reeclves our vows sincero : 
Rise then, my active powers, your task fulfil, 
And give to Him your praise, responsive to my will. 
Partaker of that living stream 
Of light, that pours an endless blaze, 
a MT strong reflected. Da 
ly understanding, speak His praise 
My soul, in stedfast love secure, 
Praiso Him whose wond is over sure ; 
‘To Him, sole just, my sense of right incline, 
Join every prosirate limb, my ardent spirit join. 
Let all of this bosom fires, 
To Him, si nd give Prati due: 
Let all the truth Himsel inspires, 
Unite to ar Him only true. 
To Him my every though mc aem 
To Him my hopes, my wie, 
Fr Le a Tot onde 2a arise, 
And His own words convey the plous sacrifice. 
Tn ardent adoration joln'd, 
Obedient to holy will, 
Let all my facultica combined, 
‘Thy juss desires, O God, fulfil. 
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From Thee derived, eternal King, 
To Thee our noblest powers we bring : 
© may Thy hand direct our wandering way, 
O bid Thy light arise, and chute the clouds sway. 


Eternal Spirit ! whose command 
Light lie und being, gave to all; 
O hear the ereature of Thy hand, 
Man, constant on thy goodness call ! 
By fire, by water, air, and earth, 
‘That soul to Thee that owes its birth, 

By these, he supplicates Thy blest repose, 
Absent from Thee no rest his wandering spirit knows. 


"The Italian language had not yet been applied to the 
purpose of satire, unless we may ferar do apply that 


name to some parts of the “Commedia” of Dante, or the 
unpublished poem of Burchiello before noticed. The 
*Beoni""' of Lorenzo de’ Medici is perhaps the earliest 
production that properly ranks under this title; the 

hall 


“ Canti Carnascialeschi," or carnival songs, which we 
hereafter notice, and which are supposed by Bianchini to 
have set the first bn of the jocose Italian satire, being 
a very different kind of composition.** This piece is also 
composed in terza rima, and is a lively and severe repre- 
bension of drunkenness, The author represents himself as 
returning, after a short absence, to Florence; when, as he 
approached towards the Porta di Faenza, he met many of 
fellow-citizens hastening along the road with the greatest 
precipitation. At length he had the good fortune to perceive 
an old acquaintance, to whom he gives the appellation of 
Bartolino, and whom he requests to explain to him the cause 
of this strange commotion. 
Non altrimente a parete ngelletto, 
Sentendo d altri ugelli i dolci versi, 
Sendo in cammin, si volge a quell' effetto ; 
Così Ini, benchè ‘appena può teneni, 
Che li pareva rmar«i fatica ; 
Che e’ non s acquista in fretta i passa persi. 
—As when some bird a kindred note that hears, 
His well-known mate with note responsive cheers, 
recognised my voice; and at the sound 
Relaxed his speed ; but difficult ho found 
‘Tho task to stop, and great fatigue it seemed, 
Por pila he spoke, each moment lost he doemed ; 
ien thus; 
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Bartolino mforms him that they are all hastening to the 
bridge of Rifredi, to partake of n treat of excellent wine, 


cho presti facel | lenti piedi. 
That gives new vigour to the crippled feet. 


He then characterises his numerous companions, who, 
although sufficiently discriminated in other respects, all agree 
in their insutiable thirst. ‘Three priests at length make their 
appearance ; Lorenzo inquires— 


Colui chi è, che ha rossa le gote? 
¥ due con seco con lunghe mantella? 

Ed ei : ciascun di loro è sacerdote; 

Quall chi è più grasso, è fl Pioran dell’ Antella, 
Perch’ e' ti paja straccurato in viso, 

Ha sempre seco pur la metadella : 

/ altro, che drieto vien con dolce riso, 
Con quel naso appuntato, lungo, e strano, 
Ha fatto anche del ber auo paradiso ; 

"ion dignità, ch’ è pastor Fiesolano, 

Che ha in ona soa tazza divozione. 
The ser Anton seco ha, suo eappellemo, 

Por ogni loco, e per ogni stagione, 

Sempre la fida tazza soco porta, 
Non ti dico altro, sino a processione 
'redo questa fia sempre sua scorta, 
Quando lui muterà paese o corte, 
Questa sarà che picchierà la porta : 

Questa sarà con iu! dopo la morte. 

E messa seco fia ne] monimenta, 
‘Aceloch® morto poi lo riconforte ; 
E questa lascerà per testamento. 
Non hai tu visto a procession, quand’ elli 
Ch’ oguun si fermi, fa comandamento } 
Bi canonici chiama suoi fratelli ; 
‘Tanto che tutti intorno li fan cerehio, 
E mentre lo ricuopron co' mantelli, 
Lui con la tazza, al viso fa coperchio. 


With rosy cheeks who follows nest, my friend, 
And who the gownmen that his steps attend t 
—'Three pious pricats—the chief in size and place, 
Antella's rector—shews his vacant face; 
He who, with easy attilo and pointed nose, 
In social converso with the rector goes, 

dignified divine, 

laced his paradise in wine. 
"The favourite ewp that all his wants supplies, 
Within whose eirelo his devotion lios, 
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cious, marches on before, 

Prepares bis road, and tinkles at tho door ; 
"This on his doath-bod aball his hts employ, 
And with him in bis monument 1 lio, 
Hast thou not teen—if o'er thou chanced to moot 
The slow procession moving throagh the street, 
As the Superior issues his command, 
His sable bretbren close around him stand : 
"Then whilat in pious act with hands ontspread, 

Hach with his cassock shrouds his leader's head, 
His face the toper covers with his cup, 
‘And, ere the prayer be ended, drinks fe up. 


‘The flery temperament of an habitual dronkard is described 
by the following whimsical hyperbole : 
‘Come fa giunto in terra quell’ umore, 
Del fiero sputo, nell’ arido «malto, 
Unissi insieme 1’ umido e '1 calore ; 
E pol quella vîrtà, che vien da alto, 
| diede spirto, e nacquene un ranocchio, 
E inanzi a gli occhi nostri prese un ralio. 


He sneezed : and ax the burning humour fell, 
The dust with vital warmth began to swell, 
Hot, moist, and dry, their genial powers unite, 
Up sprang a frog, and leaped before our sight. 


So expeditious was Lorenzo in his compositions, that he is 
said to have written this piece nearly extempore, immediately 
after the incident on which it was founded took place. Pi 
sere to regard this poem with particular favour, as it 

the way to some of the most agreeable and poignant 
productions of the Italian poets, and is one of the enrliest 
models of the satires and capitoli of Berni,” Nelli, Ariosto," 
Bentivoglio," and others, who form n numerous class of 
writers, in a mode of composition almost peculiar to the 
watives of Italy. 

Italy has always been celebrated for the talents of its Im- 

fori, or extempore poets. ‘Throughout Tuscany, in 
particular, this custom of reciting verses has for ages been the 
constant and most favourite amusement of the villagers and 
® The maires of Pietro Nelli were published under the name of 
Andrea da Bergamo. Ven. 1516, 1654. 
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country inbabitants. At some times the subject is a trial of 
wit between two peasants ; on otber occasions a lover ad- 
dresses his mistress in a poetical oration, expressing his pus- 
sion by such images as his uncultivated fancy su and 
endeavouring to amuse and engage her by the liveliest sallies 
of humour, These recitations, in which the e es of 
"Theocritus are realized, nre delivered in a tone of voice 
between speaking and singing, and are accompanied with 
the constant motion of one hand, as if to measure the time 
and regulate the harmony; but they have an additional charm 
from the simplicity of the country dialeet, which nbounds with 
phrases highly natural and appropriate, though incompatible 
with the precision of a regular language, and forms what is 
called the “ Lingua Contadinesca,"* of which specimens may 
be found in the writings of Boccaccio." The idea of adapt- 
ie this language to poetry first occurred to Lorenzo de’ 
lodici, who, in his verses entitled “ La Nencia da Barbe- 
rino," has left a very pleasing specimen of it, full of lively 
imagery and rustic plensantry. his piece no sooner ap- 
peared, than Luigi Pulci attempted to emulate it, in another 
wri in the same stanza, and called “La Beca da 
Disarmo but instead of the more chastised and delicate 
humour of Lorenzo, the poem of Pulci partakes of the cha- 
racter of his “ Morgante,” and wanders into the burlesque 
and extravagant, In the following century, Michelagnolo 
Buonaroti, the nephew of the celebrated artist of the same 
name, employed this style with great success in his admirable 
rustic comedy, “ La ‘Lancia :”"* but perbaps the most beauti- 
ful instance that Italy has produced, is the work of Francesco 
Baldovini, who, towards the close of the seventeenth century, 
pitied his * Lamento di Cecco da Varlungo;” ™ a piece of 
imitable wit and simplicity, and which seems to have carried 
this species of poetry to its highest pitch of perfection. 

If, during the darkness of the middle ages, the drama, that 
great school of human life and manners, as established among 
tho ancients, was totally lost, it was not without a substitute 
in most of the nations of Europe, though of a very imperfect 
and degraded kind, To this factitious species of dramatic 

tation, which led the minds of the people from the 
imitation of the ancient Greeks and Romans, and closed their 

* Published with "La Nencia," in the * Canzoni a Ballo." Flor. 1608. 
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= to their excellences, we are probably to attribute the 
progress which, in the revival of letters, took place in this 
important department. Innumerable attempts have indeed 
been made to trace the origin of the modern drama, and the 
Ttalinns, the Germans, the Spaniards, the French, and the 
English," have successively claimed priority of each other 
But questions of this kind scarcely admit of decision. Imita- 
tion is natural to man in every stato of society; and where 
shall we draw the line of distinction between the polished pro- 


me of displaying their wealth, and conciliating 
ur. Four days in the year were solemnly cele- 

by the four districts of the city, in honour of their 
patron saints ; but the feast of St. John, the tutelary saint of 
Florence, was provided, not at the expense of the particular 
district which bore his name, but of the city at large. The 
fabrication of these spectacles employed the abilities of the 
best artists and engineers of the time,* 

At was not, however, till the age of Lorenzo de’ Medici, that 
these ill-judged representations began to assume a more 
Li nere form, und to be united with dialogue. One of the 

jest exnmples of the sacred drama is the “ Rappresenta- 
zione of S. Giovanni e S. Paolo,” by Lorenzo de’ Medici. 
Cionacci conjectures that this piece was written at the time of 
the marriage of Maddelena, one of the daughters of Lorenzo, 
to Francesco Cibò, nephew of Innocent VIII., and that it was 
by his own children ; there being many passages 
which seem to be intended as precepts for such as are entrusted 
with the direction of a state, and which particularly point out 
the line of conduct which he and his ancestors had pursued, 
in obtaining and preserving their influence in Europe. The 
jutors of Lorenzo, in this attempt to meliorate the imper- 
feet state of the: drama, were Feo Belcari, Bernardo Pulci and 
* Vasari, di Cosca Ingegnere, c di Filippo Brunelleschi. 
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his wife Madonna Antonia de’ Tanini/" That Lorenzo had 
it in contemplation to employ dramatie composition in other 
subjects ia also apparent. Among his poems published at the 
end of the present work will be found an attempt to substitute 
the deities of Greece and Rome, for the saints and martyrs of 
the Christian church ; but the jealous temper of the national 
religion seems for a time to have restrained the progress 
which might otherwise have been expected in this impor- 
tant department of letters. Some years after the death of 
Lorenzo, a more decided effort was made by Bernardo Accolti, 
in his drama of “ Virginia," founded on one of the novels of 
Boccaccio ;* and this again was followed, at a short interval, 
ty the * Sofonisba" of Trissino, and the “ Rosmunda” of 
iovanni Rucellai ; two pieces which are justly considered as 
the first regular productions of the drama in modern times, 
"The origin of the musical drama, or Italian opera, is by 
general consent attributed to Politiano, who gave the first ex- 
ample of it in his «Orfeo. ‘The idea of this species of com- 
position seems to have been first suggested by the Eclogues of 
the ancient Greek and Roman authors ; nor does there appear 
to have been any extraordinary exertion of genius in adapting 
to music the sentiments and language of pastoral life ; but 
it should be remembered, that the intrinsic merit of any dis- 
covery is to be judged of rather by the success with which it 
is attended, than by the difficulties that were to be surmounted, 
Of the plan and conduct of this dramatic attempt, a par- 
ticular account has been given by a very judicious and 
amusing author.t Little, however, is to be expected in point 
of arrangement, when we understand that it was the hasty pro- 
duction of two days, and was intended merely for the grati- 
fication of Gonzaga, cardinal of Mantua, before whom it was 
first represented, Accordingly, its principal merit consists in 
the simplicity and elegance of some of the Lyric pieces with 
which it is interspersed. From the early editions of this 
poem, it appears that the character of se was first 
exhibited by the celebrated Zmprovrisatore Baccio Ugolini, 
whose personal obligations to the cardinal ogeasioned the in- 
troduction of the beautiful Latin ode, in which, by a singular 
* Decam. Gior. iii. Nov. 9. The iment of this piece is given by 


‘Accolti, ina sonnet prefixed to the edition of Por. 1614. 
+ Burpey'a Hist. of Music, iv. 14, 
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‘exertion of the quidlibet audendi, the Theban bard is introduced 
singing the praises of the cardinal, but which was afterwards 

led by the verses in praise of Hercules, generally 
found in the subsequent editions, 

In a dedicatory epistle prefixed to this piece, and addressed 
to Carlo Carnale, the author, whilst he professes himself 
willing tocomply with the wishes of some of his friends by its 
publication, openly protests against the propriety of such 
a measure.” A apecies of conduct which, in modern times, 
might perhaps savour of affectation ; but of this we may safely 
acquit Politiano, who, in the midst of his learned laboura, 
certainly regarded a slight composition in the vulgar tongue 
as much below his talents and his character. 

During the time of carni was customary to celebrate 
that festival at Florence with extraordinary magnificence. 


triumphant warriors with 

; and at other times some 
story of ancient chivalry. — "These exhibitions afforded ample 
scope for the inventive talents of the Florentine artists, who 
contended with each other in rendering them amusing, 
@xtravagant, or terrific, The pageantry was generally dis- 
played by night, as being the season best enleulated to conceal 
the defects of the performance, and to assist the fancy of the 
spectators. “It was certainly,” says Vasari. “an extra» 
ordinary sight, to observe twenty or thirty couple of horsemen, 
most ly dressed in appropriate characters, with six or 
eight attendants upon each, habited in an uniform manner, 
and carrying torches to the amount of several hundreds, after 
‘whom usually followed a triumphal car with the trophies and 
nn of vietory"—of imaginary victories indeed, but not on 
that account less calculated to display the ingenuity of the 
inventor, or less pleasing in the estimation of the philosopher. 
‘The promised gaiety of the evening was sometimes unex- 
pectedly interrupted by a moral lesson, and the artist seized 
the opportunity of exciting those more serious emotions, which 
the astonished beholders had supposed it was his intention to 
dissipate. Thus Piero di Cosimo, a painter of Florence, 
appalled the inhabitants by n representation of the triumph of 

* Pol. in Pref. + Vasari, Vita di Piero di Cosimo. 
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Death, in which nothing was omitted that might impress upon 
their minds the sense of their own mortality.!* — Prior, how- 
ever, to the time of Lorenzo de' Medici, these exhibitions 
were calculated merely to amuse the eye, or were nt most 
accompanied by the insipid madrigals of the populace. It was 
he who first taught his countrymen to dignify them with 
sentiment, and add to their poignancy by the charms of 
poetry.* Itistrue, the examples which he has himself given 
of these compositions, in the “ Canti Carnascialeschi," or 
carnival songs, being calculated for the gratification of the 
multitude, and devoted only to the amusement of an evening, 
exhibit not any great energy of thought, nor are po distin- 
guished by an equal degree of poctical ornament with his other 
works. ‘Their merits are therefore principally to be estimated 
by the purity of the Florentine diction, which is allowed 
to be there preserved in ita most unadulterated state The 
intervention and patronage of Lorenzo gave new spirit to 
these amuzements. Induced by his example, many of his 
contemporaries employed their talents in these popular com- 
positions, which were continued by a numerous succession of 
writers, till the middle of the ensuing century, when they were 
diligently collected by Anton Francesco Grazzini, comm: 
called ZÎ Lasca, and published at Florence in the year 1559. 
The “ Canzoni a Ballo" are compositions of a much more 
singular and inexplicable kind. From their denomination it 
is probable, that they were sung by companies of you 
people, in concert with the music to which they danced ; 
the measure of the verse appears to be so constructed as to fall 
in with the different movements and pauses. It may perhaps 
be thought that the extreme licentiousness of some of these 
pieces militates against such an idea, but in the state of 
manners in Italy at that period, this objection can have but 
little weight. Indeed, if we trace to its source this favourite 
amusement, we shall probably discover, that a dance is in fact 
only a a representation of the passion of love, ex- 
hibited with more or leas delicacy according to the character 
and state of civilization of those who practize it. To improve 
its relish, and heighten its enjoyment, seems to have been the 
intention of the “Canzoni a Ballo," From the known affa- 
bility of Lorenzo de' Medici, and the festivity of his disposi» 
* Il Lasca, ad Sig. Franc, de' Medici, Canti Carn. 
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tion, as well as from other circumstances,” there is reason to 
conclude, that he was accustomed to mingle with the populace 
on these mirthful occasions, and to promote and direct their 
amusements, Nor are we to wonder that the arbiter of the 
politics of Italy should be employed in the streets of Florence, 
participating in the mirth, and directing the evolutions, of a 
troop of dancing girls. On the contrary, this versatility of 
talent and of disposition may be considered as the most 
distinguishing feature of this extraordinary man ; who, from 
tbe most im it concerns of state, and the highest specula- 
‘tions of philosophy, could stoop to partake of the humblest 
diversions of the populace, and who in every department 
obtained, by aay 


consent, the supreme direction and 


"Thus far we have taken a review of the chief part of the 
which yet remain of Lorenzo de’ Medici, and have 
seen him, by his own example, simulating his countrymen to 
the pursuit of literature, The restorer of the lyric poetry of 
Italy, the promoter of the dramatic, the founder of the satiric, 
rustic, and other modes of composition, he is not merely 
entitled to the rank of a poet, but may justly be placed 
among the distinguished few, who, by native strength, have 
made their way through paths before untrodden. Talent 
follow and improve ; emulation and industry may polish 
refine ; but genius alone can break those barriers that 
restrain the throng of mankind in the common track of life. 
‘The poetical merits of Lorenzo de’ Medici were perceived 
and acknowledged by his contemporaries. Were we to collect 
the various testimonies of respect and admiration that were 
p in honour of him in different parts of Italy, they 
would form a very unreasonable addition to the present 
volume. We must not, however, omit to notice the opinion 
Pico of Mirandula, who, in a letter addressed to Lorenzo, 
entered into a full diseussion of the character of his 
"writings comparing them with those of his predecessors 
Dante and Petrarca, and contending that they unite tbe 
vigour of thought apparent in the former, with the harmony 
| and polish of the latter. Succeeding crities have, however, 
| against a decision, which seems to attribute to 
de’ Medici n superiority over the great masters of 
the Tuscan poctry; and have considered the opinion of Pico 


di 
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either us an instance of courtly adulation, ‘or as a proof of the 
yet imperfect taste of the age.* Without contending for the 
opinion of Pico in its full extent, we may be allowed to 
remark, that the temper and character both of him and of 
Lorenzo are equally adverse to the idea, that the one could 
offer, or the other be gratified with unmerited approbation 
and spurious praise ; and that Pico was not deficient in the 
qualifications of a critic may appear even from the very letter 
which bas been cited as an impeachment of his taste, For 
although he there treats the writings of Dante and Petrarca 
with great severity, and asserts not only the eee but, in 
a certain point of view, the superiority of those of Lorenzo, 
yet he clearly proves that he had attentively studied these 
productions, and by many acute and just observations demon- 
strates, that he was well qualified to appreciate their various 
merits and defects. Nor does Pico, in avowing this opinion, 
stand alone amongat his countrymen. Even in the most 
enlightened period of the ensuing century, the pretensions of 
Lorenzi de’ Medici to rank with the great fathers of the Italian 
tongue, are supported by an author whose testimony cannot 
be suspected of partiality, and whose authority will be 
acknowledged as generally as his writings are known. The 
most celebrated literary historians of Italy, in adverting to the 
age of Lorenzo, have acknowledged the vigour of his genius, 
and the success of his labours ; Crescimbeni, in tracing the 
vicissitudes of the Tuscan poetry, informs us, that it had 
risen to such perfection under the talents of Petrarca, that 
not being susceptible of farther improvement, it began, in the 
common course of earthly things, to decline ; and in a short 
time was so debased and adulterated, as nearly to revert to its 
pristine barbarity, ‘But at this critical juncture,” says the 
same well-informed author,} “a person arose who preserved 
it from ruin, and who snatched it from the dangerous d- 
pai that seemed to await it. This was Lorenzi de’ Medici, . 
whose abilities it received that support of which it then 
stood so greatly in need; who, amidst the thickest gloom of 
that barbarism which had spread itself throughout Italy, 
exhibited, whilst yet a youth, a simplicity of style, a purity of 
language, a happiness of versifieation, a propriety of poetical 
* Varehi Eroolano, p. 27. RA. Com. 1744. ione 11 Core 
tegiano, lib, i. s 1 Della volgar polis, ii 


1480.] PRAISED BY POLITIANO. 


ornament, and a fulness of sentiment that recalled once more 
the graces and the sweetness of Petrarca." If, after paying 
due attention to these authorities, we consider, that the two 
great authors with whose excellences Lorenzo is supposed to 
contend, employed their talents chiefly in one species of com- 
position, whilst his were exercised in various departments ; 
that during a long life, devoted to letters, they had leisure to 
correct, to polish, and to improve their works, so aa to bear 
‘the inspection of critical minuteness, whilst those of Lorenzo 
must in general have been written with almost extemporaneous 
haste, and in some instances, scarcely perhaps obtained the 
advantages of a second revisal ; we must be compelled to 
acknowledge, that the inferiority of his reputation as a poet 
has not arisen from a deficiency of genius but must be 
attributed to the avocations of his public life, the multiplicity 
of his domestic concerns, the interference of other studies and 
amusements, and his untimely death.* When therefore we 
estimate the number, the variety, and the excellence of his 
poctical works, it must be admitted, that if those talents, 
which, under so many obstacles and disadvantages, are still so 
conspicuous, hud been directed to one object, and allowed to 
exert themselves to their full extent, it is in the highest 
degree probable, that, in point of poetic excellence, Italy had 
not boasted a more illustrious name than that of Lorenzo de" 
Medici. 

In dismissing this subject, it may yet be allowed to point 
out one tribute of respect to the poetical character of Lo- 
renzo, which may serve at the same time to illustrate a passage 
în an author, who, though a modern, deserves the appella» 
tion of classical. This will be found at the close of the 
pi, Sylva” of Politiano, entitled “ Nutricia," which will scarcely 
be intelligible to the reader, without some previous ac- 

waintance with the writings of Lorenzo, as the author has 
in a small compass, particularly celebrated most of the 
productions of his patron's pen, 
Nec tamen Aticxnem fratdarim hoc munere Daxrex 
Per Styga, per stellas, mediique per ardua montis 
Pulchra Brarnicis sub virginia ora volantem. 
Quique eupidineum repetit Pxrxancua triumphum. 





Murat. delia Perfetta Pocsia Ital. i. 20. 





LIPE OY LORENZO DE' MEDICI. 


Et qui bis quinis eentum argumenta diebus 
Pagi et obscuri qui semina monstrat amoris ; 
le tibi immensae brin nia laudis, 
Tngeniis, opibusque potens, Fromestia mater. 


rat vero seternum per avi vestigia Cosi, 

jue patria (quis enim pietate insignior illo f) 
M eluetana, cajus securus ad uml 
Fulmina bellorum ridens procul aspicit Arua. 
Monta: caput, O Lacnkss, quem plena senatu 
Curia, quemque gravi popalus stupet ore loquentem, 
Si fas cst, tua nunc humili patere otia cantu, 
pee d sacros avidas me ferre sub auras, 
Namque importunaa mulcentem ine curas, 
Umbrosm recolo te qnondam vallis in antrum. 
Monticolam traxisse deam; vidi ipso corollas 
Nexantem, numerosquo tuos prona aure bibentetà : 
Viderunt socii pariter, seu grata Diane 
rhe fuit, in Seema nulla sonuere pharetre : 

Seu soror Aonidum, et nostre tunc hospita sylvie. 


Nor Auson, shall thy praise be lost, 


Who from the confines of the iosa 2 


fo Rx a Meat a Ua ol 
To wind the secret mare around the heart, 

Bo these thy boast, O Florence | those thy pride, 
Thy sous ! whose genius epreada thy glory wide. 


g And then, Loro, ruling forth to une, 
of Cosxo's and of Primo'y namo ! 
Salvin whose shadow Arno hear from far, 
And stiles to hear the thunder of the war ; 
Endowd with arte the listening throng to ts 
The senate's wonder, and the people’ 
Chiof of the tuneful train! thy 


Whather the nymph to Dian'a train allied, 
— But sure no quiver rattled a4 her side ; 
Or from th’ Aonian mount, a stranger guest, 
She chose awhile in those green woods to rest, 
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die, seu lutea flore sequaci + 
f seu montem semper oberrans 
Forma subit domina! sou pulchrae gaudia morti 
tque pium taoto jurantem pectore amorem, 
Atque oculos canis," alque manus! nivelsque eapillor. 
Infaros humoris et verba,! et lene sonantis 


IH all thy framo while softer passions breathe, 

Around thy brows she bound the laurcat wreath ; 

— And still—as other themes engaged thy song, 

Bhe with unrivall’d eweetness touch'd thy tongue ; 

To tell the contest on "Thessalin's plains, 

When Pan with Phorbus triod alternate siraîna,* 

Or Galatea, who no more shall slight 

ere weak that soothes the ear of night.” 

am who b all thy varying tue 
sportive fancy prompts, or passion glows? 

When to thine oid thou nir st the solar beams, 

Anil all their dazzling lustre round theo flames," 

Or sing’st of Clytio, sanward still inclined ;* 

Or the dear ph whose image fills thy mind ;* 

Of dreams of love, and love's extremest joy ;' 

Of yows of truth and endless constancy ; € 

Or of those eyes a thousand flames that dart ;* 

"That hand that binds in willing chains thy heart ; ' 

"The tresses o'er those ivory shoulders thrown ; 

The secret promise made to thee alone ;! 





iù dall oriente scende.” 
c ‘Lasso, or la bella donna mia che facet" 


Ia. 

* Bpreso mi torna a monte anzi giammaL" 

bal Moins io veggo ne’ vostri occhi belli.” 
x 
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Murmur aques,® violeque comas,* blandunaque soperem. 
Jautaque quam dulcis suspiria fundat amaror ; * 
Quantum addat formae piotas,? quam spo decenter. 
Pallcat, utque tuum. foveat cor pectore oro 
Non vacat argutosque sales, Satyraque Bibaces 
Descriptos memorare senea :" non carmina festis. 
Exeipienda ehoris, querulssve animantia ehordas.* 
Idem etiam tacito» referens: ria vito 

Otia* et urbanos thyrso lante labores ; 

Mox fugis in coelum, non ceu per lubrica nisus, 
Extremamque boni gaudes eontingere motnm.* 
Quodque alii studiumque vocant, duramque laborem, 
Hie tibi ludus erit: fessus civilibus aetis, 

Ho is emeritas acuens ad carmina. vires 

Felix ingenio, felix cui peotore tantas 

Instaurare vices, oui fax magna 

Alternare animo, et varias ita nectere curas. 


Nor wanta there 
Wwe ltr lite 

‘or coral songs, whose animating sound 
Provokes the smilo, and bids the dance go round,* 
—Then free from babbling crowds, and city noise, 
Ton ang’ tho pleasures rural life enjoys: * 

ir with no faltering ste meat thy way, 
‘To touch the ecnfines of relent day. 
—These the delights thy bappiest moments shane, 
Thy dearest lenitives of public care: 
Blest in thy genius; thy capacious mind 
By at fraz nig Delon 

seratefal intere] 

In private stoico and in pubile 





* Sonctto 75, © Chine’ neque i seoto del vostro morzaorio," 

* Bonetio B0. " Dolle frescho e purpuree role” 

Or perbspe 114, " Non di verdi plardin ornati e colt" 

* Bonotto 39. * fo son al certo amor dì tua incertezza.” 

* Senetto 50.“ Tulhor mal prega dolcemente amore.” 

* Sonetto 141. ^ Dura memoria, perehà noa ti n 

* The Beoni, or satire against drunkenness. * ia Ballo, 
* Altercazione, or a dialogue between ashepherd and a citizen. 

* Rime sacre, ke. 





CHAPTER VI 
1482-1188, 

Loreuso endeavours to secure the pence of | Smee bai am pa 
idea of the balance of powor—Couspiracy of )baldi-—Expulsion. 

Fun ria freno Otranto Tho Venetiana and the 
a? (tank the pop poe et duk PER 

rai —The 
ppm ert alata bat ofthe Venetia ars 
his allies — Congress of Cremona— 


to take» desided pat pae a nio bows the Sie n 
the insurrection at Osimo—Capture of Sarzana 
the smaller states of Italy—The king of Naples 
wh nae n — Review of 
inirodnoed. by Lorenzo— 
of the Plareniine siale—Hieh repulation of Lorenzo— 

General tranquillity of Italy. 
Soox after the termination of hostilities between Sixtus IV. 
and the republic of Florence, Lorenzo began to unfold those 
comprehensive plans for securing the peace of Italy on a 
permanent foundation which confer the highest honour on 
Itis political life. Of the extensive authority which he had 
Lara his late conduct, every day afforded additional 
it appears to have been his intention to employ 
for the wisest and most salutary purposes. By whatever 
Fred he was led to this great attempt, he pursued it with 
deep pen and unceasing assiduity, and finally experienced 

— to his warmest expectations, 
situation of i ay at this period afforded an ample 
* for the spora ra talents. The ati 
independent states of w! it was composed, the inequality 
ef heit streng: te ambitious views of some, and the ever 
active fears of others, kept the whole country in continual 
x2 
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and alum. "The vicinity of these states to each 
b veg the narrow bounds of their respective dominions, 
required à imptitude of decision in cases of disagreement 
‘wnaxarn| in any subsequent period of modern history. 
Where the event of open war seemed doubtful, private 
weacbery was without acruple resorted to; and where that 
failed of success, an appeal was again made to arms, The 
pontifical aeo had itself set the example of n mode of conduct 
(at burst asunder all the. bonds of society, and served as a 
vonvineing e that nothing was thought unlawful which 
wed to be expedient, "To eounterpoise all the jarring 
intorosta of those diferent governments, to restrain the power- 


Tul, to anesoue the weak, and to unite the whole in one firm 

&o unto enable them, on the one hand, successfully to 

dvo Remidlablo power of the Turks, and, on the other, 

be ineursions of the French and the Germans, both 

jeots of terror to the less warlike inhabitants 

ul Healy, were the important ends which Lorenzo proposed 
[m 


ix, The effeetual defenco of the Florentine do- 
vabuluhe againat the encroachments of their more powerful 
vehhbours tough perhaps his chief inducement for engaging 
Wm extendve n project, a in the execution of it 
Waller na & necessary part his system, than ns the princi- 

which he had in view. “In these transnetions we 


enly ial and temporary 
VAGINA iw] rather teisded to ditide the country into two 
We WO panerdu parties, than to counterpoise the interests 
vi Wie in the result 
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treacherous practices ; and, by an intercourse with some of 
the Florentine exiles, again found, even in Florence, the in- 
struments of his purpose. By their instigation Battista 
Frescobaldi, with only two assistants, undertook to assassinate 
Lorenzo in the church of the Carmeli, on the day of Ascen- 
ston, being the last day of May, 1481. This attempt was 
not conducted with the same secreey as that which we have 
before related. The friends of Lorenzo were watchful for his 
safety. Frescobaldi was seized ; and having upon his exami» 
nation disclosed his accomplices, was executed with them 
on the 6th day of the following month." "Phe treachery of 
Frescobaldi occasioned at Florence general surprise, and was 
almost regarded as an instance of insanity. He bad been the 
consul of the Florentine republic at Pera, and it was at his 
instance that Bandini, the murderer of Giuliano, had been 
delivered up by Mahomet If. Yet neither the atrociousness 
of the crime nor the dread of the example, deterred him from 
a similar enterprise, From this circumstance Lorenzo per- 
eeived the necessity of being more diligently on his guard 
against the mol of his profligate antagonists ; and whilst 
he lamented the depravity of the times, that rendered such a 
precaution necessary, he was generally surrounded, when he 
appeared in public, by a number of tried friends and ad- 
herents. In this respect he las not, however, escaped cen- 

although from a quarter where it should have been 
‘silenced by the sense of decency if not by the feelings of gra- 
titude. The kindness shewn by him to Raffaello Maffei, the 
brother of Antonio, who in the conspiracy of the Pazzi had 
undertaken to be the immediate instrument of his destruction, 
das before been noticed.* In return for such unmerited at- 
tention, this historian has availed himself of a measure which 
was rendered necessary by repeated instances of treachery, 
to represent Lorenzo us a gloomy tyrant, who apenas his 
authority, and secured his safety in Florence, by the nid of a 
band of ruffians, and who found in music alone a solace from 
his anxiety.f The reputation of Lorenzo is not, however, 


i 


likely to suffer more from the pen of one brother, than his 


person did from the dagger of the other. 
On the conciusion bi the contest with the papal sec, the 
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tates, was the expulsion ofthe Turksfrom Otranto. For this 

a league was concluded, to which the Venetians only 
refused to accede. Suspicions had already been entertained 
that Mahomet IT. had been incited to his enterprise by the 
representations of that state; and these suspicions were 
strengthened by the indifference which the Venetians mani- 
fested on so alarming an occasion. It is, however, probable, 
that they kept aloof from the contest, merely for the purpose 
of availing themselves of any opportanity of nggrandizement 
which the exhausted situation of the neighbouring states 
might afford. With the powers of Italy, the kings of Arra- 
gon, of Portugal, and of Hungary, anited their arms. The 
city of Otranto was at a army under the 
command of the duke of Calabria ; whilst the united fleets 
of the king of Naples, the pope, and the Genoese, were'sta- 
tioned to prevent the arrival of further aid to the besieged. 
"The place was, however, defended with great courage, and 
the event yet remained doubtful, when intelligence was 
received of the death of the emperor Mahomet IL, who had 
established the seat of the Turkish empire at Constantinople, 
and been the scourge of Christendom for nearly half a cen- 
tury. Upon his death a disagreement arose between his 
two sons, Bajozet and Zizim; in c uence of which 
the Turkish destined to the relief of were re- 
called, and the place was left to its fate. A capitulation was 
concluded on the tenth day of September, 1481, by which 
the Turks stipuluted for a free return to their native country ; 
but the duke of Calabria, on the surrender of the city, found 
a pretext for eluding the treaty, und retained as yirisonera 
about fifteen hundred Turks, whom he afterwards employed 
in the different ware in which he was engaged.* 

Whilst the other states of Italy were thus engaged in the 
common cause, the Venetians lal been devising means for 
possessing themselves of the dominions of Ercole u «ste, duke 
of Ferrara, and, by the assistance of Girolamc Riario, had 

railed upon the pope to countenance their. ione, The 

luke lind married the daughter of Ferdinand, king of Naples ; 
an alliance which, a3 it contributed to his credit and inde- 
dence, had given great dissatisfaction to the Venetians. 
ie first aggression was the erection of n fortrese by those 

* Murat, Anni ix. 697, 
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of Neapolitan troops, to through his dominions, i 
refusal sufficientiy discovered the Motives by which be ~~ 
actuated. The duke immediately entered in a hostile manner 
the territories of the church, and having possessed himself of 
Terracina, Trevi, and other places, proceeded without inter- 
ruption till he arrived within forty miles of Rome. At the 
name time the Florentine troops attacked and captured 
Castello, which was restored to Nicolo Vitelli, its former 
lord. By these unexpected and vigorous measures, Sixtas, 
instead of joining the Venetians, was compelled to solicit 
their assistance for his own protection. The duke had ap- 
hed so near to Rome, that his advanced parties daily 
committed hostilities at the very gates of the city. In this 
emergency, the pope had the good fortune to prevail upon 
Roberto Malatesta, lord of Rimini, to take upon him the com- 
mand of his army. ‘This celebrated leader, who was then in 
the pay of the Venetians, on obtaining their permission to 
assist their ally, proceeded to Rome, Having there made 
the necessary arrangements, Roberto led out the troops, 
which were sufficiently numerous, and were only in need of 
am able general effectually to oppose their enemies. The duke 
of Calabria, being in daily expectation of a reinforcement 
under the command of bis brother Federigo, would gladly 
have avoided an engagement, but his adv him 
80 vigorously, that he was compelled either to risk the event 
of a battle, or to incur the still greater dai of a disorder], 
retreat. This engagement, we are by Machiavelli, 
was the most obstinate and bloody that had occurred in Italy 
during the space of fifty years. After a st le of six 
hours, the contest terminated in the total defeat of the 
duke, who owed his liberty, or his life, to the fidelity and 
courage of his Turkish followers. Having thus delivered 
the pope from the imminent danger that threatened him, 
Roberto returned to Rome to enjoy the honours of his victory; 
but his triumph was of short duration, for n few days after 
his arrival he suddenly died, not without giving rise to n sua~ 
picion that poison had been administered to him by the inter= 
vention of Girolamo Riario.* This suspicion received con- 
firmation in the public opinion, by the subsequent conduct of 
Sixtus and his kinsman. No sooner was Roberto dead, than. 
© Amir. lib. xxv. 
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the pope erected an equestrian statue to his memory ; and 
Riario proceeded with the army which Roberto had lately led 
to pen to dispossess his illegitimate son Pandolfo, to 
m he had bequeathed his possessions, of the city ot 

mini.* In this attempt the ecclesiastical plunderers would 
Penn have been successful, had not the vigorous interfer- 
ence of Lorenzo de' Medici, to whom Pandolfo resorted for 
succour, and who sent a body of Florentine troops to his 
speedy relief, frustrated their profligate purpose. Riario 
then turned his arms towards Castello, which was couruge- 
ously defended by Vitelli, till the Florentines once more gave 
him effectual aid. A similar attack, and with similar success, 
wis about the same time made by Sixtus on the city of 
Pesaro, the dominion of Constantino ; who, having 
first en; in the league against the Vi netians, afterwards 
deserted lis allies, and entered into their service, and was 

to have died of dl ‘because they had defrauded 

him of his stipulated pa; 

Whilst Sixtus was "i us employed i in defending his own 
dominions, or in attempting to seixe upon those of his neigh- 
boars, the, duke of Urbino had opposed himself to the Vene- 
tian army, but not with sufficient effect to prevent its making 
an alarming progress, and capturing several towns in the ter- 
ritory of Ferrara, The denth of that gene eral," and the 
sickness of the duke of Ferrara, which rendered him inenpa- 
ble of attending with vigour to the defence of his dominions, 
opened to the Venetians the ves rospect of success. This 
sudden of the republi ber TE 
agreeable to the pope; who, having given no aid in the contest, 
‘began to be BiU eui that ing claim no share in the 
Tn 5o eonsiderable an necession of power to the 

might scarcely be consistent with his own safety. 

At the same time he perceived a storm gathering against him 

from anotber quarter. The emperor had threatened to call 

B n general council of the church ; a measure either 

with, or ted by Lorenzo de' Medici; and 

for the Pico Mi which he had despatched Baccio Ugolino 
to Basil," Induced by these various consid 

was at length prevailed upon to detach himself from the Ve- 

netinns, and to listen to propositions for a separate peace, 

^ Mac. Hist, lib, vili, + Fontius in Annal. ap. Fabr. ii, 235, 
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Innocent VILL At the time of his elevation to the supremacy, 
he was about fifty-five years of age, and had &e natural 
children, Vespucci, the correspondent of Lorenzo, ite 
him asa MeL) but well-disposed man, rather foi to be, 
directed D than capable of directing others. 

md perceived the disadvantages under which he 
laboured in Y political transactions, on account of his dis- 
sensions with the papal sce; and he, therefore, learnt with 
great satisfaction, ia the pope, soon after his elevation, had 

a very favourable opinion of him, and had even 
avowed an tateation of consulting him on all important 
occurrences, ‘The power of the other Italian potentates was) 
bounded by the limits of their respective dominions ; but 
Lorenzo was well aware that the Roman, pontiff superadded to 
his temporal possessions an influence that extended tli 
nll Christendom, and which sa; be found of the utmost 
importance to the promotion of his views. He, therefore, 
sedulously improved the occasion which the favourable opinion 
of Innocent afforded him ; and in a short time obtained his 
confidence to such a degree, as to be entrusted with his most 
secret transactions and most important concerns.* "This for- 
tunate event also first opened to the Medici the dignities and 
emoluments of the church, and thereby led the way to that 
ewinent degree of splendour and prosperity whieh the family: 
pin iati eot the pcs intend of Lorenzo, 

'o the carrying into the pacific intentions 
several end A in remained. During the commotiona in 
Italy, consequent on the Sonet irr A of the Pazzi, the town of 
Sarzana, situated near the bouni 
Florentine dominions, and which the. Florentines had e 


in which the Florentines were engaged had for some time pre« 
vented them from attempting the recovery of a place, to 
which, according to the established custom of the bag ee} 
had undoubted pretensions ; but no sooner wore they 

from the anxiety and expense of external war, than they bent 
thoir whole attention to this object, In order to secure. him». 
self. the expected attack, tino had made a formal 
surrender of the town to the republic of Genoa, under which | 

* Fabroni iu Vita, ii. 203, 
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he professed to exercise the government. Lorenzo therefore 
‘entertained hopes, that, by the mediation of the new pope, his 
| countrymen the Genoese might be induced to resign their 
pretensions; but his interferenco having proved ineffectual, 
the Florentines prepared to establish their right by arms. 
Ida P to Sarzana necessarily lay by the town of 
Pietra-Santa, the inhabitants of which were expected to 
remain neuter during the contest ; but a detachment of Flo» 
rentine troops, escorting a quantity of provisions and ammu- 





the garrison, whilat the sickness of some of the Florentine 
leaders, and the inactivity of others, contributed to protract 
the siege. _ Dispirited by resistance, the count of Pitigliano, 
one of the Florentine generals, ventured even to recommend 
to the magistrates of Florence the relinquishment of the 
enterprise as impracticable, at least for that season. These 
itations, instead of altering the purpose of Lorenzo, 
‘excited him to more vigorous exertion ; by his recom- 
mendation, the command of the Florentine troops was given 
ee del dux: and soon afterwards Mem pe the 
army in person. His presence and exhortations had the most 
pr effect on his countrymen, Within the space of a 
"days after his arrival, the besiegers reduced the place to 
such extremity, that proposals were made for a capitulation, 
which were acceded to by Lorenzo ; and the town was received 
into the protection of the Florentine republic, without further 
molestation to the inhabitants.” 

From Pictra-Santa, it was the intention of Lorenzo, not- 
withstanding the ndvanced season of the year, to have 
proceeded immediately to the attack of Sarzana ; but the long 
and unhealthy service in which the army had been engaged, 

& temporary cessation of hostilities indispensable, 
Several of the principal commanders, together with Antonio 
Pucci, one of the Florentine commissioners to the army, had 

* Amir. Ist. Fior, lib, 26, 
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fallen victims to the fatigues of the war; and Lorenzo, who 
laboured under achronic, and perhaps an hereditary complaint, 
was soon afterwards obliged to resort to the bathe of S. Filip- 
poforrelief. Before he recovered his health, his attention 
was called towards a different quarter, in which all his exer- 
tions became necessary to: preserve his pacific system from 
total destruction. " 

This commotion originated in the turbulent designs of 
Sixtus IV. who had sown the seeds of it in his lifetime, 
although they did not spring up till after his death. The 
Neapolitan nobility, oxasperated with the princes of the house 
of Arragon, who had endeavoured to abridge their power and 
i were prepared, whenever occasion offered, to 
attempt the recovery of their rights. In restraining the ex- 
orbitant power of the nobles, which was equally formidable to 
the king and oppressive to the people; Ferdinand might liave 
been justified by the expediency of the measure, and protected 
by the affections of his subjects; but, in relieving them 
from the exactions of others, he began to oppress them him- 
self, and thus incautiously incurred that odium whielr had 
before been exclusively bestowed upon his nobility, The 
spirit of disaffection that soon became apparent was not un 
observed by Sixtus, who, in addition to the ambitious motives 
by which he was generally actuated, felt no small degree of 
resentment against Ferdinand, for having, without brea 
currence, concluded a peace with the Florentines A secret 
intercourse was carried on between the pope and the Neapo- 
litan barons, whose resentment was ready to burst out in an 
open flame when Sixtus died. — This ovent retarded but did 
not defeat the execution of their purpose. No sooner was 
Tnnocent sented in the chair than thoy to-renew with 
him the intercourse which they had carried on with his pre- 
decessor, They reminded him that the kingdom of Na 
was itself a fief of the Roman see ; they represented the’ex- 
hausted state of the king’s finances, and the aversion which 
he had incurred from his subjects, aa well by his own severity, 
as the cruelties exercised in his name by the duke of 
Calabria ; and exhorted him to engage in an attempt, the 
suocess of which was evident, and would crown his pontificate 
with glory.* The pacific temper of Innocent was dazzled 

* Valor. in Vita Laar. p. 61 
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sonnds, he ought at least to appease them by good words ; to 
the end that he may not afford them an opportunity of treat- 
ing his name with disrespect, and of gaining lit nt the 
same time to what is, and to what is not true." ‘The reply of. 
Ferdinand to Albino is sufficiently expressive of the respect 
which he paid to these admonitions; but unfortunately, the 

which he approved in theory, he forgot to ndopt in 
practice ; and to the neglect of these counsels, rather than to 
the courage or the conduct of Charles VIII the subsequent 
expulsion of his family from the kingdom of Naples is un- 
questionably to be referred. 

The authority of Lorenzo de’ Medici in Florence was not 
the authority of despotism, but that of reason; and it there- 
fore became necessary, that the measures which he might 
adopt should meet with the approbation of the citizens at 
large. He accordingly, without delay, called together the 
principal inhabitants, but had the mortification to find, that 
the proposition which he laid before them, toafford assistance 
to the king, was received by his hearers with general disap- 
probation ; some exclaiming againat him, as being too precipi- 
tate in involving the republic in dangerous and ex, ve 
wars; whilst others condemned the freedom with which he 
opposed the Roman pontiff and subjected himself and his 
fellow-citizens to those ecclesiastical censures, the ill effects 
of which they had so recently experienced. On this ooca- 
sion, Lorenzo was reminded, that the Venetians would 
robably unite with the pope in subjugating the kingdom of 

Naples; in which case, the intervention of the Florentines 
would only involve them in tlie same ruin that threatened the 
Noapolitan state. ‘The solicitations and remonstrances of his 
fellow-citizens shook not the purpose of Lorenzo. Through 
the thick mist of popular fears and prejudices, be distinctly 
saw the beacon of the publie welfare; and the argumenta of 
his adversaries had already been anticipated and refuted in his 
own mind. ‘That eloquence which he possessed in so eminent 
n degree was never more successfully exerted; and tho 
reasons that had determined his own judgment were laid 
before his audience in n manner so impressive, as to over= 
power all opposition, and induce them unanimously tà concur 
in his opinion. “This oration,” says Valori, “as committed 
to writing by some of his hearers, I have myself perused; 
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and it is not possible to conceive any composition more 
more int, or more convincing."* 

; situation of Ferdinand became every duy more cri- 
tical. A general defeetion of his nobility took place. The 
two brothers of the family of the Coppula, one of whom 
‘was his prime counsellor, and the other the treasurer of the 
Kingdom, held a treacherous correspondence with his ene- 
mies; and the duke of Calabria, who had advanced towards 
Rome, to t a junction of the pontifical troops with 
those of the insurgents, was totally defeated by Sanseverino, 
and to fly for protection into the territories of Flo- 
rence. It was matter of gratification to some, and of sur- 
prise to all, that the very man who, by his sanguinary and 

jien! ition, had a short time before spread terror 


"Tbe military force of the republic, which seldom excceded 
five thousand men, would have rendered small service in the 


at their instance several eminent leaders of Italy engaged in 
the service of the king. The influence that Lorenzo pos- 
«esed with Lodovico Sforza was successfully exerted to 
engage the states of Milan in the same cause. The powerful 
Roman family of the Orsini was induced not only to dis- 
‘countenance the enterprise of the pope, but to appear openly 
in arms ist him ; and Innocent began to dread that the 

which he had excited, or encouraged, in the 
Kingdom of De might extend to his own dominions, At 
the same time Lorenzo de’ Medici, having still maintained an 
"wninterro| intercourse with the pope, assailed him with 
those arguments which be knew were best calculated to pro- 
duce their effect. He represented the ovils and disgrace 

# Valor, ju Vita Laur, p. 63, 
N 
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that must arise to all Christendom, from the frequent ex- 
ample sot by the hend of the church, of appealing on all 
oeeasions to the sword, He pointed ont the improbability 
Mint the northorn. qun of Italy would it the Roman. 
oo to annex to Ita dominions, cither direetly or indirectly, so 
omtonslve a territory ax the kingdom of Naples; paid 
wxhorted the popo not to waste his resources, disturb his 
dranquillity, and. endanger his safety, in a conflict which, at 
lest, could only terminate in substituting to the house of 
Avvagon sume of those fortunato adventurers who had led the 
womloa employed in ite expulsion, Whether the Lisi 
wal howiillty operated cn the fears, or the reasoning of Lorenzo 
Wh Ve jJ; * of. the pope, remain in doubt ; but the 
whew with which bo cat in the conflict gradual: 


y 

Abas, and Sanseverino was left to avail himself of his own 
wd that at the troops under his command, without 
NNI ber ardere to retire, or supplies fo soable inito 
jueeeed, The languor that became apparent between the 


dudit srt seemed to have communicated itself to 
Alte erwies ; which having met on the 8th day of May, 
Lat, an encounter took. place, in which Ammirato not only 
Woknowledges that not a soldier was slain, but that he had 
found no memorial that even one of the combatants was 
wountod, though the contest continued for many hours, and 
only terminated with the day.* In this harmless trial of 
muscular strength, Sanseverino and his followers were, how- 
ever, forced off the field, and the consequences were as deci- 
sive as if the contest had been of the most sanguinary kind ; 
for the king, availing himself of this circumstance, and 
apprised by Lorenzo of the favourable alteration in the 
temper of the pope, lost no time in laying before him such 
aaa the accommodation of their di as afforded 

an opportunity of declining it with credit to himself, and 

t safety to his ipsa 


* Ammir, lat. Fior, xxv, 174. 
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a long continuance of tranquillity; und as Lorenzo had 
»mequired n reputation for impartiality and moderation, the 
dissensions that occasionally arose were generwlly submitted 
to his decision. The political contentions in which the pope 
was engaged, displayed indeed an ample field for tlie exercise 
of his talents. Important as the favour of the Roman sec 
might be to the success of his lubours, it was not preserved 
without an unremitting attention to its interests. In the 
year 1486, Boecolino Guzzoni, a citizen of Osimo, n part of 
the territories, incited the inbabitants to revolt. The 
Giuliano della Rovere, afterwards Julius IL, was 
despatehed by the pope to reduce the place to obedience; but 
threats and entreaties were alike ineffectual, and the in- 
babitants avowed their resolution to surrender their city to 
the Turks, rather than again submit to the authority of the 
From the success of the insurgents, the example 
Cha to. through the adjoining districts; when Lorenzo 
Gentile, bishop of Arezzo, with instructions to 
treat with Boecolino for a reconciliation. What the obstinacy 
of Boscolino had refused to the representations of the Pope, 
was conceded to those of Lorenzo, under whose sanction tl 
terms of the treaty were speedily concluded, and Boccolino 
semerraied the ambassador of Lorenza to Florence. Mura- 
tori us, that the artifice by which Lorenzo extricated 
the pope from his turbulent adversary, was the timely appli- 
cation of some thousands of golden ducats ; and this he 
accompanies with an insinuation, which, if justly founded, 
would degrade the magnanimous character of Lorenzo toa 
Jevel with that of his eanguinary treacherous contempo» 
varies. “Having invited Boccolino to Florence,” says that 
author, “Lorenzo, with great address, prevailed upon him, for 
his further security, to repair to Milan ; but the only security 
that ho there found was a halter from the hands of Lodovico 
Sforza."* If, however, the death of Boccolino, when the 
contention was over, was of such importance as to induce 
Lorenzo to the commission of so atrocious a crime, it is 
scarcely probable that he would have afforded his victim so 
an opportunity of escaping the blow ; but without 
ing recourse to conjecture, a refutation of this calamny 
may found in an author who, mot being considered 
* Mont x lx. 554. 
x 
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as partial to the Medici, may on this occasion be admitted 
as an authentic witness, “After the surrender of Osimo," 
says Machiavelli, “ Boccolino resided a considerable time at 
Florence, under the safeguard of Lorenzo, honoured and 
respected. He afterwards went to Milan, where he did not 
experience the same fidelity,* having been treacherouely put 
to death there by Lodovico Sforza." '" 

‘The remonstrances of the Florentines to the Genoese, to 
relinquish the dominion of Sarzana, being yet disregarded, 
and the peaccable intervention of the pope, and the duke of 
Milan appearing to be ineffectual, Lorenzo prepared for a 
nti attack ; and not only engaged the lords of Piombino, 

‘aenza, Pitigliano, and Bologna in bis cause, but lied to 
the king of Naples for such assistance as he could |. In 
his answer to this requisition, Ferdinand confesses his 
obligations to Lorenzo, and after lamenting his inability to 
repay them in a manner adequate to their importance, pro- 
mies to furnish a supply of ships against the Genoese, and 
to give such other aid as the embarrassed state of his affairs 
would permit. The command of the army destined to the 
attack of Sarzana was given to Jacopo Guicciardini, and 
Pietro Vittorio, who, having defeated a body of the Genoese, 
that opposed their pro; , began the siege of the place. 
The resistance which they met with was, however, more 
obstinate than might have been expected. Impatient of the 
delay, Lorenzo resolved to join the army, and endeavour by 
his nce to promote the exertions of the commanders, and 
excite the ardour of the soldiery. His exhortations, addressed 
personally to every rank nnd denomination, produced an in- 
stantancous effect: a vigorous attack was made; and the 
citizens perceiving no prospect of further suecour from the 
Genoese, surrendered nt the discretion of the conquerors. Tt 
is not improbable, that the remembrance of the disaster which 
took place on the surrender of Volterra had operated as nn 
additional motive with Lorenzo to be present at the capture 
of Sarzana ; however this may be, his conduct was marked 
with the greatest clemency to the inhabitants, and the city 
was received into the protection of the Florentine state, to 
which it was only desirable, ns opposing a barrier to the in- 
eursions of the Genocse. Elated with conquest, the Florentine 

® Mac. tit, vii. 
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commanders wished to carry the war into the states of 
Genoa; but Lorenzo opposed himself to this design ; justly 
conceiving it to be inconsistent with the interests of his 
* eountry, and his own character, to destroy that general equi- 
Ebrium of the Italian states, which his utmost endeavours 
were constantly exerted to maintain, The apprehensions 
entertained by the Genoese were productive, however, of 
ences as unfavourable to their liberties, as any which 
they coald have experienced from a hostile invasion. To 
secure themselves from the expected attack, they surrendered 
their states to the duke of Milan, probably with the intention 
of again asserting their independence as soon as they had an 
opportunity ; an artifice to which they bad frequently resorted 
former occasions.* 
- In the conduct of Lorenzo towards the smaller governments 
the vicinity of Florence, he gave n striking instance 
of prudence and moderation. Instead of seeking for pre- 
tences to subjugate them, he, upon all occasions, afforded 
them the most effectual aid in resisting every effort to deprive 
them of their independence, In his estimation, these were 
the true barriers of the ‘Tuscan territory. By tho constant 
intercourse which he maintained with the subordinate sove- 


uent dissensions, and their protec m the resentment 

rapacity of their more powerful neighbours. Innume- 

table ocessions presented themselves, in which the Florentines 

might have extended the limits of their dominions ; but it 

was uniformly the policy of Lorenzo, rather to secure what 

the state already possessed, than by aiming at more exten- 

sive territory, to endanger the whole; and so fully did he 

mecomplish his purpose, that the acute but profligate Lodovico 

was accustomed to say, “ Zhat Lorenzo had converted 

into iron what he found fabricated of glass" t. ‘The views of 

were not, however, limite: the boundaries that 

divide Italy from the rest of Europe. The influence of other 
* Murat. Ann. ix. 055. 4 Fabr. in Vita, i, 181, 
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states the politics of that country was daily increasing. 
He non almost every ven envoys x correspore 
dents, on whose talents and integrity he the greatest 
reliance ; and who gave him minute and early information of 
every circumstance that might affvet the general tranquillity. 
By these men, he heard, he saw, he felt every motion and 
every change of the political machine, and was often ennbled 
ape it an impulse where it was supposed to be fur Tecate 
the limits of his power. In conducting a negotiation, all cir- 
cumstances seemed to concur in rendering bim successful ; 
but these were not the effects of chance, but of deep and 
premeditated arrangement. Knowing the route he hnd to 
take, the obstacles that might have obstructed his progress 
were cautiously removed, before his opponents were apprised: 
of hia intentions, Hence, as one of the Florentine annalists 
expresses it,® he became the balance point of the Italian 
potentates, whose affairs he kept in such just equilibrium os 
to prevent the preponderaney of any purticular state, Sur~ 
rounded as he was by ambitious despots, who knew no re- 
straint except that of compulsion, or by restless communities 
constantly springing up with elastic vigour against the hand 
that pressed them ; it was only by unwearied attention that 
he could curb the overbearing, relieve the allay 
their mutual jealousy, and preserve them from perpetual con~ 
tention. By inducing them to grasp at unsubstantial advau«- 

he placed in their hands real blessings; and by alarming 





that Lj was 

The cruel perfidy, 

shown by Ferdinand, in his treatment of the itan no- 

bility, fixes an indelible stain upon his character; but the 

coins of the moral world ave not Jess certain than those 
the natural, and the treachery.of Ferdinand brought forth 

in due time its fruits of bitterness. It is true indeed, ns. 

* Neri, Comment. lib. iii. Ed, Vem. 1728. 
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Muratori well observes, “God does not always repay in this 
world, nor are his judgments laid open to us; but if we may 
‘on any occasion be allowed to interpret them, it is when they 
seem to bo the retribution of cruelty. In fact, the calamities 
of Ferdinand were not long postponed. The lapse of a few 
years deprived him of life, and his posterity of the kingdom 
of Naples. Surely, he can never be worthy to rule over a 
ts who knows not how to forgive."* 
refusal of Ferdinand to comply with his engagements 
again roused the resentment of the pope, the inadequacy ot 
‘whose temporal arms to enforce his protonsions, was supplied 
ae ‘Spiritual terrors of excommunication, On this occa- 
the intervention of Lorenzo de’ Medici again became 
necessary, A megotiation ensued, in the progress of 
which he availed if of every opportunity afforded. him 
by the circumstances of the times, the temper of the parties, 
and his own credit and authority, to prevent the . 
ment from proceeding to an open rupture, Of his letters 
written in the course of these transactions, some are yet pre- 
served, which, whilst th 
discernment of their aut! 


aus yet crude and immature, and as likely to be still further 
* Murat. Ann. vol. ix. 656, : 
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delayed by any severe or incautious proceedings, “ With, 
respect I4 dii. says he, "this is undoubtedly the. 
only course to be pursued, because it is better beyond com- 
parison to let matters remain in their present state, with re-, 
putation to his holiness, than to risk a war; especially as the 
king has it in bis power to do him essential injury." He con- 
OA with a recapitulation of his former opinions. “If the - 
pope can accommodate mattera with the king, consistently 
with his own honour, it seems to me that a tolerable compro- 
mise is better than a successful war, But as difficulties pre- 
sent themselves to an immediate agreement, I would px , 
vour to protract the discussion as long as it might be done 
with safety and propriety; all that I have advanced is, how- 
ever, upon the idea that the pope is not prepared to carry. 
his point by force; for if that were the case, the king would 
soon submit; but I fear he is too well apprised how far he 
is liable to be injured, and on this account will be more obsti» 
nate.” By representations of this nature, founded on incon» 
testable facts, and enforced by unanswerable argumenta,, 
Lorenzo at length so für mitigated the anger or abated the 
confidences of the pope, ns to dispose him to listen to propo- 
sitions of accommodation; whilst through the medium rT hte 
ambassador at Naples, he prevailed on the king to assent to 
the payment of the same subsidy which his predecessors had. 
paid to the holy sec, It is not easy to say to which of the 
contending parties the conduct of 0 was most accopt= 
able; the pope omitted no subsequent opportunity of confer 
ring on him and his family the most important favours; 
whilst Ferdinand unequivocally acknowledged, that to his 
friendship and fidelity, he and his family were indebted for. 
the rank they held, nnd even for their continuance in the 
kingdom of Naples. 

"The external concerns of the republic being thus happily 

usted, and the tranquillity of Italy secured, Lorenzo ap- 
plied himself to the regulation of the internal discipline of 
the Florentine state. The government of this city was 
founded on the broadest basis of democratic equality. By its 
fundamental principles, every person who contributed by his 
industry to the nn or aggrandizement of the state had a 
right to share in direction of it, either by delegating his 
power to others, or in exercising a portion of the supremo 


= 
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control, under the suffrages of his fallow-citizens. Inactivity 
was the on) oer pT em tated ila the 

joyment of political rights, lorentines, as early as 
rods 1282, had ime] themselves into distinct bodies or 
municipal companies according to their various professions; 
and in order to M their government on a truly popular 
foundation, had determined that no person should be eligible 
to n public office, unless he were either actually, or professedly, 
n member of one or other of these companies, By this re- 
gulation, the nobility were either excluded from the offices of 
the state, or, in order to obtain them, were obliged to degrade 
tbe honours of their rank by the humiliating appellation of 
artizan.* From these associated bodies, a certain number of 
members were deputed to exercise the supreme government, 
in conjunction with an officer whom we have frequently men- 
tioned by the name of Gonfaloniere, whose authority was, 
however, subordinate to that of the delegated mechanics, or 
Priori delle arti, who continued in office only two months, 
and from three in number, had increased, at various inter- 
vals, to six, to eight, and lastly to ten.” This institution 
had, in the time of Lorenzo de’ Medici, subsisted nearly two 
hundred years, during which the office of Gonfaloniere had 
been filled by a regular succession of twelve hundred citi- 
wens, who had preserved the dignity and independence of the 
republic, and secured to their countrymen the exercise of 
their rights. With this laudable jealousy of their own liber 
ties, the Florentines did not, like the Romans, from whom 
they derived their origin, exert their power to destroy the 
liberties of others. They wisely repressed the dangerous de- 
sire of subjecting to their dominion surrounding states, nor 
aspired to the invidious honour of sparing the subservient, 
and overturning the proud; and, though a community of 
freomen, they were content to be the first in those accomplish» 
ments which the flatterer of Augustus affected to despise. 

‘There is, however, reason to conjecture, that the Floren- 
tine government, although sufficiently vigorous for internal 

tion, was inadequate to the exertions of external wars 
fare. The hand that may steer a vessel through the tranquil 
ocean, may be unable to direct the helm amidst the fury of 
the storm. It may indeed well be conceived, that the 
* Amir. lib. tii. i. p, 60, + Ba. lib vi. 
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they might derive assistance, and by whose countenance they. 
might secure themselves from censure. During the Inte dan- 


restoration of the public tranquillity, recommended and ob» 
tained the establishment of a body of seventy citizens, who, 
in the nature of a senate, were to deliberate and to decide on. 
all the transactions of government, as well in the affairs of 
peace as of war. This institution, for which he might have 
pleaded the example of the Spartan legislator, was gomme 
intended, not only to give. a greater degree of stability 
energy to. the, government, but to counteract the i 
spirit, which was supposed to have risen to a dangerous ex- 
cess," and fiogatate as asafeguard against an abuse which. 
was certainly destruction. of all free states of an» 
ceca exercise of the powers of government by the 
immediate interference of the citizens at large. 
At this period the city of Florence was at its highest 
of prosperity. The vigilance of Lorenzo had secured, 
it from all apprehensions of external attack; and his acknow- 
ledged disinterestedness and moderation had almost extin- 
that spirit of dissension for which it bad been. so 
remarkable. The Florentincs gloried in their illustrious 
citizen, and were gratified by numbering in their body a man 
who wielded in his hands fute of nations, and attracted. 
the respect and admiration of all Europe. Though much 
inferior in population, extent of dominion, and military cha- 
raeter, to several of the othor states of Italy, Florence stood 
at this time in the first degree of respectability. The active 
spirit of its inhabitants, no longer engaged in hostile conten- 
tions, displayed itself in the pursuits of commerce, and the 
a Meera of their manufactures, Equally enterprising 
and acute, wherever there appeared a possibility of profit or 
of fame, they were the first to avail themselves of it; and a 
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and encouraging the useful and ornamental arts, he stimn- 
lated talents into action, and excited an emulation whielr 
called forth all the powers of the mind. Even the lic 
spectacles, intended for the gratification of the itude, 
partook of the polished character of the inhabitants, and 
‘were conceived with ingenuity, and enlivened with wit. The 
prosperity and happiness which the citizens thus enjoyed 
were attributed to their true source, and Lorenzo received the 
best reward of his labours in the gratitude of his be nk 

Beyond the limits of Tuscany, the character of this illus- 
trious Florentine was yet more eminently conspicuous. The 
glory of tho republic appeared at a distance to be concen- 
tered RI rata E oy ee M emer 

juen' les] ie first monarchs wi 

ie rep cones alternately courted pet tide} 
or solicited his advice." In the year 1489, when the em- 
peror Frederick ILI. sent an embassy to Rome, he directed 
them to pass through Florence to obtain the patronage of 
Lorenzo; being, as he said, convinced of his importance in 
directing the affairs of Italy, An interchange of kind 
offices subsisted between this eminent citizen and John IL 
king of Aire who was deservedly dignified with the 
appellation of Great, and was desirous that the transactions 

his life should be recorded by the of Politiano.* 
From Matteo Corvino, whose virtues Thad raised him to the 
throne of Hun; , many letters addressed to Lorenzo are 
yet extant, which demonstrate not only the warm attsch- 
ment of that monarch to the cause of science and the arts, 
but his esteem and veneration for the man whom he eonsi- 
dered us their most zealous protector.t As the reputation of 
Lorenzo increased, the ussiduities of Louis XI. of France 
‘became more conspicuous; and in exchange for professions 
of esteem, which from such a quarter could confer no 
honour, we find him soli ig from Lorenzo substantial 
favours. The commercial intercourse between Florence 
and Egypt, by means of which the Florentines carried on 
their lucrative traffic in the productions of the cast, was ex- 
tended and i ved by Lorenzo; and such was the esti- 
mation in which he was held by the sultan, that, in the year 


* Pol, Els. Hh. x. op. 1,2 
{ta ie Palazzo Vedi, at Florence, Pile. xi 
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1487, an ambassador arrived at Florence, bringing with him, 

nsa mark of his master’s esteem, many singular presents of 

rare animals and valuable commodities; amongst the former 

e which, a camelopardalis principally attracted tho curiosity 
the 





populace, 

‘This ccm forms one of those seanty portions in the 
history of mankind, on which we may dwell without weep- 
ing over the calamities or blushing for the crimes of our 
species. Accordingly, the fancy of the poet, expanding in 
the gleam of prosperity, has celebrated these times as realiz- 
ing the beautiful fiction of the golden age.”* This season of 
‘Anunquillity is the interval to which Guicciardini so strikingly 
adverts, in the commencement of his history, ns being “ pro» 
sperous beyond any other that Italy had experienced during 
the long course of a thousand years. When the whole 
extent of that fertile and beautiful country was cultivated, 
‘not only throughout its wide plains and fruitful valleys, but 
even amidst its most sterile and mountainous regions; and 
under no control but that of its native nobility and rulers, 
exulted, not only in the number and riches of ita inhabitants, 
but in the magnificence of its princes, in the splendour of 
many superb and noble cities, and in the residence and 
majesty of religion itself. Abounding with men eminent in 
the administration of public affairs, skilled in every honour~ 
able science and every useful art, it stood high in the esti- 
mation of foreign nations. Which extraordinary felicity, 
acquired at many different opportunities, several cireum- 
stances contributed to preserve; but among the rest, no 
small share of it was, by general consent, ascribed to the 
industry and the virtue of Lorenzo de’ Medici; a citizen, 
who rose so far beyond the mediocrity of a private station, 
that he regulated by his counsels the affairs of Florence, then 
more important by its situation, by the genius of its inha- 
bitants, and the promptitude of its resources, than by the 
extent of its dominions ; and who having obtained the 
implicit confidence of the Roman pontiff, Innocent VIIL, 
rendered hia name great, and his authority important in the 
affairs of Italy, Convinced of the perils that mightarise, both 
to the Flore: republic and to himself, if any of the more 
pai states should be allowed to extend their dominions, 

used every exertion that the affairs of Italy might be so 
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balanced, that there «houll be no inclination in favour of any 
particular state; a circumstance which could not take place 
without the permanent establishment of pesce, amd the 
minutest attention to every event, however trivial it might 
appear.” Such are the representations of this — 
historian, It is only to be regretted that these 

days were of such short duration. Like a momentary im 
that precedes the ravages of the tempest, they were scarcely 
enjoyed before they were past. The fabric of the public 
happiness, erected by the vigilance and preserved by the 
constant care of Lorenzo, remained indeed firm and compact 
during the short remainder of his days; but at his death it 
dissolved like the work of enchantment, and overwhelmod 
for a time in its rains even the descendants of its founder. 
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CHAPTER VIL 
muso, 


Std lon of remm Florence— Early edit 
corrects the Pandects of Justinian— 


Charseter of the Lati 
of lienton: in Florence in the later oa of the Bernth century. 


Ov the improvement that took place in the Italian lan- 
n the fourteenth century, of its rapid and unexpected 
in that which succeeded, and of its oration under 
uspices of Lorenzo de’ Medici, some account has already 
tra given; but in tracing the history of the revival and 
ae of the ancient languages, | find, that as they 
influenced by other causes, they neither flourished nor 
declined with the study of the national tong On the con- 
cun ^ daily proficiency was made in classical literature, at 
timo that the Italian language was again sinking 
E eiae and neglect ; and. former advanced, by a 
jal but certain progress, towards that perfection which 
the Intter suddenly and unexpectedly attained, from the 
causes to which we have before adverted. 

Tn assigning the renson for this remarkable distinction, we 
‘must again recar to the times of Dante, of Petrarca, and of 
Boccaccio ; and observe the effects produced by the exertions 
of those great men, whose talents throw a lustre over a period 
which would otherwise be involved in total darkness. In 
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estimating their labours, we shall find that their varione 
attempts to reduce into form their native language, and to 
revive the study of the ancient tongues, were not only at- 
tended with different degrees of success, but were followed 
by consequences precisely the reverse of those which might 
have been expected. With whatever justice Petrarca and 
Boccaccio might, in their own days, have boasted of their 
voluminous productions in the Latin tongue, the i 
applause bestowed on their Italian writings soon obsci 
thelr fumo as Latin authors; and they are indebted for their 
present celebrity to works which they almost blushed to own, 
and were ashamed to communicate to each other?" ‘The 
different merits of their Latin and their Italian compositions 
were, however, soon appreciated ; and whilst the latter were 
daily rising in the estimation of the world, the former lost a 
great share of their reputation before the close of the sue- 
cceding century. “It is not to be denied,” snys n very 
judicious critic of that period,* “that both Dante and Petrarca 
were warm admirers of the ancients; but the Latin wri 

of Dante, like a picture that has lost its colour, exhibit li 
more than an outline, Happy indeed had it been, hnd this 
author been enabled to convey his sentiments in Latin as 
advantageously as he has done in his native tongue. The 
numerous works of Petrarca, the offspring of that solitade 
in which he delighted, are lasting monuments of his industry 
and his talents, Yet his style is harsh, and scarcely bears 
the character of Latinity. “His writings are indeed full of 
thonght, but defective in expression, and display the marks 
of labour without the polish of elegance; but as we some- 
times take a potion, not for the anke of gratification, but of 
health, so from these writings we must expect to derive 
utility rather than amusement. Rude as they are, they 
possess, however, some secret charm which renders them 
engaging. The distinguished talents of Boccaccio sunk 
under the pressure of the general malady. Licentious and 
inaccurate in his diction, he has no idea of selection. All 
his Latin writings are hasty, crude, and uninformed, He 
Inbours with thought, and struggles to give it utterance ; but 
his sentiments find no adequate vehicle, and the lustre of his 
native talents is obscured by the depraved taste of the times.” 

* Paulus Cortesius, Do Hominibus doctis, p. T, ed. Flor, 1794, 
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— Whilst such was the fate of the Latin productions of these 
| authors, their Italian writings were the objects rather of 
adoration than applause. No longer confined to the perusal 
of the closet and the gratification of an individual, the poema 
of Dante and of Petrurea were read in public assemblies of 
the inhabitants of Florence, and their beauties pointed out, 
- or their obscurities illustrated, by the most eminent scholars 
of the time. No sooner was the art of printing discovered, 
than copies of them were multiplied with an avidity which 
demonstrates the high esteem in which they were held, Even 
‘the prolix annotations with which these early editions were 
“generally accompanied, if they do not for the most part dis- 
& the talents of the critic, nre a proof of the celebrity of 
the author. "his observation is not, however, applicable to 
‘the commentary of Dante by Landino, who, with n laudable 
perseverance, has preserved the remembrance of many his» 
torical facts, and related many circumstances indispensably 
‘necessary to the explanation of the “Divina Commedia.” 
His industry in the execution of a task so grateful to his 
countrymen was rewarded by the donation of a villa, or resi- 
dence, on the hill of Casentino, in the vicinity of Florence, 
whieh he enjoyed under the sanction of a public decree. 
"Whilst the annotator was thus compensated, the exiled poet 
was, upward of a century after his death, restored to his 
family honours, with the same formalities as if he had been 
still living ; his descendants were permitted to enjoy the 
possessions of their illustrious ancestor, and his bust, crowned 

«with laurels, was raised at the public expense. 
— It might then have been expected, that the successful 
these authors to improve their native tongue would 
have been more effectual than the weak though laudable 
attempts made by them to revive the study of the ancient 
; but it must be remenibered, that thoy were all of 
fhem men of genius, and genius assimilates not with the 
character of the age. Homer and Shakspeare had no imita- 
tors, and are no modele, The example of such talents is 
perhaps, upon the whole, unfavourable to the general pro» 
of improvement ; and the superlative abilities of a few 
irm than once damped the ardour of a natiom,* But 
if the great Italian authors were inimitable in the produe- 

* Varchi, L' Ercolano, L 83, Pad. 1744. 
o 


im 
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tions of their native language, in their Latin writin, 

in a subordinate character. Of the labours of the 
ancients, enough had been discovered to mark the decided 
difference between their merits and those of their modern 
imitators; and the applauses bestowed upon the latter were 
only in proportion to the degree in which they approached 
the models of ancient eloquence. This competition was there- 
fore eagerly entered into; nor had the success of the first revi- 
vers of these studies deprived their followers of the hoy 
of surpassing them.* Even the early part of the fifteenth 
century produced scholars as much superior to Petrarca and 
his coadjutors, as they were to the monkish compilers, and 
scholastic ipee who immediately preceded them ; and 
the labours of Leonardo Aretino, Gianozzo Manetti, Guarino 
Veronese, and Poggio Bracciolini, prepared the way for the 
still more correct and classical productions of Politiano, San- 
mazzaro, Pontano, and Augurelli. The declining state of 
Ttalian literature, so far then from being inconsistent with, 


was rather a consequence of the perito in other 


ursuits, which, whilst they were distinguished by a greater 
Lesen of celebrity, demanded a more continued attention, 
and an almost absolute devotion both of talents and of time. 

Whatever may have been the opinion in more modern 
times, the Italian scholars of the fifteenth century did mot 
attribute to the exertions of their own eountrymen the 
restoration of ancient learning. ‘That they had shewn a 
decided predilection for those studies, and had excited an 
ardent thirst of further knowledge, is universally allowed ; 
but the source from which that thirst was allayed, was found 
in Emanuel Chrysoloras, who, after his return to his native 
country from his important embassies, was prevailed upon 
by the Florentines to pay a second visit to Italy, and to fix 
his residence among them. " ‘The obligations due to Chryso- 
loras nre acknowledged in various parts of their works, 
by those who availed themselves of his instructions ; and the 
gratitude of his immediate hearers was transfused into a 
new race of scholars, who, by their eulogies on their literary 
patriarch, but much more by their own talents, conferred 
honour upon his memory." On his arrival in Italy in the 
character of an instructor, he was accompanied by Demetrius 

* Velleius Patere, lib. i. cap. 17. 
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Cydonius another learned Greek. ‘The ardour with which 
were received by the Italian scholars may be con- 
Jectured from a letter of Coluecio Salutati to ius 
on his landing at Venice.* “I rejoice pot so much," says he, 
“in the honour I received from your notice, as for the 
interests of literature. At a time when the study of the 
Greek language is nearly lost, and the minds of men are 
wholly engrossed by ambition, voluptuousness, or avarice, 
you appear as the measengers of the Divinity, bearing the 
torch of knowledge into the midst of our darkness. Happy 
indeed shall I esteem myself, (if this life can afford any 
happiness to a man to whom to-morrow will bring the close 
of his sixty-fifth year,) if I should by your assistance imbibe 
those principles from which all the knowledge which this 
possesses is wholly derived. Perhaps, even yet, the 
[2f of Cato may stimulate me to devote to this study 
the little that remains of life, and I yet add to my other 
jairements a knowledge of the Grecian tongue.” 

f we advert to the night of thick darkness in which the 
world had been long enveloped, we may ensily conceive the 
sensations that took place in the minds of men when the 
gloom began to disperse, and the spectres of false science, by 
turns fantastic and terrific, gave way to the distinct and 
Aeeurate forms of nature ai i. f truth. The Greeks who 
visited Italy in the early part of the fifteenth century, if 
ter did not diffuse a thorough knowledge of their language, 
and of those sciences which they exclusively possessed, at 

muses and the arts, who 

nd at length fled before 

that period a new 

the construction of 

phical principles ; the 

icism began to supplant the scholastic 

subtleties which had perverted for ages the powers of tho 

mind ; A men p eA Fed emi» 

nence among the ions of ulation and hypothesis, to 

tread the earth with firm foot, and to gain the temple of 
fame by a direct though laborious path. 

‘The establishment of public libraries in different parts 
of Italy, whilst it was one of the first consequences of this 
* Mehus, in Vita vy Trav. 250. 

o 
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striking predilection for the works of the ancients, became 
in its turn the cause of further improvement. ‘To no 
description of individuals is the world more indebted, than 
to those who have beewinatrumental in preserving the wisdom 
of past ages for the use of those to come, and thereby giving, 
as it were, a general sensorium to the human mice. In 
respect great obligations are due to the venerable Cosmo. 
From the intercourse that in his time subsisted between 
Florence and Constantinople, and the Jong visits made by 
the Greek prelates and scholars to Italy, he had the best 
opportunity of obtaining the choicest treasures of ancient 
learning ; and the destruction of Constantinople may be said 
to have transferred to Italy all that remained of eastern 
science.” After the death of Cosmo, his son Piero pursued 
with steady perseverance the same object, and made im- 
portant additions to the various collections which Cosmo had 
begun, particularly to that of his own family. But although 
the ancestors of Lorenzo laid the foundation of the immense 
collection of manuscripts since denominated the Laurentian 
Library, he may himself claim the honour of having raised 
the superstructure. If there was any pursuit in which he 
engaged more ardently and persevered more diligently than 
the rest, it was that of enlarging his collection of books 
and antiquities. “We need not wonder,” says Niccolo 
Leoniceno, writing to Politiano, “at your eloquence and 
your acquirements, when we consider the advantages which 
wu derive from the favour of Lorenzo de’ Medici, the great 
tron of learning in this age; whose messengers are dis- 
persed throughout every part of the earth, for the purpose of 
collecting books on every science, and who has spared no 
‘expense in procuring for your use, and that of others who 
may devote themselves to similar studies, the materials 
necessary for your purpose ; I well remember the glorious 
expression of Lorenzo, which you repented to me, that he 
wished the diligence of Pico and yourself would afford him 
such opportunities of purchasing books, that, his fortune 
proving insufficient, he might pledge even his furniture to 
possess them.” Acting under the influence of such im- 
pressions, we cannot wonder at the progress made by 


* Bandini, Lettera sopra i |, So, della Bib, Laur, Fir. 1773 
4 Polit Bpiot tty il ep- dn 
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Lorenzo, in which he derived grent assistance from Hiero- 
nymo Donato, Ermolao Barbaro, and Paolo Cortesi ; but his 
principal condjutor was Politiano, to whom he committed 
the care and arrangement of his collection, and who made 
excursions at intervals through Italy, to discover and pur- 
chase such remains of antiquity, as suited the purposes of 
his patron." Two journeys, undertaken at the instance 
of Lorenzo, into the east, by Giovanni Lascar, produced a 
| ey number of rare and valunble works. On bis return 

his second expedition, he brought with him about two 
hundred copies, many of which he had procured from a 
monastery at Mount Athos; but this treasure did not 
arrive till after the death of Lorenzo, who, in bis last 


Stimulated by the 
example of Lorenzo, other eminent patrons of learning 
engaged in the same pursuit. Those who particularly dis» 
tinguished themselves were Mattia Corvino king of Hun. 

; and Federigo duke of Urbino,* to both of whom 

zo gave permission to copy such of his manuscripts as 

they wished to possess ; nothing being more consonant to his 

intentions than to diffuse the spirit of literature ns exten- 
sively as possible. 

‘The newly discovered art of printing contributed also, in 
an eminent , to accelerate the progress of classical 
literature, ‘This art was practised very early in Florence, 
and some of the Florentine authors hare even been desirous 
of conferring on one of their countrymen the merit of its 
invention ;f but this acute people have too many well- 
founded claims on the gratitude of posterity, to render 
it necessary for them to rely on doubtful commendation. 
It is however certain, that whilst Venicg solicited the 
assistance of Nicolas Jensen, a native of France, and Rome 
began to practise the art under the guidance of the two 

'erman ponte Sweynheym and Pannartz, Florence found 

er own citizens an artist equal to the task. Taking 


6 
for his example the inscriptions on the ancient Roman seals, 
or more probably stimulated by the success of his contempo» 


* Pol. Ep. lib. ili ep. &. Fabr. in Vita, i. 154. 
4 Manni, della prima promulgazione de Libri in Firenze. Fir. 1761. 
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warty, Borwardto Cennini, a Florentine goldsmith, formed the 
sten of bla letters in steel 3 by means of which, with the 
wie wf his two suns, Domenico and Piero, he 
Va Whe vene 1471 to print the works of Virgil, with the com- 
main of Servius, which be published at Florence in the 
Valiow hag year” 

losa de' Medici saw the importance of a discovery, 
‘Wold had been wanting to the completion of the generous 
Vivwe Of bin ancestors, aid availed himself of it with a eee 
ei varacatmera which sufficiently shews the motives by whi 
lo waa wetualed. At bis instigation, several of the Italian 
obla re were (duod to bestow their attention in collating 
wad concocting the manuseripts of the ancient authors, in 
ive Vout they wight be submitted to the press with the 
givatosi. powder no . In the dialogues of Landino, 
De Dy dim under the name of * Disputationes Camal- 

"we which we have had occasion to refer,* that 

Author. bas devoted bis third and fourth books to a critical 


diamortation qu Vee works of Virgil, particularly with a view 
‘of vxyluining awed parts ne are supposed to contain an allego- 
vival smi i buy bo soci afterwards. performed a much more 
Reuel olfice to the admirers of the Roman poet, by cor- 
Fecting tho encore vid which bis works abou nd 
wileavourtag to restore them to their original purity. In 
the proome to this work, which he has inscribed to Piero de 


preservation of Lorenzo, at that critical juncture, to his own 
and mageanimity.t Returning to his immediate 
he th da è “In my dialogues of Camaldoli, I 
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mising talents and cultivated understanding." * In the year 
1482, Landino published also an edition of the works of 
Horace, with numerous corrections and remarks, whieh he 
inseribed to Guido da Feltri, the son of Federigo duke of 
Urbino," to whom he had dedicated, in terms of the highest 
commendation and respect, his "Disputationes. Camaldu- 
lenses." Landino was one of the first scholars who, after 
the revival of letters, devoted himself to the important task 
of restoring and elucidating these favourite authors, and his 
labours were received with unbounded applause. Of his 
‘observations on Horace considerable use has been made 
by many subsequent editors. On their publication, Politiuno 
accompanied them with the following ode, not unworthy of 
the poet whose praises it is intended to celebrate"? 


AD ORATIOM FLAOCUM. 
Vales Thselclo blandior Orphoo, 


Seu malis fidibus sistere lubricos 
mnes, sou tremulo ducere pollice 
Tpsis eum latebris feras ; 

Vates Aeolii pectinis arbiter, 


x 


tendere barbiton. 

Nune te dellelis, nunc decet et levi 

Lascivire joco, nune puerilibus 
thyasis, aut fide 


Inter ludere virgines, 





* Band. Spec. Lit, Flor, i. 225, 
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Poet, than whom the bard of Thrace 
Ne'er knew to touch a sweeter string ! 


Bid listening rivers cease to flow ; 
Whether with magic verse thoa staln 

A lasting blot on viee'x brow; 
Poet! who first the Latian Iyre 

To sweet Molian numbers strung | 
Whee late repress'd thy native fire, 

Wher late impervious glooma c'erhusg 
Thy front; 0 say, what band divine 

'hy rade barbarie chains unbound, 

And thee in new lustre sbine, 

Thy locks with vernal roses erown'd 1 
As when in apring's reviving gleam 

"The serpent quits his scaly slough, 
Once more beneath the sunny beam, 

Jn renovated youth to glow ; 
To thy loved lyre, and choral throng, 

Laxprxo thus their poet brings ; 
Such as thy Tincx beard oy song 

‘Midat her cool shades and gushing springs. 
Again with tales of whisper'd love, 

ith sprightly wit of happlest vein, 

Through bands of vineerown'd youths to rove, 

Or sport amidst the virgin train. 

Tt is greatly to the credit of Politiano that these verses 
were addressed to the person who was his most formidable 
rival in those studies to which he had particularly devoted his 
talents. In restoring to their original purity the ancient 
authors, he was himself indefatigable ; and if to the munifi- 
cence of Lorenzo de’ Medici we are to attribute the preserva- 
tion of many of these works, Politiano is perhaps entitled to 
our equal acknowledgments for his elucidations and correc- 
tions of the text, which, from a variety of causes, was fre- 
qbently unintelligible, illegible, or corrupt. In the exercise 
of hiseritical talents, he did not confine himself to any precise 
method, but adopted such as he conceived best suited his 
purpose ; on some occasions only comparing different copies, 
diligently marking the variations, rejecting spurious readings, 
and substituting the true, In other cases he proceeded further, 
and added Scholia and notes illustrative of the text, either 
from his own conjectures, or the authority of other authors, 
Besides the advantages which he derived from various copics 





of the same work, which enabled him to collate them &0 as to 
ascertain the true reading, he obtained great assistance from 
‘the collection of antiques formed by Lorenzo and his ances- 
tors ; and amongst his coins, inscriptions on marble, and other 
authentic documents, frequently elucidated and determined 
what might otherwise have remained in darkness or in doubt.” 
At the close of his remarks on Catullus, a memorial appears 
in his own hand-writing, in which he indulges himself in an 
exultation of youthful vanity, in the idea of having surpassed 
all his contemporaries in the diligence which he has shown in 
correcting the ancient authors. This memorial, which bears 
date of 1478, at which time he was only eighteen years of 
is subscribed Angelus Bassws Politianus. Before, how- 
', we accuse our youthful critic of an ostentatious display 
learning, or an improper confidence in his own abilities, we 
Sesia to advert to another entry made two years afterwards 
at the close of the works of Propertius in the same volume, b; 
which he confesses that many of his previous observations do 
not approve themselves to his ripsr judgment, and requests 
the reader not to form an opinion of his talents, his learning, 
or his industry, from such a specimen ; there being many 
things, says he, 
Me quoque, qui seripsi, judice, digna lini. 
Which £, their author, well might wish to blot. 


Tn this subsequent entry he denominates himself Angelus Poli- 
tianus, which sufficiently marks the period when he chose to 
discontinue the appellation of Bassus;™ but, what is of more 
it serves to convince us, that with the errors of 
his judgment Politiano corrected also those of his temper, and 
that his proficiency in learning was accompanied by an equal 
improvement in modesty und candour. Among the ancient 
authors which he has thus illustrated, are, Ovid,t Sucto- 
nius,t LR] the younger Pliny,| the Scriptores Historim 
4 and Quintilian ;** some of which have been pub- 
lished with his emendations, while his valuable remarks on 
* Menek. in Vita, Pol. 237. + Inthe Bibliotheca Marciana. 
Mae ‘Laurentian Li) xo Plut, Ixiy, cod. 1. 
Ta the Laurentian Lil ^ Plut. lxvii. cod. 7. 
Jn the Laurentian Library, Plut, xliv. cod. 1, 
Ibid. Plut. xlvi. cod. 5, 
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othera are yet confined to the limits of the Italian libraries, 
The example of Politiano was followed by many other cele- 
brated scholars, who regarded Lorenzo de’ Medici as the 
patron of their studies, and inscribed their labours with his 
name. Thus Domitio Calderino undertook to regulate the 
text of Martial.* Bartolommeo Fontio employed his talents on 
Persius and Lancelotto on Columella.?* Nor were the 
Greek authors neglected, In the year 1488, Demetrius 
Chaleondyles and Demetrius Cretensis published at Florenos 
the first edition of the works of Homer, which is inseribed to 
Piero de’ Medici, the son of Lorenzo." 

"The system of jurispradence which in the fifteenth century 
prevailed throughout the greatest part of Europe, was that of 
the Roman or civil law, which was principally founded on the 
pandects or constitutions of Justinian, Hence the correetion 
and explication of the subsisting copies of this work became 
of high importance to the community. This task was reserved 
for the indefatigable industry of Politiano, whose labours in 
this department entitle him to rank not only with the earliest, 
but with the most learned modern professors of this science, 
Tn his letters he has himself given some account of his pro- 
gress in this laborious work. .Much additional information 
may be found in the narrative of his life by Menckenius ; and 
Bandini, who has lately had the good fortane to recover the 
commentary of Politiano, and restore it to its former station 
in the Laurentian Library, has published an historical narra» 
tive expressly on this subject.} In the accomplishment of this 
task, which he was induced to undertake at the instance of 
Lorenzo de' Medici, Politiano had singular advantages An 
ancient and authentic copy found at Pisa, and supposed to 
have been deposited there by the orders of Justinian himself, 
had on the capture of that place been transferred to Florence,§ 
and was afterwards entrusted by Lorenzo de’ Medici to the sol 
custody of Politiano.|| By this he was enabled to correct the 
numerous errors, and to supply the defects of the more recent 
manuscripts, as well as of two éditions which had before issued 
from the press.” The civilians of the ensuing century have 
freely confessed their obligations to a commentator who first, 

* Printed in Rome per Joannom Gensberg, 1474. + Published in 1481. 


ito latorico, ke. Livorno, 1762. 
$ Pol Ep. lib, x. j| Ibid. 
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with the true spirit of research, applied himaelf to the eluci- 
dation of a science in itself suffiviently complex and obscure, 
but which was rendered still more so by the imperfect state 
of those authorities to which its professors were constantly 
obliged to refer. 

Of the critical talents of Politiano, and of the variety nnd 
extent of his eradition, his “ Miscellanea” alone afford a sufli- 
cient testimony."* For the publication of this work, which 
consists principally of observations on the writings of the 
ancient authors, we are also indebted to Lorenzo de’ Medici, 
to whom Politiano was accustomed, ns they rode out on horae- 
baek, to repeat the various remarks which had occurred to 
him in his morning studies.* At the request of Lorenzo, he 
was at length induced to commit them to paper, and to 

them in order for the press. On their publication he 
inscribed them to his great friend and benefactor ; not, ns he 
assures him, merely for the purpose of testifying his gratitude 
for the assistance and advice which he had, in the course of 
his work, received from him, but that it might obtain favour, 
and derive authority from the celebrity of his name.t 

"The publication of this work soon afterwards led Politiano 
into a controversy, in which he conducted himself with firm- 
ness and moderation, and which terminated greatly to his 
honour. Lodovico Sforza, anxious to throw a veil over the 

iit of his usurpation by an attention to the promotion of 

had provailed upon Giorgio Merula, among other 
learned men, to establish his residence at Milan, where he en- 
iem an ample pension from the du » character of 
lla stood high for his aequirements in i 5 
but neither his proficiency in learn: 
with the great, nor even his advanced age, had softened or 
improved a disposition naturally jealous and austere. He had, 
however, singled out Politiano as the only person among the 
scholars of Italy, who, in his opinion, possessed any share of 
and upon an interview which they had together at 
‘Milan, had acknowledged, that the restoration of th language 
‘of the ancient Romans depended upon his exertions. ior 
sooner, however, did the * Miscellanea" of Politiano make 
their appearance, than Merula availed himself of an opportu» 
© Pol. in prat. ad Miscell. + Ibid. 
1 Merulio Ep. inter Bp. Pol. lib. xi. ep. 5. 
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nity of demonstrating his own superiority by depreciating the 
labours of his rival; asserting that such of the remarks of 
Politiano ns were entitled to commendation, might be found 
in the critical works which he had himself parents pub- 
lished, or were in the memory of his pupils who had attended 
his public instructions.* He even insinuated that he had col- 
lected no inconsiderable number of gross errors, which he 
might probably make public on some future occasion, — Poli- 
tiano was soon apprised of this injurious treatment ; and as he 
was not slow at enting an indignity, it is probable that 

1 iced the weight of his resentment, 
had not other considerations interposed. — Merula stood high 
in the opinion of his patron, whilst Politiano was known to 
live on terms of the closest intimacy with Lorenzo de' Medici. 
An open attack might therefore have involved the name of 
Lorenzo, whose connexions with Lodovico were of too much 
importance to be endangered in a literary contest. Thus cir 
cumstanced, Politiano adopted a more disereet and serious 
method of bringing on a discussion. He addressed a letter to 
the duke, entreating that he would exert hia authority with 
Merula, to induce him to publish his criticisms; at the same 
time transmitting for his perusal a letter to Merula of similar 
import. Merula however refused either to retract the opi- 
nions which he had avowed, or to communicate to Politiano 
his remarks. In answer to a sarcasm, which Politiano might 
well have spared, he replies, “ You reproach me with my grey 
locks—I feel not their effects. I yet possess vigour of mind 
and strength of body; celerity of thought and tenacity of 
memory ; of these let Politiano bew: Several letters on 
this subject appear in the epistles of Politiano, and the contest 
was rising to an extreme of violence, when Merula suddenly 
died. This event gave Politiano real concern, not only 
on account of the loss of a man of whose talents he enter- 
tained a high opinion, but as tending to deprive him still 
more effectually of the opportunity of defending his work.§ 
Anxious, however, that nothing might be omitted which was 
necessary to the vindication of his character, he again ad- 
dressed himself to the duke, with earnest entreaties to trans- 


* Merulm Rp. inter Ep. Pol. lib. xi. cp. f. 
+ Pol. Epiat. lib. xi. epist. 1, 2. Inter Ep, Pol. lib, zi. ep. & 
4 Inter Bp. Pol. lib. xi ep. 1L 
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him the criticisms of Merula; but to no purpose. This 
composition, if indeed it ever elated. was reduced 

loose and unimportant observations. ‘The lettera of 
which are remarkable for tlieir kindness and at- 
litiano, seem however at length to have satisfied 
apprehensions. “You can have no reason, Angelo,” 

the duke, “to fear any injury to your reputation from 
ion of the remarks of Merula, as this cannot be 
attributed to you, who, so far from wishing to conceal them, 
have used your utmost endeavours with us to lay them before 
the public; of which the present letter may serve né n 
di itution of public seminaries for promoting the 
know) of the ancient languages, the respect paid to those 
who undertook the task of instruetion, and the ample com- 
pensation they derived, not only from the liberality of indi. 
viduals, but from the public at large, powerfully co-operated 
with the causes before mentioned in diffusing a just taste for 
il literature. Of the establishment of the academy at 

by the exertions of Lorenzo de’ Medici, a brief account 

‘been given ; but his attention to the cause of learn- 

ing was by no means confined to this institution. The 
studies nt were chiefly restricted to the Latin language, 
or to those sciences of which it was the principal vehicle; 
bat it was at Florence only that the Greek tongue was 
inculcated under the sanction of a public institution, either 
native Greeks, or learned Italians, who were their power- 
competitors, whose services were procured by the diligence 

of Lorenzo de’ Medici, and repaid by his bounty.t Hence 
x scholars have been profuse of their acknowledg- 
ments to their patron, who first formed that establishment, 
jar er (to use their own classical figure,) as from the 
nd by 


E 


n horse, so many illustrious champions have sprung, 

means of which the knowledge of the Greek tongue 

not only through all Italy, but through 

Spain, Germany, and England; from all which 

| untries numerous pupils attended at Florence, who diffused 

the learning they had there acquired throughout the rest of 
Europe. : 


* Pol. Doe lib. xi. ep. 21. 
+ Ep. ao X. in Band, Cat. ji 117—871. 
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Of this institution the first public professor was the emi- 
nent Johannes Argyropylus, who, after having enjoyed for 
several years the favour and protection of Cosmo and Piero 
do’ Medici, and having had a principal share in the education 
of Lorenzo, was selected by him as the person best qualified 
to give instructions on the Greek tongue. Of the disciples 
of Argyropylus, Politiano, if not the most diligent, was the 
most successful. With the precepts which he imbibed, he 
acquired a predilection for the source from whence they 
flowed ; and his writings discover numerous instances of his 
affection and veneration for the man who first opened to him 
the treasures of Grecian literature. To the unlimited ap- 
plause bestowed by the scholar on the master, one exception 
only occurs. Argyropylus had professed an open hostility to 
the reputation of Cicero, whom he represented ns a sciolist 
in the Greek tongue, and as unacquainted with the tenets of 
the different sects of philosophy, to which so many of his 
writings relate. ‘The acuteness of Argyropylus, and the in- 
fluence of his authority, degraded in the estimation of his 
pupils, the character of the Roman orator ; and Politiano, in 
his riper years, seems to shudder at the recollection of the 
time when the ignorance of Tully was a matter taken for 
granted by him and his fellow-students.* During the long 
residence of Argyropylus in Italy he had acquired an exten- 
sive knowledge of the Latin language—a species of praise to 
which few of his countrymen are entitled. His translations 
into Latin of various tracts of Aristotle, are, for the most 
part, inscribed to his successive patrons of the family of the 
Medici, in language expressive of his respect and gratitude.t 
Among his auditors we find Donato Acciajuoli, Janus Pan- 
nonius and the German prelate Johannes Reuchlinus, who 
having had the singular good fortune to obtain some previous 
knowledge of the Greek tongue, displayed, it is said, on his 
first interview with Argyropylus, such an acquaintance with 
it, as induced the Greek to exclaim with a sigh, « Alaaf 
Greece is already banished beyond the Alps.” ™ 

To the industry of Argyropylus, and the excellence of his 
precepts, his disciple Acciajuoli has borne ample testimony ; 
affirming, that whilst he inculcated his doctrines, the times of 


* Pol. in Miscel. cap. 1, 4 Band. Cot. lli. $, 4, 234, 242, 969, fe. 
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the ancient philosophers seemed to be again renewed.* If, 
however, we may give credit to the testimony of Paulus 
Jovius, the precepts and the practice of Argyropylus were 
not entirely consistent with cach other; and the obesity of his 
figure, which was supported by an immoderate supply of food 
and wine, seemed to mark him out as belonging to a different 
sect of philosophers.t PET the bishop of Nocera had too 

* many passions to gratify, to permit him to perform the part 
of a faithful historian, and there are few of his Sai 
that are not discoloured or distorted by the medium through 
which they are seen. ‘The same author attributes the death 
of Argyropylus to the intemperate use of melons, which 
brought on an autumnal fever, that put a period to his life in 
the seventieth year of his age. This event took place at 
Rome, where he had fixed his residence some time previous 
to the year 1471." 

After an interval of a few years, during which there is 
reason to believe that the office of public Greek professor at 
Florence was filled by Theodorus Gaza, and not by Politiano, 
na nsserted by Jovius, the loss of Argyropylos was supplied 
P Chalcondyles, who was invited by Lorenzo de’ 

lici to take upon himself that employment about the year 
1479.** It is generally understood that an enmity subsisted 
between Politiano and Chalcondyles, in consequence of which 
the latter was eventually under the necessity of quitting 
Florence, whence he retired to Milan; but for this opinion 
the only authori! that of Jovius, and of those who have 
eee ly com in his relation. 
is author, always hostile to the character of Politiano, 
bored induce us to believe, that the Italian scholar, actuated 
clie ed of the Greek, and iling himself of his 
Dx Land eloquence, endeavoured to injure Chalcon- 
drawing off his pupils, and engaging them in his 
$ and that Lorenzo de’ Medici, as well in order 
to nett causes of their contention, as to avail himself 
of their mutual emulation, divided between them the task of 
opting his children, It may however be observed, that no 
this dissension are to be found in the narrative of 


Bayo Patan author; and although the known irasei- 
of Politiano, and his acknowledged animosity to the 
pisa Hod. de Graecia. Lilustr 202. + Jovli, log. xxvii. 
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Greeks, may seem. to strengthen the credit of Jovius, yet it 
will appear, on further consideration, that these very circum- 
atances tend greatly to invalidate his testimony, è anti» 
pathies of Politiano were never concealed ; and his letters, 
which extend nearly to the time of his death, contain 
instances of that yehemence with which he attacked all those 
who he conceived had given him just cause of offence; but 
of any dissensions with Chalcondyles, no memorial is to be 
found. On the contrary, Chalcondyles is frequently noticed, 
both by the Italian scholar and his correspondents, as living 
with him in habits of intimacy.’ The rest of the informa- 
tion derived from Jovius is equally futile. The uninterrupted 
affection that subsisted between Lorenzo and Politiano would 
have prevented the former from adopting a measure which 
the latter could only have considered as an impeachment of 
his talents; but independent of inferences drawn from this 
source, we linve positive evidence, that however the children 
of Lorenzo might attend the incidental instructions of others, 
Politiano had the constant superintendence of their educa- 
tion, and was addressed, on all occasions, as the sole person 
honoured with that important trust. 

From the Florentine institution, it is not difficult to discover 
the progress of Grecian literature to the rest of Europe ; but 
the traces of the channels by which it was conveyed are in no 
justance more conspicuous than in those which communicated 
with this country. William Grocin,* who was for some aO 
professor of Greek literature in the university of Oxford, had 
made a journey to Italy, and had resided, for the space of two 
years, at Florence, where he attended the instructions of 
Chalcondyles and of Politiano. Thomas Linacer, whose 
name deservedly holds the first rank among the early English 
scholars, availed himself of a similar opportunity ; and, during 
hisabode at Florence, was so eminently distinguished by the 
elegance of his manners and his singular modesty, that he is 
said to have been selected by Lorenzo de’ Medici as the asso- 
ciate of his children in their studies 


y other in giving life and 
* Guil, Latimer. in Bp. ad Erasm. ap. Menek. in Vita Polit. 
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n to these pursuits. An acquaintance with the learned 
langunges was, at this period, the most direct path, not only 
to riches and literary fame, but to political eminence ; and 
the most accomplished scholars were, in almost every govern- 
ment of Italy, the first ministers of the time. ‘This arose, in 
a great. degree, from the very general use of the Latin tongue 
am the negotiations of different states, which rendered it almost 
impossible for any person to undertake the management of 

mblie affairs, without an habitual acquaintance with that 

gage ; but this was more particularly exemplified in Flo- 
rence, where the most permanent officers were uniformly se- 
lected on account of their learning. During a long course 
‘of years the place of secretary, or chancellor of the republic, 
(for these terms seem to have been indiscriminately used,) 
‘was filled Uy scholars of the first distinction. In the begin- 
ning of the fifteenth century, it was held by Coluccio Salutati, 
wlio had been the intimate friend of Petrarca, and of Boccaccio, 
amd is denominated by Poggio, “The common father and 
instructor of all the learned.” He was succeeded by Leo- 
nardo Aretino, osa paves to ina republic were repaid by 
many privileges and favours conferred on himself nnd his 
aes Matas After the death of Leonardo, this office was 
wen to Carlo Marsuppini, and was afterwards successively 
ld by Poggio Bracciolini, and Benedetto Accolti. During 

a great part of the time that the affairs of Florence were di- 
rected by Lorenzo de’ Medici, the chancellor of the republic 
was Bartolomeo Scala, whose life affords the best example of 
the honours and emoluments which were derived from the 
‘cultivation of literature. Scala deduced his origin from parents 
of the lowest rank ; nor did he possess from his birth even 
the privileges of a Fiorentine citizen. An early proficiency in 
letters recommended him to the notice of Cosmo de' Medici ; 
and it was the pride of Scala to avow the meanness of his 
birth, and the obligations which he owed to hia earliest 
m The Joss of Cosmo was amply compensated to Scala 

by the favour of his descendants, through whose assistance ho 
fondly rose to honours and to afiluence, and in the year 

472 was entrusted with the seal of the republic, In imita» 
tion of his predecessors in this office, Scala began a history 





* Scalse Ep inter Pol Ep. ib xil ep.16. 
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of Florence, of which he lived to complete only four booke.* 
His apologues are highly commended by Landing and Ficino. 
Of his poetry, specimens remain both in the Latin and Italian 
languages, and the former have obtained a place in the cele- 
brated collection of the Latin poems of his illustrious 

men.f When the proverbial uncertainty of publie favour is 
considered, the life of Scala may be esteemed a life of unusual 
prosperity. He transacted the concerns of the republic with - 
acknowledged fidelity, industry, and ability; arrived at the 
highest dignities of the state; amassed wealth ; ranked with 
men of learning ; and left at his death a numerous progeny to 
inherit his riches and his respectability. In his controversy 
with Politiano he appears, however, a a scholar, to manifest 
disadvantage ; but the impetuosity of bis adversary burried 
him into a contest which it is evident he would willingly have 
avoided, and in which every effort to extricate himself only 
brought down a severer chastisement. 

From the epistles of Politiano, it appears, that for some 
time these angry disputants had shared the favour of Lorenzo 
de' Medici without discovering any symptoms of jealousy, 
and had even been in the habit of submitting to each other 
their literary works for mutual correction. Scala, however, 
having discovered, or suspected, that Lorenzo had employed 
Politinno to revise the letters which he had written in the 
execution of his office, as chancellor of the republic, began to 
entertain a secret enmity against his rival, and omitted no op- 
portunity of depreciating his writingst Politiano was no 
sooner aware that his literary reputation was attacked, than 
he gave loose to feelings which it is probable he had before 
with difficulty repressed ; and notwithstanding the rank and 
respectability of Scala, addressed him in a style that shows 
the high opinion which he entertained of his own talents, and 
his contempt of those of his adversary. Alluding, in one of 
his letters, to the parentage of Scala, he gives him the ap- 
pellation of monstrum furfuracewtm. In another, he honours 
him with a comment on this title To the boasting of Scala, 
respecting the approbation expressed of him by Lorenzo, he 
returns an answer which in these days (whether more polished 
or more barbarous the reader may determine) could only have 

* Manni, Vita Bart. Seal, È AT. + Carm. illust, Poet. Teal, ili, 489, 

$ Pol. Ep, lib, xil. ep. 18. . 
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been expiated in the blood of one of the disputants.* In this 
transaction it must be allowed that Politiano suffered himself 
to be carried beyond all reasonable bounds, and forgot that 
respect which he owed, if not to the character of his opponent, 
at least to his own dignity and reputation. It may perhaps 
be thought that Lorenzo de’ Medici oughtto have interposed 
his authority to suppress a contest which contributed 86 little 
to the credit of the parties, but it was not till after the death 
of Lorenzo that the dispute became so outrageous, It must 
beobserved that Menckenius, the historian of Politiano, has 
on this occasion attributed to the expressions of Scala, an 
import which it is certain they were not intended to 
convey. 

If the circumstances before related were not sufficiently 
characteristic of the spirit of the times, we might advert to 
the other governments of Italy ; where we should find, that 
offices of the highest trust and confidence were often filled 

men who quitted the superintendence of an academy, or 

i chair of a professor, to transact the affairs of a nation, 
Alfonso, king of Naples, and Francesco Sforza, contended in 
liberality with each other, to secure the service of Beccatelli,* 
Pontano was the confidential adviser, and frequently the re- 
(ss ty to other powers of Ferdinand, the son of Al- 

9* "Dhe brothers of the family of Simoneta directed for 
^ considerable time the affairs of Milan.t Bernardo Bembo, 
and Franceseo Barbaro, maintained the literary, no less than 
‘the political dignity of the Venetian republic. Wheneminent 
talents were not engaged in public services, they were re- 
warded by the most flattering attention, and often by the pe- 
cuniary bounty of illustrious individuals, who relaxed from 
the fastidiousness of rank, in the company of men of learning, 
or have left memorials of their ile epistolary 


Ie, 

Nor was it seldom that the characters of the scholar, and 
of the man of rank, were united in the same person, Of this 
Giovanni Pico of Mirandula, to whom we have before fre- 
quur adverted, is perhaps the most illustrious instance. 

accomplished nobleman, of whom many extraordinary 
circumstances are related, and who certainly exhibited a won- 
derful example of the powers of the human mind, was born 

Se aaeeccias Yet 90058 ne ct + Vide ante, p. 198, 

P 








260 LIFE OF LORENZO DE' MEDICI. 


at Mirandula, in the 1463, and was one of the 

children of Giovan: ides Pico, prince of Mi 

Concordia." So quick was his apprehension, so » retentive ) 
his memory, that we are told a single recital wa 
fix in his mind whatever became the object of a 
After having spent seven years in the most celebrated uni- 
versities of Italy and France, A arrived at pr in the 
twenty-first year of his age, with the reputation of being Led 
ces eie us twenty-two different languages.” 

signalize himself as a disputant, Pico proposed for lle 
debate nine hundred questions, on mathematical, theological, 
and scholastic subjects, including also inquiries into the most 
abstruse points of the Hebraic, Clalàalo, and Arabic tongues. 
This measure, which in ita worst light could only be considered 
as an ebullition of youthful vanity, might, without any Mies 
injustice, have been suffered to e porate in neglect 

the Romish prelates, instead of consigning these propositions 

to their fate, or debating them with the impartiality of phi- 
losophers, began to examine them with the suspicious eyes of 
churchmen, and selected thirteen of them as heretical. To 
vindicate his labours from this dangerous imputation, Pico 
composed a Latin trentise of considerable extent, which he is 
said to have written in the space of twenty days, and whieh 
he inscribed to Lorenzo de’ Medici, under whose protection 
he had sheltered himself from persecution at Florence. The 
character and acquirements of Pico afforded to his contem) 
raries n subject for the most unbounded panegyric. “He 
was n man,” says Politiano, “or rather a hero, on whom 
nature had lavished all the endowments both of body and 
mi weet and elegant in an person, there was something 
in his appearance almost di Of a perspicacious mind, n 
wonderful memory, indefatigable i in study, distinct and elo- 
quont in speech, it seemed doubtful whether he was more con= 
spicuous for his talenta or his virtues. Intimately conversant 
with every department of philosophy, improved and invigo« 
rated by the knowledge of various languages, and of every 
honourable science, it may be truly said, that no commenda- 
tion is equal to his praise. 

The instances before given of the critical talents of Pico, 
whatever may be thought of their acuracy, will at least 
justify him from the reproof of Voltaire, who is opinion that 
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the works of Dante and Petrarca would have been a more 
suitable «t for him, than the summary of St. Thomas, or 
the compilations of Albert the Great.* But the literary 
pursuits of Pico were not confined to commentaries upon the 
works of others, From the specimens which remain of his 
poetical compositions in his native language, there is reason 
to form a favourable judgment of those which have perislied. 
Crescimbeni confesses, chat by his early death the Tuscan 
poetry sustained a heavy loss, and that his accomplished pen 
might have rescued it from its degraded state, without the in- 
tervention of so many other eminent men, whose labours had 
been cR to the same purpose. ‘The few pieces which 
remain of his Latin poetry induce us to regret the severity 


of their author. These poems he had arranged in five books, 
which he submitted to the correction of Politiano, who, 
having performed his task, returned them, with an elegant 
aj for the freedoms he had taken. Soon afterwards 


committed his five books to the flames, to the great 
regret of Politiano, who has perpetuated this incident by a 
Greek epigram.$ If the works thus destroyed were equal in 
merit to his Latin elegy addressed to Girolamo Benivieni, 
posterity las indeed reason to lament her loss.§ 
Among the circumstances favourable to the promotion of 
lettera in the fifteenth century, another yet remains to be 
which it would be unpardonable to omit; and which, 
if it did not greatly contribute towards their progress, cer- 
tainly tended, not only to render the study of languages more 
general, but to remove the idea that the acquisition of them 
was attended with any extraordinary difficulty. ‘This was 
the partiality shewn to these studies, and the proficiency 
made in them, by women, illustrious by their birth, or emi- 
nent for their personal accomplishments. Among these, 
Alessandra, the daughter of Bartolomeo Scala, was peculiarly 
distinguished, The extraordinary beauty of her person 
‘was surpassed by the endowments of her mind. At an early 
age she was a proficient, not only in the Latin, but the Greek 
tongue, w| she had studied under Joannes Lascar and 
Demetrius Chaleondyles, Such an union of excellence at- 
tracted the attention, and is supposed to have engaged the 
* Volt. Esal, il. 206. + Crescimbeni, ii. 330, 
3 Pol Ep. lib. i. ep. 7. $ Op. di Benivienì, p.76. Ven. 1624, 
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affections of Politiano; but Alessandra gave her hand to 
the Greek Marullus, who enjoyed at Florence the favour of 
Lorenzo de’ Medici, and in the elegance of his Latin compo- 
sitions, emulated the Italians themselves." Hence probably 
arose those dissensions between Marullus and Politiano, the 
monuments of which yet remain in their writings." 

Of yet greater celebrity is the name of Cassandra Fidelis, 
Deseended from ancestors who had changed their residence 
from Milan to Venice, and had uniformly added to the re- 
spectability of their rank by their uncommon learning, she 
began at an early age to prosecute her studies with great dili- 
gence, and reos prets a knowledge of the learned lan- 
guages, that she may with justice be enumerated ameng the 
first scholars of the age.* The letters which occasionali 


unusually florid, bis high ad 


acquirements, and his expectation of the benefits which the 
cause of letters would derive from her labours and example.t 
In the year 1491, the Florentine echolar made a visit to 
Venice, were the favourable opinion which he had formed 
of her writings was confirmed by a personal interview. 
* Yesterday," saya he, writing to his great patron, “I paid a 
visit to the celebrated Cassandra, to whom I presented your 
respects. She is, indeed, Lorenzo, a surprising woman, ak 
well from her acquirements in her own language, as in the 
Latin; and in my opinion she may be called handsome. 
left her, astonished at her talents. She is mach devoted to 
your interests, and speaks of you with great esteem, She 
even avows her intention of visiting you at Florence, so thar 
' may prepare yourself to give her a proper reception."? 
Ba n letter of this lady, many years afterwards, to Leo X. 
we learn, that an epistolary correspondence had subsisted 
between her and Lorenzo de’ Medici;$ and itis with concern 
we perceive, that the remembrance of this intercourse is re- 
vived, in order to induce the pontiff to bestow upon her some 
pecuniary assistance; she being then a widow, with a nume- 
* Hor letters and oratione were published at Pavia, 1634, with somo 


account of her life, by Ja. Tomasini, * Pol. Ep. int. Case Fid. ep. 101. 
1 Pol. Ep. in App. XXI. $ Casa idolis, ep. 129: 
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Tous train of di its. She lived, however, to a far more 
Oa qe and SiS faim year 1558, having com. 
ploted n full century. it uirements, and the 
mi of her ex cete diner a lustre on her de- 

ing years; and as her memory remained unimpaired to 
the last, she was resorted to from all parts of Italy, as a living 
monument of those bappier days, to which the Italians never 
adverted without regret.* 

‘That this attention to serious studies, by which these cele- 
brated women distinguished themselves, was the character- 
istic of the sex in general, cannot perhaps be with truth as- 
serted. Yet the pretensions of the sex to literary eminence 
were not confined to these instances, The Italian historians 
have noticed many other women of high rank who obtained 
m their learning no inconsiderable share of applause.t 

litiano celebrates ns a tenth muse a lidy of Sienna, to 
whom he gives the name of Cecca; and from the numerous 
pieces in the learned languages, wel addressed to 
women, we may reusonably infer, that these studies were at 
that time more generally diffused amongst them, than they 
have been at any subsequent period. 

Having thus adverted to some of the principal causes 
which accelerated the progress of classical literature in the 
fifteenth century, and observed the active part which Lorenzo 
de’ Medici took in every transaction that was favourable to 
‘its promotion, it may now be proper briefly to inquire what 
was the result of exertions so earnestly made, and so long 
continued; and whether the tree, which had been trans- 
planted with so much difficulty, and nourished by such con- 
Mant attention, brought forth fruit sufficient to repay the 
labour bestowed upon it. 

One of the first efforts of the Italian scholars was the 
translation of the most eminent Greek authors into Latin. 
Among the earliest and most assiduous of these translators 
ia Leonardo Aretino, whose versions of various works of 
Plato, Xenophon, Plutarch, and other Greek authors, form a 
list too extensive to be recognised in the present work.” 
‘The labours of Ficino, though not so numerous, are yet more 
voluminous, Some account of them is found in a Latin 
wpistle from their author to Politiano: “ 
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says Ficino, * have you so often desired to know what works 
I have published? Is it that you may celebrate them in your 
verses? But approbation is not due to number so much as to 
choice, and merit is distinguished by quality rather than 
quantity."* If Ficino had adhered more closely to this 
maxim, it would certainly have diminished nothing ef his 
reputation, which is buried under the immense mass of his 
own labours, ‘The earliest production in this department of 
literature, which united elegance with fidelity, is the transla- 
tion of the history of Herodian, by Politiano. ‘This work 
he inscribed to Innocent VILL in a manly and judicious ad- 
dress, in which he briefly states the rules that he had pre» 
scribed to himself in the execution of his work, which are 
yet deserving the notice of all who engage in similar under- 
takings." 

From his early Ee Politiano had closely attached him- 
self to the study of the writings of Homer; and whilst he 
was very young, hud begun to translate the Iliad into Latin 
hexameter verse, * Whoever is acquainted with the great 
extent of his powers, and the peculiar energy of his Latin 
compositions, will regret that of this monument of his in- 
dustry not a vestige remains. That he had made a consider 
able progress in this work, appears from many authorities 3 
and there is even reason to believe that his perseverance 
finally overcame the difficulties of his undertaking, Ficino, 
writing to Lorenzo de’ Medici, and congratulating him on 
the success of his attention to liberal studies, particularly ad- 
verts to the protection afforded by him to Politiano, of whose 
translation of the Grecian bard he speaks in those terms of 
florid adulation which too frequently characterise his lettera,® 
Another contemporary author has plainly indicated that 
Politiano completed hia important tb, 3 to the progress of 
which he has occasionally adverted in his own workst 
Whether his youthful labours fell a sacrifice to the severity 
of his riper judgment, or perished in the general dispersion 
of the Medicean library, of which he lived to be a witness, 
is a question which must yet remain undecided. 

The early part of the fifteenth century was distinguished 
by n warm admiration of the writings of the ancients, and 
an extreme avidity to possess them. ‘This was succeeded, us 
, * Fic, Bp. lib, i. + Pol. Orat. in expositione Homeri. in op. Ald. 1498, 
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‘might be expected, by an attention to the accuracy of the 
text, and an ardent desire of transfusing their beauties into 
‘a langunge more generally known. Towards the latter part 
of the century a further progress was made ; and from com- 


“menting, and translating, the Italians began to emulate these 
remains of ancient genius. Those who distinguished them- 
selves during the time of Cosmo and Piero de’ Medici, have 
already attracted some share of our notice ; but it must, in 
be acknowledged, that although their labours exhibit 
‘at times a tolerable knowledge of the mechanical parts of 
learning, and have the body and form of poetic composition, 
yet the animating spirit that should communicate life and 
motion is sought for in vain ; or if it be anywhere discover- 
able, ix only to be found in the licentious productions of 
Beccatelli. Of that kind of composition which may be called 
classical, modern Italy had seen no examples. The writings 
of Landino, of which specimens have been already given, are 
however entitled to some share of approbation; and if they 
be not marked by any powerful efforts of imagination, nor 
remind us strongly of the wants of others, they possess n flow 
of language, and a facility of diction and versification, much 
superior to his predecessors. A further proficiency was made 
by Naldo Naldia, or Naldo de Naldis, the friend of Ficino 
and Politiano, and the frequent panegyrist of the Medici. 
The poem of Ugolino Verini, “ De Illustratione Urbis Flo- 
rentis" is perhaps more valuable for the authenticity of the 
information it communicates, than for its poetical excellence, 
yet Verini has left other testimonies that entitle him to rank 
With the first Latin poets of his age.” ‘These pieces are 
ly devoted to the praises of the Medici, and fre- 
quently advert to the characters of Lorenzo and Giuliano, 
and to the circumstances of the times,*^ 
_ In Michael Verini, the son of Ugolino, we have a surprising 
instance of early attainments in learning. He was born in 
1465 ; and, although he died at the age of seventeen years, 
brated that short space of time, he had obtained the admira- 
tion and conciliated the esteem of his learned contemporaries, 
aims work is a collection of Latin disticha, which 
facility both of invention and expression, and 
aeq ice with human life and manners far beyond his 
ears His Latin letters, of which a large collection is pre- 
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served in the Laurentian Library,* and which are chief; 
addressed to his father, nre as honourable to the 
kindness of the one, as to the filial affection of the other. His 
death is said to have been occasioned by his repugnance to 
obey the prescription of his physicians, who recommended 
an experiment which it seems his modesty did not 

and he fell a sacrifice to his pertinacious chastity.” From 
his letters it appears that both he and his father lived on 
terms of intimacy and friendship with Landino, Bartolomeo 
Fontio, and Politiano, and that Lorenzo de’ Medici occa- 
sionally passed a leisure hour în convivial intercourse with 
this learned fami 

The reputatio Een by the Florentines in the eultiva- 
tion of Latin poetry stimulated the exertions of other Latin 
authors. On the memorable occasion of the conspiracy of 
the Pazzi, Platinus Platus, a Milanese, addressed to Lorenzo 

copy of verses which obtained his warm appro» 
bation.} The exertions of Lorenzo in establishing the academy 
nt Pisa gave rise to a poem of greater merit and importance 
by Carolus de Maximis.?* ‘To the authors before mentioned 
we may add the names of Cantalicio, Nicodemo Folengi, 
Alessandro Braccio, Aurelio Augurelli, all of whom 
have cultivated Latin poetry with different degrees of suc- 
cess, and have addressed some portion of their works to 
Lorenzo de’ Medici, to which the reader may not be dis- 
pleased to refer.” 

Of all these authors, though some possess a considerable 
share of merit, not one of them can contend in point of 
poetical excellence with Politiano, who in his composition 
Approaches nearer to the standard of the ancients than any 
man of his time; yet, whilst he emulates: the dignity of 
Virgil or reminds us of the elegance of Horace, he ri gra 
not to our minds the idea of servile imitation. the 
character of his writings various opinions have indeed been 
entertained, which have been detailed at large by Baillet, 
and still more copiously by Menckenius.§ It may therefore 
be suflicient on NUM occasion to caution the reader ngainst an 


* ed lexxx. cod. 28. Bandini has given coplova 
402, 0 4 Mle. Vor Pp. 18 ap. Hand Ca 
T Published ln the Cars. Poen. 
$ Baillet, Jugemens des Scavans, iv. 18. 3Menck. in Vita Pol. passira. 
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implicit acquiescenee in the opinions of two eminent modern 
authors, who have either obliquely censured, or too cautiously 
approved his poetical works. In the attempt made by 
Politiano to restore a just taste for the literature of the 
ancients, it is not to be denied that he had powerful cond- 
Jutors in Pontano and Sanazaro,™ whose labours have given 
to the delightful vicinity of Naples new pretensions to the ap- 
pellation of classic ground. Nor will it diminish his reputa- 
tion if we admit that the empire which he had founded was 
in the next century extended and secured by the exertions of 
ro, Vida, Naugerio, and Flaminio, in whom the 

of the Augustan age seem once more to be 


Whilst the study of polite lit was thus emerging 
from its state of reptile torpor, ther sciences felt the 
effects of the same invigorating beam ; and the city of Flo- 
renee, like a sheltered garden, in the opening of spring, 


re-echoed with the earliest sounds of returning animation, 
The Platonic academy existed in full splendour, and served 
4s a common bond to unite, at d intervals, those who 
had signalizod themselves by T literary pursuits. 
"The absurd pretensions of j strology were freel 
examined and openly exposed ; and observation and experi- 
ment were at length substituted in the place of conjecture 
and of fraud.** Paolo Toscanelli had already erected his 
celebrated Gnomon. Lorenzo da Volpaja constructed for 
Lorenzo de’ Medici a clock, or piece of mechanism, which not 
2 marked the hour of the day, but the motions of the sun 

Of the planots, the eclipses, the signs of the zodinc, and 
the whole revolutions of the heavens. A laudable attempt 
was made by Francesco Berling! o facilitate the stady 
of geography by uniting it with * In metaphysics 
several treatises made their appearance, some of which are 
inseribed by their authors to Lorenzo de’ Medici." His 
efforts to promote the important science of medicine, and to 
rescue it the absurdities in which it was enveloped, are 
acknowledged by several of its most eminent professors, who 
tultivated it on more liberal principles, and have attributed 
their proficiency to his bounty.” In the practice and theory 
‘of music, Antonio Squarcialupi excelled all his predecessors ; 

* His“ Geografia” was published with maps at Florence in 1480, 
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and Lorenzo is said to have written a poem in his praîse,** 
His liberality was emulated by many other illustrious citizens 
who were allied to him by affinity, or attached by the ties of 
friendship and of kindred studies, and the innumerable 
literary works of this period, the production of Florentine 
authors, evince the success that attended their exertions. Of 
these works many yet hold a high rank, not only for practical 
knowledge, but for purity of diction ; and upon the whole 
they bear the stamp of industry, talents, and good sense. 
And as they certainly excel, both in point of information 
and composition, the produetions that immediately preceded 
them, so they are perhaps justly to be preferred to many of 
those of the ensuing century; when, by an overatrained 
attention to the beauty of language, the importance of the 
tubjece was frequently neglected or forgotten, and the talents 
of the first men of the age, being devoted rather to words 
than to things, were overwhelmed in a prolixity of language, 
that in the form of letters, orations, and critical dissertations, 
became the opprobrium of literature and the destruction of 
true taste, 
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CHAPTER VIII. 
1490. 


Domestic character of Lorenzo de" Medici—Acgused of being addicted 
to licentious amours—Children of Lorenzo —His conduct towards 
‘them — Politinno accompanies them to Pistoia — They remove to 
Caffagiolo—Dissensions betweon Politiano and Madonna Clarico—He 
rutinea to Fiesolo and writes hia poem entitled Resricus1—Piero de’ 
Medici Giovanni do’ Medici Lorenzo discharges his debta and quits 
‘commerce for agriculture—Villa of Poggio Cajano—_Careggi—Fissole 
and other domains—Piero visits the l'ope—Giovauni raised to tho 
dips of cardinal—Admonitory letter of Lorenzo — Piero marries 
Al Onsini—Visita Milan—Lenrned. ecelesiasties favoured hy 
10 Gennaxano— Girolamo Savonarola—Matteo Bosso 
Death of Madonna Clarice—Assassination of Girolamo Riario —"ra- 
gical death of Galeotto Manfredi, prince of Faenza. 


Hayne hitherto traced the conduct of Lorenzo de’ Medici 
în public life, we may now be allowed to follow him to his 
domestic retreat, and observe him in the intercourse of his 
family, the education of his children, or the society of his 
friends. The mind of man varies with his local situation, and 
before it can be justly estimated must be viewed in those 
moments when it expands in the warmth of confidence, and 
exhibits its true colours in the sunshine of affection. Whether 
it was from the suggestion of policy, or the versatility of his 
natural disposition, that Lorenzo de’ Medici turned with such 
facility from concerns of high importance to the discussion of 
subjects of amusement and the levity of convivial intercourse, 
certain it is, that few persons have displayed this faculty in 
soeminent n degree, “Think not,” says Politiano, writing to 
his friend, “that any of our learned associates, even they 
who have devoted their lives to study, are to be esteemed 

ior to Lorenzo de' Medici, either for acuteness in disputa» 
tion or for good sense in forming a just decision ; or that he 
yields to any of them in expressing his thoughts with facility, 
variety, and elegance. The examples of history are as familiar 
to bim as the attendants that surround his table ; and when 
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the nature of his subject admits of it, his conversation js 
abundantly seasoned with the salt collected from that ocean 
from which Venus herself first sprung."* His talent for 

was peculiar, and folly and absurdity seldom 
animadversion.t In the collections formed by the Florentines 
of the motti e burle of celebrated men, Lorenzo bears a dis- 
tinguished part ; but when expressions adapted to the occasion 
of a moment are transplanted to the page of a book, and sub- 
mitted to the cool consideration of the closet, they too 
remind us of a flower cropt from its stalk to be preserved 
arid deformity. Possibly, too, those who have assumed the 
task of selection may not have been accurate in their choice, 
and perhaps the celebrity of his name may have been an 
inducement to others to attribute to him witticisms unworth; 
of his character, Yet the bon-mots of Lorenzo may rank with 
many of those which have been published with importance 
and read with avidity.*® Grazzini has also introduced this 
eminent man as amusing himself with a piece of meditated 
jocularity, in order to free himself from the importunate visits 
‘of a physician who too frequently appeared at his table ; but 
for the veracity of this narrative we have only the aut 

of a professed novelist)" Nor is it likely that Lorenzo, 
thongh he frequently indulged in the license allowed by the 
Roman satirist, would have forgotten the precaution with 
which it is accompanied,t or would have sen E his 
time and his talents in contriving and executing so insipid and 
childish an entertainment, 

Although there is reason to believe that Clarice Orsini, the 
wife of Lorenzo, was not the object of his early passion, yet 
that he lived with her in uninterrupted affection, and treated 
her on all occasions with the respect due to her rank and her 
virtues, appears from many circumstances. He has not, 
however, “escaped an imputation which has sometimes at- 
tached itself to names of great celebrity, and which indeed 
too often taints the general mass of excellence with the leaven 
of human nature. “Such a combination of talents and of 
virtues,” says Machiavelli, “as appeared in Lorenzo de’ Me 


ig. Polit. Lodovico Odaxio. Ep. lib iii. ep. 6. 

Quem. jocabatur, nibil hilarus; quum mordcbat nib speri” 
in Vita, p. 14. 

"Nec luisse pudet—sed non Incldere lodum."— Hor. Ep. lib. i. 
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dici was not counterbalanced by a single fault, although he 
was incredibly devoted to the indulgence of an amorous 
ion.” In asserting a particular defect, it is remarkable 
it the historian admits it not as as an exception to his 
general approbation. Yet it is not to be denied, that if such 
an accusation were established, it would be difficult to apolo- 
gize for Lorenzo, although the manners of the age and the 
vivacity of his natural disposition might be urged in extenua- 
tion of his misconduct. In justice, however, to his character, 
it must be observed, that the history of the times furnishes us 
with no information, either us to the circumstances attending 
his amours or the particular objects of his passion ;* nor 
indeed does there appear, from the testimony of his eontem- 
poraries, any reason to infer that he is justly charged with 
this deviation from the rules of virtue and of decorum. 
Probably this imputation is found: ly on a presumption 
arising from the amorous tendency of some of his poctical 
writings ; and certain it is, that if the offspring of imagination 
and the effusions of poetry be allowed to decide, the grounds of 
his conviction may be found in almost every line. It may per- 
haps be observed that these pieces were chiefly the productions 
of his youth, before tlie restrictions of the marriage vow had 
suppressed the breathings of passion ; but how shall we clude 
the inference which arises from the following lines ? 
‘Teco 1' avessi il ciel donna congiunto — 
Tn matrimonio : ab veniati 
Al mondo, o io non giunto ? 
0 that the marriago bond 
Nor I been born too soon, n. 
Or from these, which are still more explicit ? 
uesto van penslero a ehe soggiorno? 
vore ter dee ao 
Dal laccio conjugal legato intorno 1 
But why these thonght irrelevant and vain ! 
111, long sinoe in Hymen's fetters tied, 
Am doom'd to hear another call thee bride? 

Nor must it be denied that this elegiae fragment, though 
incorrect and unfinished, is distinguished by that pathos and 
glow of expression which genuine passion can alone inapire.t 

* Teahove, Mém, Généal, do la Malson de Médicis, liv. xl. p. 143. 

+ Bee “ Elogia," among the poems of Lorenzo, at the end of this 
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If in this piece Lorenzo be-amorous, in others he is licentious; 
and if we admit the production of a moment of levity as the 
evidence of his feelings, the only regret that be experienced 
was from the reflection that he had, in the course of his past 
time, imprudently neglected &o many opportunities of collect- 
ing the sweets that were strewn in his way.* But shall we 
venture to infer, that because Lorenzo wrote amorous verses 
and amused himself with jewr d'esprit, his life was dissolute 
and his conduct immoral? “As poetry is the flower of 
science,” says Menage, “so there is not a single person of 
education who has not composed, or at least wished to 
compose, verses ; and us love is n natural passion, und poetry 
is the langunge of love, so there is no one who has written 
verses, who has not felt the effects of love.” If we judge with 
such severity, what will become of the numerous throng of 
poets who have thought it sufficient to allege in their justifi- 
cation, that if 
Their verse was wanton, yet their lives were chaste} 
or what shall we say to the extensive catalogue of learned 
ecclesiastics who have endeavoured to fill the void of celibacy 
by composing verses on subjects of love 27** 
Whatever may ght of the conduct or the sentiments 
does not appear that he left any 
c; but by his wife Clarice he had & 
numerous progeny hi ee sons and four daughters 
arrived at the age of maturity. Piero, his eldest son, was 
born on the 15th day of February, 1471 ; Giovanni, on the 
11th day of December, 1475; and Giuliano, hie youngest, în 
1478. Of these, the first wi 
misfortunes, too justly m 
degree of prosperity: Giovanni having obtained the digni 
of the Tiara, which he wore by the name of Leo X., and 
Giuliano having allied himself by marriage to the royal house 
of France, and obtained the title of duke of Nemours, 

In no point of view does the character of this extraordinary 
man appear more engaging than in his affection towards his 
children, in his care of their education, and in his solicitade 
for their welfare. In their society he relaxed from his 
important occupations, and accustomed himself to share their 

* Roe " La Confessione," among the poems of Lorenzo, at the ond of 
this volume. 





1490.] MS FAMILY. 278 


pleasures and promote their amusements. By what more 
‘cortain means can a parent obtain that confidence so necessary 
to enable him to promote the happiness of his children? "Phe 
office of an instructor of Mus he considered as of the highest 
importanoe, * If," says he, “we esteem those who contribute 
to the prosperity of the state, we ought to place in the first rank 
the tutors of our children, whose labours are to influence 
posterity, and on whose precepts and exertions the dignity of 
our family and of our country in a great measure depends.”* 
Soon ca the conspiracy of the Puzzi, when Lorenzo 
thought it expedient to remove his family to Pistoia, they 
were accompanied by Politinno, as the instructor of his sons, 
gore frequent information to his patron of their situation 
and the progress made in the education of his children. 
‘These confidential letters enable us 
idea of the disposition of their author, than we can collect 
from any of his writings intended for publication. Restless, 
impatient of control, and conceiving all merit to be concen- 
tered in the acquisition of learning, he could brook no opposi- 
tion to his authority. The intervention of Madonna Clarice 
in the direction of her children, was in 
nent, because she was unlettered, and 
his letters, he earnestly requests that Lorenzo will delegate to 
him a more extensive power ; whil t in another, written on 
(his request was made 


Iterature can be indifferent to the 
* Piero," says Politiano, “attends to his studies with tolerable 
i We daily inake excursions through the neighbour- 
we visit the gardens with which this city abounds, and 
a tius look b the library of Maestro Zambino, where 
T have found some good pieces both in Greek and Latin. 
Giovanni rides out on horseback, and the people follow him 
in crowds.” From Pistoin the family retired în the close of 
the to Caffagiolo, where they passed the winter ; from 
‘whence Politiano ‘continued his correspondence with Lorenzo, 
and occasionally addressed himself to his mother, Madonna 


* Laur. Med. ad Polit. ap. Fabr. |, 166, 
} They are given from Fhbroni, in the Appendix, No. XXII. 
Q 
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Lucretia, between whom and this eminent scholar, there 
subsisted a friendly and confidential intereourse. These 


rains, that it is impossible to quit the house, and the exercises 
of the country are changed for childish sports within doors. 
Pr e eee 
that you might take me for the very figure of fa 
Indeed, I neither see, nor 


Felgen Li 
hear, nor do anything that gives me iure, so much am. 
: = 3 its Am calamities 5 and 


waking they still continue to haunt me. ‘Two days since we 
were all rejoicing upon hearing that the plague had ceased;— 
now we are depressed on being informed that some 
of it yet remain. Were we at Florence we should have some. 
consolation, were it only that of seeing Lorenzo when he 
returned to his house; but here we are in continual anxiety, 
and I, for my part, am half dead with solitude and weariness. 
"The plague and the war are incessantly in my mind. I lament 
misfortunes, and anticipate future evils ; and I have no 
T nt my side my dear Madonna Lucretia, to whom I 
might unbosom my cares." Such is the melancholy strain in 
which Politiano addresses the mother of Lorenzo ; but we 
seldom complain except to those we esteem ; and this letter is 
a botter evidence of the feelings of Politiano than a volume of 
well-turned compliments. 

In conciliating the regard of Clarice, Politiano was not 
equally fortunate. Her interference with him in his office 
appeared to him an unpardonable intrusion. “As for Gio- 
vanni," says he, “his mother employs him in reading the 
Psalter, which I by no means commend. Whilst she declined 
interfering with him, it is astonishing how rapidly he im- 
proved; insomuch that he read without assistance. “Thore is 
nothing,” he proceeds, “which I ask more earnestly of Hea- 
ven, than that I may be able to convince you of my fidelity, 
my diligence, and Ty, parlance which I would prove even by 
my death. Many things however I omit, that amidst your 
numerous avocations I may not add to your solicitude.” 
Politiano wrote thus to his patron, it is not to be supposed 
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that his conduct at Caffagiolo was distinguisbed by moderation 
or complacency. dissensions prata cabs Madonna 
‘Clarice consequently increased, till at length the intemperance 
or the arrogance of Politiano afforded her a just pretext 
for compelling him to quit the house. By a letter from Clarice 
to her on this occasion, we are informed of the 
provocation which she received, and must confess that she had 
sufficient cause for the mensures she adopted; for what wo- 
‘man can bear with patience the stings of ridicule ?* “I shall 
be glad," says she, “to escape being made the subject of a 
tale of Franco’s as Luigi Pulci was; nor do I like that Mes- 
ser Agnolo should threaten that he would remain in the house 
‘in spite of me. You remember I told you, that if it was 

‘will he should stay, I was perfectly contented; and al 
rough 1 have suffered infinite abuse from him, yet if it be 


le, 

denee in his house at Fiesole. Nolonger fretted by female 
ition, or w with the monotonous task of inculea- 
learning, his mind soon recovered its natural tone; and 

the fruits of the leisure which he enjoyed yet appear in a 
beautiful Latin poem, inferior in its kind only to the Georgies 
of Virgil, and to which he gave the title of “ Rusticus" In 
the close of this poem, he thus expresses his gratitude to his 
constant benefactor : 
* ‘Frsvuro lentus meditabar in antro, 


Talia 
Rare sub urbano Medicom, qua mona sacer urbem. 
Manor longique volumina desplelt Ast. 





jactatis Lavnaxs fida anchora musis ; 
Qui ni certa magia premiserit otis nobis, 
Affabor majore Deo.— 


Thus flow the strains, whilst here at ease reclined 
reposo I find ; 





— * The lotter of Clarice to her husband is in the Appendix, No XXIII. 
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Were we to give implicit credit to the testimony of his 
tutor, Piero de’ Medici united in himself all the great quali- 
ties by which his progenitors had been successively distin- 
guished: “The talents of his father, the virtues of bis 
grandfather, and the prudence of the venerable Cosmo, 
Lorenzo himself had certainly formed a favourable opinion 
of his capacity, and is said to have remarked that his eldest 
son would be distinguished for ability, his second for probity, 
his third by an amiable temper. The fondness of a parent 
was gratified in observing those instances of an extraordinary 
memory which Piero displayed in his childhood, and in listen- 
ing to the poetical pieces which he was accustomed to recite 
to the familiar cirele of friends who perhaps admired, and cer- 
tainly applauded his efforts, Among these were some of the 
whimsical productions of Matteo Franco.$ As he advanced 
in years, his father was desirous that he should always par- 
ticipate in the conversation of those eminent scholars who 
frequented the palace of the Medici; and it was with plea- 
sure that Lorenzo saw the mutual attachment that subsisted 
between his son and the professors of literature in general.” 
The celebrated epistles of hich were collected by 
their author at the and to whom they are 
inscribed in terms o! ction, bear ample testi 
to his acquirements; and the frequent mention made of his 
name by the learned correspondents of Politiano is a con- 
vincing proof of his attention to their interests and his at- 
tachment to the cause of letters. Happy if the day that 
opened with such promising appearances Thad not been seen 
so suddenly overclouded ; 

Sed zaphyri spes porlavere paternas ; 
and Piero, by one inconsiderate step, which his subsequent 
efforts could never retrieve, rendered ineffectual all the soli- 
citude of his father and all the lessons of his youth. 

Giovanni, the second son of Lorenzo, was destined from 
* Pol, Ep, lib. xii, ep. 6. ! Valori iu Vita, p. 64. 3 Pol. Ep lib, x. ep. 12. 
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pan to the churel. Early brought forward into public 
view, strongly impressed with a sense of the necessity of 
a grave deportment, he seems never to have been a child, 
At seven years of age lie was admitted into holy orders, and 
received ilo tonsura from Gentile, bishop of Arezzo. From 
theneeforth he was called Messer Giovanni, and was soon 
afterwards declared capable of ecclesiastical preferment. Be- 
fore he was eight years of age be was appointed by Louis XL 
of France, abbot of Fonte Dolce, which was immediately 
succeeded by a presentation from the same patron to the 
cerei of Aix in Provence; but in this instance the 
liberality of the king was opposed by an invincible objection, 
for before the investiture could be obtained from the pope, 
information was received at Florence that the archbishop was 
t living. This disappointment was however compensated 
y the abbaey of the rich monastery of Pasignano.* Of the 
| Sa of bestowing spiritual functions on a child, 
was fully sensible, and he accordingly endeavoured 
to counteract the unfavourable impression which it might 
make on the public mind, by inculcating upon his son the 
strictest attention to his manners, his morals, and his im- 
provement. He had too much sagacity not to be convinced, 
that the surest method of obtaining the rewards of merit is to 
deserve them; and Messer Giovanni was not more distin- 
guished from lia youthful associates by the high promotions 
which he enjoyed, than he was by his attention to his studies, 
his strict performance of the dutics enjoined him, and his 
inviolable regard to truth. 

In providing for the expenses of the wars in which the 
Florentines had been engaged, considerable debts had been 
încurred: and as they had not yet learned the destructive 
expedient of anticipating their future revenue, or transfer 
ring their own burthena to their posterity, it became neces- 
sary to provide for the payment of these demands. Besides 
the contracted in the name of the republic, Lorenzo 
had been obliged to have recourse to his agents in different 
countries to borrow large sums of money, which had been ap- 
plied to the exigencies of the state; but it was no improbable 
conjecture, that the money which had been lavishly expended 
during the heat of the contest, would be repaid with relue= 

* Seo the Ricordi of Lorenzo, App. No. XXIV. 
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tance when the struggle was over. These considerations oc- 
casioned him great anxiety ; for whilst, on the one band, be 
dreaded the disgrace of bra Dee in the performance of 
his pecuniary engagements, he was not pa appre- 
hensive, on the other band, of diminishing his influence in 
Florence by the imposition of additional taxes. From this 
difficulty he anw no possibility of extricating himself, but by 
the most rigid attention, ns well to the improvement of the 
public revenue, as to the state of his own concerns. “The 
increasing prosperity of the city of Florence seconded his 
efforts, and in a short time the creditors of the state were fully 
reimbursed, without any increase of the public burthens. 
His own engagements yet remained incomplete; but whilst 
he was endeavouring from his large property and extensive 
concerns to discharge the demands against him, a decree pro- 
viding for the payment of his debts out of the public trea- 

ry relieved him from his difficulties, and proved that the 

fection of his fellow-citizens yet remained unimpaired.* 
Lorenzo did not, however, receive this mark of esteem with- 
out bitterly exclaiming against the negligence and impradence 
of his factors and correspondents, who, by their inattention 
to his affairs, had reduced him to the necessity of accepting 
such a favour. From this period he determined to close his 
\mercantile concerns with all possible expedition, well consi- 
dering, that besides the inherent uncertainty of these trans- 
actions, the success of them depended too much on the in- 
dustry and integrity of others, He therefore resolved to turn 
his attention to occupations more particularly under his own 
inspection, and to relinquish the fluctuating advantages of 
commerce for the more certain revenue derived from the cul- 
tivation of his rich farms and extensive possessions in dif 
ferent parts of Tuscany. 

His villa of Poggio-Cajano was, in his intervals of leisure, 
his favourite residence, Here he erected a magnificent man- 
sion,+ and formed the complete establishment of a princely 
farmer. Of this fertile domain, and of the labours of Lo- 
renzo in its cultivation and improvement one of his contem- 
poraries has left a i particular and authentic deseri, 
tion “The village of Cajano,” says he, “is built on the 

* Valori in Vita, p. 88. * Verini de Illost, Urb. lib, ii, 
1 Mic, Verini Ep xvi ap. Band. Cat, Bib, Laur, iii. 483, 
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of a hill, and is at the distance of about ten miles 
from "The road 


of 
of the river, or on account of its extraordinary 
beauty. His fields are occasionally refreshed with streams of 
Range vat, which reco, with that magnifi- 
cence which characterizes all his undertakings, has conve; 

‘an aqueduct over mountains and precipices for man; 

house is not yet built, but the foundations are laid. Its 

situation is midway between Florence and Pistoia. ‘Towards 
the north a spacious plain extends to the river, and is pro- 
tected from the floods, which sudden rains sometimes occa- 
‘an immense embankment. From the facility with 
is watered in summer, it is so fertile, that three 

are cut in each + but it is manured 

the soil should be exhausted. On an e 

extensive stables, 
which, for the sake of clean] are laid with 
‘These buildings are surrounded with bigh walls and 
moat, and have four towers like a castle. Here are 
ngreat number of most fertile and productive cows, which 

aquantity of cheese, equal to the supply of the city 
vicinity of Florence; so that it is now no longer neces- 
it as formerly from Lombardy. brood of 
the whey grow to a remarkable size. The villa 
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quails and other birds, particularly water fowl, 

so that the diversion of fowling is enjoyed here without fa- 
tigue. Lorenzo has also furnished the woods with pheasants 
Ma which be Brod rte BN a de 

and gardens are most luxuriant, ext 

P Por pg ea His plantation of mulberry trees is of 
such extent, that we may hope pa have a diminution 
in the price of silk. But why 1 proceed in my de- 

I ? come and see the place yourself; and you will 


Isl like the queen of Sheba when she visited 
( that the is not adequate to the truth." 
gardens of Alei, 
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own poem, on the destruction of his labours by the violence 
of the river, we have before adverted. Poli thus con- 
cludes his Sylva, devoted to the praises of Homer, to which, 
on account of its having being written at this place, he has 
given the name of “ Ambra," 


Macte opibus, macte ingenio, mes gloria Lavmxss, 
Gloria musarum Lavarss ! montesque propisiquos 
Perfodis, ct longo suspensos excipis arcu, 
Presalidas duciaror aquas, qua prata supinum 
Lata videt podium, riguis uberrima lymphis ; 
Agger tula novo, piscosisque undique septa 
Limitibus, per quae multo servante molósso 
Plena Tarentinis succreseunt ubera vacche 
nigris missum (quis credat) ab Indis, 
Ruminai armentum discolor herbas. 
At vitali tepidis clausi fomnilibus intus, 
Expectant tota sugendas nocte parentes. 
ignis lac denum bullit ahenis, 
iertus senior, tunicataque pubes 
nga siceandum ponit in umbra. 
pascuntur oves, ita vastus obeso 


lia poscit grunnitibus eseam. 
Celtiber ecce. latebrosa cuniculus antra. 
Perforat; innumerus net serica vellera bombyx ; 
persa per hortos, 
lent operosa examina suber ; 
E captivis instrepit alis. 
Dumque Autenorei volucris cristata Timavi 
Parturit, et eustos capitoli gramina tondet, 
Multa lacu sc mersat anas, subitaque volantes 
Nubo diem fuscant Veneris tutela columbeo. 


Go on, Lozzo, thou the muse's pride, 
Pierce the hard rock and scoop tho mountain's aide ; 
The distant streams shall bear thy potent call, 

And the proud arch receive them as they fall. 
‘hence oer thy fields the genial waters lead, 
‘What with luxuriant verdure crown the mead. 
There rise thy mounds th' opposing flood that ward, 
There thy domains thy faithful mastiffs guard : 
Tarentum there her horned cattle senda, 

Whose swelling teats the milky rill diatends : 
There India's beved of various colours rang, 
Pleased with the novel scene and pastures stexuge, 
Whilst nightly closed within thelr sbelter'd stall 
For the due treat their lowing offspring call. 
Meantime the milk in spacious coppers bolla, 
‘With arms opatript the elder rustic toils, 
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And doves, the pride of Venus, throng: ote 
L Lorenzo was prevented by his numerous avocationa 
joying his retreat at Poggio-Cajano, his other villas 
icinity of Florence afforded him an opportunity of 
to his own use or the society of his friends these 
foservila of time which he could withdraw from the 
of the public. His residence at Careggi was in 
ispeet suitable to his rank. The house, which was 
[4 his grandfather and enlarged by his father, was 
ly commodious. The adjacent grounds, which pos- 
ery natural advantage that wood and water could 
vere improved and planted under his own directions," 
gardens were provided with every vegetable, either 
ment or use, which the most diligent research could 
È® But Fiesole seems to have been the general resort of 
friends, to many of whom he allotted habitations in 
pim during the amenity of the summer months, 
le Politiano and Pico were the most constant, and 
the most welcome guests. Landino, Scala, and 
were also frequent în their visits ; and Crinitus, the 
| Politinno, and Marullus, his rival in letters and in 
ere occasionally admitted to this select society.t 
lor haps,” says Voltaire, (substituting however 
ind les for Scala and Crinitus,) * to that of 
ited pre of Greece." Of the benuties of this place, 
the friendly intercourse that subsisted among these 
| men, Politiano, in n letter to Ficino, gives us some 


4 Cat, Biby Laver. li 645, — 4 Crin. op. Logd. 1854. p. 653, 
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idea," “When you are incommoded,” says he, “ with the 
heat of the season in your retreat at Careggi, you will per- 
haps think the shelter of Fiesole not undeserving your notice. 
Seated between the sloping sides of the mountain, we have 
here water in abundance; and being constantly 
with moderate winds, find little inconvenience from the glare 
of the sun. As you approach tbe house, it seems embosomed 
in the wood ; but when you reach it, you find it commands a 
full prospect of the city. Populous as the vicinity is, yet I can 
here enjoy that solitude s0 gratifying is Bot 
I shall tempt you other allurements, Wandering beyond 
the limits of his own plantation, Pico sometimes steals un- 
expectedly on my nent, and draws me from my shades to 
gs of his supper. What kind of supper that is, you well 
Sow j Sparing 1o deed, but noui; and reujered prasad the 
charms of his conversation. Be you, however, my guest. Your 


supper bere shall be as good, and your wine perhaps better ; 


E wine I shall contend for superiority 
^ 


for in the quali 


| Apennines, had been the favourite 
father Cosmo; who, on being asked why 
lace to his more convenient habitation at 


in nai igned perde 
seemed. pleasant & all the country he could see 
hin windows was his At Agnana, in the Mere of 
Pisa, Lorenzo had a fertile domain, which he improved by 
draining, nnd bringing into cultivation the extensive marshes 
that Jay in ite neighbourhood, the completion of which was 
ay prevented by Tia donth.t Another estate, in the district 
of Volterra, was rendered extremely fruitful by his labours, 
and yielded him an ample revenue. Valori relates that 
Lorenzo was ny gratified with the amusement of horse- 
racing, and that he (cd horses for this purpose, amon 
which was n roan, that on every occasion bore away 
prize. ‘The same author professes to have heard from Poli- 
tiano, that as often as this horse happened to be sick, or was 
wearied with the course, he refused any nourishment except 
* Pol Ep. Wh. x. ep 14. + Valor. in Vita Laur, p. 80. 
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cron he testified his 


his body, even whilat 
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lid not however implicitly confide in their discretion, but 
fall n, Ace directions for the 
son during These instructions 
may ui Ti pe as any circumstance 
li us an idea of the sngacity and penetration 
of Lorenzo, and of his attention, not only to the regulation of 
Io dedere ‘but to the promotion of his own views. 
€ I EX without. Deme to 
anxious to displa ning, to use expressions of civi- 
f.i na 
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Li 
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. Precedence of his countrymen | who are his superiors in 
ths jose iy stica cf Fokner ks civ. Ho 


the holy see. then proceeds to the essential 
his mission. “After having thus recommended mo 
a ob that your affection for 
brother induces you to speak a word in his favour. You 
Seaticarthat I have educate! bim für for the pi 
closely attend to his learning and his manners, so 
Ea rofeasion ; that in this respect 
hopes on his fto, having aleend y 
pros of i Madness and action, wi to our 
by any promotion which he may think proper to 
eroe your Brother. to ble favor às math 


Valor. in Vita Laur. p. 39. 
^ "his curious paper is given In the Appendix, No, XXVI. 
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pressly prohibited him from assuming the insi 
for three years, requesting that he would apply that interval 
to the diligent prosecution of his studies. He Ape 
went to Pi. : the regularity of his conduct and 
rovement, justified in some 
extraordinary indulgence which he had experienced, in con- 
sequence of whieh, his father made the most pressing instances 
to the pope to shorten the time of his probation. — * Trust the 
management of this business to me,” said Innocent ; “I have 
heard of his good conduct, and of the honours which he has 
obtained in his c lisputes. I consider him as my own 
son, and shall, when least expected, order his promotion 
to be made besides which, it is my intention to do 
much more bi incement than is at present supposed.” 
‘The three years were, however, suffered to elapse, and the 
young cardinal was then admitted to all the honours of his 
rank, the investiture having been performed by Matteo Bosso, 
prior of the monastery at Fiesole, who has left in one of his 
letters a particular narrative of the ceremony.* After passing 
m few days with his father at Florence, Giovanni hastened to 
Rome to pay his respects to the pope. On his approach to 
that city he was met and congratulated by several other car- 
dinals, who made no hesitation in receiving into their number 
so young an associate. By the seriousness and propriety of 
his demeanour, he obviated as much ns possible the unfavour- 
able impression which a promotion so unprecedented bad 
made on the public mind. Soon after his arrival at Rome, 
his father addressed to him an admoni letter, as con- 
icnous for sound sense as for paternal affection, but which 
discovers the deep policy of Lorenzo and the great extent of 
his views. ‘This letter may, without any unreasonable 


* Rocuperaliones Pesalanw, Ep. cx. 
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assumption, Le considered as the guide of the future life and 
fortunes of a son, who afterwards attained the highest rank 
in Christendom, and supported it with a dignity which gave 
it new lustre, 


Lorenzo de’ Medici to Giovanni de’ Medici, Cardinal. 


“You, and all of us who are interested in your welfare, 
ought to esteem ourselves highly favoured by Providence, 
not only for the many honours and benefits bestowed on our 
louse, but more particularly for having conferred upon us, 
in your person, the greatest dignity we have ever enjoyed. 
‘This favour, in itself so important, is rendered still more 
#0 by the circumstances with which it is accompanied, and 
especially by the consideration of your youth and of our situa- 
tion in the world. The first thing that I would therefore 
Suggest to you is, that you ought to be grateful to God, and 
continually to recollect that it is not through your merits, 
your AE or your solicitude, that this event has taken 
place, but through his favour, which you can only repay by 
a pious, chaste, and exemplary life; and that your obliga- 
tions to the performance of these duties aro so much the 
greater, as in your early years you have given some renson- 
able expectation that your riper age may produce such fruits. 
It would indeed be highly disgraceful, and as contrary to 
your duty as to my hopes, if, at a time when others display 
A greater share of reason and adopt a better mode of life, you 
should the precepts of your youth, and forsake the 

în which you have hitherto trodden. Endeavour there- 
fore to alleviate the burthen of your early dignity by tlie 
regularity of your life and by your perseverance in those 
studies which are suitable to your profession. It gave me 
great satisfaction to learn, that, in tho course of the past 
year, you liad frequently, of your own accord, gone to com- 
munion and confession ; nor do I conceive that there ia any 
» better way of obtaining the favour of heaven than by habitu- 
yourself to a performance of these and similar duties. 
‘This appears tome to be the most suitable and useful advice 
which, in the first instance, I can possibly give you. 

** I well know, that as you are now to reside at Rome, thnt 

sink of all iniquity, the difficulty of conducting yourself by 
* Appendix, No. XXVIL 
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these admonitions will be increased. The influence of, 
is itself prevalent ; but you will probably meet with those 
who will particularly endeavour to corrupt and incite you to 
vice; because, as you may yourself perceive, your early at- 
tainment to so great a dignity is not observed without envy, 
and those who could not prevent your receiving that honour 
Men secretly endeavour to aot ie ey inducing you to 
eit the good estimation of the public; precipi- 
tating you into that gulf into which they payee 
fallen; in which attempt, the consideration of your youth 
will give them a confidence of success. To these difficulties 
you ought to oppose yourself with the greater firmness, as 
there is at present less virtue amongst your brethren of the 
college. I acknowledge indeed that several of them are good 
and learned men, whose lives are exemplary, and whom I 
would recommend to you as patterns of your conduct. By 
emulating them you will be so much the more known and 
esteemed, in proportion as your age and the peculiarity of 
your situation will distinguish you from your 
Avoid, however, as you would Seylla or Charybdis, the im- 
puis of hypocrisy ; guard against all ostentation, either 
in your conduct or your discourse ; affect not austerity, nor 
even appear too serious. This advice you will, I hope, in 
time understand and practise better than I can express it. 

“ Yet you are not unacquainted with the great importance 
of the character which you have to sustain, for you well 
know that all the Christian world would prosper if the car- 
dinals were what they ought to be ; because in such a case 
there would always be a good pope, upon which the tran- 
quillity of Christendom so n pends. Endeavour 
then to render yourself such, that if all the rest resembled 





who, actuated by 
their reason. Let it 
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Smpetuosity of temper, any one should be offended, as his 
ordi is without just cause, so it will not be very lasting. 
is arcis en first visit to Rome, it will however be more 

you to listen to others than to speak much 


e Yos are now devoted to God and the church ; on which 
account you ought to aim at being a ecelesiastio, and 
to shew that you prefer the honour state of the church 
and of the apostolic see to every other consideration. Nor, 
while you keep this in view, will it be difficult for you to 
favour your family and your native place. On the contrary, 
you should be the link to bind this pad closer to the church, 
and our family with the city ; and although it be impossible 
to foreses what accidents may happen, yet I doubt not but 
this may be done with equal advantage to all ; observing, how- 
ever, that you are always to prefer the interests of the rureh, 

“ You are not only the youngest cardinal in the goles 


wing others occasion to wait for you, either 
the consistory, or upon deputations. You 
esu a sufficient insight into the manners of your 
brethren. With those of less respectable character converse 
mot with too much intimacy; not merely on account of the 
cireumatance in itself, but for the sake of publio opinion. 
Converse on general topics with all. On public occasions 
let your equi, and dress be rather below than abore 
adito: Puro house and a well-ordered family 
will (ESAPRR to a great retinue and a splendid residence. 
Endeavour to live with regularity, and gradually to bring 
your expenses within those bounds which in a new establish- 
Ment cannot perhaps be expected. Silk and jewels are not 
for persons in your station. Your taste will be 
better shown in the acquisition of a few qm san remains of 
antiquity, or in the collecting of handsome books, and by 
your attendants bei uu and well-bred rather than 
Zaroezoen, Invite others to your house oftener than T 
receive invitations, Practise neither too frequently. t 
your own food be plain, and take sufficient exercise, for 
those who wear, your habit are soon liable, without great 
‘caution, to contract infirmities. The station of a ca: 
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is not less secure than elevated; on which account thes 
who arrive at it too frequently become 

that their object is attained, and that 

with little trouble. This idea is often i 


mend to your attention in preference to en others: Rise 
early in the morning. This will not only contribute to 
Tali, bat will embié you'to arrange wid 

ness of the day ; and a3 t E 

your station, Lo performance of divine Ee 
studying, giving audience, Jan te will find the observance 
of this admonition productive of tl pina utility. Another 
very necessary precantion, particularly on your entrance into 
public life, is to deliberate every evening on what you may 
have to perform the following day, di i may not be 
en for whate! ee h 


posee You w f probat: 

favours of the pope on particular occasions, Be cautious, 
however, that you trouble him not too often ; for his tem 
leads him to be most liberal to those who weary him 

with their solicitations, This you must observe, lest you 
should give him offence, remembering also at times to con- 
verse with him on more agreenble topies ; and if you should 
be obliged to request some kindness from him, Tet ie) it be done 
with that modesty and humility which are so pleasing to his 
disposition, Farewell.” 


As the policy of Lorenzo led him to support a powerful 

influence at Rome, and as he had frequently redis the 

effects of the connexion which subsiste between him 
and the family of the Orsini, he thought it advisable to 
strengthen it; and accordingly proposed a a marriage between. 
his son Piero and Alfonsinn, de danger of Roberto Orsini, 
Pili of Tagliacozzo and a vendi 

lii proposal was erly listened to inio Orsini, 
who wan tab porti; as the head of that powerful family, 
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the chiefs of which, though subordinate to the pope, scarcely 
considered themselves as subjects, and frequently acted with 
the NN of sovereign princes In the month of 
March, 1487, these nuptials were celebrated nt Naples, in 
the presence of the king and his court, with extraordinary 
pomp.* Lorenzo on his marriage with Clarice Orsini had 
received no portion; but the reputation which he had now 
was more than equivalent for the pride of ancestry, 
and Virginio agreed to pay 12,000 Neapolitan ducats as a 
portion with his niece. On this occasion Piero was accom» 
lied by Bernardo Rucellai, who had married Nannina, one 
‘of the sisters of Lorenzo, and who has not only signalized him- 
self as a protector of learned men, but was himself one of the 
most accomplished scholars of his time." 


rs of Lorenzo, Lucretia 
Contessina with Piero 


lawful sovereign, Lodovico himself burnt with a criminal 
T for her; and the gravest of the Italian. historians 
us, that it was the public opinion that he had, by means 
of magic and incantations, prevented the consummation of 
a marringe, which, while it promoted his politicul views, 
* Oricellarii Ep. ab Fabr. ii. $16. + Pabroni, ii. 296. 
R 
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deprived him of the object of his love.* "Phe prejudices of 
the age and the wickedness of Lodovico eoun- 
tenance the probability of such an attempt; but the 
means employed were so far successful as to prevent that 
circumstance taking place for several months, is an nsser- 
px of the veracity of which posterity may be allowed to 

ubt. 

Of this princess an incident is recorded, which does 
honour to her conjugal affection and her filial piety. 
Charles VIII. of France, at the instigation of Lodovico 
Sforza, entered Italy, a few years after her marriage, for the 
avowed purpose of depriving her father of the throne of 
Naples, he passed through Pavia, where the young duke then 
lay on his death-bed, not without giving rise to 
that he had been poisoned. Touched with his misfortunes, 
and mindful of the relationship between Galeazzo and him- 
self, who were sisters’ children, Charles resolved to see him, 
The presence of Lodovico, who did not choose to risk the 
consequences of a private and confidential interview, whilst 
it restricted the conversation of the king to formal inquiries 
about the health of the duke, and wishes for his recorery, 
excited both in him and in all present a deeper compassion 
for the unhappy prince. Isabella perceived the general 
sympathy ; and throwing herself at the feet of the monarch, 
recommended to his protection her unfortunate husband 
and her infant son; at the same time, by tears and en= 
treaties, earnestly endeayouring to turn his resentment from 
her father and the house of Arragon. Attracted by her 
beauty, and moved by her solicitations, Charles appeared for 
a moment to relent, and the fate of Italy was suspended in 
the balance; but the king, recollecting the importance of bis 
preparations, and the expectations which his enterprise had 
excited, soon stecled his feelings against this feminine attack, 
and resolved, in spite of the suggestions of pity and the 
claims of humanity, to vere in his desi 

Having now sane ithe tranquillity of Italy, and the 
prosperity of his family by every means that pradence could 

tate, to enjoy the fruits of his labours. 
‘These he found in affection and good-will of his fellow- 
citizens; in observing the rapid progress of the flne arts, 

* Guicciardini, lib, i. 
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towards the promotion of which he had so amply contributed; 
in the society and conversation of men of genius and learn- 
Era in the inexhaustible stores of knowledge with 

ich he had enriched his own discriminating and compre- 
hensive mind. 

As his natural disposition, or the effects of his education, 
frequently led him to meditate with great seriousness on 
moral and religious subjects, so there were no persons for 
whom he entertained a greater esteem than those who adorned. 
their character ns teachers of religion by a corresponding 
rectitude of life and propriety of manners, Amongst these 
he particularly distinguished Mariano Genazano, an Augus- 
tine monk and superior of his order, for whose use, and that 
of his associates, he erected in the suburbs of Florence an’ 
extensive building which he endowed as a monastery, and to 
which be was himself accustomed occasionally to retire, with 
& few select friends, to enjoy the conversation of this learned 
ecclesiastic. — Politiano, in the preface to his “ Miscellanea,” 
inveighing against those who affected to consider the study 
of polite letters as inconsistent with the performance of 
sacred functions, adduces Mariano as an illustrious instance 
of their union. “On this account,” says he to Lorenzo, * I 
cannot sufficiently admire your highly-estecmed friend 
Mariano, pice MET in theological studies, and whose 


morose in his temper, nothing unpleasingly austere; nor 
does he think the charms of poetry, or the amusements and 
purnuita of elegant literature, below his attention." In one 
of his letters, the same author has left a very explicit 
account of the talents of Mariano as a preacher.* “I was 
lately induced,” says he, “to attend one of his lectures, 


marked intelligence. My expectations were raised, 
eui was attentive, a De voice—select expression 
—elevated sentiment. He divides his subject—I perceive 
* Pol. Ep. 2. iv. ep. 6. 
E 
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his distinctions. Nothing perplexed; nothing insipid; 
nothing languid. He unfolds the web of his I 
am enthralled, He refutes the sophism—I am He 
introduces a pertinent narrative —I nm interested. He 
modulates his voice—I am charmed. He is j I 


smile, He presses me with serious truths—I yield to their 
force, He addresses the passions—the tears Load 
cheeks. He raises his voice in anger—I tremble and wi 
myself away.” 

Of the particular subjects of discussion which 
the attention of Lorenzo and his associates in their inter- 
view at the convent of San Gallo, Valori has left some 
account which he derived from the information of Mariano 
himself. The existence and attributes of the Deity, the 
insufficiency of temporal enjoyments to fill the mind, and 
the probability and moral necessity of a future state, were to 
Lorenzo the favourite objects his discourse. His own 
Opinion was pointedly expressed, “ He is dead even to this 
life,” said Lorenzo, “ who has no hopes of unother."* 

Although the citizens of Florence admired the talents and 
respected the virtues of Mariano, their attention was much 
more forcibly excited by a preacher of a very different cha- 
racter, who possessed Timeelt of their confi and en- 
titled himself to their homage, by fortelling their destruc- 
tion. This was the famous Girolamo Savonarola, who after- 
wards acted so conspicuous a part in the popular commotions 
at Florence, and contributed so essentially to the i 
ment of his own predictions, Savonarola was a native of 
Ferrara; but the reputation which he had acquired as a 

induced Lorenzo de’ Medici to invite him to 
Florence, where he took up his residence in the ful 
and was appointed prior of the monastery of S. By 
pretensions to superior sanctity, and by a fervid and over- 
powering elocution, he soon acquired an astonishing ascen- 
dency over the minds of the people; and in proportion as 
his popularity increased, his disregard of his patron became 
more apparent, and was soon converted into the most vin- 
dictive Marmi d had PA custom of those who had. 
preced vonarola in thi ice, to particular respect 
to Lorenzo de’ Medici, the He o the institution. 
* Valor. in Vita, p. 4&. 
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Savonarola, however, not only rejected this ceremony, a» 
founded in adulation, but as often as Lorenzo frequented the 
gardens of the monnstery, retired from his presence, pre- 
tending that his intercourse was with God and not with man. 
At the same time, in his public discourses, he omitted no 
opportunity of attacking the reputation and diminishing the 
eredit of Lorenzo, by prognosticating the speedy termination 
of his authority, and his banishment from his native place. 
‘The divine word from the lips of Savonnrola, descended not 
amongst his audience like the dews of heaven; it was the 
mont hail, the sweeping whirlwind, the destroying sword. 
friends of Lorenzo frequently remonstrated with him on 
his suffering the monk to proceed to such an extreme of arro- 
$ but Lorenzo had either more indulgence or more dis- 
cretion than to adopt hostile measures against a man, whom, 
though morose and insolent, he probably considered as sincere. 
On the contrary, he displayed his usual prudence and mode- 
ration, by declaring that whilst the preacher exerted himself 
to reform the citizens of Florence, he should readily excuse 
his incivility to himself. This extraordinary degree of lenity, 
if it had no influence on the mind of the fanatic, prevented 
ina Cen degree the ill effects of his harangues; and it was 
mot till after the death of Lorenzo that Suronarola excited 
those disturbances in Florence which led to his own destruc- 
tion, and terminated in the ruin of the republic. 

Another ecclesiastic, whose worth and talents had conci- 
liated the favour of Lorenzo, was Matteo Bosso, superior of 
the convent of regular canons at Fiesole. Not less conver- 
sant with the writings of the ancient philosophers than with 
the iod dp studies of his own times, Bosso was a pro- 
found +, a close reasoner, and a convincing orator; but 
to these he united much higher qualifications—a candid mind, 
an inflexible integrity, and an interesting simplicity of life 
and manners. To his treatise “ De veria animi gaudiis," is 
a recommendatory epistle from Politiano to Lorenzo 
lici, highly favourable to the temper and character of 
the author.* On the publication of this piece, Bosso also 
transmitted a copy of it to Lorenzo, with a Latin letter, 
served in the “ Recuperationes Fesulane,” another work of 
tho same author, highly deserving the attention of the 

* First published at Florence, by Ser Francisco Bonacursi, 1491, 
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scholar”? In this letter Bosso bears testi to the vir 
tues and to the piety of Lorenzo; but whether this 
confidence 


ith greater 
pagani 


panions of his lighter hours, Lorenzo was 
mulate the talents by every means in his power, 


et preserved in the Laurentian Library.* 

ot however destined long to enjoy that 
tranquillity w he had so assiduously laboured to secure. 
His life had scarcely reached its meridian, when the popes 
was overhung with dark and lowering clouds, "The deathof his 
wife Clarice, which happened in the month of A ug 1488, 
was a severe shock to ji^ domestic happiness. e was then 
absent from Florence, and did not arrive in time to see her 
before she died, which it seems gave rise to insinuations that 
his conjugal affection was not very ardent;*? but the infirm 


* Salvlati, in tia magni Laat, Medicis Queeti. VIL 
order dtu iE 
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state of his own health nt this time had rendered it necessary 
for him to visit the warm baths, where be received an account 
of her death before he was apprised of the danger of her 
situation. From his youth he had been afflicted with a dis- 
order which occasioned extreme pain in his stomach and 
limbs. This complaint was probably of a gouty tendency ; 
but the defective state of medicine at that time rendered it 
impossible for him to obtain any just information respectin; 
The most eminent physicians in Italy were consult 

and numerous remedies were prescribed, without producing 
any beneficial effect." — By frequenting the tepid baths of 
Italy he obtained a temporary alleviation of his sufferings ; 
‘but, notwithstanding all the assistance he could procure, his 

ints rather increased than diminished, and for some 
time before his death he had reconciled his mind to an event 
which he knew could not be far distant. When lis son 
Giovanni took his departure for Rome, to appear in the cha- 
racter of cardinal, Lorenzo with great affection recommended 
him to the care of Filippo Valori and Andrea Cambino, who 
were appointed to accompany him on his journey; at the 
same time e: ing his apprehensions, which the event but 
too well justified, that he should see them no more.* 

Tn the year 1488, Girolamo Riario, whose machinations 
had deprived Lorenzo of a brother, and had nearly involved 
Lorenzo himself in the same destruction, fell a vietim to his 
accumulated crimes. By the assistance of Sixtus IV. he had 

himself of a considerable territory in the vicinity of 

papal state, and particularly of the cities of Imola ond 
Forli, at the latter of which he had fixed his residence, and 
ted the rank of an independent prince. In order to 
strengthen his interest in Italy he had connected himself with 
the powerful family of the Sforza, by a marriage with Cate- 
rina, sister of Galeazzo Sforza, duke of Milan, whose unhappy 
fate has already been related. The general tenor of the life 

Riario seems to have corresponded with the specimen before 
exhibited. By n long course of oppression he had drawn 
upon himself the hatred and resentment of his subjects, whom 
he had reduced to the utmost extreme of indigence and dis- 
tress, Stimulated by repeated acts of barbarity, three of them. 

to assassinate him, and to trust for their safety, after 

Valor. in Vita Laur. p. 05. 
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the perpetration of the deed, to the opinion and su (| 
their fellow-citizens. Although Riario was d x 
tended by a band of soldiers, ti men found means to ^ 
his chamber in the palace at the hour when he bad jee 
cluded his supper. One of them having cut him across the 
face with a sabre, he took shelter under the table, whence he 
was dragged out by Lodovico Orso, another of the conspira- 
tors, who stabbed him through the body. Some of his atten- 
dants having by this time entered the room, Riario made an 
effort to escape at the door, but there received from the third 
conspirator a mortal wound. It is highly probable that he 
was ed by the guard, for these three men were even per 
mitted to strip the dead body and throw the 
window, when the populace immediately rose and sacked the 
palace. ‘The insurgents having secured the widow and children 
of Riario, were only opposed by the troops in the fortress. 
the town, who refused to surrender it either to their entrentic 
or their threats. Being required, under pain of death, to 
exert her influence in obtaining for the populace n 
of the fortress, the princess requested that they would permit 
her to enter it; but no sooner was she secure within the walls 
than she exhorted the soldiers to its defence, and, raising the 
standard of the duke of Milan, threatened the town with de- 
structi The inhabitants attempted to intimidate her by 
preparing to execute her children in her sight, for which pur- 
they erected a scaffold before the walls of the fortress ; 
ut this unmanly proceeding, instead of awakening her affeo- 
tions, only excited her contempt, which she is said to have 
expressed in a very emphatic and extraordinary manner.* 
her courage the inhabitants were however resisted, until Gio» 
vanni Bentivoglio, with a body of two thousand foot and eight 
hundred cavalry from Bologna gave her effectual assistance, 
and being joined by a strong reinforcement from Milan, com- 
pelled the inhabitants to acknowledge as their sovereign Otta- 
vio Riario, the eldest son of Girolamo.t n 
Lorenzo de’ Medici has not escaped the imputation of 
having been privy to the assassination of his old and impla- 
cable adversary ; but neither the relations of contemporary 
historians, nor the general tenor of his life, afford a presum] 
tion on which to ground such an accusation; although it 
* Murat. Ano. ix, 656. + Chronica Bowiana. an, 1458. Ed. 1492. 


; 
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certain, that some years previous to this event, ne had been 
în treaty with the pope to deprive Riario of his usurpations, 
and to restore the territories occupied by him to the family of 
ia apes their former lords, which treaty was frustrated 
having insisted on annexing them to the states of 

a cia * "The conspirators however soon after the death 
of Riario apprized Lorenzo of the event, and requested his 
assistance ; in consequence of which he despatched one of his 
envoys to Forli, with a view of obtaining authentic informa» 
tion as to the disposition of the inhabitants and the views of 
the insurgents ;** when finding that it was their intention to 
place themselves under the dominion of the pope, he declined 
any interference on their behalf, but availed himself of the 
unity of their dissensions, to restore to the Florentines 
fortress of Piancaldoli, which had been wrested from them 

by Riario. That the assassins of Riario were suffered to 
escape with impunity, is perhaps the best justification of their 
€ as it affords a striking proof that he had deserved 
fg ‘ 


Another event soon afterwards took place at Faenza, which 
occasioned great anxiety to Lorenzo, and called for the exer- 
tion of all his conciliatory powers. If the list of crimes and 
assassinations which we have before had occasion to notice, 
may be thought to have disgraced the age, that which we have 
mow to relate exhibits an instance of female ferocity, which 
Tenewed in the fifteenth century the examples of Gothic bar- 
barity.* By the mediation of Lorenzo, who was equally the 
friend of the Manfredi and the Bentivogli, a marriage had 
taken place between Galeotto Manfredi, prince of Fnenza, 
and Francesca, daughter of Giovanni Bentivoglio, which for 
some time seemed to be productive of that happiness to the 
parties, and those advantages to their respective families, 
which Lorenzo had in view. It was not long however before 

discovered, or suspected, that her husband was 

engaged in an illicit amour, the information of which she 
thonght to communicate both to her futher and to 
Lorenzo, Ever on the watch to obtain further proofs of his 
tal she found an opportunity of listening to a private 
interview between Galeotto and some pretender to astrolo- 
gical knowledge, in whom it seems he was credvlous enough 

* Pabron, Adnot, et Mon. ii. 316, 
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to place his confidence. Instead however of gaining any in- 
telligenee as to the object of her curiosity, she heard predic- 
tions and denunciations which, as she thought, affected the 
safety of her father, and being unable to conceal her indi; 
tion, she broke in upon their deliberations, and 

her husband with his treachery. Irritated by the intrusion 
and the pertinacity of his wife, Galeotto retorted with great 
bitterness ; but finding himself unequal to a contest of this 
nature, he had recourse to more violent methods, and by 
menaces and blows reduced her to obedience, Bentivoglio 
waa no sooner apprised of the ignominious treatment which his 
daughter had received, and of the circumstances which had given 
rise to it, than he resolved to carry ber off from her hus! 

by force. Taking with him a chosen body of soldiers, he ap- 
proached Faenza by night, and seizing on Francesca and her 
infant son, brought them in safety to Bologna. ‘This step he 
followed up by preparing for an aitack on the dominions of his 
son-in-law ; but Galeotto having resorted to Lorenzo for his 
mediation, a reconciliation took place, and Francesca shi 
afterwards returned to Fuenza. Whether she still harboured 
in her bosom the lurking passions of jealousy and revenge, or 
hair some reat ovuli on. the park. bf Dono [ama gni 
roused her fury, is not known ; but she formed and executed 
a deliberate plan for his assassination. To this end she 
feigned herself sick, and requested to see him in her chamber. 
Galeotto obeyed the summons, and, on entering his wife's 
apartments, was instantly attacked by four hired assassins, 
three of whom she had concealed under her bed. Though 
totally unarmed, he defended himself courageously; and as he 
had advantages of great personal strength and activity, 
would probably have effected his escape ; but when Francesca 
saw the contest doubtful, she sprung from the bed, and grasp- 
ing a sword, plunged it into his body, and accomplished his 
destruction with her own hand. Conscious of her guilt, she 
immediately took refuge with her children in the castle, until 
her father once more came to her relief. On his approach to 
Faenza, Bentivoglio was joined by the Milanese troops, who 
had been en, in reinstating the family of Riario at Forli, 
"The citizens of Faenza, conceiving that it was his intention to 
deprive them of Astorgio, the infant aon of Galeotto, or rather 
perbaps under that pretext to possess himself of the city, 


wo 


| 
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refused to surrender to him his daughter and her family. He 
immediately attacked the place, which was not only success- 
fully defended by the citizens, but in an engagement which 
took place under the walls, Borgomini, the commander of the 
Milanese troops, lost his life, and Bentivoglio was made a 
prisoner. During this dispute Lorenzo de' Mediei had 
warmly espoused the cause of the citizens, and had encouraged. 
them with promises of support, in case they should find it 
mecessary in preserving their independence. ‘The success of 
their exertions, and the disaster of Bentivoglio, changed the 
object of his solieitude ; and no sooner did he receive intelli- 
gence of this event than he despatched a messenger to Fuenza, 
to interfere on the behalf of Bentivoglio, and if possible to 
obtain his release. This was with some difficulty accom- 

and Bentivoglio immediately resorted to Florence to 
return his thanks to his benefactor. Some time afterwards 
Lorenzo, at the request of Bentivoglio, solicited the liberation 
of his daughter, which was also complied with; and he was 
at length prevailed upon to intercede with the pope, to relieve 
her from the ecclesiastical censures which she had incurred by 
her crime, The reason given by Bentivoglio to Lorenzo for 
requesting his assistance in this last respect will perhaps be 
thought extraordinary—He had an intention of providing 
her with another husband! 
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CHAPTER IX. 


State of them iù the middle ages—Rorival in 

—Cimabue—Giotto—Character of his works 

gurage the arie. Massccio Paolo Uecello Fra 
iolo— Baldovinetti—Andrea. da 


aite: — Donatello—Imperfeet. state of the 
Vumerous works of Sculpture collected 
after the remains of antiquity — 
Petrarca— Lorenzo. brother of Cosmo—Niscolo Ni 
Poggio Bracciolini. 
Assiduity of Lorenzo in nu 
for the study of the Ingnolo Buonarroti—Resides with 
imacy with Politiano—Advantages over 
Rapid improvement of taste —Rafhelle 
red — Other artiste favoured by 


Fra \cesco Granaeci — Andrea 


TuosE periods ol ‘hich have been most favourable to 
the progress of | d science have generally been dis- 
tinguished by an aqual proficie in the arts, The produc- 
tions of Roman sci 
same proportion 
labours of the Roman autho: bear to the original works of 
their great prototypes. During the long ages of ignorance 
that sueceoded the fall of the Western empire, letters and the 
fine arts underwent an equal degradation ; and it would be as 
difficult to point out a literary k of those times which is 
entitled to approbation, as it would be to produce a statue or 

picture. When these studies began to revive, a Guido da 
Sienna, a Cimabue, rivalled n Guittone d' Arezzo, or a Piero 
delle Vigne. The crude buds that had escaped the severit 
of so long a winter soon began to swell, and Giotto, Buffal- 
maceo, and Gaddi, were the contemporaries of Dante, of 
Boccaeeio, and of Petrarca. 

It is not however to be presumed, that even in the darkest 
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intervals of the middle ages these arts were entirely extin- 


n 

guished. Some traces of them are found in the rudest state 
society; and the efforts of the Europeans, the South 
ericans, and the peas, without, Veen CRE 
participation, are n on an equality with each other. 
Among the eU PG of the Tago Library are pre- 
served some specimens of miniature paintings which are 
‘unquestionably to be referred to the tenth century, but they 
decisive evidence of the barbarism of the times; and 

1 they certainly nim at picturesque representation, yet 
they may with justice be considered rather ns perverse diss 
tortions of nature, than as the commencement of an elegant 


Antecedent however to Cimabue, to whom Vasari attri- 
bates the honour of having been the restorer of painting, 
Guido da Sienna had demonstrated to his countrymen the 
possibility of improvement. His picture of the virgin, which 
Tenzin tolerably entire in the church of S. Domenico, in 

is nati: and which bears the date of 1221, is 
sumed, reason, to be the earliest work now extant of any 
Italian ter?" The Florentine made a bolder effort, and 
more general admiration. Every new production of 
his pencil was regarded as a prodigy, and riches and honours 
were liberally bestowed on the fortunate artist. His picture of 
the Madonna, after having excited the wonder ola monarch, and 
given the nam@ of Borgo Allegro to that district of the city, 
whither his countrymen resorted to gratify themselves with a 
ht of it, was removed to its destined situation in the church 
faria Novella, to the sound of music, in a solemn pro- 
cession of the citizens.* The modern artist who observes 
this picture may find it dificult to account for such a degree 
of en # but excellence is merely relative, matt is 
a sufficient cause of approbation if the merit of the perform 
ance exceed the standard of the age. ‘Those productions 
which, com with the works of a Raffaello or a Titian 
ay be of little esteem, when considered with reference to 
te times that gave them birth, may justly be entitled to no 

small share of applause. 

_ The glory of Cimabue was obscured by that of his disciple 

3 who, from figuring the sheep which it was fis 

E © Vasarì, Vita di Cimabue. 
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business to tend, became the best painter that Italy had pro» 
duced.” It affords no inadequate of his high reputa- 
tion, when we find him indulging his humour in an imitation 
of the celebrated artist of Cos, and sending to the pope, who 
had desired to see one of his drawings, a circle, strack with 
such freedom, as to shew the hand of a master, yet with such 
truth, as to have given rise to a proverb." Inferior artists 
hazard not such freedoms with the great. Giotto seems, 
however, to have delighted in the eccentricities of the art. 
One of his first essays, when he began to study under Cima- 
bue, was to paint a fly on the nose of one of his master’s 
portraits, which the deluded artist attempted to brush off with 
his hand ;* a tale that may rank with the horse of Aj 

the curtain of Parrhasius, or the grapes of Zeuxis. Boccac- 
cio has introduced this celebrated painter with great nppro- 
bation in one of his novels ;t a singular conversation is said 
to have occurred between him and Dante ;** and Petrarea 
held his works in such high esteem, that one of his pii 

is the subject of a legacy to a particular friend in his will.t 
Upwards of a century after his death, Lorenzo de’ 

well aware that the most efficacious method of exciting the 
talents of the living is to confer due honour on 

merit, raised a bust to his memory in the church of S. 
Maria del Fiore, the inseription for which was furnished by 
Politiano. 

"The merits of Giotto and his school are appreciated with 
great judgment by Vasari, who attributes to him and his 
decessor Cimabue the credit of having banished the insipid 
and spiritless manner introduced by the Greek artista, and 
given rise to a new and more natural style of composition. 
This the historian denominates the maniera di Giotto." 
Pim FA the harsh MN Ves e v n 

the ring eyes, the pointed feet n nds, am 
the defects une froma total want of shadow, the figures of 
Giotto exhibit n better attitude, the heads have an air of life 
and freedom, the drapery is more natural, and there are even 
some attempts at fore-shortening the limbs," “ Besides these 
improvements,” continues this author, “Giotto was the first 
who represented in his pictures the effect of the passions on 


* Vasari, Vita di Giotto, l Decam. Gior. vi, Nov. 5, 
1 Vasari, Vita di Giotto. 
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the human countenance. That he did not proceed further 
must be attributed to the difficulties which attend the pro- 
gress of the art, and to the want of better examples. In 
ay of the essential requisites of his profession he was in- 

equalled, if not surpassed, by some of his contem- 
ee ‘The colouring of Gaddi had more force and 

jony, and the attitudes of his figures more vivacity. 
Simone da Sienna is to be preferred to him in the composition 
of his subjects, and other painters excelled him in other 
branches of the art; but Giotto had laid the solid foundation 
of their improvements. It is true, all that was effected by 
‘these masters may be considered only as the first rude sketch 
of a sculptor towards completing an elegant statue, and if no 
further progress had been made, there would not, upon the 
whole, have been much to commend; but whoever considers 
the difficulties under which their works were exccuted, the 
ignorance of the times, the rarity of good modela, and the 
impossibility of obtaining instruction, will esteem them not 
only ns commendable, but wonderful productions, and will 
perceive with pleasure these first sparks of improvement, 
‘which were afterwards fanned into so bright a flame,” 

"The patronage of the family of the Medici is nlmost con- 
temporary with the commencement of the art. Giovanni de" 
Medici, the father of Cosmo, had employed hia fellow-citizen, 
Torenzo de’ Bicci, to ornament with portraits a chamber in 
one of his houses in Florence, which afterwards became the 
residence of Lorenzo, the brother of Cosmo.* The liberality 
of Cosmo led the way to further improvement. Under Ma- 
saccio, the study of nature and actual observation were sub- 
stitated for cold and servile imitation. By this master, his 
competitors, and his scholars, every component branch of the 
art was carried to some degree of perfection. Paolo Uccello 
was the first who boldly surmounted the iculty which 
Giotto, though sensible of its importance, had ineffectually 
attempted to overcome, and gave that ideal depth to his 
labours, which is the essence of picturesque representation.t 
‘This he accomplished by his superior knowledge of perspec- 
tive, which he studied in conjunction with the celebrated 

Manetti, and in the attainment of which the painter 





* Vasar. in Vita di Lor. de’ Bicea. + Etruria Pittrice, No, xiv. 
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and the scholar were mutually serviceable to each other.* 
"The rules which he thence acquired he applied to practice, not 
only in the backgrounds of his pictures, but în his representa- 
tions of the human figure, of which he expressed the Scorei, 
or fore-shortenings, with accuracy and effect.” The merit of 
having been the first to apply the mathematical rules to the 
improvement of works of art, and the proficiency which be 
made in so necessary and so laborious a study, if it had not 
obtained from Vasari a greater share of praise, ought at 
least to have secured the artist from that ridicule with 
which he seems inclined to treat him.** The elder Filippo 
Lippi gave to his figures a boldness and grandeur before 

nknown. He attended also to the effect of his backgrounds, 
which were however in general too minutely finished. About 
two years after his death, which happened in the year 1469, 
Lorenzo de’ Medici, who was then absent from Florence on 
a journey, to congratulate Sixtus IV. on his accession to the 
pontificate, took the opportunity of passing through Spoleto, 
where he requested permission from the magistrates to remove 
the ashes of the artist to the church of S. Maria del Fiore 
at Florence, ‘The community of that place were unwilling to 
relinquish so honourable a deposit; and Lorenzo was there- 
fore content to testify his respect for the memory of the 
painter, by engaging his son, the younger Filippo, to erect 
in the church of Spoleto a monument of marble, the inserip- 
tion upon which, written by Politiano, has led his historian, 
Menckenius, into a mistake almost too apparent to admit of an 
excuse. 

In the anatomy of the human figure, which now began to 
engage the more minute attention of the painter, Antonio 
Pollajuolo took the lead of all his competitors. By accurate 
observation, as well on the dead as on the living, he acquired 
a competent knowledge of the form and action of the muscles, 
which he exemplified in a striking manner in his picture of 
Hercules and Antsus, puinted for Lorenzo de’ Medici, in 
which he is said not only to have expressed the strength of 
the conqueror, but the languor and inanimation of the con- 
quered; but his most celebrated work is the death of S, 
Sebastian, yet preserved in the chapel of the Pucci family at 
Florence, and of which Vasari has given a particular 

* Baldinuc. Dee. ii. par. i. 





3490] ANATOMY OF TIL HUMAN FIGURE. 305 
account.* In this picture, the figure of the dying saint was 
pict kr [s lying 


from nature after Gino i. In the figures of 
two assassins, who are bending their crossbows, he has 
shewn great knowledge of muscular action. Baldovinetti 
excelled in portraits, which he frequently introduced in his 
"historical subjects. In a picture of the queen of Sheba on a 
visit to Solomon, he painted the likeness of Lorenzo de' 
Medici, and of the celebrated mechanic Lorenzo da Volpaia;t 
and in another picture intended as its companion, those of 
Giuliano de’ Medici, Luca Pitti, and other Florentine citi- 
zens The resemblance of Lorenzo was also introduced by 
Domenico Ghirlandajo in a picture of S. Francesco taking 
the habit, painted by him in the chapel of the Trinity at 
Until this time the pictures of the Tuscan artists 
had been executed in distemper, or with colours rendered 
cohesive by glutinous substances, The practice of painting 
in oil, so essentially necessary to the duration of a picture, 
‘was now first introduced amongst his countrymen by Andrea 
da 2 "The younger Filippo Lippi attempted, and 
not without effect, to give n greater share bi energy and ani- 
mation to his productions. His attitudes nepos 
bold and diversitied; and his figures have expression, viva- 
city, and motion. It is deserving of remark, that he prepared 
the way to the study of the antique, by introducing into his 
pictures the vases, utensils, arms, and dresses of the an- 
Cents?" But of all the masters of this period, perhaps Luca 
Signorelli united the most important excellences; his com- 
p was good; in drawing the naked figure he particu- 
excelled;} in his picture of the institution of the 
Eucharist, yet remaining in the choir of the cathedral at 
Cortona,§ the figure of Christ might be mistaken for the 
production of one of the Caracci. In the variety and ex- 
pression of countenance, in the disposition of the drapery, 
‘even in the just distribution of light, this picture has great 
merit; and if some remnants of the manner of the times 
prevent us from giving it unlimited approbation, it may cer- 
tainly be considered as the harbinger Ej n better taste, 
* Vasari, Vita di Pollajuolo. This pioture is red in the “Etruria 
Pittrice," No. xxiv. ‘Vas, Vita di Baldov vide 267. 
1 Vasari, Luca however lived till 1521, before which time au im- 
portant reformation had taken place in the arta, 
§ Inthe “Bir, Pittr.” No. xxxii. 
s 
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‘The art of sculpture, dependent on the same 
and susceptible of improvement from the same causes as that 
of painting, made a proportionnble progress. ‘The inyen- 
i. genius of the Ital ot Zon - per early feo 

ost every variety of material; and figures in in clay, 
in metals, e in marble, were fashioned by Giovanni and 
Niccolo Pisano, by Agostino and Agnolo Sanese, which, 
though rude and incorreet, excited the admiration of the 
times in which they were produced. Their successor Andrea 
Pisano, the contemporary of Giotto, supported the credit of 
the art, which was then endangered by the sudden progress 
of its powerful rival; and in the early part of fiftesth century 
the talents of Ghiberti and Donatello carried it to a degree 
of eminence which challenged the utmost exertions, and 
haps even excited the jealousy of the first painters of the 
age. It must indeed be acknowledged that the advantages 
which sculpture possesses are neither few nor unimportant. 
‘The severe and simple mode of its execution, the veracity of 
which it is susceptible, and the durability of its productions, 
place it in a favourable point of view, when opposed to an 
art whose success is founded on illusion, which not only 
admits, but courts meretricious ornament, and whose monu- 
menta are fugitive and perishuble. These arts, so distinct 
in their operations, approach each other in works in rilievo, 
which unite the substantial form that characterizes sculpture, 
with the ideal depth of picturesque composition. In this 
province Donatello particularly excelled; and in Cosmo de’ 
Medici he found a patron who had judgment to perceive and 
liberality to reward his merits. But the genius of Donatello 
Was not confined to one department. às group of Judith 
and Holofernes, executed in bronze for the community of 
Florence, his statue of S. George, his Annunciation, his 
Zuccone, in one of the niches of the Campanile at Florence, 
all of which yet remain, have met with the uniform appro- 
bation of succeeding times, and are perhaps as perfect as the 
narrow principles upon which the art was then conducted 
would allow. 

Notwithstanding the exertions of the early painters, which 
were regarded: with astonishment by their contemporaries, 
and are yet entitled to attention and respect, it docs not ha 
pear that they had raised their views to the true end of the 
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sion.® Their characters rarely excelled the daily pro- 

of common life ; and their forms, although at times 

i accurate, were often vulgar and heavy. In the 
pictures which remain of this period, the limbs are not 
marked with that precision which characterizes a well in- 
formed artist. The hands and feet, in particular, appear soft, 
enervated, and delicate, without distinction of sex or charac- 
ter. Many practices yet remained that evince the imperfect 
state of the art. Ghirlandajo and Baldovinetti continued to 
introduce the its of their employers in historie compo- 
sition, ll of that simplex duntaxat et unum with 
which a just taste can never dispense. Cosimo Roselli, n. 

ii of no inconsiderable reputation, attempted, by the 
assistanee of gold and ultramarine, to give a factitious splen- 
dour to his performances. Toeverything great and elevated, 
the art was yet a stranger; even the celebrated picture of 
Pollajuolo exhibits only a group of half-naked and vulgar 
wretches, discharging their arrows at a miserable fellow- 
‘creature, who, by changing places with one of his murderers, 
might with equal propriety become n murderer himself." 
Nor was it until the time of Michelagnolo that painting and 
sculpture rose to their true object, and, instead of exciting 
the wonder, began to rouse the passions and interest the 
feelings of mankind. 

By what fortunate concurrence of circumstances the ex- 
quisite taste evinced by the ancients in works of art was re- 
vived in modern times, deserves inquiry. It has generally 
been suj that these arts, having left in Greece some 
traces of their former splendour, were transplanted into Italy 

Greek artists, who, either led by hopes of emolument, or 
impelled by the disastrous state of their own country, sought, 
among the ruins of the western empire, a shelter from the 
impending destruction of the east. Of the labours of these 
‘masters, specimens indeed remain in different parts of Italy; 
but, in point of merit, they exceed not those of the native 
Italians, and some of them even bear the marks of deeper 
m] In fact, these arts were equally debased in 
"Greece and in Italy, and it was not therefore by an inter- 
‘course of this nature that they were likely to receive im- 
‘provement. Happily, however, the same favourable cireum- 

* Baldin. Dec. iii, seo. v. em se 
s 
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stances which contributed to the revival of letters took plac 
also with respect to the arts; and if the writings 
ancient authors excited the admiration and called forth the 
exertions of the scholar, the remains of ancient skill in 
marble, gems, and other durable materials, at length caught. 
the attention of the artist, and were converted from objects 
of wonder into models of imitation, — "To facilitate the pro- 
gress of these studies, other fortunate circumstances concur- 
red. The freedom of the Italian governments, and 

larly that of Florence, gave to the human faculties their full 
energies,* The labours of the painter were early nsso- 
ciated with the mysterics of the prevailing religion, whilst the 
wealth and ostentation of individuals and of states, held out 
rewards sufficient to excite the endeavours even of the 
phlegmatie and the indolent. 

From the time of the consul Mummius, who, whilst he 
plundered the city of Corinth of its beautiful productions of 
art, them rather as household furniture, than as pieces 
of exquisite skill, the avidity of the Romans for the works 
of the Grecian artists had been progressively increasing, till 
at length they became the first objects of proconsular rapacity, 
and the highest gratification of patrician luxury. The aston- 
ishing number which Verres had acquired during his govern- 
ment of Sicily, forms one of the most striking features of the 
invectives of Cicero ; who asserts, that throughout that whole 
province, &o distinguished by the riches and taste of its inha- 
bitants, there was not a single statue or figure, cither of 
bronze, marble, or ivory, not a picture or a piece of tapestry, 
not a gem or a precious stone, not even a gold or silver 
utensil, of the workmanship of Corinth or Delos, which 
Verres, Fani his pretorship, had not sought out and ex- 
amined, and if he approved of it, brought it away with him ; 
insomuch that Syracuse, under his government, lost more 
statues than it bad lost soldiers in the victory of Marcellus.” 
Such, however, was the desolation which took place in Il 
during the middle ages, occasioned not only by natural calumi- 
ties, but by the yet more destructive ion of moral causes, 
the of suj ition, and the ferocity of barbarian conque- 

that of the innumerable specimens of art, which, till the 
times of the later emperors, had decorated the palaces and 
* Opere di Menge, L 228. + Vel. Paters, lib. 1 e, 18. 
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villas of the Roman nobility, scarcely a specimen or a vestige 
was, in the beginning of Hei tho caes to be disco» 
wered. Even the city of Rome could only display six statues, 
five of marble and one of brass, the remains of its former 
splendour ;* and the complaint of Petrarca was not therefore 
without reason, that Rome was in no place leas known than 
in Rome itself.t 

In tracing the vicissitudes which the arts have experienced, 
we observe with pleasure, that the same persons who signalized 
themselves by their attention to preserve the writings of the 
ancient authors, were those to whom posterity is indebted for 
the restoration of n better taste in the arts. Petrarca himself 
is one of the first who displayed a marked attention to the re- 
mains of antiquity,” his interview with the emperor 
Charles IV. at Mantua, he presented to that monarch a con- 
siderable number of coins, which he had himself collected ; 
‘ft the same time assuring him, that he would not have be- 
stowed them on any other person, and, with a degree of free- 
dom which does him honour, recommending to the emperor, 
whilst he studied the history, to imitate the virtues of the 
ques there répresented.f Lorenzo de’ Medici, brother of 

- Cosmo, distinguished himself not only by his assiduity in col- 

leeting the remains of ancient authors, but also by a decided 
predilection for works of taste, in the acquisition of which he 
emulated the celebrity of his brother. From the funeral 
oration pronounced by Poggio on the death of Niccolo Niccoli, 
to whom the cause of literature is perhaps more indebted than 
to any individual who held merely a private station, we learn, 
into vas highly delighted with paintings and pieces of 
sculpture, of which he had collected a greater number, and 
of more exquisite workmanship, than any person of his time ; 
and that visitors thronged to see them, not as to a private house, 
but as to a public exhibition.§ Nor was Poggio himself less 
‘attentive to the discovery and acquisition of these ious 
remains. ‘ My chamber," says he, surrounded with busts 
in marble, one of which is whole and elegant. The others 
are indeed mutilated, and some of them are even 
‘yet they are such as may please a good artist, With these, 
and some other pieces which I possess, I intend to ornament 

" de Varictate Fortunm, p. 20. + Epist. Fam. lib. vi. ep. 2. 

1 Epiit. Fam. llb. x. $ Poggii Op. p. 276. 
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my country seat.” In n letter from Poggio to Francesco da 
Pistoia, a monk who had travelled to Greece in search of an- 
tiquities, we have a much more explicit instance of the ardour 
with which he pursued this object. “ By your letters from 
Chios,” says Poggio, “I learn that you have procared for me 
three busts in marble, one of Minerva, another of Jupiter, a 
third of Bacchus. These letters afforded me great satisfao= 
tion, for 1 am delighted id expression with pieces of 
sculpture. I am charmed with the skill of the artist, when I 
see marble so wrought as to imitate Nature herself. You also 
inform me that you have obtained a hend of Apollo, and you 
add from Virgil, 

* Miros ducent de Marmore vultus," 


“Believe me, my friend, cannot confer a greater favour 
on me than by returi 
you will abundantly gr my wishes, 


labour under kiere that which principally 
affects me is 1 hese productions of eminent 
sculptors, to x more devoted than becomes 


triumphatum est." by Francesco, that a 
Rhodian named Suffreti tod his possession a considerable 
number of antique sculptures, 'oggio addressed a letter to 
him, earnestly requesting to be favoured with such specimens 
from his valuable collectio ie might think proper to spare, 
and assuring him, that his kindness should be remunerated 
by the earliest opportunity, In the same earnest. style, and 
for the same purpose, he addressed himself to Andreolo 
Giustiniano, a Venetian, then residing in Greece. In- 
duced by his pressing entreaties, both Suffretus and Gius» 
tiniano entrusted to Tn monk m valuable works; bur, 
to the great disappointment of he betrayed the 
confidence tice 9 him, and, A ike pratocce the he 
bad been robbed of them in his voyage, defrauded Poggio of 
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‘the chief part of his treasures, which, as it afterwards up- 
peared, he presented to Cosmo de’ Medici. The indignation 
of Poggio on this occasion is poured forth in a letter to 
Giustiniano, whose liberality he again solicits, and which he 
ror to have in some degree repaid, by obtaining for him. 

m the pope a dispensation to enable his daughter to 
Dany 4 thus sacrilegiously, though almost excusably, bartering 
the favours of the church for the objects of his favourite 
study and the gratification of his taste. 

riches of Cosmo de’ Medici, and the industry of Do- 

| natello,® united to give rise to the celebrated collection of 
antiquities, which, with considerable additions, was trans- 

| mitted by Piero to his son Lorenzo, and is now denominated 
the Museum Florentinum. By an estimate or account taken 

hy Piero on the death of his futher, it appears that these 
amounted in value to more than 28,000 florins.| But 

ner reserved for Lorenzo to enrich this collection with its 
‘most valuable articles, and to render it subservient to its true 
purpose, that of inspiring in his countrymen a correct and 

ine taste for the arts. 

Of the earnestness with which Lorenzo engaged in this 
pursuit, some instances have been already adduced.$ “Such 
an admirer was he," says Valori, “of all the remains of an- 
tiquity, that there was not anything with which he was more 

. delighted. Those who wished to oblige him were accustomed to 
collect, from every part of the world, medals and coins, esti- 
mable for their age or their workmanship, statues, busts, and 
whatever else bore the stamp of antiquity. On my return from 
Naples," adds he, “1 presented him with figures of Faustina 

Africanus in marble, and several other specimens of ancient 
art; nor can I easily express with what pleasure he received 
them." Having long desired to possess the resemblance of 
Plato, he was rejoiced beyond measure when Girolamo Roseio 
of Pistoia presented to him a figure in marble of his fa- 
‘yourite philosopher, which was said to have been found among 
the ruins of the academy." By his constant attention to this 
Low and by the expenditure of considerable sums, he col~ 
under his roof all the remains of antiquity that fell in 


* Vua. Vita di Donato. + Fabr. in Vita Cosm. p. 2817 
i Yule 12, Sue lo the eter from Politano to Larenzo. App 
fa XXI. 
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his way, whether they tended to illustrate the history of 
letters or of arts.* acknowledged acquaintance with 
these productions induced the celebrated Fra Giocondo, of 
Verona, the most industrious antiquary of his time, to inseribe 
to him his collection of ancient inseriptions, of which Politiano, 
who was a competent judge of the subject, speaks with high 
approbation.t 

But it is not the industry, the liberality, or the judgment 
shewn by Lorenzo in forming his magnificent collection, so 
much as the important purpose to which he destined it, that 
entitles him to the esteem of the professors and admirers of 
the arts. Conversant from his youth with the finest forms of 
antiquity, he perceived and lamented the inferiority of his 
contemporary artists, and the impossibility of their improve- 
ment upon the principles then adopted. He determined 
therefore to excite among them, if possible, a better taste, 
and, by proposing to their imitation the remains of theancient 
masters, to elevate their views beyond the forms of common 
life, to the contemplation of that ideal beauty which alone 
distinguishes works of art from mere mechanical productions, 
With this view he appropriated his gardens, adjacent to the 
monastery of S. Marco, to the establishment of a school or 
academy for the study of the antique, and furnished the diffe- 
rent buildings and avenues with statues, busts, and other 
pieces of ancient workmanship. Of these he appointed the 
sculptor Bertoldo, the favourite pupil of Donatello, but who 
was then far advanced in years, superintendent. The atten- 
tion of the higher rank of his fellow-citizens was incited to 
these pursuits by the example of Lorenzo ; that of the lower 
class, by his liberality. To the latter he not only allowed 
competent stipends, whilst they attended to their studies, but 
appointed considerable premiums as the rewards of their pro- 
ficiency. 

"To this institution, more than to any other circumstance, 
we may, without hesitation, ascribe the sudden and astonish- 
ing proficiency which, towards the close of the fifteenth 
century, was evidently made in the arts, and which com» 
meneing at Florence, extended itself in concentric circles 
to the rest of Europe. The gardens of Lorenzo de’ Medici 

* Valor, in vila, P 18. + Polit, Miseell. c. 77. 
t Vasarì, Vita di Torriglano, Michelagnolo, ke. 
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| are frequently celebrated by the historian of the painters, as 
the nursery of men of Ait 3* but if they had produced 
other artist than Michelagnolo Buonarroti, they would 
sufficiently have answered the purposes of their founder. It 
was here that this great man began to imbibe that spirit 
which was destined to effect a reformation in the arts, and 
which he could perhaps have derived from no other source.t 
a noble but reduced family, he had been placed by his 
er when young, under the tuition of the painter Ghirlandajo, 
whom desirous of promoting his new establish- 
requested that he would permit two of his pupils to 
their studies in his gardens; at the same time ex- 
his hopes that they would there obtain such instruc- 
would not only reflect honour on the institution, but 
themselves and on their country. ‘The students who 
good fortune to be thus selected were Michelagnolo 
Francesco Granacei. On the first visit of Michelagnolo, 
in the gardens his future adversary, Torrigiano, 
under the directions of Bertoldo, was modelling figures 
+ Michelagnolo applied himself to the same occupa- 
and his work soon aerwards attracted the attention of 
who, from these early specimens, formed great ex- 
of his talents. Encouraged by such approbation, 
began to cut in marble the head of a faun, after an antique 
M" which, though unaccustomed to the chisel, he 
executed with such skill as to astonish Lorenzo; who, 
that he bad made some intentional deviations from 
the original, and that in particular he had represented the 
smoother, and had shewn the tongue and teeth, remarked 

to him, with bis accustomed jocularity, that he should have 
remembered that old men seldom exhibit a complete range 
of teeth. The docile artist, who paid no less respect to the 
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the ce of its having been lost by age.t On 

Len visit siria was equally delighted with the disposition 

and genius of his young pupil, and sending for his father, 
only took the son under his particular protection, but 
‘omar, “ ti,” p. 75. 

Time alirifutes the superior exodienos of Michelagnolo to tbe 

same circumatance. t ivi, Vita di Michelagnolo, p. 5, &c. 
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made such a provision for the old man, as his age, and the 
circumstances of his numerous family required.’ — From this 
time till the death of Lorenzo, which included an interval of 
four years, Michelagnolo constantly resided in the palace of 
the Medici, and sat at the table of Lorenzo among his most 
honoured guests; where, by a commendable the 
troublesome distinctions of rank were aboli: and every 
person took his place in the order of his arrival. Henee the 
young artist found himself at once associated on terms of 
equality with all that was illustrious and learned in Florence, 
and formed those connexions and friendships which, if they 
do not create, are at least necessary to promote and reward 
superior talents,* His leisure hours were passed in contem» 
plating the intaglios, gems, and medals, of which Lorenzo had 
collected an astonishing number, whence he imbibed that 
taste for antiquarian researches which was of essential service 
to him in his more immediate studies, and which he retained 
to the close of his life, 

Whilst Michelagnolo was thus laying the suns foundation 
of his future fame, and giving daily proofs of his rapid im- 
provement, he formed an intimacy with Politiano, who resided 
under the same roof, and who soon became warmly attachod 
to his interests, At his recommendation, Mi exe 
cuted a basso-rilievo in marble, the subject of which is the 
battle of the Centaurs. This piece yet ornaments the d 
of one of his descendants ; and, although not wholly fini 
displays rather the hand of an experienced master than that 
of a pupil. But its highest commendation is, that it stood 
approved even in the riper judgment of the artist hinsself ; 
who, although not indulgent to his own productions, did not 
hesitate, on seeing it some years afterwards, to express his 
regret that he had not entirely devoted himself to ths branch 
of art. The death of Lorenzo too soon deprived him of his 
protector. Piero, the son of Lorenzo, continued indeed to 
shew to him the same marks of kindness which his father had 
uniformly done ; but that prodigality, which so speedily dis- 
sipated his authority, his fortune, and bis fame, was extended. 
even to his amusements; and tho talents of Mi 
under the patronage of Piero, instead of impressing on brass 
or on marble the forms of immortality, were con to 

* Condir, ut supra. 
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mise à pee ue. this intercourse of long 
continuance ; Piero, instead of affording support to others, 
obliged to seek, rotativi 


of Mic forms that of all the arts 
In sculpture, painting, and archi- 
seemed to have been Born with talents 


antiquity, imbibed as its genuine source, a 
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tation have been interwoven with a fourth.” 
‘the sculptures of rea er some yet remain in an 
state, which strikingly display the comprehension 
ideas and the rapidity of his execution, Such are the 
‘of Brutus, and the statue of a female figure, in the 
at Florence. In the latter the chisel has been handled 
boldness, as to induce a connoisseur of our own 
to conjecture that it would be necessary, in the 
ig, to restore the cavities] — Perhaps a more in- 
homage was never paid to genius, than that which 
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bours of the painter are necessarily transitory ; for 
the materials that com them. In a few 
olo will be known an ancient artist, only by 
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his works in marble. P it is difficult to 
or dimin 
representations of his pencil in the Puuline 
chapels, or by the few specimens of his cabinet pict 


ard to bo inet will and exhibiting only a 
But the chief merit of this 


is productions, have i 
forms and attitudes the limits and the, È 
ature, as a race of beings, the mere 
i but ions do well to. 


as to operate on an immense: 
intended to give a relish to in 
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gino, nnd of the competitor of Michelagnolo. “Happy 
P" exclaims, with more than common animation, the 

of the painters, “and happy artists, for so I may 

- well denominate you, who have had the opportunity of puri- 
ere eyes at so clear a fountain ; who have found your 

. difficulties removed, your crooked paths made straight by so 
wonderful an artist ; know then, and honour the man who 


ism which medio» 

erity escapes ; nor has this test been wanting to the merits 

| of Michelagnolo. ‘The parasites of a vicious court and a 

corrupt age, have not hesitated to charge him with in- 

decency, in introducing naked figures in his celebrated 

icture of the last judgment. This nccusation was made even 

his prin one who eei himself his SN xd who 

saw no ii ty in representing it as proceeding from the 

| obscene lips of Pietro Aretino. It soon towered became 

prevalent, that in the pontificate of Paul IV, it was in con- 

ion to destroy this astonishing picture, which was at 

preserved by the expedient of covering those parts 

w were supposed to be likely to excite in the minds of 

the depraved spectators ideas unsuitable to the solemnity of 

the + The painter who undertook this office was ever 

afterwards distinguished by the name of 7l Braghettone. 

"These opprobrious charges were renewed in the succeeding 

x N ty a man of talents and celebrity, who united, like 

iolo, the character of a painter and a poet, without 

one idea in common with him. But what shall we 

I an artist who could mingle with the contemplation of a 

jeet so ineresting to all mankind, which unites every 

thing terrible and sublime, and absorbs all other passions, an 

| &dea that can only have a relation to the decorums of 
| modern life, and to that factitious decency which, by atte 

concealment, acknowledges a pruriency of imagination to which 

true taste as well as true modesty is a stranger. 

The favours of Lorenzo de’ Medici were not, however, 

exclusively bestowed. Although he well knew how to ap- 

preciate and to reward extraordinary excellence, be was not 

® Vasari, Vita di M. Il Lasca, sop, la depint, della Cupola, 
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inattentive to the just claims of those who made a proficieney 


in any branch of the arts. Where the indication of talents 
appeared, he was solicitous to call them into action, to necele- 





friendship and the instructions of this wonderful man, he ac- 
knowledged Lorenzo as the parent of his studies} Francesco 
Granacci, the fellow-student of Michelagnolo, partook also of 
the favour of Lorenzo, and was occasionally employed by him 
in preparing the splendid pageants with which he fr ently 
amused the citizens of Florence ; in the deccration of i 
Granacci displayed uncommon taste.$ The reputation ae- 
quired by the pupils of S. Marco soon extended beyond the 
limits of Italy, At the request of the king of 

Lorenzo sent into that country Andrea Contucci, where he 
left various monuments of his talents in sculpture and archi- 
tecture.]] The encouragement afforded by him to the pro- 
fessors of every branch of the arts, may be estimated in some 
degree by the numerous pieces executed at his expense by the 
first masters of the time, accounts of which nre occasionally 
dispersed through the voluminous work of Vasari. Like lis 
ancestor Cosmo, Lorenzo often forgot the superiority of the 
patron in the familiarity of the friend, and not only excused 
but delighted in the capriciousness which frequently distin- 
guishes men of talents. In this number was Niccolo Grossa, 
a Florentine citizen, who wrought ornaments in iron with 
extraordinary skill. Conscious of his merits, Niccolo resolved 
to labour only for those who paid him ready money, referring 
his employers to the sign suspended at his door, which 
represented booksof account destroyed in the flames. Lorenzo, 
desirous of presenting to some of his powerful friends abroad 

* Vasari, Vita del Rustici. + Ibid. > bia 
$ Vasarì, Vita di Fr. Granac. | Vasari, Vite di Contuori. 
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a specimen of Florentine ingenuity, called upon Niccolo to 
him to execute for him a piece of his workmanship ; 
bat the surly artisan, who was busy at his anvil, instead of 


fing the honour intended him, bluntly told Lorenzo, 
that he customers who, having first applied, must be 
first served. The invincible pertinacity of Niccolo, in refusinj 
to work till he had received his usual deposit, ocensi 
Lorenzo to give him the name of 77 Coparra,* by which he 
was ever afterwards generally known.T 
"The study’ of architecture, as revived by Brunelleschi, 
received additional support from the encouragement afforded 
‘by Lorenzo de’ Medici, who, to the munificence of his grand- 
father, superadded a knowledge of this science equal to that 
ofa practical artist. At his instance, and often at his indivi» 
dual expense, the city of Florence was ornamented with a 
profusion of elegant buildings, as well for private residence as 
publie purposes, Convinced that the art was founded on fixed 
and determined principles, which were only to be discovered 
fn the labours of the ancients, he justly reprobated those 
who, neglecting the rules of Vitruvius, followed 
only the variable suggestions of their own fancy. Nor was he 
loss severe on those who, without any previous knowledge of 
the art, conceived themselves equal to the task of conducting 
‘ building on an extensive scale, and in the erection of their 
dwellings, chose to become their own architects. “Such 
— said Lorenzo, ** buy repentance at too dear n rate." t 
this description was his relation Francesco de’ Medici, 
Who, having erected a large house at Maiano, and made several 
alterations in its progress, complained to Lorenzo of the great 
‘expense with which it had been attended : “ That is not to be 
wondered at,” replied Lorenzo, “when instead of erecting 
Sera from a model, you draw your model from your 
i ing His superior judgment in works of this kind was 
acknowledged on many occasions. Ferdinand, king of Naples, 
{intending to build a palace, conceived no one more competent 
to direct him in the choice of a plan than Lorenzo. His 
‘assistance was also sought for on a similar occasion by the 
dake of Milan; und Filippo Strozzi, in the erection of a 
mansion, which in grandeur of design and richness of execu- 


* From Arrha, Arrhabo, a , or earnest. 
È Vas, Vita di Simone detto | Cronica. Valor. in Vita, p. 63. 
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tion is not inferior to a royal residence, availed himself greatly 

of his advice and directions.* It does not however appear, 
that Lorenzo on any occasion thought proper to dispense with 
the aid of those who bad made this art their more immediate 
study. Having formed the intention of erecting his palace at 
Poggio-Cajano, he obtained designs from several of the best — 
architects of the time, and nmongst the rest from Giuliano, 
the son of Paolo Giamberto, whose model was 

by Lorenzo, and under whose directions the building was 
carried on ; but in the construction of the picturesque and 
singular flight of steps, which communicated to every part 
with such convenience that a person might ascend or descend 
even on horseback, Lorenzo made use of a design of Stefano 
d'Ugolino, a painter of Siena, who died about the Rye eit 
Lorenzo was desirous that the ceiling of the great ball 

be formed by a single arch, but was apprehensive that it 
would not be practicable on account of its extent. . Giuliano 
was at that time erecting a residence for himself in 

where he took an opportunity of executing one in the manner 
suggested by Lorenzo, and succeeded so effectually as to 
remove his doubts on this head, The ceiling at Poggio-Cajano 
was accordingly completed, and is acknowledged to be the 
largest vaulted roof of modern workmanship that had then 
been seen." The talents of this artist induced Lorenzo to 
recommend him to Ferdinand king of Naples, to whom he 
presented, on the part of Lorenzo, the model of an intended 
palace. His reception was highly honourable. On his de- 
parture Ferdinand supplied him with horses, apparel, and 
other valuable articles, amongst which was a silver cup con- 
taining several hundred ducats. Giuliano, whilst he declined 
accepting it, expressed a desire that the king would gratify 
him with some specimens of ancient art, from his extensive 
collection, which might be a proof of his approbation. Fer- 
dinand accordingly presented him with a bust of the emperor 
Adrian, n statue of a female figure larger than life, and a 
sleeping Cupid; all of which Giuliano immediately sent to 
Lorenzo, who was no less pleased with the liberality of the 
artist, than with the acquisition of so valuable a treasure.$ 


* Fora icular account of this splendid residence, v, Vasari, Vita 
di Simone detto il Cronica. 
+ Vasar. Vita di Giul. da San Gallo, ii. 7% 3 Vasar, Vita di Gial 
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juest of the celebrated Mariano Genazano, Lorenzo 
had promised to erect, without the gate of San Gallo at 
n monastery capable of containing one hundred 
‘monks. On the return of Giuliano to Florence, he en; 
him in this work, whence he obtained the name of San 
eos he was always afterwards distinguished, — Whilst 
building was carrying forwards, Giuliano was also em- 
f în designing and erecting the extensive 
T is of Poggio T m iale, preparatory to the founding 
city on that spot, as was his intention.* To this artist, who 
| arrived ut great eminence in the ensuing century, and to his 
* Antonio, architecture is indebted for the completion 
. Of the Tuscan order, na now established, and for considerable 
E ents in the Doric, 
bet ides the many magnificent works begun under the 
immediate directions of Lorenzo, he sedulously attended to 
- the completion of such buildings as had been left imperfect by 
his ancestors. On the church of 8. Lorenzo, the building of 
whieh was begun by his great-grandfather Giovanni, and 
continued by his grandfather Cosmo, he expended n 
Sum. At the request sa Ser pe she also completed tl 
un by Bru: at Fiesole," at the same 
i spenti bij reper that he should have rendered it 
‘necessary to solicit him to do that which he conceived to be 
‘an indispensable duty. 
Amongst the various kinds of picturesque representation 
nee by the Greeks and Romans, nnd transmitted by 
to aftertimes, is that of Mosaic ;" n mode of execution 
în its durability of form and permanency of colour, 
distinguished advantages, being unaffected by 
ht or moisture, heat or cold, and perishing only with the 
1 to which it has been originally attached. This art, 
during the middle ages, bud experienced the same vicissitudes 
‘as attended all those with which it is s0 nearly connected." 
Some attempts had, however, been made to restore it by 
Andrea Tafi, the contemporary of Giotto; and even Giotto 
himself had cultivated it, not without success, although the 
icture over the great door of St. Peter's at 
called the Navicella di Giotto, is said to be a more modern 











* Vivar, ut supra. + Fabr, in Vita. i, 148. 
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work, copied from a former one of that artist.* Lorenzo was 
desirous of introducing this mode of execution into more 
practice. On expressing to a tine 
painter, his intention of ornamenting with work of this kind 
the vault of a large cupola, the painter ventured to observe to 
him that he had not artists equal to the task: “We have 
enough to make them," replied Lorenzo ; and although 
Graflione still continued incredulous,” Lorenzo soon after- 
wards met with a person who suited his purpose in the painter 
Gherardo, who had generally applied himself to works in 
miniature. ‘The specimen produced by Gherardo for the 
‘inspection of Lorenzo, was a head of S, Zenobio, with which 
he was so well pleased, that he resolved to enlarge the chapel 
of that saint at Florence, in order to give the artist an 
‘opportunity of exhibiting bis talents in a wider field, With 
Gherardo he associated Domenico Ghirlandajo, as a more 
complete master of design, and the work was commenced 
with great spirit. Vasari assures us, that if death had not 
interposed, there was reason to believe, from the part that was 
executed, that these artists would have performed wonderful 





than any other circumstance to diffuse throughout Europe a 
just and general taste for the arts, 

This discovery is attributed by the Italians to Maso, or 
Tomaso Finiguerra, n goldsmith of Florence, who being ac 
customed to engrave on different metals, for the purpose of 
inlaying them, occasionally tried the effects of his work by 
taking off impressions, first on sulphur, and afterwards on 
paper, by means of a roller, in such a manner that the figures 
seemed to have been traced with n pen. It does not appear 
that Finiguerra ever applied this invention to auy other pur- 
pose than that of ascertaining the progress of hie work; nor 

* Tenb. Mém, Généal. livr, vii, 181. 


d. 
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have the researches of the most diligent inquirers discovered 
a printthat can with any degree of probability be attri- 
to him; but Baccio Baldini, another goldsmith, con- 
ceiving that this discovery might be applied to more im- 
it purposes, began to engrave on metals, solely with a 
view of transmitting impressions to paper. Possessing, how- 
ever, no great skill in design, he prevailed on Sandro Botti- 
. ello to furnish him with drawings suitable for his purpose. 
‘The concurrence of Antonio Pollajuoli, and Andrea Man- 
è MA earried the art to greater perfection. ‘Of the works 
of the last-mentioned master many specimens yet remain, 
‘which do credit to his talents. The beginning of the ensu- 
ing century produced a much. superior artist in Marcantonio 
Raimondi, by whose industry the numerous productions of 
Raffaello, tha transcripts of his rich and creative mind, were 
committed to paper with an accuracy which he himself ap- 
proved, and may serve as a standard to mark in future times 
CA es or the decline of the arts." 
^ the art of transferring to paper impressions from 
ue thus first practised, that of engraving on gems 
ind stones was again successfully revived. The predileetion of 
Lorenzo de’ Medici for the benutiful specimens of skill which 
the ancients have left in materials of this nature has fre- 
Lord been noticed.” Of those which once formed a part of 
immense collection, some occasionally occur that seem to 
have been the objects of his more particular admiration, und 
some conspicuous part the name of their former 
itor, thus expressed, LAvR. MED," Nor is it impro- 
that Michelagnolo, who passed among these treasures a 
‘considerable portion of his time, was indebted to the liberality 
| of Lorenzo for the beautiful intaglio which Ke is supposed 
to have worn as his seal.* 

‘The protection and encouragement afforded by Lorenzo to 
| every other branch of art was not withheld from this his fa- 
wourite department. From the early part of the fifteenth 
century, some specimens of the astonishing proficiency of 
‘the ancients in works of this nature had occasionally 

; and, as the public taste improved, they were 
I for with avidity, and only to be purchased at consi- 
erable prices. In pontificate of Martin V. and again 
» Oed ori M Via VM di Condivi, p. 102, 
T 
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in that of Paul IL some attempts had been made to rival, 
orat least to imitate, these juctions; but the first artist 
whose name stands reco in modern times, is Giovanni 
delle Corniuole, so called from his having generally exer- 
cised his skill upon the stone called a Cornelian. ‘The museum — 
of Lorenzo de' Medici was the school in which he studied. 
"The proficiency which he made corresponded to the advan- 
tages he possessed, and answered the purposes which his 
liberal patron had in view. ‘The numerous pieces of his work- 
manship in various sizes, and on various materials, were the 
admiration of all Italy. One of his most celebrated 

tions was the portrait of Savonarola, who was then in the 
meridian of his popularity at Florenee. Giovanni imme- 
Deer e with a formidable competitor in a Milanese, who 
also lost the name of his family in that of his art, and was 
called Domenico de’ Camei. The likeness of Lodovico Sforza, 
engraved by Domenico in a large onyx, was considered as 
the most extraordinary specimen of modern skill. By these 
masters and their scholars, this elegant but unobtrusive 
branch of the fine arts kept pace with its more ostentatious 
competitors ; and even in the most flourishing period of their 
elevation, under the pontificate of Leo X. the eye that had 
contemplated the divine sculptures of Michelagnolo, or had 
dwelt with delight on the paintings of Raffaello or of Titian, 
might have turned with pleasure to the labours of Valerio 
Vicentino, or of Giovanni Bolognese, which compressed 
into the narrowest bounds, the accurate representations of 
beauty, strength, or grace, and gave to the most inestima- 
ble productions of nature the highest perfection of art. 
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CHAPTER X. 
1492. 


Lorenzo de’ Medici intends to retire from public life—Is taken sick and 
removes to Careggi— Hia conduet sa his last illness—Interview with 
Pleo and Polliano- Savonarola visita him—-Death of Loronto His 
ponete of his conduct as a statestnan—A ttachment of the 
to him—Circumstances attending his death—Testimonios 

D to his memory—Death of Innocent VIII. and accession of 
VIIrruption of the French into Italy—Expalaion of the 

medic from Florence—Death of Ermolao Barbaro—Of Pico of Miran- 
YR Ep Politiano—Absurd aecounta respecting the death of 
fonody on Lorenzo—Politiano celebrated by Cardi- 

EIN accoant of his death—Disturbances excited by 


Restoration of the family to Plorence—Elevation of Leo X.—Leo pro- 
motes his relations—Restores his dominions to {regna of p^ 
f of Leo X.—The Laurentian restored — 
Giuliano de’ duke of pece eda de Moi Lorum 
de’ Medici duke of Urbino—Alessandro de’ Medici—Descendants of 
— rd Medici the brother of Cosmo—Giovanni de’ Medici— 
Medici—Al assumes the sovereignty of Florence 
E cler by Lorenzino—Moti: id consequences of the 
— Cosmo Ka Medici first grand duke — Death of Filippo 
trond and final extinction of the republio—Conelusion. 


‘Tur love of leisure which is inseparable from a mind con- 
selous of its own resources, and the consideration of his de- 
elining state of health, were probably the motives that in- 
duced Lorenzo de’ Medici to nim at introducing his two elder 
sons into public life at so carly and almost premature an n E 
"The infirmities under which he laboured not only 
‘him at times from attending with his accustomed vigi 
the affairs of the republic, but rendered it also necessary for 
him often to absent himself from Florence, and to pass some 

ion of his time at the warm baths in various parts of 
^ of which those of Siena and Porrettana afforded him 
the most effectual relief. At those seasons which were not 
embittered by sickness, he appears to have flattered himself 
with the expectation of enjoying the reward of his public 





sciousness that he had discharged his more immediate 
and engagements ; but his feelings on this occasion are 
expressed in his own words.* “What,” says he, “can be 
more desirable to a well-regulated mind than the enjoyment 
of leisure with dignity? This is what all men with to 
obtain, but which great men alone accomplish, In the midst 
of public affairs we may indeed be allowed to look forwards 
to a day of rest; but no rest should totally seclude us from 
an attention to the concerns of our country. I cannot deny — 
that the path which it has been my lot to tread has been 
arduous and ragged, full of dangers, and beset with trea- 
chery; but I console myself in having contributed to the 
welfare of my country, the pod of which may mow 
rival that of any other state, however flourishing. Norhare 
I been inattentive to the interests and advancement of my 
own family, having always proposed to my imitation the ex- 
ample of my grandfather Cosmo, who watched over his public 
and private concerns with equal vigilance. Having 
obtained the object of my cares, I trust I may be allowed to 
enjoy the sweets of leisure, to share the reputation of my 
fellow-citizens, and to exultin the glory of my native place. 
His intentions were more explicitly made known to his 
faithful companion Politiano, who relates, that sitting with 
him in his chamber, a short time before his death, and con- 
versing on subjects of letters and philosophy, he then told 
him that he meant to withdraw himself as much ns possible 
from the tumult of the city, and to devote the remainder of 
his days to the society of his Jearned friends; at the same 
time expressing his confidence in the abilities of his son Piero, 
it was his intention that the conduct of the affairs 
of the republic should principally devolve.** 

This prospect of relaxation and happiness he was not, 
however, destined to realize, Early in the year 1492, the 
complaint under which he laboured attacked him with addi- 
tional violence ; and whilst the attention of his physicians 

* Ap Fabr. in Vita Laur, i, 196. » a 
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was employed in administering relief, he contracted a slow 
fever, which escaped their observation, or eluded their skill, 
‘antil it was too Inte effectually to oppose its progress. The 
last. illness. HA Lorenzo ri eee like Gs most other 
great men, is represented as being exti lin in its 
nla sew e ie his icon nsa ferm of all 
most insidious, ing by insensible degrees, 

not like other fevers, by the veins or ia but attacking 
the limbs, the intestines, the nerves, and destroying the very 
principle of life. On the first approach of this dangerous 
complaint he had removed from Florence to his house at 
Covent, where his moments were enlivened by the society 
of friends and the respectful attentions of his fellow- 
citizens. For medical advice his chief reliance was upon 
the celebrated Pier Leoni of Spoleto, whom he had fre- 
quently consulted on the state of his health; but, as the 
li increased, further assistance was sought for, and 
Lazaro da Ticino, another physician, arrived at Careggi. 
Te seems to have been the opinion of Politiano, that the 
advice of Lazaro was too late resorted to ; but if we may 
judge from the nature of the medicines employed by him, he 
rather accelerated than averted the fatal moment. The 
mixture of amalgamated pearl and jewels, with the most 
expensive potions, might indeed serve to astonish the 
attendants and to screen the ignorance of the physician, but 
wore not likely to be attended with any beneficial effect on 
the patient. Whether it was in consequence of this treat- 
ment, or from the nature of the disorder itself, a sudden and 
unexpected alteration soon took place ; and whilst his friends 
ied with confidence on the exertions made in his behalf, 
he sunk at once into such a state of debility as totally pre- 
eluded all hopes of his recovery, and left him only the care of 
to meet his doom in n manner consistent with the 

eminence of his character and the general tenor of his life. 
Notwithstanding the diversity of occupations which had 
successively engaged his attention, and the levity, not to say 
licentiousness, of some of his writings, the mind of Lorenzo 
had always been deeply susceptible of religious impressions, 
‘This appears not only from his attention to the establishment 
and reform of monastic houses,* but from his laudi, or hymns, 
* Of this several instances are given by his historian Valori, p. 68, &e. 
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many of which breathe n spirit of devotion nearly bordering 
on Cite tw During his last sickness, this Sentara, of his 
character became more prominent; nor did he judge it 
expedient, or perhaps think it excusable, to separate the 
essential from the ceremonial part of religion. Having 
therefore performed the offices of the church with peculiar 
fervour, and adjusted with sincerity and decorum bis spiritual 
concerns, he requested a private interview with his son 
Piero, with whom he held a long and interesting conver- 
sation on the state of the republic, the situation of his 
family, und the conduct which it would be expedient for 
Piero to pursue. Of the precepts which he thought it 
necessary to inculcate on his successor, we derive some 
information from Politiano, which was probably obtained 
from the relation of his pupil.” “I doubt not,” said 
Lorenzo, “that you will hereafter possess the same weight 
and authority in the state which I have hitherto enjoyed 5 
but as the republic, although it form but one body, has 
many heads, you must not expect that it will be possible 
for you, on all ocensions, so to conduct yourself as to obtain - 
the approbation of every individual, Remember, therefore, 
in every situation to pursue that course of conduct which 
strict integrity prescribes, and to consult the interests of the 
whole community, rather than the gratifleation of a part.” 
These admonitions, if attended to, might have preserved 
Piero from the ruin which the neglect of them soon brought 
down, and may yet serve as a lesson to those whose autho- 
rity rests, as all authority must finally rest, on public opinion, 
‘The dutiful and patient attendance of Piero on his father 
during his sickness was, however, a pledge to Lorenzo 
that his last instructions would not be forgotten ; and, by 
confirming the fuvourable sentimenta which he appears to 
have entertained of the talents and the disposition of his 
son, served at least to alleviate the anxiety which he must 
have felt on resigning, thus prematurely, the direction of 
= vast and rapid machine into young and inexperienced 
nds, 

At this interesting period, when the mind of Lorenzo, 
relieved from the weight of its important concerns, became 
more sensibly alive to the emotions of friendship, Politiano 
entered his chamber. Lorenzo no sooner beard his voice 
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than he called on him to approach, and raising his languid 
ole n the hands of Politiano in his own, at the same 
time fastly regarding him with a placid, and even 
a cheerful countenance. ply affected at this silent but 
unequivocal proof of esteem, Politinno could not sup; 
his feelings, but, turning his head aside, Api ea 
much as possible to conceal his sobs and his tears. Per- 
ceiving his agitation, Lorenzo still continued to grasp his 
hand, as if intending to speak to him when his passion had 
subsided ; but finding him unable to resist its impulse, he 
slowly, and ns it were unintentionally, relaxed his hold, and 
Politiano, hastening into an inner apartment, flung himself 
on a bed, and gave way to his grief. Having at length com- 
posed himself, he returned into the chamber, when Lorenzo 
again called to him, and inquired with great kindness why 
Pico of Mirandula had not once paid him a visit during his 
sickness, Politiano apologized for his friend, by assuring 
Lorenzo that he had only been deterred by the apprehension 
that pl might be troublesome. “ On the contrary,” 
replied Lorenzo, * if his journey from the city be not trouble- 
some to him, I shall rejoice to see him before I take my final 
leave of you.” Pico accordingly came, and seated himself at 
the side of Lorenzo, whilst Politinno, reclining on the bed, 
near the knees of his revered benefactor, as if to prevent any 
extraordinary exertion of his declining voice, prepared for 
the last time to share in the pleasures of his conversation, 
After excusing himself to Pico for the task he had imposed 
him, Lorenzo expressed his esteem for him in the most 
ionate terms, professing that he should meet his death 
with more cheerfulness after this last interview. He then 
changed the subject to more familiar and lively topics; and 
it was on this occasion that he expressed, not without some 
degree of jocularity, his wishes that he could have obtained 
a reprieve, until he could have completed the library destined 
to the use of his auditors. 
This interview was scarcely terminated, when a visitor of 
a different character arrived. This was tho haughty 
Sod enthutiastic Seronarole, who probably thought, tbat in 
the last moments of agitation and of suffering, he might 
be enabled to collect materials for his faetious purposes. 
With apparent charity and kindness, the priest exhorted 


330 LIFE OF LORENZO DE' MEDICI. fom. x. 


Lorenzo to remain firm in the catholic faith ; to which 
Lorenzo professed his strict adherence. He then required 
an avowal of his intention, in case of his recovery, to live 
a virtuous and well-regulated life; to this he also signified 
his sincere assent. Lastly, he reminded him, that, if need- 
ful, he ought to bear his death with fortitude. ** With cheer- 
fulness,” replied Lorenzo, ** if such be the will of God.” On 
his quitting the room, Lorenzo called him back, and, as an 
unequivocal mark that he harboured in his bosom no resent~ 
ment against him for the injuries which he had received, re- 
quested the priest would bestow upon him his benediction 3 
with which he instantly complied, Lorenzo making the 
usual responses witha firm and collected voice? 

No species of reputation is so cheaply acquired as that 
derived from death-bed fortitude, When it is fruitless to con- 
tend, and impossible to fly, little applause is due to that 
resignation which patiently awaits its doom. It is not there- 
fore to be considered as enhancing that dignity of character 
which Lorenzo had so frequently displayed, that he sustained 
the last conflict with equanimity. ‘To judge from his con- 
duct and that of his servants,” says Politiano, “you would 
have thought that it was they who momentarily expected 
that fate, from which be alone appeared to be exempt.” 
"Even to the last the scintillations of his former vivacity were 

erceptible, Being asked, on taking a morsel of food, how 
Tro relished it, «Axa dying man always does,” was his reply. 
Having affectionately embraced his surrounding friends, and 
submitted to the last ceremonies of the chureh, he became 
absorbed in meditation, occasionally repeating portions of 
scripture, and accompanying his ejaculations with elevated 
eyes and solemn gestures of his hands, till the energies of 
life gradually declining, and pressing to his lips a magnificent 
erucifix, he calmly expired. 

In the height of his reputation, and at a premature period 
of life, thus died Lorenzo de’ Medici; a man who may 
be selected from all the characters of ancient and modern 
history, as exhibiting the most remarkable instance of depth 
of penetration, versatility of talent, and comprehension of 
mind. Whether genius be n predominating impulse, 
directed towards some particular object, or whether it be an 
energy of intellect that arrives at excellence in any depart- 
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ment in which it may be employed, it is certain that there 
are few instances in which a successful exertion in any 
human pursuit has not occasioned a dereliction of many 
other objects, the attainment of which might have conferred 
immortality. If the powers of the mind are to bear down 
all obstacles that oppose their progress, it scems 

that they should s along in some certain course, and in 
‘one collected mass. hat then shall we think of that rich 
fountain, which, whilst it was poured out by so many dif- 
ferent channels, flowed through each with a fall and equal 
Mream ? To be sbsorbed in one pursuit, however impor- 
tant, is not the charneteristic of the higher class of genius, 
which, piercing through the various combinations and rela- 
tions of surrounding circumstances, sees all things in their 
just dimensions, and attributes to each its due. Of the 
various occupations in which Lorenzo engaged, there is not 
one în which he was not eminently successful ; but he was 
most particularly distinguished in those which justly hold 
the first rank in human estimation. The facility with which 
he turned from subjects of the highest importance to those 
of amusement and levity, suggested to his countrymen the 
idea that he had two distinct souls combined in one body, 
Even his moral character seems to have partaken, in some 
degree, of the same diversity ; and his devotional poems are 
ms ardent as his lighter poems are licentious, On all sides 
he touched the extremes of human character; and the 
powers of his mind were only bounded by that impenetrable 
circle which prescribes the limits of human nature. 

As a statesman, Lorenzo de’ Medici appears to peculiar 
advantage. Uniformly employed in securing the peace and 
promoting the happiness of his country by just regulations 
‘at home and wise precautions abroad, and teaching to the 
surrounding governments those important lessons of' political 
acience, on which the civilization and tranquillity of nations 
have since been found to depend. Though possessed of un- 
doubted talents for military exploits, and of sagacity to avail \ 
himself of the imbecility of neighbouring powers, he was 

jor to that avarice of dominion, which, without im- 
proving what is EUN blindly aims at more ex- 
tensive possessions. wars in which he en were 
for security, not for territory; and the riches luced by | 
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The thies of mind, like the laws of: 
are uniform, Great iliis 
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His urbanity extended to the lowest ranks of society; and 
while he enlivened the city of Florence by magnificent spec» 
|. teles and amusing representations, he partook of them him- 
self with a relish that set the example of festivity. It was 
the ral opinion in Florence, that whoever was favoured 
by xo could not fail of success. Valori relates, that 
in the representation of nn engagement on horseback, one 
of the combatants, who was supposed to contend under the 
patronage of Lorenzo, being overpowered and wounded, 
Avowed his resolution to die rather than submit to his 
adversary, and it was not without difficulty that he was 
rescued from the danger, to receive from the bounty of 
Lorenzo the reward of his well-meant though mistaken 


‘The death of Lorenzo, which happened on the 8th day of 
1492, was no sooner known at Florence, than a 
alarm and consternation spread throughout the city, 

and the inhabitants gave way to the most unbounded expres- 
sions of grief. Even those who were not friendly to the 
Medici lamented in this misfortune the prospect of the evils 
to come. The agitation of the public mind was increased 
. by singular coincidence of calamitous events, which the 
Superstition of the people considered as portentous of ap- 
pronching commotions. The physician, Pier Leoni, whose 
reecipdons had failed of success, being apprized of the 
result, left Careggi in a state of distraction, and precipitated 
dimself into a well in the suburbs of the city.” Two days 
ing the death of Lorenzo, the great dome of the 

ita was struck with lightning, and on the side which 
ien towards the chapel of the Medici, a part of the 
ling fell. It was also observed that one of the golden 
palle, or balls, in the emblazonment of the Medicean arms, 
‘Was at the same time struck out. For three nights, gleams 
GA were said to have been perceived proceeding from 
the of Fiesole, and hovering above the church of S. 
pe where the remains of the family were deposited. 
Be these incidents, founded perhaps on some casual 
| eccurrence, and only rendered extraordinary by the workings 
- ef m heated imagination, many others of a similar kind are 
Mrelated by contemporary authors, which, whilst they exem- 
that eredulity which characterizes the human race in 
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every age, may at least serve to shew that the event to: 

they were supposed to allude, was conceived to be of such 
magnitude as to occasion a deviation from the ordinary 

of nature” From Careggi the body of Lorenzo pil id 
voyed to the church of his patron saint, amidst the tears and 
lamentations of all ranks of people, who. bewailed the loas of 
their faithful protector, the glory of their city, the on 
of their amusements, their common father and friend. His 
obsequies were without ostentation, he having, a short 
before his death, given express directions india effect, | 


a tomb or an inseription marks the place that received his 
ashes; but the stranger, who, smitten with the love of letters 
and of arta, wanders amidst the splendid monuments erected 
to the chiefs of this illustrious family, the work of Michel- 


agnolo and of his powerful competitors, whilst he looks in 
vain for that inscribed with the name of Lorenzo, will be re- 
minded of his glory by them all. 

‘Throughout the rest of Italy the death of Lorenzo was 
regarded as a public calamity of the most ali ind. 
Of the arch which supported the political fabric of that 
country he had long been considered as the centre, and his 
loss seemed to threaten the whole with immediate destruction; 
When Ferdinand, king of Naples, was informed of this event, 
he exclaimed, “ this man has lived long enough for his own 
glory, but too short a time for Italy." #* Such of the Italian 
potentates as were more nearly connected with the Medici 
sent ambassadors to Florence on this occasion, Lettera of 
condolence were transmitted to Piero from almost all the 
sovereigns of Europe. Many distinguished individuals also 
paid this last tribute to the memory of their friend and bene- 
factor.* Among these communications, dictated by flattery, 

motives, there is one of a 

is a letter from the young 

to his elder brother, written four 

after the death of their father, which evinces that the 

cardinal was not without apprehensions from the temper and 

disposition of Piero, and does equal honour to his prudence 
and to his filial piety. 





^ Thoso letters, in two vols, aro yet preserved in MS. In the Palazzo 
Vecchio at Florence, Fila xxv. No. xv. 
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The Cardinal Giovanni dé Medici, at Rome, to 
Piero de’ Medici, at Florence. 


^ My dearest brother, now the only support of our family; 
what I have to communicate to thee, except my tears, I 
know not; for when I reflect on the loss we have sustained 
in the death of our father, I am more inclined to weep than 
to relate my sorrow. What a father have we lost! How 
im int to his children! Wonder not then that I grieve, 
that I lament, that I find no rest. Yet, my brother, I have 
seme consolation in reflecting that I have thee, whom I shall 
always regard in the place of a father. Do thou command— 
shall cheerfully obey. ‘Thy injunctions will give me more 
re than I can express—order me—put me to the test 
there is nothing that shall prevent my compliance. Allow 
me, however, my Piero, to express my hopes, that in thy 
conduct to all, and particularly to those around thee, I may 
find thee as I could wish—beneficent, liberal, affable, and 
humane; by which qualities there is nothing but may be ob- 
tained, nothing but may be preserved. Think not that I 
mention this from any doubt that I entertain of thee, but 
because I esteem it to be my duty. Many things strengthen 
and console me; the concourse of people that surround our 
house with lamentations, the sad and sorrowful appearance 
of the whole city, the public mourning, and other similar 
ciroumstances, these in a great degree alleviate my grief; but 
that which relieves me more than the rest, is, that I have 
thee, my brother, in whom I place a confidence that no words 
can describe, &c. Ea urbe, die 12 Ap. 1492,"* 


‘The common mediator of Italy being now no more, the 
same interested and unenlightened motives which had so 
often rendered that country the seat of treachery and of 
bloodshed, again began to operate, and the ambitious views 
of the different sovereigns became the more dangerous, us 
tr were the more concealed. — Such was the confidence 
which they had placed in Lorenzo, that not a measure of 
importance was determined on by any of them without its 
being previously communicated to him, when, if he thought 
it likely to prove hostile to the general tranquillity, he was 


* For the original, vide App. No. XXX. 
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ennbled either to prevent its execution, or at least to 
its ill effects ; but upon hia death a general suspicion 3 
other took place, and laid the foundation of the unhappy con- 
sequences that soon afterwards ensued. The Pecci Al) 
evils of Italy were accelerated by the death of Innocent 4 
who survived Lorenzo only a few months, and still more by 
the elevation to the pontificate of Roderigo Borgia, the 
of Christendom, and the opprobrium of the human race? —— 
Piero de’ Medici, on whom the eyes and expectation: 4 
the public were turned, gave early indications that he was 
unable to sustain the weight that had devolved upon him. — 
Elated with the authority derived from his father, but for- 
tting the admonitions by which it was accompanied, he re- 
ed the reins that controlled all Italy, to grasp at the 
supreme dominion of his native place. For this pu he 
secretly formed a more intimate connexion with the of 
Naples and the pope, which being discovered by the pene- 
trating eye of Lodovico Sforza, raised in him a spirit of 
jealousy which the professions and assurances of Piero could 
never allay. An interval of dissatisfaction, negotiation, and 
distrust, took place, till at length the solicitations of Lodovico 
and the ambition of Charles VIII. brought into Italy a more — 
formidable and warlike race, whose arrival spread a \ 
terror and alarm, and convinced, too late, the states and sove- 
reigns of that country, of the folly of their mutual dissen- 
sions. Even Lodovico himself, who, in the expectation of 
weakening his rivals, and of vesting in himself the govern= 
ment of Milan, had incessantly laboured to accomplish this 
object, no sooner saw its approach than he shrunk itin 
terror; and whilst he was obliged, for the sake of consis- 
tency, to persevere in exhorting Charles to proceed in his 
enterprise against the kingdom of Naples, he endeavoured, 
by secret emissaries, to excite against him the most formi- 
dable opposition of the Italian powers. Lodovico having 
for this purpose despatched an envoy to Florence, Piero con- 
ceived that he had obtained a favourable opportunity of com= 
vincing the king of France of the insincerity of his pre» 
tended ally, and thereby of deterring him from the further 
prosecution of his undertaking; but however laudable his 
purpose might be, the means which he adopted for its 
accomplishment reflect but little credit on his talents, In 
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Se Ee um was an E which Cun 
mieated with 11 secret constr! 
Lorenzo de" x of conv È 4 


trived an interview with the agent of Lodovico, whilst the 
envoy of Charles VII, secreted behind the door, was privy 
to their conversation.® Whether Piero had not the address 
to engage the Milanese sufficiently to develop the views of 
his master, or whether the French envoy found the Italian 
politicians ma undeserving of confidence, rests only on 
erie eda Eyed of this incident. ee 
if “not ightest degree to avert the impendi 
calamity. On the contrary, the conduct of Piero being 
made known to Lodovico, rendered any further communica- 
tion between them impossible, and by preventing that union 
of the Italian states, which alone could have opposed with 
effect the further progress of the French arms, facilitated an 
er cs m € owe its success only to the misconduet 
‘This unfortunate event led the way to another incident 
more immediately destruetive to the eredit and authority of 
de’ Medici. Charles, at the head of his troops, had 
resistance reached the confines of the Florentine state, 
| had attacked the town of Sarzana, which Lorenzo, after 
^ ered it from the Genoese, had strongly fortified. 
of such a formidable body of men, the reputa- 
had acquired, and the atrocities they had committed 
could not fail of exciting great consterna» 
[aed where the citizens began oad to express 
their disaatisfaetion with Piero de’ Medici, who they asserted 
r his rash and intemperate measures, provoked the re- 
of a powerful sovereign, and endangered the very 
st of the ce ‘This crisis suggested to Piero the 
which his father stood, when, in order to termi- 
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mate a war which threatened him with destruction, he bad 
hastened to Naples, and, himself in the power of an 
po Soe had returned to ice with the credentials 
of present season appeared to him farourable for 
a ‘attempt ; but, as Guicciardini judiciously observes, 
rome de vno Tuy nk. + Guicciardini, lb. 1. 

1 ante, ehap. iv. 
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it is dangerous to guide ourselves by precedent, unless the 
cases be pem alito; unless the attempt ‘be conducted with 
equal prudence ; and, above all, unless it be attended with the 
same good fortune. The impetuosity of Piero prevented him 
from observing these distinctions—hastening to the French 
camp, he threw himself at the feet of Charles, who received 
his submission with coldness and disdain.*® Finding his en- 
treaties ineffectual, he became lavish in his offers to 
the interests of the king, and, as a pledge of his fidelity, pro- 
posed to deliver up to him not only the important fortress af 
Sarzana, which had till then successfully resisted his attacks, 
but also the town of Pietra Santa, and the cities of Pisa and 
Leghorn, Charles at the same time undertaking to restore 
them when he had accomplished his tonquest of the kingdom 
of Naples.” The temerity of Piero in provoking the resent- 
ment of Charles, added to his inability to ward off, and his 
pusillanimity in resisting the blow, completed what bis ambi- 
tion and his arrogance had begun, and for ever deprived him 
of the respect and confidence of his fellow-citizens. On his 
return to Florence, after this disgraceful compromise, he was 
refused admittance into the palace of the magistrates, and 
finding that the people at large were so highly 
against him as to endanger his personal safety, he hastily 
withdrew himself from his native place, and retreated to 
Venice.” The distress and devastation which the inhabitants 
of Italy experienced for a series of years after this event have 
afforded a subject upon which their historians have dwelt with 
melancholy accuracy. Amidst these disasters, there is 
haps no circumstance that so forcibly excites the the 
friends of letters, as the plundering of the palace of the Me- 
dici, and the dispersion of that invaluable library, whose 
origin and progress have before been traced. The French 
troops that had entered the city of Florence without opposi- 
tion, led the way to this sacrilegious deed, in the perpetration 
of which they were joined by the Florentines themselves, who 
openly carried off, or secretly purloined, whatever they could 
discover that was interesting, rare, or valuable. Besides the 
numerous manuscripts in almost every language, the di la- 
tors seized, with contentious avidity, the many inestimable 
specimens of the arts with which the house of the Medici 
* Oricell, de bello Ital. p. 39. 
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abounied, and which had long rendered it the admiration of 
strangers, and the chief ornament of the city. Exquisite 
[risa of ancient sculpture, vases, cameos, and gems of various 

inde, more estimable for their workmanship than for their 
native value, shared in the general ruin; and all that the 
assiduity and the riches of Lorenzo and his ancestors had been 
able to accumulate in half a century, was dissipated or de- 
molished in a day."* 

"The same reverse of fortune that overwhelmed the political 
labours of Lorenzo, that rendered his descendants fugitives, 
and dispersed his effects, seemed to extend to his friends and 
associates, almost all of whom unhappily perished within a 
short interval after his death, although in the common course 
of nature they might have expected a longer life. ‘The first of 
these eminent men was Ermolao Barbaro, of whose friendly in- 
tercourse with Lorenzo many testimonies remain, and who 
died of the plague in the year 1493, when only thirty-nine 
ne of age” This event was succeeded by the death of 

of Mirandula, who in his thirty-second year fell a victim 
to his avidity for science, and has left posterity to regret that 
he turned his astonishing acquisitions to so little account. 
Nor did Politiano long survive his great patron. He died at 
Florenes on the 24th day of September, 1494, when he had 
just completed his fortieth year. 

Tt is painful to reflect on the propensity which has appeared 
in all ages to sully the most illustrious characters by the im- 
putation of the most degrading crimes. Jovius, with apparent 
gravity, informs us, that Politiano, having entertained a 
criminal passion for one of his pupils, died in the paroxysm of 
mn amorous fever, whilst he was singing his praises on the 
late; * and this preposterous tale has been repeated, with 
singular variations, by many subsequent writers, To attempt 
a serious refutation of so absurd a charge would be an useless 
undertaking ; but it may not be uninteresting to inquire by 
what circumstances it was first suggested ; as it may serve to 
shew on how slight a foundation detraetion can erect her super- 
structure. On the death of Lorenzo de’ Medici, Politiano 
attempted to pour forth his grief in the following monody to 
his memory, which, although left in an unfinished state, and 
not to be ranked, in point of composition, with many of his 

* Jovi Blog. a xxxviii. 
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Quis dabit capiti meo 
Aquam ! quis oculis meis 
Fontem lachrymarum dabit Y 
Ut nocte fleam, 

Ut luce ficam. 

Sic turtur viduus solet ; 
Sic cygnus moriens solet ; 
Sic luscinia conqueri. 

Hou miser, miser ; 

dolor, dolor. 

—Lavnos impetu fulminis 
Illa illa jacot subito ; 
Lavnus omnium celebris 
Musarum choris, 
Fa: choria, 

Sab eujus patula coma, 

Et Phoebi lyra blandius 
Et vox dulcius insonat. 
Nunc muta omnia, 

Nune surda omnia. 
—Quis dabit ospiti meo 
Aquam! quis oculis meia 
Foutom lachrymarum dabit? 
Ut nocto flcam, 

Ut luco fleam. 

Bie turtur viduus solet ; 
Sic cygnus morlena solet ; 
Sic luscinia conqueri. 

Heu miser, miser ; 

0 dolor, dolor ! 





Who from perennial streams shall bring, 
Of gushing floods a coxsaless epring ? 
That through the day in hopeless woe, 


That through the night my teare may flow. 


Aa tho "reft turtle mourna his mate, 
Ax sings the swan his coming fate, 

As the sad nightingale com) a 

T pour my anguli and my atratna. 
Ah wretched, wretched past relief, 

© grief, beyond all other grief ! 





; Through heaven the gleamy lightning thes 


And prono on earth my Lamm lies: 
sure], boast of many a tongue, 
Whose praises every muso has sung, 
Which every dryad of the grove, 
And all tho tuneful sisters lovu ; 


[eu x. 
other writings, is strongly expressive of the anguish andagita- 
mind : 
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‘That laurel that crevhilo displayed 
is ample honours wh nee 


notes was 
And sweeter sang pene pg 
der silent, silent all around, 
And deaf the ear that drank the sound. 
— Who from muial streams shall bring, 
Qfeubing Tools a. ceascless spring! 
‘That through the day, in hopeless woe, 
‘That through tho night, my tears may flow. 
As the reft turtle mourns hie mate, 
‘Aa sings the awan hia com: 
de the sad nightingale compì 
ur my anguish and my ‘rains, 
wwreiched, wretched past relief 
à grief, beyond all other grief ! 

Such was the object of the affections of Politiano, and such 
the amorous effusion, in the midat of whicl rag intercepted 
by the hand of death ; yet if we advert to the charges which 
Lave been brought against him, we shall find that they are 
chiefly, if not Sa to be attributed to a misrepresentation, 
or perversion, of these lines. OF those whi Jovius, have 
repeated the accusation, one author informs us, that the verses 
which Politiano addressed to the object of his love were so 
tender and impassioned, that he expired just as he had finished 
tbe second couplet.* Another relates, that in the frenzy of a 
fever, he had eluded the vigilance of his gi 
from his bed, seized his lute, and began to pli 1 
the window of a young Greek, of whom he was enamoured, 
whence he was brought back by his fri nds, half dead, and 
expired in his bed soon afterwards.t We are next informed, 
that in a fit of amorous impatience, he occa: 
death, by striking his head against the wall : 
author assures us, that he was killed by a fall from the stairs, 
na he was singing to his lute an elegy which he had composed 
on the death of Lorenzo de' Medici.§ The contrariety of these 
relations, not one of which is supported by the slightest pes 
tence to serious or authentic testimony, is itself n sufficient. 
ej of their futility. Some years after the death of Politiano, 

celebrated cardinal Bembo touched with the untimely fate 


* Varillas, Abneedotes ile Florence, lib. iv. Menek. In 
lepek. 470, 
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of 1 man whom he was induced, by a similarity of taste and - 
character, to love and adipire, paid a tribute of gratitude and 

respect to his memory in a few elegiac verses, in which, — 
nlluding to the unfinished monody of Politiano, he " 





him as sinking under the stroke of fate, nt the a when, 
frantic with excess of grief, he was attempting, by ti ) 
of music, to revoke the fatal decree which had deed his \ 
of his friend. 


"o POLITIANO TUXULUR. 
Duceret extincto cum mors Lavkxsrs triumphum, 
Lartaque pullatis inveheretur equis, 
Respicit insano ferlentem pollice chordas, 
acera singultu.conentlente, virum. 
Mirata eat, tenuitque jugum : mp lea] pioque | 
om 


Risit, et antiquae non immemor illa querelae, 
Orphei Tartarim cum patuere viae, 

Hic etiam infernas tentat rescindere leges, 
Fortque suna, dixit, in mea jura manus. 

Protinus et flentom pereunt dura pootam ; 
Rupit et in medio pectora doeta sono, 

—Hen sie tu raptus, sic to mala fata tulerunt, 
Arbiter Ausonia, Pourtiaxs, lyre. 





Whilst borne in sable state, Lorenzo's bier 
"The tyrant Death, his proudest triumph, brings, 
iy 


For lost Lorenzo, war with fate he A 
And every god was call'd to bring relief, 
tyrant «miled—and mindful of the hour 
When from the shades his consort Orpheus led, 
“Rebellious too wouldst thou nsurp my power, 

And burst the chain that binds the captive dead Y^ 
Ho spoke—and speaking, launeh'd the shaft of fate, 
And closed the lips that glow'd with sacred fire. 
His timeless doom ‘twas thus Porrrra met 

Pottriax, muster of th’ Ausonian lyro, 


The fiction of the poet, that Politiano had incurred the 
resentment of Death by his affection for the object of his 
passion, suggests nothing more than that his death was ocean: — 
sioned by sorrow for the loss of his friend; but the verses of 
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Bembo seem to have given a further pretext to the enemies 
of Politiano, who appear to have mistaken the friend whom 
he has celebrated for the object of" an amorous ion, and 
to have interpreted these lines, so honourable to Politiano, in 
manner not only the most unfavourable to his character, 
But the most opposite to their real purport, and to the occa- 
sion which gave them birth.” 

From authentic documents which yet remain respecting 
the death of this eminent scholar, it appears that he breathed 
his last in the midst of his relatives and friends, having first 
expressed his desire to be buried in the church of S. Marco, 
in the habit of the Dominican order, This request was 
complied with by the piety of his pupil Roberto Ubaldini, 
one of the monks of the convent of S. Marco, who has left 
n memorial in his own handwriting of the circumstances at- 
tending his death." His remains were aoontegs deposited 
in the church of S. Marco, where his memory is preserved 
in an epitaph very unworthy of his character and genius.* 

"The various and discordant relations respecting the death 
of Politiano are happily adverted to by one of his country- 
men, in the following lines : 

YAMPIILI MAXI, 
De Morte Angeli Politiani 
Quo cecidit fato nostri decus Axoxtes avi, 
Gentis et Etruseme scire cupis 
Toterici non huno labes tristissima morbi, 
Febris ad Elysins vel tulit atra domos ; 
AME | wre non horrida bilia 











Mulorbat latebat flumina cantu, 
movens pleetro dulcius Ismario. 
Non plus Threicium. it Orpbca gents 
dixit ; Apollo, Linum ; 
* POLITIANUS. 
TX. MOC. TUNULO. JACKT. 
ANGELDA UNE. 
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Jashque tacet nostrum rapes Heliconia nomen 
Kt simul hunc gladio supposuere necis, 

Mors tamen hme il ria magna 
Invidia Phorbi C 


Agk'st thou what canse consign'd to early fate 
Pourrras, glory of the Tuscan state 1 
loathsome faundiee tainting el the fae; 


that chokes the struggling breath, 
Nor any spa minister of death ; 
that his song to life and motion charm'd. 
ks, the rock's cold bosom warin'd, 
lood, the tixer rage controll, 
strains than Orpheus know of old.— 
iy Grocian fame,” 


t incallito nor to preserve the 

inhabitants exulted for a time in 
the motion mus 
which had he em | in subjection; but dor soon di 
covered that it ary to supply its absence, by increas 
ing the executive po state. ‘Twenty citizens were 
accordingly chosen by theappe ation of A Accopiato: , who were 
invested not only with the power of raising money, but also 
of electing the chief magistrates, This form of government 
met, however, with an early and formidable opposition; and 
to the violence of political dissensions was soon superadded 
the madness of religious enthusiasm. The fanatic Savon- 
arola having, by pretensions to immediate inspiration from 
God, and by harangues well caleulated to impress the minds 
of th eredulous, formi erful party, began to nim at 
political importance. Adopting the popular side of the 
question, he directed the whole torrent of his eloquence 
against the new mode of government, affirming that he was 
divinely authorized to declare that the legislative power 
ought to be extended to the citizens at large; that he had 
himself been the ambassador of the Florentines to heaven, 
and that Christ had condescended to be their peculiar 











i 
E 
i 
E 
Ei 
: 
É 


il 
? 
È 
: 
: 
1h 
i 


rly-elected magistrates Li abdicated their 
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of at least ono pesta citizens, who could derive 
ip by descent, und were upwards of thirty years 
atten consisted of eighty members, who were 
iani ly from the great council, and were upwards 
of age.t These regulations, instead of Bev 
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one eee dia) gave rise to new distine- 
The nts of Savonarola, who 
a Fiesso liberty of the lower clusses 
of the inhal ita, regarded the friar as the messenger of 
heaven, as th setta of their temporal and eternal happiness; 
whilst the Goapaghtec ie adherents to a more aristocratical 
des resented him as n factious impostor; and 
VI. seconded their cause by fulminating against 
him the araihidnas of the church. us im) by the 
most powerful motives that can actuate the human mind, the 
of were seized with a temporary insanity. 
midst of their devotions, they frequently rushed in 
from the church, to rendered in the een! MM 
Viva Cristo, singing hymns, and daheing in circles, 
bya citizen and a friar, placed Srna The 


VEL these occasions were chiefly com eit 
! Benivieni, who a rs hae ida disini 


rank amongst these disciples of fanaticism.” 
ivonaroln were ns rta in their Pasino as er 


ovre code e attachment, Even the children of 


‘ite factions, and saluted each 
rte tdi piera E in which contests the gravest, 


E te Zann wble to resist the inclination of 


a 
SEES state of. Florence in the year 1497, when 
de! Medici, who had waited for an opportunity of 
his authority, entered into a negotiation with sere= 


(Comm. de’ Fatti civ. de Firenze, lib. iv. 05, + Ibid. e. 
| Comment. lib. iv. p. 75. Ibi. Hi. 9. a 
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ral of his ndherents, who undertook; nt an nl Sipser NE 


lations of the Orsini family. Perl peer ares ver, make 
his appearance till the opportunity ing him was past. 
His abettors were discovered; five of them, of the chief 
families of Florence, were decapitated; the rest were im- 
prisoned or sent into banishment. The persons 

would have appealed from their judges to the 
Grande, according to a law which had lately been obtained by 
the influence of the Frateschi; but that party, with Savon- 
arola at their head, were clamorous for the execution of the 
delinquents, and, in spite of the law which they had them- 
selves introduced, effected their purpose, the five 
sufferers was Lorenzo Tornabuoni, the maternal cousin of 
Lorenzo de’ Medici, of whose accomplishments Politiano bas 
left a very favourable account, and to whom he has in- 
scribed his beautiful poem entitled “ Ambra.”* 

The authority of Savonarola was now at its highest pitch, 
Instead of n republic, Florence assumed the appearance of a 
theocracy, of which Suvonarola was the prophet, the legisla- 
tor, and the judge. He perceived not, however, that he 
had arrived at the edge of the precipice, and that by one step 
further he might incur destruction. Amongst the methods 
resorted to by the opponents of Savonarola to weaken his au- 
thority and to counteract his pretensions, they had attacked 
him with his own weapons, and had excited two Franciscan 
monks to declaim against him from the pulpit. Savonarola 
found it necessary to call in the aid of an assistant, for whieh 
purpose he selected Fra Domenico da Pescia, a friar of his 
own convent of S. Marco. The contest was kept up by 
each of the contending parties with equal fury, till ang 
transported with zeal for the interests of his master, proposed. 
to confirm the truth of his doctrines by walking through the 
flames, provided any one of his adversaries would submit to a 
similar test, By a singular coincidence, which is alone suffi- 
cient to demonstrate to what a degree the passions of the 
people were excited, a Franciscan friar accepted the challei 
and professed himself ready to proceed to the proof. 
mode of trial beeame the subject of serious deliberation 

* Yide ante, p. 250. 
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among the chief officers of the republie. Two deputies were 
lected on behalf of each of the parties, to arrange and super- 
intend this extraordinary contest. ‘The combustibles were 
and over them was erected a scaffold, which 
afforded a commodious passage into the midst of the flames. 
On the morning of the day appointed, being the 17th day 
‘of April, 1498, Savonarola and his champion made their 
oe with a numerous procession of ecclesiastics, 
i la himself intonating, with a tremendous voice, 
the psalm “Exurgat Deus et dissipentar inimici ejus." 
His opponent, Fra Giuliano Rondinelli, nttended by a 
few Franciscan monks, came sedately and silently to the 
place of trial; the flames were kindled, and the agitated 
| spectators waited with impatience for the moment that should 
. renew the miracle of the Chaldean furnace. Savonarola 
finding that the Franciscan was not to be deterred from the 
enterprise either by his vociferations, or by the sight of the 
flames, was obliged to have recourse to another expedient, 
andinsisted that his champion Domenico, when he entered the 
fire, should bear the host along with him. — This sacrilegious 
shocked the whole assembly. The prelates who, 
together with the state deputies, attended the trial, exclaimed 
against an experiment which might subject the catholic faith 
to too severe n test, and bring a scandal upon their holy reli 
Domenico, however, clung fast to the twig which his 
patron bad thrown out, and positively refused to encounter 
the flames without this sacred talisman. — This expedient, 
whilst it saved the life of the friar, ruined the credit of 
era e are s to 4 bere of S. prey he 
was insul the populace, who bitterly reproac! im, 
that after having encouraged them to cry Vira Cristo, be 
should impiously propose to commit him to the flames. 

| Here n T 
Savonarola attempted to regain his authority by addressing 
them from the pulpit, but his enemies were too vigilant; 
| seizing the opportunity of hia disgrace, they first attacked 
the house of Francesco Valori, one of his most powerful 
who, together with his wife, was sacrificed to their 
d then secured Savonarola, with his associate 
| Domenico, and another friar of the same convent, and dragged 
them to prison. An assembly of ecclesiastics and secnlars, 
directed by an emissary of Alexander VI, sat in judgment 
“upon them. ‘The resolution and eloquence of Savonarola, on 
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his first interview, intimidated his judges; and it was not till 
recourse was had to the implements of torture—the ultima 
theologorum ratio, that Savonarola betrayed bis weakness, 
and acknowledged the fallacy of his pretensions to superna 
tural powers. His condemnation instantly followed; and the 
unhappy priest, with his two attendants, was led to execution 
in the same place, and with the same apparatus, as had been 
prepared for the contest; where, being first strangled, their 
bodies were committed to the flames; and, lest the city should 
be polluted by their remains, their ashes were carefully 
gathered and thrown into the Arno,* 

From the time that Piero de’ Medici quitted the city of 
Florence, he experienced n continual succession of mortifi- 
cations and disappointments. Flattered, deserted, encouraged, 
and betrayed, by the different potentates to whom he succes 
sively applied for assistance, his prospects became daily more 
unfavourable, and his return to Florence more improbable, 
In the mean time a new war had arisen in Italy. Louis XIL 
the successor of Charles VIIL after having, in conjunction 
with Ferdinand, king of Spain, accomplished the conquest of 
Naples, disagreed with him in the partition of the spoil, and 
Italy. became the theatre of their struggle. On this ocension 
Piero entered into the service of the French, and was present 
nt an engagement that took place between them and the 
Spaniards, on the banks of the Garigliano, in which they 
were defeated with great loss. In effecting his escape Piero 
attempted to pass the river, but the boat in which he, with 
several other men of rank, had embarked, being laden with 
heavy cannon, sunk in the midst of the current, and Piero 
miserably perished, after having supported an exile of ten 
years. By his wife Alfonsina, he left a son named Lorenzo, 
and a daughter Clarice, 

Few men have derived from nature greater advantages, 
sind perhaps never any one enjoyed a better opportunity of 
improving them, than Piero do’ Medici. A robust form, a 
vigorous constitution, great personal strength and activity, 
and a share of talents beyond the common lot, were the 
endowments of his birth, ‘To these was added a happy ecme 
bination of external affairs, resulting from the opulence and 
respectability of his family, the powerful alliances by which 
it was strengthened, and the high reputation which his father 

* Nerli, Comment. lib. iv, p. 78. Savonarolm Vita, tom, ii, passin. 
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had so deservedly acquired. But these circumstances, appa- 

rently so favourable to his success, were precisely the causes 

of his early ruin. Presuming on his security, he supposed 

that his authority could not be shaken nor his purposes de- 

| [a Forgetting the advice so often repeated to him by his 

; to “ remember that he was only a citizen of Florence,” 

he neglected or disdained to conciliate the affections of the 

people. His conduct was the exact reverse of that which his 

ancestors had so long and uniformly adopted, and was attended 

with the effects which might reasonably be expected from a 

dereliction of those maxims that had raised them to the 
honourable distinction which they had so long enjoyed. 

A few poetical compositions of Piero de’ Medici, preserved 
in the Laurentian Dato though not hitherto printed, place 
his character in a more favourable point of view, and exhibit 
his filial affection and his attachment to his native place in a 
very interesting light.” Of this the following sonnet may 
be a sufficient proof : 

sONETTO. 


"Sendo io national, e di te nato, 
Muovati patria un poco il tuo figlinolo ; 
Fingiti almen piotosa del suo duolo, 
Essendo in te nudrito od allevato, 
‘Ha ciaschedun del nascimento il fat 
Come I’ uosello il suo garriro 
Beusemi alinon in cid non esser tolo, 
Benchè solo al mio malo io pur ala stato. 
Et ao può alla in to solo antlco affe, 
‘or quella pietà che ‘n te pur regna 
Non mi «ia questo dono da te disdetto: 
—Ch’ almen in cener nella patria io vegna, 
A riposar col mio diletto, 
Che già ti fo ai gloriosa e degna. 


"Thy offipring, Pronexce, nurtured at thy breast, 
Abt lot mo yet thy kind indulgence provo; 
Or if thou own o more a parents lov, 

iy pity sure may soothe my woes to rest. 

Fato marks to each his lot: the cams behest 
That taught the bird through fields of alr to rove, 
And tunes his song, my vital tissuo wore 

Of grief and care, with darkest hues imprest. 

Bat if, my fondiess seorn’d, my prayer deniod 
Death only tiring tho poriod of my woes, 

Yet one dear hope shall mitigate my doom. 

If then my father's namo was ono thy pride, 
Let my cold ashes find at last repose, 

Safe in the shelter of his bonour'd temi». 
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Of the many ties by which Lorenzo bad endeavoured to 
secure the prosperity of his family amidst the storms of 
fortune, and the ebbs and flows of popular opinion, one only 
now remained,—that by which he had connected it with the 
church; but this alone proved sufficient for the purpose, and 
shews that in this, as in every instance, his conduct was 
directed by motives of the soundest policy. After the expul- 
sion of the family from Florence, the cardinal Giovanni de’ 
Medici, finding that the endeavours of himself and his 
brothers to effect their restoration were more likely to ex- 
asperate the Florentines than to promote that desirable event, 
desisted from any further attempts, and determined to wait 
with patience for a more favourable opportunity. He there- 
fore quitted Italy, and whilst that country was the theatre 
of treachery and war, visited many parts of France and 
Germany. His dislike to Alexander VI, who had entered 
into an alliance with the Florentines, and was consequently 
adverse to the views of the exiles, was an additional motive 
for his absence. After the death of Alexander in the year 
1503, he returned to Rome, and found in Julius IL a 
more just to his talents, and more favourable to his hopes, 
From this time he began to take an important part in the 
publie affairs of Italy, arid was appointed legate in the war 
carried on by the pope, the Venetinns, and the king of Spain, 
against Louis XII. Whilst invested with this dignity, he 
was taken prisoner by the French, in the famous battle of 
Ravenna, but soon afterwards found an opportunity of effeet- 
ing his escape, not however without great danger and diffi- 
culty. In the mean time new dissensions had sprung at 
Florence, where the inhabitants, wearied with the fluctuations 
of a government whose maxims and conduct were changed 
in the same rapid succession as its chief magistrates, were 
at length obliged to seek for a greater degree of stability, 
by clecting a Gonfuloniere for life. Thia authority was en- 
trusted to Piero Soderini, who, with more integrity than 
ability, exercised it for nearly ten years, His contracted 
views suited not with the circumstances of the times. The 
perce governments of Italy, with Julius at their head, 

ad leagued together to free that country from the depre- 
dations of the French. Fearful of exciting the restless dis- 
positions of the Florentines, and perhaps of endangering the 
continuance of his power, the Gonfuloniere Kept aloof from 
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Le] on the success of which depended the tranquillity 
and = 


Tenia of Italy. His reluctance to take an active 
part in the war was construed into a secret partiality to the 
interests of the French ; and, whilst it rendered him odious 
to a great part of the citizens of Florence, drew upon him 
the resentment of the allied powers, The victory obtained 

the French at Ravenna, dearly purchased with the death 
of the gallant Gaston de Foix, and the loss of near ten 


thousand men, proved the destruction of their enterprise; 


and as the cause of the French delcined, that of the Medici 
ined ground, as well in Florence, as in the rest of Italy. 
rudence and moderation of the cardinal enabled him to 
avail f of these favourable dispositions without prema- 
turely anticipating the consequences. Daring his residence 
at Rome be bad paid a marked attention to the citizens of 
Florence who occasionally resorted there, without making any 
et distinction between those who had espoused and 
who had been adverse to the cause of his family; and 
by his affability and hospitality, as well as by his attention 
to the interests of those who stood in need of his services, 
secured the esteem and good opinion of his fellow-citizens. 
Having thus prepared the way for his success, he took the 
earliest re of turning the arms of the allied powers 
inst Mises lor the avowed purpose of removing Piero 
i from his office, and restoring the Medici to their 
rights as citizens. On the part of Soderini little resistance 
was made, The allies having succeeded in an attack upon 
the town of Prato, and the friends of the Medici having 
openly opposed the authority of Soderini, the tide of popular 
favour once more turned ; and whilst the Gonfaloniere with 
difficulty effected his escape, the cardinal made his entrance 
into his native ploce, accompanied by his younger brother 
Giuliano, his nepbew Lorenzo, and his cousin Giulio de’ 
Medici, the latter of whom bad been his constant attendant 
during all the events of his publie life.® 
‘The restoration of the Medici, although effected by an 
armed force, was not disgraced by the bloodshed of any of 
the citizens, and a few only of their avowed enemies were 
ordered to absent themselves from Florence. Scarcely was 


* Guiock. llb. x. Razzi vita di Piero Soderini. Padova, 1737, p. 70, &c. 
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the tranquillity of the place restored, when intelligence was 
received of the death of Julius IL The cardinal lost no time 
in repairing to Rome, where, on the 11th day of Mareh, 1513, 
being then only thirty-seven years of age, he was elected 
supreme head of the church, and assumed the name of Leo X. 
The high reputation which he had acquired not only counter- 
balanced any objections arising from his youth, but rendered 
his election a subject of general satisfaction ; and the inhabi- 
tants of Florence, without adverting to the consequences, 
exulted in an event which seemed likely to contribute not 
less to the security than to the honour of their country, The 
commencement of his pontificate was distinguished by au act 
of clemency which seemed to realize the high expectations 
that had been formed of it. A general amnesty was pub- 
lished at Florence, and the banished citizens mesi to 
their country. Piero Soderini, who had taken refuge in 
‘Turkey, was invited by the pope to Rome, where he resided 
many years under his protection, and enjoyed the society 
and respect of the prelates and other men of eminence 
who frequented the court, being distinguished, during the 
remainder of his life, by the honourable title of the Gonfa- 
loniere.* 

The elevation of Leo X. to the pontificate established the 
fortunes of the Medici on a permanent foundation. Natural, 
munificent to all, Leo was lavish in bestowing upon the dif- 
ferent branches of his own family the highest honours and 
most lucrative preferments of the church. Giulio de’ Mediei 
was created archbishop of Florence, and was soon afterwards 
admitted into the sacred college, where he acquired such 
influence, as to secure the pontifical chair, in which he suc- 
ceeded Adrian VI. who filled it only ten months after the 
death of Leo. The daughters of Lorenzo, Maddalena the 
wife of Francesco Ciba, Contessina the wife of Piero Ridolfi, 
and Lucrezia the w; f Giacopo Salviati, gave no less than 
four cardinals to the Romish church; there being two of 
the family of Salviati, and one of each of the others. Profit- 
ing by the examples of his predecessors, Leo lost no op 
tunity of nggrandizing his relations, well knowing that, în 
order to secure to them any lasting benefit, it was necessary 





* Razzi vita di Piero Soderini, p. 85. 
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that they should be powerful enough to defend themselves, 
after his death, from the rapacious aims of succeeding pon- 
tiffs, who, he was well aware, would probably pay as little 

to his family as he had himself, in. some instances, 
paid to the friends and families of his predecessors.” 

"The pontificate of Leo X. is celebrated as one of the most 
prosperous in the annals of the Romish church. At the time 
when he assumed the chair, the calamities of Italy were at 
their highest pitch ; that country being the theatre of a war, 
in which not only all its governments were engaged, but which 
was rendered yet more sanguinary by the introduction of the 
French, Helvetian, and Spanish’ troops. A council, which 
Lad long established itself at Pisa, under the influence and 
protection of the king of France, thwarted the measures, and 
at times overawed the authority of the holy see; and, in ad- 
dition to all her other distresses, Italy Inboured under great 
apprebensions from the Turks, who constantly threatened a 
descent on that unhappy country. The address and perse- 
verence of Leo surmounted the difficulties which he had to 
encounter ; and during his pontificate the papal dominions 

j er degree of tranquillity than any other state 
in Traly. Vasta relations with foreign powers, his conduct is 
no less entitled to approbation. During the contests that 
took place between those powerful monarchs, Charles V. and 
Francis L, he distinguished himself by his moderation, his 

igi and his political address ; on which account he is 
justly celebrated by an eminent historian of our own country, 
as “the only prince of the age who observed the motions of 
the two contending monarchs with a prudent attention, or 
‘who discovered a proper solicitude for the public safety."* 

Leo was not however aware, that whilst he was composing 
the troubles which the ambition of his neighbours, or the mis- 
eonduet of his predecessors, had occasioned, he was ex- 

& still more formidable adversary, that was destined, 
‘by a slow but certain progress, to sap the foundations of the 
pepal power, and to alienate that spiritual allegiance which 
the Christian world had kept inviolate for s0 many centuries. 
Under the control of Leo, the riches that flowed from every 
part of Europe to Rome, as to the heart of the ecclesiastical 
mystem, were again poured out through a thousand channels, 
* Robertson, Hist. of Charles V. book È 
x 
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till the sources became inadequate to the expenditure. To 
supply this deficiency, he availed himself of pr 
dients, which, whilst they effected for a time the i 
purpose, roused the attention of the people to the enormities 
and abuses of the church, and in some measure drew aside 
that sacred veil, which in shronding her from the pi 

of the vulgar, has always been ber safest preservative. ie 
open sale of dispensations and indulgences, for the most enor 
mous and disgraceful crimes, was too flagrant not to attract 
general notice. — Encouraged by the dissatisfaction which was 
thus excited, a daring reformer arose, and, equally regardless 
of the threats of secular power, nnd the denunciations of the 
Roman see, ventured to oppose the opinion of an individual 
to the infallible determinations of the church, At this critical 
duneture, Luther found that support which he might in vain 
have sought at any other period, and an inroad was made into 
the sanctuary, which has ever since been widen nd will 
probably continue to widen, till the mighty fabric, the work 
of so many nges, shall be laid in ruins” “It is not however 
so much for the tenets of their religious creed, ns for the 
principles upon which they founded their dissent, that the 
Reformers nre entitled to the thanks of posterity. ‘Thatright 
of private judgment which they claimed for themselves, they 
could not refuse to others; and by a mode of reasoning as 
simple as it was decisive, mankind arrived at the knowledge 
of one of those great truths which form the basis of human 
happiness. It appeared that the denunciations of the ehureh 
were ns ineffvctunl to condemn, as its absolution was to ex« 
culpate ; and instead of an intercourse between the man and. 
his priest, an intercourse took place between his conscience 
and his God. 

But turning from the advantages which the world has 
derived from the errors of Leo X., we may be allowed for a 
moment to inquire what it owes to his talents and to his 
virtues. No sooner was he raised to the papal chair, than 
Rome assumed oneo more its ancient character, and became 
the seat of genius, magnificence, letters, and arts. One 
of the first acts of his pontificate was to invite to his court 
two of the most elegant Latin scbolars that modera times bave 
produced, Pietro Bembo and Gincopo Sadoleti ; whom he 
appointed his pontifical secretaries, The most celebrated 
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of literature, from ev of Europe, were in- 
Bret oy libere pensions to nd ur ges at Rome, 
a ent establishment was formed for the 
study of the Greek tongue, under the direction of Giovanni 
Lascar. The affubility, the munificence, the judgment, and 
.— the taste of this splendid pontiff, are celebrated by a conside» 
rable number of learned men, who witnessed his accomplish- 
ments, or partook of his bounty. Succeeding times have been 
‘equally disposed to do justice to so eminent a patron of letters, 
. and have considered the age of Leo X. as rivalling that of 
Augustus. Leo has not however escaped the repronch of 
having been too lavish of his favours to authors of inferior 
talents, and of having expended in La th spectacles and 
theatrical representations, that wealth which ought to have 
been devoted to better purposes.* But shalt we condemn his 
conduct, if those who had no claims on his justice, were the 
objects of his bounty? or may it not be doubted whether 
this disposition was not more favourable to the promotion 
of letters, than a course of conduct more discriminating and 
fevers ? Whatever kindness he might shew to those who 
èndearoured to amuse his leisure by their levity, their singu- 
or their buffoonery, no instances can be produced of 
aving rewarded them by such distinguished favours ns 
he constantly tre real ini ; and whilst we Fail 
amongst those who shared his friendship and. partool his 
bounty, the names of Bembo, Vida, Ariosto, Sadoleti, 
Casa, and Flaminio, we may readily excuse the effects of that 
superabundant kindness which rather marked the excess of 
| his liberality than the imperfection of rent oe 
- In the attention paid by Leo X. to the collecting and pre- 
serving ancient manuscripts, and other memorials of litera- 
ture, he emulated the example of his father, and by his per- 
severance and liberality, at length succeeded in restoring to 
its former splendour the celebrated library which, on the ex- 
| of Piero de’ Medici, had become a prey to the fury or 
i Tépacity of the populace. Such of these valuable articles 
Co) escaped the sacrilegious hands of the plunderers, had 
‘been seized upon for the use of the Florentine state ; but in 
} the year 1496, tho public treasury being exhausted, and the 
| (city reduced to great extremity, the magistrates were under 

* ima i ai Andres, i, 380. 
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the necessity of selling them to the monks of the fraternity 
of S. Marco, for the sum of three thousand ducate.* Whilst 
these valuable works were deposited at the convent, they ex- 
perienced a less public but perhaps a more destructive cala» 
mity, many of them having been distributed ns presenta by 
Savonarola, the principal of the monastery, to the cardinals, 
and other eminent men, by whose favour he sought to shelter 
himself from the resentment of the pope.t When the Flo- 
rentines destroyed their golden calf, and the wretched priest 
expiated by his death his folly and his crimes, apprehensions 
were entertained that the library of the Medici would once 
more be exposed to the rapacity of the people ; but some of the 
youth of the noblest families of Florence, with a laudable zeal 
for the preservation of this monument of their national y 
associated themselves together, and undertook to guard it till 
the frenzy of the populace had again subsided. After the death 
of Savonarola, the fraternity having fallen into discredit, and 
being in their turn obliged to sell the library, it was purchased 
from them by Leo X,, then cardinal de’ Medici, and in the 
year 1508 was removed by him to Rome, where it continued 
during his life, and received constant additions of the most 
rare and valuable manuscripts. From Leo it devolved to his 
cousin Clement VIL, who, upon his elevation to the pontifi- 
cate, again transferred it to Florence, and by a bull, which 
bears date the fifteenth day of December, 1532, provided for 
its future security. Not satisfied, however, with this pre- 
caution, he meditated a more substantial defence, and, with a 


edici, the third son of Lorenzo, was more 

hed by his attention to the cause of literature, and 

by his mild and affable disposition, than by his talents for 
political affairs, On the return of the family to Florence, he 
had been entrusted by his brother, then the cardinal de’ 
Medici, with the direction of the Florentine state; but it soon 
appeared that he had not sufficient energy to control the 
jarring dispositions of the Florentines. He therefore resigned 
* Mehus, Amb. Travers, Vita, p.72 in prof + Tiraboschi, vi. 106, 
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his authority to Lorenzo, the son of his brother, Piero de’ 
Medici, and on the elevation of Leo X. took up his residence 
at Rome; where, under the title of captain-general of the 
church, he held the chief command of the papal troops. By 
the favour of the pope he soon afterwards obtained extensive 
in Lombardy, and having intermarried with 
iberta, sister of Charles duke of Savoy, and a descendant 
of the house of Bourbon, was honoured by Francis I. with 
the title of duke of Nemours. Of his gratitude, an instance 
is recorded whieh it would be unjust to his memory to omit. 
During his exile from Florence, he had found a hospitable 
asylum with Guid'ubaldo di Montefeltro, duke of Urbino, who 
on his death left his dominions to his adopted son, Francesco 
Maria delle Rovere. Incited by the entreaties of his nephew 
Lorenzo, Leo X. formed the design of depriving Rovere of 
his possessions, under the usual pretext of their having 
escheated to the church for want of legitimate heira, and of 
vesting them in Lorenzo, with the title of duke of Urbino ; 
‘but the representations of Giuliano prevented for a time the 
execution of his purpose; and it was not till after his death 
that Leo disgraced his pontificate by this signal instance of 
ecclesiastical rapueity, If we may give credit to Ammirato, 
Giuliano at one time entertained the ambitious hope of 
obtaining the crown of Naples ;* but if such a design was in 
contemplation, it is probable that he was incited by his more 
enterprising and ambitious brother, who perhaps sought to 
revive the claims of the papal see upon n kingdom, to the 
government of which Giuliano could, in his own right, ad- 
¥ance no pretensions, As a patron of learning, he supported 

the ancient dignity is mu He is introduced to 
advantage in tbe celebrated dialogue of Bembo on the Italian 
tongue,” and in the yet more distinguished work of Castig- 
lione, entitled * Il libro del Cortegiano." * In the Laurentian 
library several of his sonnets are yet preserved ;} and some 
mens of his composition are adduced by Crescimbeni, 
which, if they display not any extraordinary spirit of poetry, 
sufficiently prove, that, to a correct judgment, be united an 

elegant taste. 
ea yr 
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Naturally of an infirm constitution, Giuliano did not Jong 
enjoy his honours, Finding his health on the decline, he 
removed to the monastery at Fiesole, in the expectation of 
deriving advantage from his native nir ; but his hi were 
frustrated, and he died there in the month of March, 1516, 
not having then fully completed his thirty-seventh year. His 
death was sincerely lamented by a great majority of the 
citizens of Florence, whose favour he had conciliated in a high 
degree by his affability, moderation, and an inviolable regard 
to his promises)" His tomb, in the sacristy of the churel of 
S. Lorenzo nt Florence, one of the most successful efforts of 
the genius of Michelagnolo, may compensate him for the want 
of that higher degree of reputation which he might haye 
acquired in a longer life. His statue, seated, and in a Roman 
military habit, may be considered rather as characteristic of 
his office, ns general of the church, than of his exploits, The 
figures which recline on each side of the sarcophagus, and are 
intended to represent day and night, have been the admiration 
of succeeding artists; but their allegorical purport may 
admit of a latitude of interpretation, Had the conquests of 
Giuliano rivalled those of Alexander the Great, we might 
have conjectured, with Vasari, that the artist meant to 
express the extent of his glory, limited only by the confines of 
the earth ;* but the hyperbole would be too extravagant ; 
and the judieious spectator will perhaps rather regard them 
as emblematical of the constant change of eublunary affairs, 
and the brevity of human life. 

By his wife Filiberta of Savoy, Giuliano de’ Medici left no 
children ; but, before his marriage, he had a natural son, who 
became an acknowledged branch of the family of the Medici, 
and, like the rest of his kindred, acquired, within the limits 
of a short life, a considerable share of reputation. This was 
the celebrated Ippolito de’ Medici, who, dignified with the 
rank of cardinal, and possessed, by the partiality of Clement 
VIL. of an immense revenue, was at once the patron, the 
companion, and the rival of all the poets, the musicians, and 
the wits of his time. Without territories, and without sub- 
jects, Ippolito maintained at Bologna a court far more splendid 
than that of any Italian potentate. His associates and nt- 
tendants, all of whom could boast of some peculiar merit or 

* Vasari, Vita di M. A. Buonarotti. 
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distinction which had entitled them to his notice, generally 
formed a body of about three hundred persons. Shocked at 
his profusion, which only the revenues of the church were 
competent to supply, Clement VIL is said to have engaged the 
maestro di casa of Ippolito to remonstrate with bim on his 
conduct, and to request ‘that he would dismiss some of his 
“ No," replied Ippolito, 

my court because I have occasion 

for their services, but because they have occasion for mine.”* 
His translation of the secon ae the JEneid into Italian 


rinted2? Atmongst 
found some pieces of 
his talents.t 
ano de’ Medici of the 


iediei, directed the helm 

of the pope; but the 

f rank in the republic, although it 

lind gratified the just ambition E illustrious grandfather, 
was inadequate to the pretensi Lorenzo; and the 
family of Rovere, after a vigorous Cy iie in which Lorenzo 
received a wound which had nearly xi mortal, wa 
obliged to relinquish to him the sov y of. Urbino, of 
which he received from the pope the ‘ducali simana in the 
year 1516. After the death of his uncle Giuliano, he was 
pointed captain eneral of the papal troops, but his reputa» 

tion 1 for milit Kon seurcely stands higher than that of his 
x4 the year 1518, he married Magdeleine de 

ulogne, of the royal house of France, and the sole fruit of 
thie union was Catherine de’ Medici, afterwards the queen of 
Henry IL'9 The birth of the daughter cost the mother her 
life; iem her husband survived her only a few days, having, 
if we may credit Ammirato, fallen a victim to that loatlisome 
cerei the peculiar seourge of licentiousness, which bad 
then recently commenced its ravages in Europe. His tomb, af 

the epruro of Michelagnolo, is found amongst the splendid 
monuments of his family, in the church S. Lorenzo at 


* Tiraboschi, vii 4 Crescimbeni, il, 308. 
Noli [4-9] Wb. Ww p. 130. 
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Florence. He appears seated in the attitude of deep meditation. 
At his feet recline two emblematical figures, the rivals of those 
which adorn the tomb of Giuliano, and which are intended to 
represent morning and evening. Ariosto has also celebrated 
his memory in some of his most beautiful verses. Like the 
Egyptians, who embalm a putrid carense with the richest 
odours, the artist and the poet too often lavish their divine 
incense on the most undeserving of mankind, 

Prior to his marriage with Magdeleine of Boulogne, the 
duke of Urbino had an illegitimate son, named 
in whose person was consummated the destruction of the 
liberties of Florence. It was commonly supposed that Ales- 
sandro was the offspring of the duke by an African slave, 
at the time when he, with the rest of the family, were re 
stored to Florence; and this opinion received confirmation 
from his thick lips, crisped hair, and dark complexion, But 
it is yet more probable that he was the son of Clement VII, 
Such at least was the information given to the 
Ammirato by the grand duke Cosmo I. at the time when he 
read to him the memoirs which he bad pre ting 
his family, and the predilection of the pontiff for this equi- 
vocal descendant of the house of Medici adds probability to 
the report,^ But whatever was his origin, the circumstances 
of the times and the ambition of those who protected his in- 
funey, compensated for the disadvantages of his birth, and 
his want of inherent merit, On failure of the legitimate 
branch of Cosmo de’ Medici, usually styled the father of bis 
country, derived through Lorenzo the Magnificent, Ales- 
sandro and Ippolito became necessary implements in the 
hands of Clement VIL to prevent the credit and authoril 
of the family from passing to the collateral branch, deriv 
from Lorenzo the brother of Cosmo, which had aradoalie 
risen to great distinction in the state, and of which it wi 
now be necessary to give a brief account, 

Pierfrancesco de’ Medici, the son of the elder Lorenzo, to 
whom we have before had occasion to advert,f died in the 
year 1459, having bequeathed his immense ob 
tained from his share in the profits acquired by the extensive 
traffic of the family, to his two sons, Lorenzo and Giovanni. 
Following the example of their father, and emulous rather 

* Ammir, Ist, Fior. lib, xxx. vol. ii. p. 336, f Vide anto, p. 115. 
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of wealth than of honours, the sons of Pierfrancesco had for 
several years confined themselves to the limits of a private 
conditiog, although they had occasionally filled the chief 
offices of the republic, in common with other respectable citi- 
vens. On the expulsion of Piero, the son of Lorenzo the 
Magnificent, from Florence, in the year 1494, they endea- 
woured to avail themselves of his misconduct, and of the im- 
portance which they had gradually acquired, to aspire to the 
chief direction of the republic, and divesting themselves of 
the invidious name of Medici, assumed that of Pi ini. 
"The restoration of the descendants of Lorenzo the Magnifi- 
€ to orson; the gam of his bares ne wer Lene 
te, the series of prosperi joy fami! 
under his auspices, and len a e Clement VIL, had 
repressed their ambition, or frustrated their hopes; and Lo- 
renzo and Giovanni, the sons of Pierfrancesco, passed 
through life in a subordinate rank, the former of them leav- 
ing at his death a son, named Pierfrancesco, and the latter 
a son Giovanni, to inherit their immense wealth, and per- 
petuate the hereditary rivalship of the two families* But 
whilst the descendants of Cosmo, the father of his country, 
existed only in females, or in a spurious offspring, those of 
his brother Lorenzo continued in a legitimate succession of 
mules, and were invigorated with talents the most formidable 
to their rivals, and the most flattering to their own hopes. 
Adopting from his youth a military life, Giovanni de’ Medici 
became one of the most celebrated commanders that Italy had 
ever “ee By the appellation of captain of the bande 
mere, his name carried terror amongst his enemies, His cou- 
rage was of the most ferocious kind. Equally insensible to 
pee to danger, his opponents denominated him ZI gran 
wolo. As the fervour of youth subsided, the talents of 
the commander began to be developed; but in the midst of 
his honours his career was terminated by a cannon ball, in 
the twenty-cighth year of his age. By his wife, Maria Sal- 
viati, the offspring of Lucrezia, one of the daughters of Lo- 
renzo the Magnificent, he left a son, Cosmo de’ Medici, who, 
after the death of Alessandro, obtained the permanent sove- 
ignty of Tuscany, and was the first who assumed the title 
of Grand Duke. 
* Ald. Manueo. Vita di Cosmo, i. 27. 
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The younger Pierfrancesco left also a son, named L, 

who, as well on account of his diminutive 
distinguish him from others of his kindred of 
was usually denominated Lorenzino, and who was Tux 
with his own hand to terminate the contest between 
families. "Though small of stature, Lorenzino was ee 
and well proportioned. His complexion was dark, his coun- 
tenance serious; when he smiled it seemed to be by con- 
straint, His mother, who was of the powerful family of 
Soderini, had carefully attended to his F cdueation ; nnd as 
his capacity was uncommonly quick, he made an early 
ficiency in polite letters. His elegant comedy hap A rie 
“ Avidosio,” still ranks with those works which are = 
ns models of the Italian language.” Enterprising, restless, 
fond of éommotions, and full of the examples of anti 
hie had addicted himself when young to the society of d 
Strozzi, who to an ardent love of liberty united an. MUI 
contempt for all the political and religious institutions of 
his time. The talents. and accomplishments of 
recommended him to Clement VII, under whose countenance 
he resided for some time at the Roman court ; but an extra- 
vagant adventure deprived of the favour of the pope, 
and compelled him to quit the city. It appeared one 
morning, that, during the preceding night, the statues in the 
arch of Constantine, and in other parts of the city, had been 
broken and defa a circumstance which so exasperated 
the pope, that he issued positive orders that whoever had 
committed the outrage, except it should appear to be the car- 
dinal Ippolito de’ Medici, should be immediately hanged. 
‘This exception indeed strongly implies that the pere was 
not free from suspicion ; but whoever was the delinquent, 
Lorenzino bore nthe while odium of the affair; and it 
required all the influence that Ippolito possessed with the 
“pope to rescue his kinsman from the denunciations issued 
against the offender, Lorenzino gladly took the earliest. 
opportunity of quitting the city, and retreated to his native 
place, where, transferring his resentment from the dead 
to the living, he soon afterwards ncted a principal part in a 
much more important transaction.* 

"To the energy and activity of Lorenzino, and the cournge 

* Varchi, Storia Fior, lib, xv. 618. 
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of Giovanni de’ Medici, Clement VII. could only oppose the 
dissipation and inexperience of Ippolito und Alessandro ; 
but the turbulent disposition of the Florentines seconded his 
views, and the premature death of Giovanni, whilst it exposed 
is dominions to the ravages of the German troops, relieved 
rim from his apprehensions of his most dangerous rival.* 
Having prevailed on the emperor and the king of France to 
coneur in his design, he seized the opportunity afforded him 
by the civil dissensions of the Florentines, and, in the year 
1532, compelled them to place at the head of the govern- 
ment Alessandro de’ Medici, with the title of Doge of the 
Florentine republic?" The authority of Alessandro was 
soon afterwards strengthened by his marriage with Mar- 
ta of Austria, a natural daughter of the emperur 
V. The cardinal Ippolito, jealous of hi 
had attempted to preoceupy the government ; pointed 
in his hopes, and disgusted with his ecclesiastical trappings, 
which ill suited the rapidity of his motions and the vivacity 
of his character, he united his efforts with those of Filippo 
Strozzi, who had married Clarice, the sister of Lorenzo, 
duke of Urbino, to deprive Alessandro of his new dignity ; 
‘but before the arrangement could be made for the meditated 
attack, Ippolito suddenly died of poison, administered to him 
by one of his domestics, leaving his competitor in the 
‘undisturbed possession of bis newly acquired power. 

‘The period, however, now approached, which was to transfer 
the dominion of Florence from the descendants of Lorenzo the 
Magnificent, to the kindred stock. In the secure possessi 
of ' Alessandro knew no restraint. Devoted to the 

of an amorous passion, he sought its gratification 

‘among women of all descriptions, ied and unmarried, 
religious and sceular ; insomuch that ier rank nor virtue 
secure the favourite object from his licentious rapacity.9* 

‘The spirit of the Florentines, though sinking under the yoke 
of despotism, began to revolt at this more opprobrious species 
of tyranny, and the nbsentees and malecontents became daily 
more numerous and more respectable. But whilst the storm. 
was gathering in a remote quarte blow from a kindred 
hand unexpectedly freed the Flo ie$ from their op] y 
and afforded them once more an opportunity of asserting that 

* Nerli Comment. lib, vii, 14& 
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liberty to which their ancestora had been so long devoted. 
Lorenzino de’ Medici was the second Brutus who burat the 
bonds of consanguinity in the expectation of being the de- 
liverer of his country. But the principle of political virtue 
was now extinct, and it was no longer a subject of doubt 
whether the Florentines should be enslaved ; it only remained 
to be determined who should be the tyrant. On his return 
from Rome to Florence, Lorenzino had frequented the court 
of Alessandro, and, by his unwearied assiduity and singular 
accomplishments, had ingratiated himself with the duke tosuch 
a degree, as to become his chief confidant, and the associate of 
his licentious amours. But whilst Lorenzino accompanied 
him amidst these scenes of dissipation, he had formed the firm 
resolution of accomplishing his destruction, and sought only 
for a favourable opportunity of effecting his purpose. This 
idea seems to have occupied his whole soul, and influenced wif 
his conduct. Even in the warmth of familiarity which ap- 
parently subsisted between them, he could not refrain from 
adverting to the design of which his mind was full, and by 
jests and insinuations gave earnest of his intention. Cellini 
relates, that on his attending the duke Alessandro with his 
portrait executed as n medal, he found him indisposed and 
reclined on his bed, with Lorenzino as his companion. After 
boasting, as was his custom, of the wonders which he could 
perform in his profession, the artist concluded with expressing 
his hopes, that Lorenzino would favour him with a subject for 
an apposite reverse, “ That is exactly what Tam thinking 
of,” replied Lorenzino, with great vivacity ; “ I hope ere long 
to furnish such a reverse as will be worthy of the duke, and 
will astonish the worl ‘The blind confidence of Alessandro 
prevented his suspicions, and he turned on his bed with a con- 
temptuous smile at the folly or the arrogance of his relation. 
But whilst Lorenzino thus hazarded the destruction of his en- 
terprise by the levity of his discourse, he prepared for its 
execution with the most scrupulous caution.” The duke 
having selected as the object of his passion, the wife of Lio- 
nardo Ginori, then on a public embassy at Naples, Lorenzino, 
to whom she was nearly related, undertook with his usual as- 
presley promote the suit, Pretending that his representa 
tions had beer successful, he prevailed upon the duke to pass 
* Vita di Benvenuto Cellini, p. 229. 
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the night with him at his own house, where he promised him 
the completion of his wishes, In the mean time he prepared 
1 chamber for his reception ; and havingengaged as hisassistant 
è man of desperate fortunes and character, called Scoron- 
socolo, waited with impatience for his arrival. At the ap- 
pointed hour, the duke having left the palace in a masl 
according to his custom when he was engaged in nocturnal 
adventures, came unobserved to the house of Lorenzino, and 
was received by him in the fatal chamber. After some fami- 
liar conversation, Lorenzino left him to repose on the bed, 
with promises of a speedy return, On hia quitting the cham» 
ber, he stationed his coadjutor where he might be in readiness 
to assist him, in case he should fail in his first attempt, and 
fur opening the door, approached the beg, and inquired 
the duke if he was nsleep, at the same instant passing 
his sword through his body. On receiving the wound the 
duke sprang up and attempted to escape at the door ; but, on 
& signal given by Lorenzino, he was attacked there by Scoron- 
socolo, who wounded him deeply in the face. zino 
then grappled with the duke, and throwing him on the bed, 
endeavoured to prevent his cries. In the struggle the duke 
seized the finger of Lorenzino in his mouth, and retained it 
with such violence, that Scoroncocolo, finding it impossible to 
separate them so as to dispatch the duke without danger of 
wounding Lorenzino, deliberately took a knife from his pocket, 
tnd cut him across the throat. The completion of their pur- 
was however only the commencement of their difficulties. 
lo, who probably knew not that the person he had 
assassinated was the duke, until the transaction was over, was 
so terrified as to be wholly unable to judge for himself of the 
measures to be adopted for his own safety. To the active 
mind of Lorenzino various expedients presented themselves ; 
and he hesitated for some time whether he should openly 
avow the deed, and call upon his countrymen to assert their 
liberties, or should endeavour to make his escape to the ab- 
tentees, to whom the information which he had to communicate 
would give new energy, and a fair opportunity of success, Of 
measures the last seemed, on many accounts, to be the 
most advisable. Having therefore locked the door of the 
chamber in which he left the dead body of the duke, he pro- 
ceeded secretly to Bologna, expecting there to meet with 
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Filippo Strozzi ; but finding that he had quitted that 

he followed him to Venice, where he related to him his 
achievements Filippo, well acquainted with the RET 
of his character, refused for some time to credit his story, 
Lorenzino, producing the key of the chamber, and exhibiting 
his hand, which had been mutilated in the contest, nt length 
convinced him of its truth. The applause bestowed by Fili; 
and his adherents on Lorenzino was in proportion to the in- 
credulity which they had before expressed. He was saluted 
as another Brutus, as the deliverer of his country ; and 
Filippo immediately began to assemble his adherents, în order 
to avail himself of so favourable an opportunity of restoring 
to the citizens of Florence their ancient rights.” 

‘The Italian historians have endeavoured to discover the 
motives that led Lorenzino to the perpetration of this deed, 
and have sought for them in the natural malignity of his dis- 
position ; asa proof of which he is said to have acknowledged, 
that during his residence nt Rome, notwithstanding the kind- 
ness shewn to him by Clement VIL, he often felt a st 
inclination to murder him. They have also attributed them 
to a desire of immortalizing his name by being considered as 
the deliverer of his country; to n principle of revenge for 
the ingult which he received from the pope, in being banished 
from Rome, which he rîeant to repay in the person of Alessan= 
dro, his reputed son ; and, lastly, to his enmity to the colla- 
teral branch of the Medici family, by which he was excluded 
from the chief dignity of the state. How far any of these 
conjectures may be well founded, it is not ensy to determine. 
Human conduct is often the result of impulses, which, whilst 
they arise in various directions, determine the mind towards 
the same object, and possibly all, or most of the causes before 
stated, might have concurred in producing so signal an effect. 
Aware of the misconstruction to which his principles wore 

, liable, Lorenzino wrote an apologetical discourse, which has 
been preserved to the present times, and throws 

light on this singular transaction. In this piece he first 
attempts to demonstrate that Alessandro was an execrable 
tyrant, who, during the six years that he held the chief 
authority, had exceeded the enormities of Nero, of Cali; 

and of Phalaris, He accuses him of having 

poison the death, not only of the cardinal Ippolito, but of. 
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own mother, who resided in an humble station at Collevec- 
chio, and whose poverty he conceived was a reproach to the 
p his rank ; and denies that the blood of any branclt 
the Medici family flowed in his veins. He then justifies, 
with great plausibility, the conduct adopted by him after the 
death of the duke, in quitting the city to join the absentees ; 
and after vindicating himself from the imputation of having 
been induced by any other motive thin an earnest desire to 
liberate his country from a state of intolerable servitude, he 
concludes with lamenting, that the want of energy and virtue 
in his fellow-citizens prevented them from availing themselves 
of the opportunity which he had afforded them of re-establish- 
ing their ancient government. But whatever were the motives 
this deed, the consequences of it were such as have gene- 
rally been the result of similar attempts,—the riveting of 
those chains which it was intended to break. The natural 
abhorrence of treachery, and the sentiment of pity excited 
for the devoted object, counteract the intended purpose, and 
throw an odium even on the cause of liberty itself, No end 
can justify the sacrifice of a principle, nor was a crime ever 
in the course of human affairs. The sudden burst 
of vindictive passion may sometimes occasion important 
Corro in the fate of nations ; but the event is seldom 
within the limits of human calculation It is only the calm. 
of reason, constantly bearing up against the encronch- 
ments of power, that can with certainty perpetuate the free- 
or promote the happiness of the human race. 

After C pa aa of this deed, Lorenzino, not cone 
ceiving hi in safety within the limits of Italy, continued 
his route till he arrived at Constantinople, from whence, after 
n ehort residence, be returned again to Venice, Having passed 
eleven ia exile and anxiety, he was himself assassinated 

two intine soldiers, who, under the pretext of avenging 

death of Alessandro, probably sought to ingratiate tliem- 
selves with his successor, by removing a person who derived 
from his birth undoubted pretensions to the credit and autho- 
rity which had for ages been attached to the chief of the 
house of Medici. 

"The adherents of the ruling family, at the head of whom 
was the cardinal Cibò, who had been the chief minister of 
Alessandro, conducted themselves with great prudence on 
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the death of the duke, and before they permitted the event 
to be made public, not only secured the soldiery within the 
city, but summoned to their nasistance all their allies in the 
vicinity of the Florentine state. ‘They then assembled the 
inhabitants, avowedly to deliberate on the state of the re- 
publie, but in fact rather to receive than to dictate a form of 
iment If Lorenzino was the Brutus of age, an 
ius was found in his cousin, Cosmo de’ Medici, the son 
of Giovanni, general of the bande nere, and then about eigh~ 
teen years of age. Being informed of the unexpected d 
sition of the citizens in his favour, Cosmo hastened from his 
seat at Mugello to Florence, where, on the 9th day of January, 
1536, he was invested with the sovereignty by the more 
modest title of chief-of the republic. Despotism i pi 
proceeds with steps; and Augustus and Cosmo 
affected the name of citizen, whilst they governed with abso- 
lute authori 
x tion of Cosmo litile opposition had been made 
he proposition of Pallas Rucellal to admit 


within the city. 
the party of the Si to their deliberations, and that of 
Giovanni Canigiani to place the supreme command in an 
i fant son of Alessandro, had met with few 


restoration, and of establishing a form of government more 
consistent with their views. ‘The cardinals Ridolfi and Sal- 
viati, both grandsons of Lorenzo the Magnificent, Bartolomeo 
Valori, and other citizen: high rank, uniting with Filippo 
Strozzi, raised a considerable body of troops, and appronched 
towards the city; but more powerful parties had already 
interposed, and the fate of Florence no longer depended on 
the virtue or the courage of inhabitants, but on the will 
of the emperor or on the precarious aid of the French. 
Sensible of the advantages which he had already obtained, 
by holding at his devotion the Florentine state, and that such 
influence was inconsistent with a republican government, 
Charles V, openly approved of the election of Cosmo, and 
directed his troops, ‘then in Italy, to support his cause. The 
exiles having possessed themselves of the fortress of Monte- 
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merlo, in the vicinity of Florence, were unexpectedly at- 
tacked there by the Florentine troops under the command of 
Alessandro Vitelli, in the night of the Ist of August, 1538, 
and their defeat fixed the destiny of their country. Barto- 
lomeo Valori, with his two sons, and Filippo his nephew. 
were made prisoners, and conducted to Florence, wliere he, 
with one of his sons, and his nephew, were decapitated. 
Many others of the insurgents experienced a similar fate. 
‘The rest were consigned to the dungeons in different parts 
of ‘Tuscany. Filippo Strozzi, the magnanimous asserter of 
the liberties of his country, languished upwards of twelve 
| months in the prisons of Castello, and his situation be- 
came more hopeless in proportion as the authority of Cosmo 
became more established. After an interval of time which 
“ought to have obliterated the remembrance of his offence, 
he was cruelly subjected to torture, under the pretext of dis- 
covering the accomplices of his unfortunate enterprise. Find 
ing that the remonstrances of his friends with the em 
and the duke were not only ineffectual, but that the latter had 
resolved to expose his fortitude to a second trial, he called to 
his mind the example of Cato of Utica, and fell by his own 
hand, a devoted victim to the cause of freedom. 


‘Thus terminated the Florentine republic, which had sub- 
sisted, amidst the agitations of civil commotions, and the 
shock of external nttacks, for upwards of three centuries, 
and had produced from its circumscribed territory ers 
mumber of eminent men than any other country in Europe. 
"This singular preeminence is chiefly to be attributed to the 
nature of its government, which called forth the talents 
of every rank of citizens, and admitted them without dis- 
tinction to the chief offices of the state. But the splendour 
which the Florentines derived from examples of public 
virtue, and efforts of superlative genius, was frequently 
tarnished by the sanguinary contests of rival parties. ‘The 
beneficent genius of Lorenzo de’ Medici for a time removed 
this reproach, and combined a state of high intellectual 
improvement with the tranquillity of well-ordered govern- 
ment. The various pursuits in which he himself engaged 
appear indeed to have been subservient only to the great 
purpose of humanizing and improving his countrymen, 

ba 
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His premature death left the commonwealth without a | 
is prei pilot, 


and after a long series of agitation, the hapless wreck 
a rich and unexpected prize to Cosmo de' Medici. With 
Cosmo, who afterwards assumed the title of grand duke, 
commences a dynasty of soverei; which continued in 
an uninterrupted succession until the early part of the 
eighteenth century, when the sceptre of ^r 
from the imbecile hands of Gaston de’ Medici, into the 
stronger grasp of the fumily of Austria, During the govern- 
ment of Cosmo, the talents of the Florentines, habituated to 
i exertions, but suddenly debarred from further inter- 
pata with the direction of the state, ht out new 
channels, and displayed themselves in works of genius and 
of art, which threw a lustre on the sovereign, and gave 
additional credit to the new establishment ; but as those 
who were born under the iblie retired in the course 
of nature, the energies of the tines gradually declined. 
Under the equalizing hand of despotism, whilst the diffusion 
of literature was promoted, the exertions of original genius 
were suppressed. The numerous and illustrious families, 
whose names had for ages been the glory of the republic, 
the Soderini, the Strozzi, the Ridolfi, the Ruccellai, the 
Valori, and the Capponi, who had negotiated with monarchs, 
and influenced by their personal characters the politics of 


but scanty documents. The Florentine 
historians, as if unwilling to perpetuate the records of their 
subjugation, have almost invariably closed their labours with 
the fall of the republic; and the desire of information 
fortunately terminates nt that period, when” the materials 
for supplying it are not to be found. 
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nella Libreria Mediceo-Laurenziana, d' altro non occorre arvertirri, 
sc non, che per darvi un saggio della lingua Toscana, nel secolo del 
1400, l' antica ortografia è atata, per quanto fu possibile, conservata. 
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AMBRA. 


FAVOLA. 


Fuorra è la stagion, ch’ avea conversi 
E fiori in pomi già maturi, e colti ; 
In ramo più non può foglia tenersi, 
Ma sparte per li boschi nseai men folti 
Si fan sentir, se avvien che gli attraversi 
Tl cacciator, e pochi paion molti : 
La fera, se ben l'orme vaghe asconde, 
Non va secreta per le secche fronde. 


Fra gli arbor secchi stassi "I lauro lieto, 
E di Ciprigna I' odorato arbusto ; 
Verdeggia nelle bianche Alpe I’ abeto, 
E piega i rami già di neve onusto ; 
"Tiene il cipresso qualche uccel secreto ; 
E con venti combatte il pin robusto 5 
L' umil ginepro con le acute foglie, 
Le man non pugne altrui, che ben le coglie. 
L/ uliva, in qualche dolee piaggia aprica, 
Secondo il vento, par or verde, or bianca : 
Natura in questa tal serba, ¢ nutrica, 
Quel verde, che hell’ altre fronde manca : 
Già i peregrini uccei con gran fatica 
Hanno condotto la famiglia stanca 
Di là del mare, e pel cammin lor mostri 
Nereidi, Tritoni, e gli altri mostri. 
Ha combattuto dell’ imperio, e vinto 
La notte, e prigion mena il breve giorno : 
Nel ciel seren d' eterne fiamme cinto 
Lieta il carro stellato mena intorno ; 
Nè prima surge, ch’ in oceano tinto 
Si vede l’altro aurato carro adorno ; 
Orion freddo col coltel minaccia 
Phebo, se mostra a noi la bella faccia. 


rOESIE 


Seguon questo notturno carro ardente 
Vigilie, escubic, sollecite cure, 
El sonno, e benchè sia molto potente, 
Queste importune il vincon spesso pure, 
E i dolci sogni, che ingannon la mente, 
Quando è oppressa da fortune dure : 
Di sanità, d' assai tesor fn festa 
Aleun, che infermo e povero si desta. 
O miser quel, ES án notte cosi lunga. 
disiato giorno aspetta ; 
vien, He molto, e dolce disio il punga, 
Quale il futuro giorno i prometta ; 
E benchè ambo le ciglia insieme aggiunga, 
Ei pensier tristi escluda, e i dolci ammetta ; 
Dormendo, o desto, accioch? il tempo inganni, 
Gli par la notte un secol di cent’ anni. 
O miser chi tra P onde trova fuora 
Sì lunga notte, assai lontan dal lito; 
ammi a della cieca prora 
il mar un fer mugito ; 
Con molti prieghi, e voti 1" Aurora 
suo vecchio marito : 
disioso guarda 
notte tarda, 


Stridendo in eiel e pine a lunge 
I’ nere s 


I collo sti o aggiungo 
Ov’ è quella dinanzi alle vane orme; 
E poichè negli aprichi lochi giungo, 
Vigile un guarda, e l' altra schiera dorme ; 
Cuoprono {prati e van leggier pe” laghi 
Mille spetie d' uccei, dipinti, e vaghi. 
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17 Aquila spesso col volato lento 
Minaccia tutti, e sopra il stagno vola, 
Levonsi insieme, e caccionla col vento 
Delle penne stridenti, ¢ se pur sola 
Una fuor resta del pennuto armento, 

L’ uccel di Giove subito la invola : 
Resta ingannata misera, se crede 
Andarne a Giove come Ganimede. 

Zefiro s' e fuggito in Ci € balla 
Co’ fiori ozioso per I erbetta lieta ; 

L’ aria non più serena, bella, e gialla, 
Borea, ed Aquilon rompe, ed inquieta: 
L’ acqua corrente, e querula incristalla 
Il ghiaccio, e stracea or si riposa cheta : 
Preso il pesce nell’ onda dura, e chiara, 
Resta come in ambra aurea zanzara. 

Quel monte, che 4 oppone a Cauro fero, 
Che non molesti il gentil fior cresciuto 
Nel suo grembo d' onor, ricchezze, e 'mpero, 
Cigne di nebbie il eapo già canuto ; 

Gli omer cadenti giù dal capo altero 

Cuoprono i bianchi crini, e'l petto irsuto 

L/ orribil barba, ch' è pel ghiaccio rigida : 

Fan gli occhi, e "1 naso un fronte, el ciel lo 'nfrigida, 

La nebulosa ghirlanda, che cigne 
L' alte tempie, gli mette Noto in testa; 
Borea dall’ Alpe poi la caccia, e spigne, 
E nudo, e bianco, il vecchio capo resta ; 
Noto sopra I’ ale umide, e maligne 
Le nebbie porta, e par di nuoro il vesta ; 
Così MoreLLO irato, or carco, or lieve, 
Minaceia al pian subietto or acqua, or neve. 

Partesi d' Etiopia caldo e tinto 
Austro, e sazia le assettate spugne, 

Nell onde salse de "Tirreno intinto, 
Appena a’ destinati luoghi giugne, 
Gravido d' acqua, e da nugoli cinto, 
E stanco stringe poi ambo le pugne 4 
I fiumi lieti contro alle acque amiche 
Escono allor delle caverne antiche. 
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Rendono grazie ad Ocean padre adorni 
D' ulve, e di fronde fluvial le tempie ; 
Suonan per festa conche, e torti corni, 
Tumido il ventre già, su, sempre, 
Lo sdegno conceputo molti giorni 
Contro alle ripe timide s' adempie ; 
Spumoso ha rotto già l'inimie’ argine, 
Nè serva il corso dell'antico margine. 
Non per vie torte, o per cammino oblico, 
A guisa di serpenti, a gran volumi 
Sollecitan Ja via al padre antico ; 
Congiungo l' onde insieme i lontan fiumi, 
E dice ' uno all’ altro, come amico, 
Nuove del suo paese, e de’ costumi = 
Così parlando insieme in strana voce, 
Ciercon, nè truovon, la smarrita foce. 
Quando gonfiato, e largo si ristrigne 
‘Tra gli alti monti d' una chiusa valle, 
Stridon frenate, turbide, e maligne 
L' onde, e miste con terra paion gialle : 
E gravi petre sopra petre pigne, 
Trato a’ sassi dell’ angusto calle ; 
L'onde spumose gira, e orribil freme = 
Vede il pastor dail’ alto, e sicur teme. 
Tal fremito piangendo rende trista 
La terra dentro al cavo ventre adusta ; 
Caccin col fumo fuor fiamma, e nequa mista 
Gridando, che esce per la bocca angusta ; 
Terribile agli orecchi, et alla vista : 
Teme vicina il suono alta, e combusta 
Vourerna, e i lagon torbidi, che spumano, 
E piova aspetta se più alto fumano. 
Così erucciato il fer torrente frende 
Superbo, e le contrarie ripe rode ; 
Ma poichè nel pian largo si distende, 
Quasi contenta, allora appena s' ode : 
Incerto se in su torna, o se pur scende, 
Ha di monti distanti fatto prode ; 
Già vincitor, al cheto lago incede, 
Di rami, ¢ tronchi pien, montane prede. 
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penna è suta a tempo la villana 
vida a aprir alle bestie la stalla ; 
Porta il figlio, che piange nella zana ; 
Segue ln figlia grande, et ha la spalla 
Grave di panni vili, lini, e Jana: 
Va l’altra vecchia masseritia a galla: 
Nuotano i porci, e spaventati i buoi, 
Le pecorelle, che non si toson poi. 
Alcun della famiglia &' è ridotto 
In cima della casa, e su dal tetto 
La povera ricchezza vede ir sotto, 
La fatica, la speme, e per sospetto 
Di se stesso, non duolsi, e non fa motto; 
Teme alla vita il cor nel tristo petto, 
Nè di quel ch’ é più car par conto faccia ; 
Così la maggior cura ogni altrà caccia. 
La nota, e verde ripa allor non frena 
I pesci lieti, che han più ampj spazi 
L' antica, e giusta voglia alquanto è piena 
Di veder nuovi liti ; e non ben sazj 
Questo nuovo piacer vaghi li mena 
A veder le ruine, e i grandi strazj 
Degli edificj, e sotto l' acqua i muri 
Veggon lieti, ed ancor non ben sicuri. 

In guisa allor di piccola isoletta, 

IRONE, amante superbo, Ambra cigne ; 
Axa non meno da Lauro diletta, 
Geloso, se "1 rival la tocca, e strigne ; 
Amana Drinde a Delia sua necetta, 
Quanto alcuna che stral fuor d' arco pigne ; 
Tanto bella, e gentil, ch’ al fin le noce, 
Leggier di piedi, e più ch’ altra veloce. 

Fu da' primi anni questa Nympha amata 
Dal suo Lauro gentil, pastore Alpino, 
D' un casto amor, non era penetrata 
Lasciva fiamma al petto peregrino ; 
Fugiendo il caldo un dì nuda era entrata 
Nelle onde fredde d' Omerox, d' Apennino 
Figlio, superbo in vista, e ne’ costumi, 
Pel padre antico, et cento frati fiumi. 
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Come le membra verginali entrorno 
Nelle acque brune o gelide, sentio, 
Et, mosso da leggiadro corpo adorno, 
Della spelonca uscì 1° altero Dio, 
Dalla sinistra prese il torto corno, 
E nudo il resto, accieso di disio, 
Difende il capo inculto a’ phebei raggi, 
Coronato d' abeti, e montan faggi. 
E verso il loco ove la Nympha stassi, 
Giva pian pian, coperto dalle fronde ; 
Nè era visto, nè sentire i passi 
iava il mormorio delle chiare onde ; 
Così vicin tanto alla Nympha fassi, 
Che giunger crede le sue treccie bionde, 
E quella bella Nympha in braccio havere, 
E nudo, il nudo e bel corpo tenere. 
Sicome pesce; alhor che incauto cuopra 
El pesentor con rara et sottil maglia, 
Fuggie la rete qual sente di sopra, 
Lasciando per fuggir alcuna scaglia ; 
Così la Nympha, quando par si scuopra, 
Fuggie lo Dio, che adosso se le seaglia ; 
Nè fu sì presta, anzi fu si presto elli, 
Che in man lasciolli aleun de suoi capelli. 


E saltando dell’ onde strigne il passo, 
Di timor piena fuggie nuda, e scalza; 
Lascia i panni, e li strali, et il turcasso; 
Non cura i pruni acuti, o’ l’ aspra balza ; 
Resta lo Dio dolente, afflitto, e lasso, 
Pel dolor le man stringe, al ciel gli occhi alza, 

iace la man crudele, e tarda, 

Quando i biondi capelli svelti guarda, 

E seguendola alhor, diceva, o mano 
A vellere i bei crin presta, e feroce, 
Ma a tener quel corpo più che humano, 
E farmi lieto, ohimé, poco veloce: 
Così piangendo il primo errore invano, 
Credendo almeno aggiugner con la voce 
Dove arrivar non puote il passo tardo, 
Gridava, o Nymplia, un fiume sono, et ardo : 
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Tum’ accendesti in mezzo alle fredde acque 
El petto d' uno ardente desir cieco; 
Perchè, come nell’ onde i! corpo giacque, 
Non giace, che staria meglio, con meco? 
Se l'ombra, eI’ acqua mia chiara ti piacque, 
Più belle ombre, più belle acque ha il mio speco; 
Piaccionti le mie cose, e non piaccio io? 
Et son purd’ Apennin figliuolo, et Dio. 

La Nympha fuggie, e sorda n' prieghi fassi, 
A’ bianchi piè nggiugne ale il timore; 
Sollecita lo Dio correndo i passi, 
Fatti a seguir veloci dall’ amore; 
Vede da pruni et da taglienti sassi, 
I bianchi piè ferir con gran dolore; 
Crescie el desio, pel quale aghiaceia, e suda, 
Veggendola fuggir, si bella, e nuda. 


"Timida, e vergognosa AxnmA pur corre, 
Nel corso a’ venti rapidi non cede; 
Le leggier piante sulle spighe porre 
Potria, e sosterrieno il gentil piede; 
Vedesi OximoxE ognor più campo torre, 
La Nympha ad ogni passo manco vede, 
Già nel pian largo tanto 1l corso avanza, 
Che di giugnerla perde ogni speranza. 
Già pria per li monti aspri, e repenti 
Venia tra sassi con rapido corso, 
I passi alti, manco espediti, e lenti, 
Faceano a lui sperar qualche soccorso; 
Ma giunto, lasso, giù ne’ pian patenti, 
Fa messo quasi al fiume stanco un morso, 
Poi che non può col piè, per In campagna 
Col disio € coglio occhi 1° accompagna. 
Che debbe far I° innamorato Dio, 
Poichè la bella Nympha più non giugne? 
Quanto gli è più negata, più desto 
L' innamorato core accende, e pugne ; 
La Nympha era già presso ove AgNo mio 
Ricieve Oxnnoxx, e l' onde sue congiugne 
Oxsroxe, Anxo veggiendo, si conforta, 
E surge alquanto la speranza morta. 


rorsu 


Grida da lungi; o Anxo, a cui rifi 
s m jor parte di noi fiumi "Toschi, 


In Nympha, che come ucciel fi 

ne me seguita in tanti monti, e boschi, 
Sanza alcun pietate, il cor mi strugge, 
Nè par, che amor il duro cor conoschi ; 
Rendimi lei, e la speranza persa; 
E il legier corso suo rompi, c "ntraversa. 

To sono Oxrox, che le mie cerule onde 
Per te racoglio, a te tutte le serbo, 
E fatte tue diventon sì profonde, 
Che sprezzi e ripe, e ponti alto © superbo; 
Questa è mia preda, e queste treecie bionde, 
Quali in man porto con dolore acerbo, 
Ne fan chiar segno; in te mia speme è sola; 
Soccorri presto, che la Nympha vola. 


Anxo udendo OxnroxE, dà pietà mosso, 
Perchè el tempo non basta a far risposta, 
Ritenne I’ acqua, e già gonfinto, e grosso, 
Da lungi al corso della bell'AMBRA osta; 
Fu da nuovo timor freddo, e ' percosso 
Il vergin petto, quanto più &' accosta; 
Drieto Ompnon sente, e inanzi vede un lago, 
Nè sa che farsi el cor gelato, et vago. 


Come fera cacciata, e poi difesa, 
Dei can fuggiendo la bocca bramosa, 
Fuor del periglio giù, la rete tesa 
Veggiendo inanzi agli occhi paurosa, 
Quasi già certa d' haver esser presa, 
Nè fuggie inanzi, o indrieto tornare osa; 
Teme i can, alla rete non si fida, 
Non sa che farsi, e spaventata grida. 
Tal della bella Nympba era la sorte, 
Da ogni me da paura oppressa, 
Non sa che farsi, se non desiar morte; 
Vede l' un fiume, e l' altro, che 8 appressa ; 
E disperata alhor gridava forte : 
O casta Dea, a cui io fui concessa 
Dal caro padre, e dalla madre antica, 
Unica aita all’ ultima fatica. 
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Diana bella, questo petto casto 
Non maculò giammai folle disio, 
Guardalo hor tu, perch’ io Nympha non basto 
A duo nimici, e I’ uno e l' altro è Dio; 
Col desio del morir m' é sol rimasto 
AI core il casto amor di LAURO mio; 
Portate, o venti, questa voce estrema. 
A Lauro mio, che la mia morte gema. 


Nè eron quasi della bocca fuore 
Queste parole, che i candidi piedi 
Furno oceupati da novel rigore, 
Crescierli poi, e farsi un sasso vedi ; 
Mutar le membra, e "1 bel corpo calore, 
Ma pur, che fusi già donna, ancor eredi ; 
Le membra mostron, come suol figura 
Bozzata, e non finita in petra dura. 


OuBRONE per corso faticato, e lasso; 

Per la speranza dellu cara preda, 

Prende nuovo vigore, e strigne il passo, 

E par, che quasi in braccio haver la creda ; 

Crescier veggiendo inanzi agli ochi un sasso, 

Ignaro ancor, non sa d' onde proceda ; 

Ma poi veggiendo vana ogni sua voglia, 

Si ferma pien di maraviglia, e doglia. 
Come in un parco, cerva, o altra fera, 

Ch’ è di materia, o pieciol muro chiuso, 

Soprafatta dai can, campar non spera, 

Vicina al muro e per timor là suso 

Salta, et si lieva inanzi al can leggiera, 

Resta il can dentro, misero ¢ deluso, 

Non potendo seguir ove è salita, 

Fermasi, e guarda il loco onde è fuggita. 
Così lo Dio ferma la veloce orma, 

Guarda piatoso il bel sasso crescente ; 

Il sasso, che ancor serba qualche forma 

Di bella Donna, e qualche poco sente ; 

E come amore e la pietà I’ informa, 

Di pianto bagna il sasso amaramente ; 

Dicendo: o Axura mia, queste son I’ acque, 

Ove bagnar già il bel corpo ti piacque; 





PORSUE 


To non harei ereduto in dolor tanto, 
Che la propria pietà vinta da quella 
Della min Nympha, si fuggissi alquanto, 
Per la maggior pietà d’ Ammra mia bella; 
Questa, non già mia, move in me il pianto: 
È pur Ja vita trista, e meschinella, 
Anchorchè eterna; quando meco penso 
E' peggio in me, che in lei non haver senso, 


Lasso, ne’ monti miei paterni eccelsi 
Son tante Nymphe, e sicura è ciascuna, 
Fra mille belle la più bella scelsi, 
Non so come; et amando sol quest’ una, 
Primo segno d' amore, i crini svelsi; 
Et cacciala dell' acqua fresca e bruna, 
Tenera, e nuda: e poi, fuggiendo esangue, 
"Tinge le spine e i sassi sucro sangue. 

Et finalmente in un sasso conversa 
Per colpa sol del mio erudel disio; 
Non so, non sendo mia, come I’ ho persa, 
Nè posso perder questo viver rio; 
In questo è troppo la mia sorte avversa, 
Misero essendo et immortale Dio; 
Che s' io potessi pur almen morire, 
Potrìa el giuso immortal dolor finire. 


To ho imparato come si compiaccia 

A Donna amata, et il suo amar guadagni; 
Che a quella che più ami, più dispiaccia. 

O Borea algente, che gelato stagni, 

L' acqua corrente fa s induri, e ghiaccia, 
Che petrafatta la Nympha accompagni ; 
Nè Sol giammai co’ raggi chiara © gialli 
Risolva in acqua i rigidi cristalli. 





LA CACCIA CON FALCONE. 


Ex già rosso tutto I’ oriente, 
E le cime de' monti parien d' oro ; 
La passeretta schiamazzar si sente ; 
EI contadin tornava al suo lavoro ; 
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Le stelle eron fugite, e già presento 
Si vedea quasi quel, ch’ amò I’ alloro ; 
Ritornavansi al bosco molto in fretta 
L' alocho, el barbagianni, e la civetta. 
La volpe ritornava alla sua tana ; 
EI lupo ritornava al suo diserto, 
Era venuta e sparita Diana, 
Però egli aaria auto scoperto : 
Havea già la sollecita villana 
Alle pecore, e i porci I’ uscio aperto ; 
Netta era !' aria, fresca, e cristallina, 
Et aspettar buon di per In mattina. 
Quando fui desto da certi romori 
Di buon sonagli, et allettar di cani : 
Hor su andianne presto, ucellatori, 
Perchè gli è tardi, € i luoghi son lontani : 
El canattier sia "| primo ch’ esca fuori 3 
Almen che sian de’ cavalli stamani ; 
Non si guastassi di can qualche 
Deh varne innanzi presto, capellaio, 
Adunque il capellaio nanzi camina, 
Chiama Tamburo, Pezuolo, e Martello, 
La Foglia, ln Castagaa, e la Guerrina, 
Fagiano, Fagianin, Roca, e Capello, 
E Friza, e Biondo, Bamboccio, e Rosina, 
Ghiotto, la Torta, Viola, e Pestello, 
E Serchio, e Fuse, e "1 mio Buontempo vecchio, 
Zambraco, Buratel, Scaccio, e Penecchio, 
Quando hanno i can di campo preso un pezzo, 
Quattro segugi van con quattro sparvieri ; 
GueLiLMO, che per suo antico vezzo 
Sempre quest" arte ha fatto volontieri ; 
Giovanst Fraxco, e Droxior il sezzo, 
Che innanzi a lui cavalca il FoGLA AXIERI ; 
Ma perchè era buon’ ora la mattina, 
Mentre cavalca Diowtut inchina, 
Ma la fortuna, che ha sempre piacere. 
Di far diventar brun quel, ch’ è più bianco, 
Dormendo DioxtGr fa cadere 
Appunto per disgrazia al lato manco ; 














Sì che cadendo adosso allo dere, 
Ruppegli un’ alia, e macinnoli il fianco, 
Questo li piacque assai, benchè nol diea, 
Che gli par esser fuor di gran fatica. 

Non cade Droxtar, ma rovina, 

E come debbi ereder toccò fondo, 

Che com un tratto egli ha preso la china, 
Presto la truova com un sasso tondo ; 
Disse fra se meglio era stamattina 

Restar nel letto, come fe Grsmonno, 
Scalza, e in camiscia sulle pocce al fresoo 3 
Non c' inciampo mai più, se di quest’ esco. 

To ho avuto pur poco intelletto 

A uscire staman sì tosto fuori, 

Se mi restavo in casa nel mio letto, 

Per me meglio era, e per li uccellatori ; 
Messo harci I disinar bene in assetto, 

E la tovaglia adorna di bei fiori ; 

Meglio è stracar la coltrice, e "1 guanciale, 
Che il cavallo, e *1 famiglio, e farsi male, 

Intanto vuol lo sparviere impugnare, 

Ma gli è si rotto, che non può far I’ erta ; 
Dionigi con la man l' osa pigliare, 

E pur ricade, e di questo s' accerta, 

Che @ altro li bisogna procacciare ; 

Nel rassettargli la manica nperta 

Le man ghermilli, e lui sotto se '] caccia, 
Saltolli adosso, e fanne una cofaccia. 

Dor' è Corona ? ov' è Grovax Simone ? 
Dimanda, Braccio, ov’ è quel del gran naso? 
Braccro ripose; a me varie cagione 
Fatto han ch’ ognun di loro sia rimaso ; 
Non prese mai il Corona uno starnone, 
Se per disgrazia non I' ha preso, o a caso ; 
Se a’ è lasciato ndunque non s' ingiuria : 
Menarlo seco è cattiva auguria. 

Luiat Potct ov’ è, che non si sente? 

Egli se n' andò dianzi in quel boschetto, 
Che qualche fantasia ha per la mente, 
Vorrà fantasticar forse un sonetto ; 
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Guarti Conowa, che se non & pente, 
E' barbottò staman molto nel letto, 
E sentii ricordarli te Corona, 
Et a encciarti in frottola, o in canzona. 
Giovax Snrowe ha già preso la piega 
D’ andarne, senza dire alli altri addio ; 
Senza licenzia n' è ito a bottega, 
Di che gran sete tiene, e gran desio ; 
Luisr quando il fiero naso piega, 
Cani, e cavalli adombra, e fa restio ; 
Per questo ognun che resti si contenta, 
Ciò che lo vede fuggie, e si spaventa. 
Restono adunque tre da uccellare, 
E drieto a questi andava molta gente ; 
Chi per piacere, chi pur per guardare ; 
Banroro, et ULrviEn, Braccio e il PATENTE, 
Che mai non vidde più starne volare; 
Et io con lor mi missi parimente, 
Pietro ALAMANNI, e il PONTINAR GIOVANNI 
Che pare in sulla nona un barbagianni. 
Srnozzo drieto a costor, come maestro 
Di questa gente, andava scosto tn poco ; 
Come quello che y era molto destro, 
E molte volte ha fatto simil gioco ; 
E tanto cavaleamo pel silvestro, 
Che finalmente fumo giunti al loco 
Più bel, che mai vedesse creatura : 
Per uccellar l' ha fatto la natura. 
E si vedea una gentil valletta, 
Un fossatel con certe macchie in mezzo, 
Da ogni parte rimunita, e netta, 
Sol nel fossato star possono al rezzo ; 
Era da ogni lato una piaggetta, 
Che d' uccellar facea venir riprezzo 
A chi non avessi occhi, tanto è bella ; 
El mondo non ha una pari a quella. 
Scaldava il Sole nl monte già le spalle, 
E" resto della valle è ancora ombrosa ; 
Quando giunta la gente in su quel calle, 
Prima a vedere, e disegnar si posa, 
z 
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E poi si spargon tutti per la valle ; 

E perchè a punto riesca ogni cosa, 

Chi va co’ can chi alls urla al getto, 
Sicome Strozzo ha ordinato, e detto. 

Era da ogni parte uno viera 
Alto tà jus luo; presse gittare ; 

L altro a capo n° era del canattiere, 
Ealla brigata lo vorrà scagliare ; 

Era Barro1o al fondo, et ULiviene, 

Et alcun altro per poter guardare 

A mezza piaggin ; e in una bella stoppia, 
El cappellaio ni ean leva la coppia. 

Non altrimenti quando la trombetta 
Sente alle mosse il lieve barbareseo, 

Parte correndo, o vub dir, vola in fretta ; 
Così i cani, che sciolti son di fresco ; 

E se non pur che "| canattier gli aletta, 
Chiamando alcuni, et a chi squote il pescho, 
Sarebbe il seguitarli troppa pena ; 

Pur la pertica, e il fisehio li rafrena. 

Tira buon can, su, tira su, cammina, 
Andianne, andianne, torna qui, tè, torna ; 
Ab sciagurato Tamburo, e Guerrina, 
Abiate cura a Serchio, che soggiorna ; 
Ab bugiardo, ah poltron, volgi Rossina, 
Guata buon can, guata brigata adorna ; 
Tè, Fagiano, o che volto fu mai quella : 
In questo modo il canattier favela. 

State avveduti, ah Scaccio, frulla, frulla ; 
E che leva cacciando l' amor mio ? 
Ma io non veggo però levar nulla, 
En’ ha pur voglia, e n' ha pur gran desio ; 
Guarda la Torta là che si trastulla, 
O che romor faranno, e già "l sent’ io ; 
Chi salta, e balla, e chi le leverà, 
Di questi cani il miglior can serà. 

To veggo che Buontempo è in su la traccia. 
Ve’ che le corre, e le farà levare, 
Habbi eura a Buontempo, che c' le caccia, 
Parmi vederle, e sentirle frullare, 
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Benchè e' sin vecchio nssai, non ti dispinecia, 
Ch’ io I’ ho veduto, e so quel che su fare, 
To so, che "1 mio Buontempo mai non erra, 
Ecco, a te Unavier, guardale a ferra. 
Guarda quell’ altra all’ erta, una al fossato, 
Non ti diss’ io, che mi parca sentire ? 
Guardane una alla vigna, el altr’ allato, 
Guardane dua da me, guardane mille; 
Alla brigata prima havea gittato 
Grovan Francesco, et empieva le ville 
Di grida, e di conforti al suo uccello ; 
Ma per la fretta gittò col cappello. 
Eeco GuGLIELMO a te una ne viene, 
Cava il cappello, et alzerai la mano ; 
Non istar più GUGLUELMO, ecco a te, bene ; 
Geor getta, e grida, abi villano ! 
Segue la starna, ¢ drieto ben le tiene 
Quello sparviere, e in tempo momentano 
Dette in aria forse cento braccia ; 
Poi cadde in terra, e già la pela, e straccia. 
Garri a quel can, GueLiELMO grida forte, 
Che corre per cavargnene di più ; 
E perchè le pertiche erono corte, 
Un sasso prese, et a Guerrina diè ; 
Poi corre giù, sanz’ aspettar più scorte, 
E quando presso allo sparvier più è, 
Non lo ve; cheto usava stare, 
Per udir se lo sante sonaglare. 
E così stando gli venne veduto ; 
Presto, grida, a caval, la prima è press, 
Lieto a lui vanne destro, et avveduto ; 
Come colui, che I’ arte ha bene intesa ; 
Gia il geto, e per quel I’ lia tenuto ; 
capo, 6 "1 cervello, e non li pesa ; 
Sgermiio € l' unghia e "| becco gli havea netto 3 
Poi rimisse il enppello, e torna a getto. 
Giovax Fraxcesco intanto havea ripreso 
Il suo sparviere, e pro miglior loco 3 
Parli veder, cho a lui ne venga teso 
Uno starnone, e come dee un poco 
E 
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Gli fu, egli ha tutte le dita esteso, 

E gittò come maestro di tal gioco ; 
Giunse la starna, e perchè era vecchia, 
Si fe lasciare, e tutto lo spennecchia, 


In vero egli era un certo sparverugio, 
Che somigliava un gheppio, tanto è poco, 
Non credo preso havesse un calderugio ; 
Se non faceva tosto, 0 in breve loco, 
Non havere speranza nello indugio : 
Quando e' non piglia, e' si Jevava a gioco; 
E la cagione che quell tratto e’ non prese, 
Fu, che non vi avea il capo, e non vi attese. 


Intanto venne uno starnone all’ erta, 
Viddelo il FogLa, e fece un gentil getto ; 
Lo sparvier vola per In piaggia aperta, 
E presegnene innanzi al dirimpetto ; 
Corre giù il FoGLA, e pargnene haver certa, 
Però che lo sparvier molto è perfetto ; 
Presclo al netto, ove non era stecco, 
E in terra insanguinolli i piedi, e "1 becco. 
E questo fe che lo sparviere è soro, 
Et intanto Urrvien forte gridava ; 
Chiama giù il cappellaio, chiam acostoro, 
Guardate una n° è quì, così parlava, 
Tu lega i can, però che basta loro 
La Rocca, che di sottera le cava ; 
Vien giù GuoLreLxo, non ti star al rezzo, 
E tu, e "È Foca là mettete in mezzo, 
Sori fu fatto, e come sono in punto, 
Il canattier dicea, sotto Rocca; 
Quì cadde, ve’, e se tu "I harai giunto, 
Siesi tuto, corri quì, tè, ponli bocca; 
Poi dice, havete voi guardato a punto? 
Et in quel lo starnon del fondo &cocen; 
Ecco a te Foota: e | Fooua grida, e getta, 
E? simil fe GuorieLxo molto in fretta, 
Lasciò la starna andare lo sparviere, 
Et attende a fugir quel, che gli ha drieto: 
Disse GuGLIELMO, tu ]' hai, Foora Amuri; 
. . . . 
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Corri tu, che vi se’ presso ULIVIERI, 

Diceva il FoGLA, e GuGLIELMO sta ‘chetos 
Corse ULIviERI, e come a loro è sceso, 
Vidde, che I’ uno sparviere ha I’ altro preso, 


Quel del Fora havea preso per la gorga 
Quel di GuarieLMO, e crede, che "I suo sia; 
Perché a Guoxtemo tal parole porga : 

La tua è stata pur gran villania, 

Non credo a starne lo sparviere scorga, 

Ma a sparvieri; egli è troppa P ia, 

A impacciarsi uecellando con fanciulli; 
Questi non son buon giochi, o buon trastulli. 


GuGLIEMO queto sta, e gran fatica 

Dura a tener I’ allegrezza coperta; 

Pur con humil parole par che dica; 

Io non lo viddi, e questa è cosa certa, 

E questo più, e più volte riplica; 

Intanto il FoGra havea già sceso | 'erta, 

E come allo sparviere è prossimano, 

Quel di GroLreLMo è guasto, il suo è sano, 

E getta presto il suo loghero in terra, 

sparviere non men presto rispose, 
E come a vineitor in quella guerra, 
Vezzi li fa, et assai piacevol cose; 
Vede intanto GueLizLxO, che lui erra, 
E guasto è il suo sparviere, onde rispose 
Al Fora; tu se’ pur tu il villano, 
Et alzò presto per darli lu mano. 

Ma come il FoaLa s' accorse dell atto, 
Scostossi un poco, nceioché non li dessi; 
Disse GuaLieLwo al FoGLA, ta se’ matto, 
Se ne eredi andar netto; e s' io credessi 
Non far vendetta di quel, che m' hai fatto. 
Credo m' impiccherei, e s° io havessi 
Meco Micuer pi Gioraro, o "1 RANNUCINO, 
Attenderesti ad altro, cervellino, 

El FoLa innanzi alla furia si leva, 

E stassi cheto, et ha pur patienza, 
E altro viso, e parole non haveva, 
Che quel, ch' aspettando in favor la sentenza, 


Posse 


E poi subitamente la perdova; 
Die Guarino; voglio haver prudenza, 
Terrolla a mente insino all’ hore extreme, 
E rivedremei qualche volta insieme, 
Già il Sole, in verso mezzo giorno cala, 
E vien l'ombre stremando, che raccorcin; 
Dà loro proportione e brutta e mala, 
Come a figura dipinta în iscorcia; 
Rinforzava il suo canto la cicala, 
E "I mondo ardeva a guisa d' una torcia; 
L' arin sta cheta, et ogni fronde sulda 
Nella stagion più dispettosa, e calda. 
Quando il mio DioxiGt tutto rosso, 
Sudando, come fassi un uovo fresco; 
Disse, star più con voi certo non posso, 
Deh vientene almen tu GtovAN Francesco; 
Ma venitene tutti per ir grosso; 
Troppo sarebbe fiero barbaresco, 
Chi volessi hor, quando la terra è accesa, 
Aspettar più per pascersi di presa: 
È detto questo, dié volta al cavallo, 
Senza aspettar Grovax Franc 
Ciascun si mette presto a seg 
Cho "1 sole tutti consuma, e divora; 
El cappellaio vien drieto, e seguitallo 
1 bracchi, ansando con la lingua fora; 
Quanto più vanno, il caldo più raddoppia; 
Pare nppieciato il foco in ogni stoppin. 
"Tornonsi a casa chi tristo, e chi lieto, 
È chi ha pieno il carnaiuol di starne; 
Alcun si sta senza, et è tristo e cheto, 


Nè può di tanta guerra pace farne; 
Giovan Francesco giù non se ne eura; 
Che uccella per piacere, e per natura. 
E gos a casa, riponeva il cuoio, 
i can governa, e mette nella stalla 
Ti canattier; poi all’ infrescatoio 
Rinovnsi ognun co’ bicchieri a galla; 
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Quivi si fa un altro uecellatoio, 
Quivi le starne aleun non lascia o falla; 
Pare trebbiano il vin, sendo cercone, 
Sì fa la voglia le vivande buone, 

EI primo nssalto fu sinza romore, 

nuno attende a menar la mascella; 

Ma poi, passato un po’ il primo furore, 
Chi d' una cosa, chi d' altra favella; 
Ciascuno al suo sparvier dava l' honore, 
Cercando d' una scusa pronta, e bella; 
E chi molto non sa con lo sparviere, 
Si sforza hor quì col ragionare e bere. 


Ogni cosa guastava la quistione 
Del FogLa con GuGLiELMO, onde si leva 
Su DioxiGt con buona intentione, 
E in questo modo a GUGriEtxO diceva: 
Vuoci tu tor tanta consolatione? 
E benché il caso stran pur ti pareva, 
Fa che tu sia com son io discreto, 
Che averai il mio sparviere, e statti cheto. 
Queste parole, e questo dolce stile, 
Perchè GuoLiiLao l' ama, assai li piace; 
E perchè gli era pur di cor gentile, 
Deliberò col FooLa far la pace; 
Onde li disse eon parole humile, 
Star più teco non voglio in contumace, 
E voglio in pace tutto sofferire; 
Fatto questo ciascun vanne a dormire. 
E quel che si sognassi per la notte, 
'uello sarebbe bello a poter dire; 
Ch’ io eo, ch’ ognun rimetterà le dotte, 
Insino a terza vorranno dormire; 
Poi ce n' andremo insieme a quelle grotte, 
E qualche luscu farem fuora uscire. 
E così passo, compar, lieto il tempo, 
Con mille rime in zucchero, et a tempo. 
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Vixro dalli amorosi empj martirj, 
Più volte ho già In mano a scriver porta, 
Come il cor viva in pianti, et in sospiri, 
Donna, per farti del mio stato accorta; 
Ma poi, temendo non l' haressi a sdegno, 
Ho dal primo pensier la man distorta. 
Così mentre che dentro il foco al legno 
E stato acceso, hora il disio m' ha spinto, 
Hor m° ha paura ritenuto al segno: 
Ma più celar non puossi; et già depinto 
Porto el mio mal nella pallida faccia, 
Come chi da mal lungo è stanco, e vinto. 
El cor dentro avvampa hor, di fuor tutto aghiaccia; 
Onde convien, che a maggior forza io ceda. 
. . . . 


Speme, soverchio amor, mia fedeltate 
Questo laccio amoroso hanno al cor stretto, 
Et furato lor dolce libertate. 
Ben veggio il perso ben, ma perch’ io aspetto 
Trovar, donna gentile, in te merzede 
Fa, che di ben seguirti ho gran diletto; 
Che s' egli è ver quel ch’ altri dice, o cred 
Che persa è beltà in donna sanza amore; 
‘Te ingiuriar non vorrei, e la mia fede; 
Perchè non cerco alcun tuo disonore, 
Ma sol la grazia tua, è che ti piacci, 
Che "1 mio albergo sia dentro al tuo core, 
Mostron pur que’ belli occhi, e' non ti spiacci 
El mio servire; e così amor mi guida 
Ognor più dentro ne’ tenaci lace 
Nè resterà giammai finehé me occida, 
Donna, sé tua pietà non mi soccorre, 
Che morte hor mi minaccia, et bor mi sfida: 
Ahi, folle mio pensier, che sì alto porre 
Vuolse | effetto; ma se a te in’ inchina, 
Madonna, il cielo, hor me li posso opporre? 
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Così mi truovo in ardente fucina 
D’ amore, et ardo, e son d' arder contento, 
Nè cierco al mio mal grave medicina, 

Se non quando mancar li spirti sento; 

Alhor ritorno al veder li occhi belli; 

Così in parte s' nequeta el mio tormento, 
Talchè se pur talvolta veder quelli, 

Potessi, o in braccio haverti, o pure alquanto 

‘Tener le man ne’ crispi tua capelli, 
Mancherian i sospir, l' angoscia, el pianto, 

Et quel dolore in chela mente è involta, 

E in cambio a quel sarin dolcezza, € canto, 
Ma tu dalli amorosi lacci sciolta, 

Crudel, non cur di mie pene alhora, 

Anzi gli occhi mi ascondi, altrove volta. 
Li oechi tuo belli, lasso, ove dimora 

Tl pharetrato Amor ver me protervo, 

Ove suo dardi arruota, ove gl’ indora. 

Et così il mio dolor non disacervo, ' 

Ma resto quasi un corpo semivivo, 

Con più grave tormento, et più acervo. 
Ma fa quel vuoi di me per fin ch’ i’ vivo, 

Io t' amerò, poichè al ciel cosi piace; 

Così ti giuro; et di min man ti scrivo, 

Nè gesti, 0 sguardi, o parola fallace 
altra non ereder dal tuo amor mi svella, 

Ch’ al sine i” spero in te pur trovar pace. 
Solo a te pensa I’ alma, et sol favella 

Di te la lingua, e il corte sol vorrebbe, 

Nè altra donna agli occhi mia par bella. 
‘Tanto amor, tanta fe certo dovrebbe 

Haver mossa a piatà una Sirena, 

Et liquefatto un cor di pietra harebbe. 
Nata non se' di Tigre, o di Leena, 

Nè preso il latte nella selva Ircana, 

O dove il ghiaccio el veloce Istro affrena, 
Onde se quella sj non è vana, 

Che mi dan gli occhi tua, il occhi che ferno 
La pioga nel mio cor, ch’ ancor non sana 
Non vorrai, Amor, di me più scherno, 

Così ti pre; 5 rii. 

"Tua piatà faccia il nostro amor eterno. 


Ma questo v: È 
Se tu pur dianzi, ct io fui un tempo avanti 
Dal laccio coniugal legato intorno, 
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Qual sol morte convien, che scoglia * * * 
Puoi ben volendo e te ne prego, e stringo, 
Ch' un cor, un sol voler sia tra due amanti, 

Ben t' accorgi, Madonna, che non fi: 
Pianti, sospiri, o le parole ardente ; 

Ma come Amor la detta, io la dipingo. 

Occhi belli, anzi stelle luciente,, 

O parole sonvi, accorte, e sagge, 
MA BE. S toccar vorrei sovente, 
ior è quel, che a voi ar mi tragge, 
Non sin, Madonna, hone scriva invano, 
Nà in van la mia speranza in terra cagge. 
"Tu hai la vita, e la mia morte in mano, 
Vivo contento, s’io ti parlo un poco, 
Se non, morte mé ancide n mano a mano. 

Fa almen, s' io moro, dell’ extremo foco 
Le min ossa infelice sieno extorte, 

E poste in qualche abietto, e picciol loca, 

Non vi sia scritto chi della mia morte 
Fussi cagion, che ti saria gravezza ; 

Basta l' urna di fuor stampata porte, 

“Troppo in lui amor, troppo in altrui durezza." 





AMORI DI VENERE E MARTE. 
VENERE PARLA. 


Su Nymphe ornate il glorioso monte— 
Di canti, e balli, e resonanti lire; 
Fate di fior grillande alme alln fronte, 

Che mi par Marte amieo mio sentire ; 
E dalla plaga lattea &u nel ciclo 
Visto ho la stella sua lieta apparire. 
argete all’ aura i crini avvolti in velo, 
E lieto tutte nel fonte Acidalio 
Gratiose vi Invate il volto, e il pelo. 

Le sacre Muse dal liquor Castalio 
Di dolci carmi"piene inviterete ; 
Stendete drappi. ornate il ciel col palio, 

Bacco, e Sileno mio liete accogliete, 

E se Cerer non è sdognata ancora 
Per Proserpina sua, la chiamerete, 
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Va, Climen nympha mia, dall' Aurora, 
Digli, che indugi alquanto il bel mattino, 
Lieta col suo Titou facci dimora. 
Tu Clytia andrai nel bel monte Pachino, 
Tu nel Peloro, e tu nel Lilibeo, 
Guardate di Sicilia ogni confino, 
Sì, ché Volcano mio fabro Pheteo 
Con Marte non mi trovi in adulterio, 
Donde fubula sia poi d' ogni Deo. 
Ascondi Luna il lucido emisperio ; 
Voi per le selve non Intrate, 0 cani, 
Sicché d' infamia non si scuopri il vero. 
Vien lieta notte, ¢ voi profundi Mani 
Sourate l'ora, o tu figliuol Cupido, 
Mi do nelle tue braccia, in le tue mani. 
Con le tue fiamme dolce ardente rido, 
Fa lume a Marte, mio sposo, et signore 
Tu me feristi, Amor, di te me fido. 
Marte, se oscure ancor ti paron I’ ore, 
Vienne al mio dolce ospizio, ch’ io t' aspetto ; 
Vulcan non v' è, che ci disturbi amore. 
Vien, ch’ io t' invito nuda in mezo il letto, 
Non indugiar, ch’ el tempo passa, e vola, 
Coperto m' ho di fior vermigli il petto. 
Vienne Marte, vien via, vien ch’ io son sola ; 
Togliete e lumi, el mio mai non lo spengo ; 
Non sia chi più mi parli una parola. 





MARTE PARLA. 


Non qual nimico alle tue stanze vengo, 
Vener mia bella, ma sanz’ arme, o dardo, 
Che contro ai colpi tua null’ arme tengo. 

Altra cosa è vedere un grato sguardo 
D' un winoroso lume, ovunque e' vada, 
Che spada, o luncea, o vessillo, o stendardo. 

“ Amor regge suo Sei sanza spada ;” 
Coperto no, ma vuole il corpo nudo, 
Dolce contento a seguir ciò che aggrada; 

Odir parlar, non dispietato, e crudo, 

Ma dolce in se, qual di piatà s’ accolga; 
E questa I’ arme sia, la lancia, el 
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Intorno al col suo binnea treccia nvvolgu, 
Delli ardenti amator dura catena, 
E forte laccio, che giammai si sciolga. 
Baciar la bocca, e la fiorito serena, 
E dun celesti lumi, e "l bianco petto, i 
La lunga man d' ogni bellezza piena, 
Altra cosa è giacer nell’ aureo letto 
Con la sua dolce amica, et cantar carmi, 
Che affaticar il corpo al scudo, e elmetto. 
* Gustar quel frutto, che può lieto farmi, 
Ultimo fin d' un tremante diletto ; 
"Tempo è d' amor, tempo è da spada, et armi. 


APOLLO PARLA. 


Ingiurin è grande al letto romper fede: 

Non sia chi pecchi, e di’, chi "I saprà mai ? 
Che "1 sol, le stelle, el ciel, la una il vede, 

E tu che lieta col tuo Marte stai, 

Nè pensi, il ciel di tua colpa dispone ; 

Così spesso un gran gaudio torna in guni. 
Ogni lungo secreto ha sua stagione ; 

Chi troppo va tentando la fortuna, 

Se allide in qualche scoglio, è ben ragione. 

Correte, o Nymphe, a veder sol quest’ una 
Adulterata Venere impudica, 

E traditor di Marte ; o stelle! 0 luna! 

Giove, se non ti par troppa fatica, 

Con Giunon tua gelosa, nl furto viene ; 
Non pecehi aleun, se non vuol che si dica. 

Vieni a verder, Mercurio, le catene, 

Che tu riporti in ciel di quest’ e quella ; 
Che nul peccato mai fu senza pene. 

Pluto, se inteso hai ancor questa novella, 
Con Proverpina tua lassa l' inferno; 
Ascendi all’ aura relucente ct bella. 

Alme, che ornate il bel paese eterno 
De’ campi Elysi, al gran furto venite ; 
Convien si scuopra ogni secreto interno. 

Glauco, Neptuno, Dori, Alpheo correte 
Al tristo incesto, et Ino, et Melicerta, 
Con le Driade, e 'l gran padre d' Amphytrite. 
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Acciò che in terra, in mare, et in ciel sie certa 
Infaroia tal d' una malvagia et rea, 
Et grave strupo, e inhonestate aperta. 
Vulcan, vieni a veder tua Cytherea, 
Come con Marte suo lieta si 
Et rotta t" ha la fede, et fatta ren. 
Debbe al consortio tup esser piatosa, 
Ad altri no ; ma gl è fatica grave 
Posser guardare una donna amorosa. 
Che sa la vuol, non fia chi mai In cave; 
Tu dormi forse, ma se "1 mio sono hai inteso, 
Vieni a veder di lei l' opere prave. 
Lascia Sicilia, e "1 tuo stato sospeso ; 
Che patir tanta ingiuria honoria te poco, 
Vendetta brama Dio d' un core offeso. 


VULCANO PARLA. 


Non basta havermi il ciel dall’ alto loco 
Gittato in terra, et da sua mensa privo, 
Et fatto fabro, et Dio del caldo foco ; 

Che per più pena mia cinschedun Divo 
Cierehi strazinrmi, et dimostrar lor prove ; 
Ma tanta ingiuria mai non la prescrivo. 

Io pur attendo a far saette a Giove, 
Sudando intorno all’ antica fucina, 

Et Marte gode mie fatiche altrove 

Venere, Vener mia, spuma marina, 

Tu Marte adulter, pena pagherete, 
Che grave colna vuol gran disciplina. 
. . . . 


LA CONFESSIONE. 


DoxxE, et fanciulle, io mi fo conseienzia 
I ogni mio fallo, e vo" far penitenzia, 
To mi confesso ad voi primieramente, 
Cl io sono stato al piacer negligente ; 
Et molte cose ho lasciato pendente ; 
Di questo primo i’ mi fo couscienza. 
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To havea lungo tempo disiato 
A una gentil donna haver parlato, 
Poi in sua presentia fui ammutolato ; 
Di questo ancora i’ mi fo conscienza. 
Già in un altro loco mi trovai, 
Et un bel tratto per viltà lasciai ; 
E non ritornò poî quel tratto mai : 
Di questo ancora i’ mi fo conscienza. 
Ab, quante volte io me ne son pentito ! 
Presi una volta un più tristo partito, 
Ch’ io pagai innanzi, e poi non fui servito . 
Di questo ancora i' mi fo conscienza. 
To mi ricordo ancor d' altri peccati ; 
Che, per ir dricto a parole di frati, 
Molti dolci piaceri ho già lasciati : 
Di questo ancora i’ mi fo conscienza. 
Dolgomi ancor, che non ho conosciuto 
La giovenezza, e "I bel tempo che ho avuto, 
Se non hor, quando egli è in tutto perduto ; 
Di questo ancora i' mi fo conscienza. 
Dico mia colpa, et ho molto dolore 
Di viltà, negligentia, et d' ogni errore : 
Ricordi, o non ricordi, innanzi Amore 
Generalmente io ne fo conscienza. 
Et prego tutti voi, che vi guardiate, 
‘he simili peccati non fheciate i 
Acciò che vecchie non ve ne pentiate, 
Et in van poi ne facciate conscienza. 


LE SETTE ALLEGREZZE D' AMORE. 
Den state a udire giovane et donzelle 


Queste sette allegrezze, ch’ io vo" dire, 
Devotamente, che son dolce, e belle, 

Che amore a chi lo serve fa sentire ; 

To dico a tutte quante, et primo a quelle, 
Che son vaghe et gentile, e in sul fiorire ; 
Gustate ben queste allegrezze sunte, 

Che amor vo ne contenti tutte quante, 
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Prima Allegrezza, che conciede amore 
‘Si è mirar dua piatosa occhi fiso, 
Esciene un vago, bel, dolce splendore; 
Veder mover la bocca un dolce riso, 
Le man, la gola, e modi pien d' honore ; 
L andar, ch’ uscita par del paradiso ; 
Ogni atto, e movimento, che si faccia, 
Et così prima un cor gentil $' allaccia. 
seconda allegrezza, che amor dona, 
E, quando ho gratia di toccar ln mano 
Accortamente, ove si balla, o suona, 
O in altro modo stringnerla pian piano ; 
Et mentrechè si giuoca, o si ragiona, 
Gittar certe parole, et non in vano ; 

care alquanto, et stringner sopra a’ panni: 
he chi è intorno, se ne inganni. 


lla una tua lettera accetta, 
ispondere, e far fede 
che el collo al giogo metta ; 
che, quando vede 


mare él sole 5 
et maladire 
i può impedire. 
Chi può gustar me quinta allegrezza 

Può dir, che amor, e il suo servitio piaccia, 
Se advien, che baci con gran tenerezza 
Un’ amorosa, vagha, e gentil faccia, 
Le labra, et dentro ov’ è tanta dolcezza, 
La gola, el petto, et le candide braccia, 
Et tutte l' altre membre dolce, et vaghe, 
Lasciando spesso e segni delle piaghe. 
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Questa sesta allegrezza, ch! io dico hora, 
E il venir quasi alla conclusione ; 
Eta quel fin, perchè ogni huom s' innamori, 
Et si sopporta ogni aspra passione ; 
Chi l' ha provato, et chi lo prova ancora, 
Sa che dolcezza, et che consolatione 
E quella, di poter sanza sospetto 
"Tenere il suo signore in braecio stretto. 


Vien drieto a questa 1' ultima allegrezza ; 
Che amore ia fin pur contentar ei. vuole ; 
Non si può dir con quanta gentilezza, 
Con che dolci sospir, con che parole, 
Si perviene n questa ultima allegrezza, 
Come si piange dolcemente, e duole ; 
Fussi certi atti alhor, chi non vuol fingere, 
Ch’ un dipintore non supre' dipingere. 








Queste sono allegrezze, che Amor dà, 
O donne, a chi lo serve fedelmente, 
Però gustile, e pruovile chi ha 
Bellezza, et gentilezza, età florente, 
Che perder tempo duole n chi più sa; 
Queste allegrezze, ch’ io ho detto al presente, 
Chi le dice, et prova con divotione 
Non può morire sanza extrema untione. 


Questo povero Cieeo, quale ha detto 
Queste allegrezze, a voi si racomanda, 
Amor l' ha così concio el poveretto, 
Come vedete, et cieco attorno il mands, 
Vorebbe qualche carità in effetto, 
Almen la gratia vostra v' addimanda ; 
Fategli qualche ben, donne amorose, 
Che gustar possa delle vostre cose. 


EI poveretto è già condotto a tale, 
Che non ha con chi fare el Carninsciale. 
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POESIE 


CANZONE. 


Prexpa pintà ciascun della mia doglia, 
Giovane, et donne, et sia chiunche si voglia. 


Sempre servito io ho con pura fede 
Una, la qual credea tussi pietosa, 
Et che dovessi haver di me merzede, 
cra, fussi disdegnosa ; 
Hor m' ho perduto il tempo, et ogni cosa, 
Che ai rivolta, come al vento foglia. 


0 lasso a me! ch’ io non credetti mai, 
e rilucenti 
agione a me di tanti guai, 
et di tanti lamenti ; 
hor come gliel consenti ? 
delta suo core spoglia. 


|uesto non è quel merto, 


i, Amor, non era; 
tua  Promeesa pers, 


" Che «1 debba Jays; mosso haver piatate ; 
Et quanto afflitta | Y 


Et} prego 
Et vi conte: 


CANZONE, 


Cox tua promesse, et tua false parole, 
Con falsi risi, et con vago sembiante, 
Donna, mensto hai il tuo fedele amante, 
Sanza altro fare ; onde m' incresce, et duole. 
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To ho perduto drieto a tua bellezza, 
Già tanti passi per quella speranza, 
La quale mi diè tua gran gentilezza, 
Et la beltà, che qualunche altra avanza: 
Fidomi in lei, et nella mia costanza, 
Ma insino a quì non ho, se non parole. 


Di tempo in tempo già tenuto m' hai 
‘Tanto, ch’ io posso numerar molti anni, 
Et aspettavo pur, di tanti guai 
Ristorar mi volessi, et tanti affanni ; 
Et conosco hor, che mi dileggi, et inganni: 
La fede mia non vuol da te parole. 


Donna, stu m'ami, come già m' hai detto, 
Fa, ch’ io ne vegga qualche sperantia; 
Deh non mi tener più in contanto aspetto, 
Che forse non harò più patientia, 

Se vuoi usare in verso me clementia, 
Non indugiare, et non mi dar parole. 


Va canzonetta, et priega el mio Signore, 
Che non mi tenga più in dubbio sospeso, 
Di, che mi mostri una volta il suo core, 
Et se è perduto il tempo, ch’ io ho speso, 
Come io harò il suo pensiero inteso, 
Prendo partito, et non vo" più parole. 


CANZONE. 


1o prego Dio, che tutti i mal parlanti 
Faeci star sempre in gran dolori, e pianti. 


E voi, o gentil donne, e belle, 

‘he non facciate stima di parole, 
Però che chi tien conto di novelle, 
D' ogni piacer privare al fin si suole; 
Honestamente, e liete star si vuole, 
Vivere in gioie, et in — e canti. 

AA 
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Deb lasciam dir chi vorrà pur mal dire, 
E non guardiamo al lor tristo parlare ; 
Allegro si vuol vivere, e morire, 
Mentre che in giovinezza habbiamo a stare ; 
E chi vorrà di noi mal favellare, 
El eor per troppa invidia se gli schianti. 


Canzona, truova ciascheduno amante, 
E le donne lezziadre, alte, e gentile, 
Ricorda lor, che ciascun sin costante 
Al suo amore con animo virile; 

temer parole è cosa vile 
i di veri amanti. 


CANZONE. 


T mo d' amara dolcezza il mio cor pieno, 


lo, e contento, 
jor compassione; 
, che Insiente. sento, 


Quanto honestà cn et gentil s 


Riprenderammi chi ba si dura mente, 
Che non conoschi li amorosi rai: 
Io prego amore, che chi amor non sente 
Non faccia degno di sentirla mai 
Ma chi l' osserva fedelmente assai, 
Ardali sempre col suo foco il core. 
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Sanza ragion riprendami chi vuole, 
Se non ha cor gentil, non ho paura; 
Il mio constante amor vane parole 
Mosse da invidia, poco stima o cura, 
Disposta son, mentre la vita dura. 
A seguir sempre sì gentil amore. 


SONETTO. 
HERMELINO EQUO SU& PUELLAE UTENDUM MISSO, 





Se come Giove trasformossi in toro, 
Anch' io poteasi pigliar tua figura, 
Hermellin mio, senza darti tal eura, 
Portare vorre' io stesso il mio thesoro: 


Non si da lungi, nè con tal martoro, 
Nè pria nell’ onde mai con tal paura 
Portato hurei quell’ Angioletta pura, 
Che hora m' è donna, et forse poi sia alloro. 


Ma poichè così va, Hermellino mio, 
Tu solo porterai soave et piano, 
La pretiosa salma, © ’1 mio desio; 


Guarda non molestar con fren sua mano, 
Ubidisei colei, che ubidisch’ io, 
Poichè sì tosto Amor vuole, che amiano. 





SONETTO. 


Fuciexno Loth con la sua famiglia. 
La città, ch’ arse per divin giuditio ; 
Guardando indrieto, et viato el gran supplitio, 
La donna immobil forma di sal piglia. 


"Tu hai faggito, et è gran maraviglia, 
La città, ch’ arde sempre in ogni vitio; 
Sappi anima gentil, che 'l tuo offitio 
E non voltare a lei giammai le ciglia. 


406 POESIE DI LORENZO DE’ MEDICI, 


Per ritrovarti il buon pastore eterno 
Lascia el greggie, o smarrita pecorella, 
"Truovati, e lieto in braccio ti riporta. 


Perse Euridice Orfeo già in sulla porta, 
Libera quasi, per voltarsi a quella; 
Però non ti voltar più allo inferno. 


SONETTO. 


1, Anima divota, quel fervore, 
Che la bontà divina al petto spira, 
Et dove dolcemente chiama, et tira 
La voce, 0 pecorella, del pastore. 


In questo nuovo tuo divoto ardore 
Non sospetti, non sdegni, invidia, o ira, 
Speranza certa al sommo bene aspira, 
Pace, et dole *t fama in suave odore. 


» pianti, o sospir semini talvolta 
In questa santa tua felice insania 
Dolce, et eterna poi In ricolta, 


“ Populi meditati sunt inania” 
Lasciali dire, et siedi, et Cristo ascolta, 
O nuova cittadini di Bettania 


it, FINE. 
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No, I. P. 55, n. 10, 


Ex adnotationibus et wonumentis Ang. Fabronii ad vitam Laur. 

l'edicia pertinentibus. 

Tx libro perantiquo inscripto: Notizie della Famiglia del 
Media: basò in procio leguntur: 

Al Nome di Dio meccuxxsti, di Gennajo. 

Al nome di Dio e della sun Santissima Madre Madonna.Santa 
Marin e di tutta la corte del Paradiso checcidia gratia di bene fare 
€ di bene dire. 

Io Filigno di Chonte de' Medici veggendo le te fortune di 

citanesche e di fuori, e le fortunose pistolenze di mortalità, 
che Domenidio a mandate in terra, e che si teme che mandi, 
vigiendole a nostri vicini, farò memoria delle cose passate chio 

che possano essere di bisongno sapere a voi che rimarrete o 
verrete dietro amme, a ciò che voi le troviate, sc bisongno fosse, per 
cinuno chaso : Lo ead che scriviate bene per loinanzi, e che 
conserviate quelle terre a chase, che troverete inscritte in questro 
libro, la maggiore parte aquistato per la dengna memoria del 
mobile cavaliere Mess, Giovanni di Chonte meo fratello, dopo la di 
cui morte io formo questo libro, levando del suo e daltri, e 
priegovi, che questo libro guardiate bene, e tenguiate en lu 
Segreto, sicchè ninvenisse a mano altrui, e si perchè vi potrel 
essere de bisongno per lonanzi, come ora bisongna a noi, che 
ci conviene trovare carte di c. anni per chagioni, che nanzi 
troverete inscritto, peroche gli stati sì mutano, e non ambo 
fermezza. 

Ancora vi priego, che non solamente conserviate lavere, ma 
conserviate lo stato aquistato pe nostri passati, ii quale è grande, 
© maggiore soleva essere, e comincia a manchare per carestia di 
valenti uomini chabbiamo, de' quale solevamo avere gran quantità. 

Ed era tanta la nostra grandigia, che si dicea, tusse com uno de’ 
Medici, © ogni uomo ci temen; e anchora si dice, quando un 
cittidino fa una forza o ingiurin altrui, se gli el facesse uno de” 
Medici, che si direbbe: anchora è grandissima e di stato d' amichi 
di ricchezza pinccia a Dio conservarlarci. 

E oggi in questo di, lodato Idio, siamo uomeni intorno cinquanta. 
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E' nota pol chio ui, sono morti di casa nostra a 
toi ud edi i echte amiga, © oggi siamo male — 
cioè nabiamo 


È sever ta più art questo bape Pp Sop 

charte, puanto sapere e dote, promessi e 

Setter) tutte eae cin e che fece le chart pol metters ys 
&c. case e terre confinate coggi possediamo, &c. 


No. IL o P. 55, ne 10. 


uditorum, vol. xii. p. deser 1742. 
io 1433. e. 34. levato da di pro- 
pria mano di i, dove scriveva i suoi inn d'im- 
portanza ; e zy 7 da Luigi Guieciardini, 
a ‘Settembre entrò all’ Uffizio del 
Donato di Cristofano i, 


il consiglio di questi 
ati, ] Fe [Ide TET 
i, Tommaso di Lupo Corsi, 
lesser Rinaldo 


nsiglio de! Richiesti, e perdo ‘Gontaloiors 
fu detto, che quello avevano fatto di ritenermi, ers per buona. 
cagione; come altra volta sarebbe loro noto; e che di questo non 
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volevano consiglio, e licenziarono 1 Richiesti: e li Signori per le 
sel fave mi confinarono a Padova per un anno, Fatta questa 
azione fà subito avvisato Lorenzo mio fratello, ch’ era in Mugello, 
€ Averardo mio cugino, ch'era a Pisa, e così fu fatto i "ea 
Niccolo da Tolentino Capitano di Guerra del Comune, ch' era 
molto mio amico. Lorenzo venne il di medesimo in Firenze, e 
mandarono i Signori per lui che andasse a Palazzo, gli fu signifi 
esto il perchè, subito si parti e ritornossi al Trebbio. Averardo 
‘si partì da Pisa presto, che averano dato ardine posal là, e 
così se ci avessero preso tutti n tre, ci facessero arrivare. 
Niccolò da Tolentino sentito il caso a di 8. venne la mattina con 
tutta la sua Compagnia alla Lastra, e co o di fare novità 
nella Terra, perchè io fussi lascinto; e così subito che si senti il 
caso nell’ EM di Romagna, e di più altri luoghi, venne a Lorenzo 
gran quantità di fanti. Fu confortato il Capitano, e così Lorenzo 
a non fare novita, che poteva esser cagione di farmi fare novità 
nella persona, e così feciono; e benchè chi consigliò questo 
fussino parenti, e amici, e a buon fine, non fu buono consiglio ; 
erchè se si fussino fntti innanzi, ero libero, e chi era stato cagione 
to, restava disfatto. Ma tutto si vuol dire fussi per lo 
meglio, perchè ne seguì maggior bene, e con più mio onore, come 
innanzi farò menzione. Non parendo agli amici miei si dovessi 
far novità, come ho detto, el Capitano si tornò indietro alle stanze, 
mostrando esser venuto per altra cagione, e Lorenzo se n' andò a 
Venezia coi miei figli, e portonte quelle potà de" denari, e delle 
cose sottili. E Signori confinarono il detto Lorenzo per un anno 
x Venezia, e me a Padova per 5. anni, e Averardo a Napoli per 5. 
Dipoi a di 9. feciono sonare a parlamento, e vennero in 
Piazza quelli ch’ erano stati cagione della novità con fanti, avevano 
fatto venire de fuori ventitre Cittadini, e fa piccolo numero, e poco 
pele vi si trovò, perchè in vero il forte do’ Cittadini n' erano 
contenti. 

Per Parlamento dierono Balìa a' Cittadini, come si costumava 
in tali casi, e confinarono me per anni 10. a Padova, Lorenzo per 
anni 5. a Venezia, Averardo per anni 10. a Napoli, Orlando de’ Me- 
diei pe anni 10. in Ancona, e Giovanni d' Andrea de Messer 

io € Bernardo d' Alamanno de’ Medici a Rimini; e fecero la 

mia m Medici de" Grandi, eccetto i figliuoli di Messer Veri, 
perchè Niccolò era Gonfaloniere : eccetto ancora i figlinoli d' Ame 
tonio di Giovenco de’ Medici, perchè Bernardetto era molto amato 
dal Capitano della Guerra, c percontemplazione del Capitano mos- 
trarono eccettuare il detto Averardo c fratelli; fsesono più ordini 
contro a noi, e massime che io nou potessi vendere possessioni, nd 
denari di monte ; e ritennommi in Palazzo in sino a dì 3. d' Ottobre, 
Sentendosi questo a Venezia, mandarono subito qui tre Ame 
cioè Messer Luisi Storlando, Messer Tommaso Micheli, 
quali con ogni istanza proccurarono, e doncordarono 
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fareicontro alla Signoria, e obbedirei 
e benchè non facessono ottenere fussi per 
giiovò assai, perchè c'era di quelliconfortavano fussi morto, cebbomo 
promissione non mi sarebbe fatto offensione nella persona. Persimil 
modo mandò qui il Marchese di Ferrara Ser Gherardino da Sabigtia 
al Capitano della Balia, ch’ era Messer Lodovico del Ronco da 
Modena, suddito del Marchese, a comandargli, che se io gli fissi 
messo nelle manî, non ne facessi altro conto, che se fussi Messer 
Lionardo suo figliuolo; e che se nefuggisse meco, e non dubitassa 
di danno, riè di nessuna altra cosa. 

Mi ritennero, siccome è detto, in sino a’ 3. di E due 
cagioni, la prima, perchè potessero ottenere nella Balia nell’ ordi- 
nare la terra a loro modo; che quando non si riceva, minacciavano 
che mi farebbono morire, e per questa paura gli amici, e i parenti, 
che si trovavano nella Balia, beliberavano quello era loro messo 
innanzi. La seconda fu, che credettono, per heya 

ione, e aver fatto io non mi potessi valere del mio, farci. $ 
il che non riuscì loro, che non per questo perdessimo ereditò; ma 
da molti Mercatanti foresti Signori, ci fu offerto, e mandato a 
Venezia gran somma di denari. In fine vedendo non riusciva loro 
il pensiero di farci fallire; Bernardo Guudagni, offertogli da due 
er denari, cio? dal Capitano della Guerra fiorini 500. e dallo 
Spedalingo di S. Marin Nuova fiorini 500, i quali ebbe contanti, 
€ Mariotto Balduinetti per mezzo di Baccio d' Antonio di Bacelo 
fiorini 800. a dì 3. d' Ottobre la notte mi trassero di Palazzo, è 
menommi fuori della Porta n S. Gallo: ebbono poco animo, ehe se 
avessero voluto denari, l' averebbono avnti diccimila, o più, per 
uscir di pericolo, 

A di 4, di Ottobre il di di S. Francesco arrivai n Cutigliano nella 
montagna di Pistoia, e fui accompagnato da due dezli otto della 
Guardia, cioè Francesco Soderini, e Cristofano . . del Chiaro. Daglî 
uomini della montagna fui presentato di binda e cera, come se fussì 
Ambasciadore. A dì 5. mi partii, e venni a Fassino Terra del 
Marchese di Ferrara, e fui accompagnato da più di 20. nomini della 
montagna. A di 6. arrivai n Modana, c il Governatore eh' era 
Messer Picro,,venne a me per parte del Signore, mi visità, è 
presentò, e la mattina mi fe dare compagnia, e guida. A di 7. 
arrivai al Bondeno, e l'altra mattina per acqua andai a colino; 
atotti due giorni per aspettare Antonio ime de” Contea 
che per parte del Marchese mi fece molte offerte, A di 11, arrivaî 
a Venezia, dove mi venne incontro molti Gentiluomini mostri 
amici, insieme con Lorenzo; e fui ricevuto, non come confinat 
ma come Ambascindore. La mattina seguento visitai la Signoria, 
e ringraziaila di quello aveva operato perla mia salute, mostrando 
riconoscere la vita da quella: fui ricevuto con tanto onore e tanta 
carità, che non si potrebbe dire, dolendosi delli affanni miei, 
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joi al 
wep de Priori seguenti, ch' era Gonfaloniere Mariotto Sean 


aveva scritto a Puccio e a noi; le quali in vero non erano d' im- 
| portanza, nd da esserne cnceiato, 

Ricordo che a di 1. Settembre 1434. entrarono de’ Signori Gio. 

di Mico Cappone, Caca di Buonaccorso Pitti, Niccolo di Cecco 

Donati Governatore di Giustizia, Piero d' Antonio di Piero Fel- 

triano, Toto Martini per artefici, Simone di Francesco Guidi 

a ea di Tommaso diti, Baldassarri d' Antonio di Santi, N: 

Domenico Bartoleni; e come furono tratti tutti i buoni Cittadini, 

presero vigore, e conforto, parendo fusse tempo di uscire dal mal 

| avevano, il che prima averebbono fatto, se avessero avuto 

sor che 'cssono voluto attendere ; perché in vero tutto il 

Popolo, e tutti i buoni Cittadini, stavano mal contenti ; e subito 

venne a me a Venezia Antonio di Ser Tommaso Masi, mandato da 

più Cittadini, perché venissimo verso Firenze, offerendo, quando 

aentissono fassimo presi, si solleverebbono, e meti bowel 

dentro ; e cosi da molti parenti, e amici eravamo continuo solleei- 

Parreci volere intendere l' animo de' Signori con dire, non 

volevamo fare contro al volere della Signoria; e per questo man- 

s da Venezia a Firenze Antonio Martelli, perchè sentisse 
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mon poteva venire, e a’ 30. arrivamo al Ponte a Lago. Stemmo 
im casa dell’ Magnifico Uguecione, il quale insieme col 
a nostra richiesta, aveva ordinato gran quantità di Fanti 
montagna di Modena, e del Frigano, e ancora 200. Cavalli 
asuo soldo, perché venissono con noi, com" era 
adi 1, d'Ottobre essendo la mattina a udir 
Corrieri d' Antonio Salutati con lettere, per le quali 
come sentendosi per la Terra I’ animo de’ Signori, e pi 

la nostra venuta, i nostri nemici avevano pos l'armi 

cioè, Messer Rinaldo delli Albizi, Ridolfo Peraxzi, e più altri 















loro si partì chi in quà, e chi in là, e andaronsiadisarmare. Il 
i Siguori fecero venire dentro gran numero di fanterie, che solo di 
Mugello, e dell’ Alpe, e di quello di Romagna, venne n ensn nostra, 
p di fanti 2000. e così fecero venire la compagnia di Niccolo da 
'olentino ; e n di 29. il di di S, Michele fecero parlamento in su 
la piazza, dove fu tutto il Popolo armato che fu numero isso 
€ bene in punto, dettero la Balìa a . . . . . . . . Cittadini, e annulla» 
rono quello avevano fatto l'anno passato, e il primo partito è 
deliberazione che fecero, fu che Cosimo e Lorenzo fussero restituiti 
ne' primi onori, e annullato tutto quello fasse fatto contra di 
‘che non vi fu 4. fave in contrario, confortandoci es parte di 
^ venire presto. E letta detta lettera subito la mandammo a 
Venezia, dove se ne fece gran festa, © noi andammo a visitare il 
Marchese, il quale dimostrò maggior allegrezza di noi; ringrazi» 
ammolo de’ favori, che ci aveva prestati, e a di 2. €i immo di 
Ferrara, e a3. fummo a Modana, dove fummo ricevuti con grand' 
onore in casa del Marchese, e venneci incontro il Governatore è 
il Podestà, e molti Cittadini di Modana. A di 4. venimmo ..... 
e per la via sempre ci fu fatto le spese dal Marchese, ¢ per tutto 
trovammo fanti, che erano ordinati a venire con noi, i quali fieen- 
riammo, perchè non era di bisogno ; e a 5. venimmo. a Cotigttano; 
e poi a Pistoia, e appunto in capo dell’ anno in quel medesimo di, 
cioè a 5 d' Ottobre, e in quella medesima ora, rientrammo in su 
quello del Commune, c in quel medesimo Inogo. Di questo ho 
fatto ricordo perchè ci fu detto da più persone devote, e buone, 
quando fummo cacciati, che non passerebbe l' anno che saremmo 
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restituiti, e torneremmo a Firenze. Per la via trovammo molti 
Cittadini, che ci venivano in contro, e a Pistoia tutto il Popolo si 
fece alla porta per vedezci così armati, quando vi passammo, che 
non — a mel Paar ca a s a S al 
mostro luogo a Careggi, dove fu gran gente; i Signori vi mau- 
darono a die non entrassimo dentro, nai celo pets inten- 
dere, e così fecemo; e tramontato il Sole mandarono a dire che 
wenissimo, e così ci movemmo con gran compagnia, e perclié tutta 
la vin, si stimava facessimo in sino a casa nostra, era piena, 
d'uomini, e di donne, Lorenzo, ed io con un famiglio, e un mazziere 
Yolgemmo lungo le mura, e veissimo dietro Nervi, e poi dietro 
a Santa Reparata, e dal Palozzo del Podestà, e dal Palazzo dell" 
esecutore entrammo nel Palazzo de' Signori, senza essere quasi 
vedati da persona, perchè tutto il popolo era nella via larga, c da 
Casa nostra a aspettarci, e per questa cagione non vollero i 
ri entrassimo di di per non far maggior tumulto nella 
‘Terra. Da’ Signori fummo ricevuti graziosamente, e. ringrazia- 
un con quelle paroie si richiedeva, vollero che insieme con più 
Itri Cittadini rimanessimo in Palazzo éon le loro Signorie, e così 


"Trovammo prima che giugnessimo, era stato confinato Messer 
Rinaldo, e Ormanno suo figliuolo, Ridolfo Peruzzi, e molti altri 
Cittadini; e la Terra era pacifieata, benchè continuamente in 
Piazza, e in Palazzo stessono buon numero di fanti armati, per 
sicurtà del Palazzo. 

Dipoi in Calendi Novembre si fecero i Priori a mano di Ih dell 
Le Sandro di Giovanni Biliotti, Piero di Bartolommeo del Benino 
in Santa Croce, Andrea Nardi, e Lodovico da Verrazzano, in Santa 
Maria Novella; Giovanni Minerbetti Gonfaloniere di Giustizia, 
Brunetto Beccaio per Artefice in S. Giovanni, Ugolino Martelli, € 
Antonio di Ser Tommaso Masi. Questi Priori confinaromo 

© così posarono a sedere molte famiglie sospette, e 
fecero molte cose in favore dello Stato; ea loro tempo spird la 
Balia data a più Cittadini, e finirono li squittini, e rimasero le 
borse per 5. anni in mano degli Accopplatori, cioè le borse del 
Priorato; c potranno de: Priori e Gontaloniere di Giustizin, quelle 
vorranno fare a loro imento, Edel mese di Gennaio prossimo 
fai il primo tratto delle borse dello squittino per Gonfaloniere di 
Giustizia, e al mio tempo non si confinò, nè si fece male a persena. 
Ma Francesco Guadagni, e più altri, i quali trovai nelle nasi del 
Capitano della Balla, & avevano raffermo la. ....... lo operai 
in forma non morirono, ma furono condennati în perpetua carcere, 
e così al mio tempo feci levare certi fanti armati, che stavano alla 
porta Palazzo, ridarre il Palazzo, e la on come solevano 
stare innanzi alla novità, e feci prolungare la lega 
di Venezia per 10 anni. 














No. HI, P. 72. 
Ex Aug. Fabronii Monum. ad vitam Cosmi Med. 
Pius PP. 11. Cosmo Medici. 


Diner fi, Salutem & Apostolicam benedictionem. — Mors 
bonm memorie Johannis filu tui, or modo intellexerimas, 
molesta nobis plurimum fuit, non ob id solum, quia per naturam 
est immatura, sed tati, & valetudini tum multum adversa. 
Consolandus, esses horis, & vita in duleedine Spiritus 
protrahenda; sed hoc jolatur, quia sapiens es, & exerc- 

i ri tuis sensibus potes. Ita 
& convertas ad Deum oculos, & illi. 

putes. Neque enim scimus arcana 

expediat, & quorum indigemus. 

lo actum misericorditer esse. Wen- 

Hortamur tuam nobili- 

omini patienter feras, sicut te 

lalgeas, Etati tum maeror non 

st. Expedit nobis, riso tuae, 

as, Johannem filium bonis 


ime vr 
€. Aliud ex tota substantia tna nom 
"atio 


Quanqu lo) n le actum putavi, qui 
non e vita, sed c ta * Fat enim mora het 


uid ii x 
indtgobami evenis 
Confido fore ut. Deus 


wewndum multitudinem num suarum, quoniam suavis 
x Dominus, & multum misericors, De vita autem mea, quod 
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Summus Pontifex Christi Vicarius sollicitus est, etiam felicitati: 
ascribo, Curabo id quidem non bis de causis, quibus tu pro divina 
humanitate tua curandum scribis, Quid enim jam nos possumus? 
Aut quid unquam potuimus? Sed ut Dei tam excellens vivendi 
munus non neglexisse, aut. tot, tantorumque beneficiorum divina 
pietate susceptorum oblitus fuisse videar, Tu, quo id facere 

‘im, Beatissime Pater, velim pro me filiolo tua» Sanctitatis ad 

preces porrigas. 


No, IV. P. 76. 


Extat in Tabulario Mediceo, 


Copia d' una lettera scritta da Pietro di Cosimo, a Lorenzo e Giuliane 
de! Medici, du Carreggi a Cafaggiolo il dì 26, Luglio 1464, 


Schirsrvi jer l' altro, & avrisai come Cosimo era aggravato dai 
male, di poi mi pare che si vadi logorando, & questo pare a lui 
medesimo, in lo che Martedì sera volle chein camera non fossi, 
se non Monna Contessina et io. Cominciò da principio a dire tutta 
la sua vita, dipoi entrò sul governo della città, e poi seguitando a 

llo de’ trafichi, di poi alla cura familiare delle possessione et 

casa, ot sopra e fatti di voi due, confortando, essendo voi di 
buono ingegno, io vi dovessi allevare bene, perchè mi leveresti 
assai faticha, & che di due cose si doleva, l'una di non haver fatto 
quanto arebbe voluto & potuto fare, ]' altra che essendo io mal 
sano mi lasciava con assai noîa. Di poi disse non volere fare 
testamento alcuno, perchè mai non fu suo pensiero di farlo 
eziandio vivente Giovanni, perchè sempre ci vide con buono 
amore & in buono accordo & stima, & che quando Iddio facesse 
altro di lui, non voleva alcuna pompa, nè dimostratione nell' 
esequie, & come in vita altra volta mi aveva detto, mi ricordava 
dove voleva la sepoltura sua in S. Lorenzo; & tutto disse con 
tanto ordine & con tanta prudentia, & con uno animo sì grande, 
che fa una maraviglia, iungendo che era vissuto lunga età, & 
in modo che si partiva molto ben contento, quando Dio lo volessi. 
Di poi jermattina di buon ora si fece Jevare, calzare & vestire di 
tutto, essendoci il Priore di S, Lorenzo, quel di S. Marco, e della 
Badia; si confessò dal Priori di S. Lorenzo & di poi fece dire la 
messa, alla quale tutta rispose come da sano. Dipoi domandato 
delli articoli della ‘de, a tutti rispose per lettera, fece la confes- 
sione lui medesimo, & prese il S. Sacramento con tanta devotione, 

jannto si potessi dire, havendo prima chiesto perdono a ciascuno. 
lo quali cose m' hanno fatto crescere l' io & la speranza 
verso Messer Domenedio, & benchè secondo il senso, io non sia 
senza dolore, pure veduto la grandezza dell’ animo suo, la ME 
sitione buona, sono in gran parte contento, che viene a quel 





416 APPENDIX, Vi 


che tatti habblamo & fare. + ul si statin Ri assai bene, & coil 
juesta mocte passata; pure j ive non 
Shecar molto dil eno. gestire. Pata f.to pet basca NANI 
Bosco, & fate dar elemosina come pare ad voi, 
ce lo lasci ancora per un tempo, sendo per lo Et voi 
igliate exemplo, che siete giovani, & con buono animo 
arte vostra delle fatiche, poichè Messer Domenedio 
così, & fate conto d' essere huomini, essendo garzoni, che così lo 
richiede lo stato vostro & il caso presente, & sopra tutto attendete — 
a quello, che vi può fare onore & utile, perchè è venuto il tempo 
che bisogna che voi facciate sperientia di voi; et vivete col timer 
di Dio, & sperate bene. Quello che seguirà di Cosimo vi adviser), 
Noi attendiamo ognora un medico di Milano, ma ho più speranza 
in Messer Domenedio, che in sltri. Non altro al presente. 
Chareggi ai 20, Luglio 1464. * 


No. V. P. 77, n. 40. 
Ricordi di Piero de' Medici. 


Riconpo che a dì 1. d'Agosto, 1464. a ore xxiig. Cosimo di 


benchè d' ogni altro male fosse sano, salvo che in quest’ ultimu 
fine della vita sua per spazio d' un mese fosse 0) per 
difecto d' orina con alquanta febbre. Era d'età d' anni d^ Lxxwr 
grande e bello uomo, e di perfecta natura, excepto e' mali sopra- 
deeti. Fumamo di grani prudentia, e yie maggior bontà, 
el pit riputato ciptadino, & di maggior credito che avesse la nostra. 
ciptà per lunghi tempi; e quello che ebbe maggior fede, & più 
amato da tucto el popolo : nè si ricorda morire alcuno a 

età con migliore grazia e maggior fama, e di cui più dolesse a 
ciascuno; e meritamente, perchè non si trovò nessuno che con 
ragione si dolesse di lui: ma furono molti, e' quali da lui erano 
stati serviti, & sovvenuti, & ajutati; di che più si dilectò che 
alcun altro: e non solamente parenti e amici, ma. gu strani, e 
ancora, che par difficile a crederlo, non che a farlo, chi non gli era. 
amico; col quale laudabil modo si fece più e più persone, 

difecto loro € d' altri non gli erano amici, amicissimi, Fa. Fes 
liberale, caritativo, e misericordioso, e molte elemosine fece in 
sua vita; e non solamente nelle ciptà o distretto, ma eziandio ne’, 
luoghi molto lontani, in accrescimento di Religioni, e rej 
Hog Ghiess, ic perurralmonta.d'\ogal regiona d] DIRE 
accadesse. Fu per sua e irora molto extimato e creduto du 
tutti e' Signori c Potentic d' Italia, e fuori d' Italia. Fu onorato 
di tutti gli uficj degni nella nostra ciptà; di fuori non volle mai 








AMT 





ima divotione, e riverentin: non volle fare testamento, 
ma liberamente el tutto rimise in me. Fu seppellito cl di seguente 
nella Chiesa di $. Lorenzo in terra, e nella sepoltura innanzi per 
Tui ordi senza aleuna bonoranza, o pompa funebre, dove non 
volle altri che Calonnci & Preti di decta (crees & Frati di S. 
Marco, e' Calonaci Regolari della Badia di Fiesole; nè con più 
€ manco cera che a uno mediocre mortorio si richiede, perchè così 
dispose per l' ultima sua parola; affermando, le limosine e altri 
beni doversi fare in vita, che giovano più che di poi, come aveva 
faeto lui. Il perchè non ostanta questa, volendo io satisfare al 
debito filiale verso la pietà paterna, feci fare quanto si richiedeva, 
& era conveniente a chi restava; et ordinai le elemosine, & uficj, 
chie nel presente libro seguiranno, 





No. VI. P. 84. 
Ex Monum, Ang. Fabronii, 


Laurentio de Medicis Filio Carissimo, Roma, Petrus Medices. 
Florentie, die 15 Mert, 1465, 


To mi ritrovo in tanta afflictone & dispiacere pel mesto & 





dolere, & te conforto a 
nee mon giovaniente, pensieri alle volte sono utili, facendoli 
mi. Io ancora che mi sia duro quanto puoi stimare, m" in 
pigliarne partito meglio che posso, & spero, che quel pw 
rewente non puole in me la ragione, ancorchè difficile sia, lo 
el tempo. E ci sono poi lettere da Milano de’ 9. & de' 10. le 
pali mano, perchè tu intenda come le cose di là passano, che 
ventura andranno meglio che non era l' oppinione & i 
dimolti, lo scrissi di principio ^ N.S, if quale come capo & 
mon solamente della Lega, ma di tucti e Christiani, che 
pensiero alla conserva di quello stato, che vi può fare più 
sua Beatitudine, che nessuno altro, & quando non fosse per 
rispecto per mantenere la pace & la quiete d' Italia, È benchè 
io creda Sua Beatitudine esserci optimamente dii pure 
ns 
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accadendo farne ogni opportuna opera, percli? sai quel che richiede 

I oficio & debito nostro versola felicissima membre del S, 

® della Excellentia di Madonna & de’ suoi incliti 

appresso leverai via sonare d' instramenti o canti é balli 
Ire cose d' alle; ^; K della cagione, perchè è venuto 

Malatesta, per ora Ìnscia stare, & maxime in fino a Pasqua, & 

nonne ragionare, perchè credo bisognerà mutare proposito, & di 

quello che io delibererò saprai, & tu non ne parlare con nessuno, 

excepto con Giovanni & Malatesta. 

Per l'ultima tua delli VILL. eri arrivato costì a salvamento che 
mi piace, & all’ entrata t' era stato facto grande honore, che tutto 
habbiamo a riconoscere & da Dio & dagli huomini del mondo, a 
chi siamo troppo obligati, & vi fa pensiero di satisfare in al 
debito coll’ opere, & fare conto d' essere vecchio inanzi al tempo, 
che così richiede el bisogno. 

Dell’ altre cose che costi seguono alla giornata intenderati, come 
per altra to detto, con Giovanni (Tornabuoni) & 
metti cl capo a intendere lo stato di cotesta regione, € no' termini 
che ella si truova acciò che al suo ritorno tu lo raporti chiaro ne” 
termini, in che si truova, Nè altro al presente: Christo ti 

Erami scordato come jersera ci furono lettere da Mantova delli 
1l & avvisono come quello Sig. avea capitolato & conchiuso, & 
restare soldato del Re Ferrando, & questo per un passo è 
& utile; così habbiamo questo di lettere similmente delli 
Genova, & raccontano come quelli cittadini universalmente tutti 
come sono stati alla devozione della felice memoria, del Signore 
passato, vogliono essere n Madonna & alli figliuoli; & havevano 
facto octo eittadini, che col Governatore insieme circa tale eifecto 
facessono quanto fasse di bisogno. 














Eidem. 


A questi dì t' o scripto a bastanza. Ho di poi una tua de' 15, 
& per essa intendo, come costi era la nuova della morte del Duca. 
di Milano, el quale Dio habbi ri o a gratia, € delle provisions 
facte costi del mandare a Milano & scrivere altrove, & ultimamente 
della determinazione havea fatto N. S, della conserva di quello 
stato, che molto è piaciuto uni versalmente a ciascuno. Noi qui 
er lo simile siamo in disposizione far tanto per quella Illnsa. 
Madonna & pe’ suoi incliti figliuoli quanto per In libertà as 
che mon manco cimporta, & potrà essere che non sarà a fare altro 
che dimostrationi, perchè per infino a dì 17. del presente, che sono 
l'ultime, habbiamo da Milano, non v' era innovato cosa nessuna, 
& tutto passava in buona dem & quiete, & per quanto si sente 
Vinezia, secondo le parole e le dimostrationi, quella Signo: 
mostrava volere vivere in buona pace & quiete con Madonna & 
con li figliuoli, come haveran fatto colla felloe memoria del Padre. 
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To sono di quelli che lo credo, parendomi che la ragione lo 
suada. Circa questa parte non mi distendo, havendotene per altra 
mia detto allungo, & perché rimando le lettere chio è di lA ma a 

i modo conosco essere grande profitto & utilità, che la Sanctith 
di N. S. dimostri volere, che si conservi la pace & quiete d'Italia, 
& a questo effecto credo concorreremo tueti; & perchio sono certo 
Sun Tea inclinata, 5 = pre P facto ME me 
ne li leggiere, speran e per la gratia io & l' opere 
di Sua Sanctità tucto habbi a vuccoloro bene. i 

Resto avisato come colla Sanetità del Papa eri stato & parlato 
della faccenda di Stefano da Osimo, & come Sua Sanctità restava 
contenta, che cosi porta la ragione i bene commune delle parti 
&l' universale della città, & parmi N. S. lantenda a buon verso & 
sapientissimamente che non si da tagliare, ma tenere in zu 
€he non pub stare, se non ie giovare, e potrebbe essere, che la 
dispositione del tempo farebbe mutare proposito purea me; basta 
sentire che questo non sin motuproprio di Sua Beatitudine, ma 
daltri, & vedi sopra tucto di fare che resti satisfacto & contento 
perchè quando fusse altrimenti, restarci mal quieto nell' animo. 

Non sò quello harete eseguito dipoi cirea la dispositeria dello 
allume, la quale, come per altra bo decto, son contento che accepti 
in mio nome, & non dubito ce ne governeremo in modo, che la S. 
di N. S. sc ne terrà ben servita & contenta: circa di ciò ti ristrig- 
nerai eon Giovanni Tornabuoni, & di questa & dell’ altre cose ne 
determinerete quello che crederete sia el meglio. 

Come per altra to decto dell’ andare tuo più in là, mi pare da 
sopristare per insino facto la pasqua: in questo mezzo 8° înten= 
deri tanto innanzi che e' insegsert dillbnare el meglio. Facesti 
bene a incitare Messer Agnolo, el quale aspectiamo qui ogni 
giorno. Le lettere di Milano, ch' io ti mandai ne' di passati, & 
quelle che ti si mandano al presente, rimandale indrieto, Qui si 
actende ognora sentire dell'entrata dell’ Illmo. Gallenzzomaria. 
El Conte d' Urbino a di 18. fu alla Scarperia senza venire quì, che 
stimo lo facesse per non perder tempo: subitto daverrà essere a 
Milano ; & simile el Sig. Alessandro; di quel che seguirà sarni 
avvisato. El Sig. Gismondo era arrivato a Vinegia. 
el vero che ]' Arcidiacono è stato in extremo di morte, di 
poi è migliorato in modo, che non si stima habbia a morire di 
questo male, e l' inpensiero, che avevi facto di Pel 10, lodo 
sommamente, et essendo acenduto el bisogno glare! strato 
quanto desidero conpiacerlo & servirlo : quando tu vedi el Vescovo 

Rat raccomandami alla Sua Signoria, & simile a Messer 
Lionardo Dati. Nè altro, Christo ti guardi. A di 22 di Marzo, 
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No, VIL. P. 84 (n. 50), 141. 
Lettera di Luigi Pulci a Lorenzo de! Medici. 
Tratta da testo a penna nel archivio del Palazzo Vecchio a Firenze. 


AL nome di Dio. a di 22 Apr. 1465. Caro mio Lorenzo, tu di 
lasciasti si sconsolati nel tuo partire, ch’ io non credo ancora potere 
sostenere la penna a scriverti questa letters. Ho bene intesto da 
Braccio diligentemente del tuo cammino, et stimo al presente sik 
in Vinegia; et acciochè noi faecinmo buono principio al mio ser 
vere, dico ch'io son tutto soletto, smarrito, alllitto senza te. 
D' altrn parte io son molto contento della tua dipartita, però ch’ 
io la riputo avventurata per molte ragioni. ‘Tu vedrai cose degne 
et varie, di che suole volentieri pascersi il tuo ingegno, lo quale 
io extimo prestantissimo di tutti gli altri, excepto in una sola cos, 
etcetera ceterorum. Et la tua consolazione non può per alcuno 
modo essere senza mio guadio. Et ancora ho chiamata più volte 
felicissima questa tua partenza; accioché tu non abbi commesso 
peccato, nd ajutare nella sua petizione nuovamente rn 
quello, con che l' amico di Valdarno del corno, voleva entrare 
orto del Borromeo per le mura; overo con che egli pota je pe- 
gole quando non v' agiugne dappie col suo pennatuzzo. Non 

lomandare s' ella ci € alzata tre braccia più che quest’ anno pas- 
sato la neve; et io n'hotanta havnta pel capo, e per gli occhi, che 
non sa se non n fare di me, come facemo in Mu di ial 
salceto poi che furono morti. Et al tutto la mia buona 
la mia povera fatica in ricercare per ogni parte vocaboli accomo- 
dati al bisogno, per ritrovare l' origine vero, andando personal- 
mente, è perduta, e cassa, Mai più non vo cantar com' jo “J 
&c, Se tu ci fussi io farei mazze di sonetti come di cir 

jesto calendo di maggio. Jo direi cose ch’ el sole et la luna sì 
Perarebbano, come a Josue, per udirle, Tuttavia n' o tra 
qualcuno per uscir fuori; poi dico il mio Lorenzo non ci é, nel 
quale era veramente ogni mio refugio, et ogni speranza, Questo 
solo mi ripreme : ma sia felice e presto il tuo tornare, ch’ lo farò 
pure un tratto ridere il popolo tutto ; poi me n' andrò in sul earre 

lio; et la mia patria sarà dove lo ja della farina valli pochi 
soldi, e dove s'infarinino i pesci, e funghi secchi, et le zucche, et 
non gl' huomini, &e Vale— 
Ex. MS. in Pal. vet, Florentia adservato. 
Nobilisrinto atque optimo adolescenti. Laurentio Medici Petri Filio 
tanquam fratri ruavitsimo— Peregrinus Allius S. D. 

Nx. fort? mireris hominem deditissimum, in tuo rie, 
discessu, amicorum illa communia tibi minime praestitisse, 
‘i potero, rationem per litteras, quas ne multum differam, facit. 
incredibile desiderium tui, pietasque in te nostra singularis. Ut 
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enim ii quibus forte vulnera resecantur vultus avertunt, neque 

'edici manns aspicere patiuntur, sic ego cum a me dimidium mei 
separato EN animo absens tui quam priesens extitissem. 
Accessit et alia cura quam nos dicendam in aliud tempus diffo- 
remus; sed profecto hoc vero affirmnre possum, inter tot calami- 
tates quibus me fortuna vehementer exercuit, nibil mihi hac nos- 
tra disjunctione, his annis accidisse molestins. Neque tamen ego 
is sum ut aliquis forte putaret malignus aliens voluntatis inter- 
pres, qui ut mel muses, cadavera corvi sequuntur, sic famerator 
amicitias proposita metiar utilitate; sed tanta certe ob singu- 
lares virtutes tuas et mores ingenuos exarsit in nobis benevo- 
lentim magnitudo, ut sine te ab ipsa pene humanitate destituti 
esse videamur. Et jam tam brevi paucorum dierum intervallo, 
tam diu videmur suavissima. consuetudine tua. caruisse, ut quin, 
aliquid ad te demus litterarum quibus tecum quasi eoram collo- 
quamur, facere nullo modo possimus, Qui enim aliter deside- 
rinm nostrum fallamus, atque orbitatem nostram consolemur? 
Atque in hoc illud nobis deesse sentimus, illud requirimus, illud 

votis expetimus, jocuudissimaa sermonum tuorum 

litteras vices, qum quidem si cogitationibus nostris accesserint, 
multum erit profecto de nostro desiderio diminutum. Vide 
bimur enim nobis et tecum esse, et vivas, ut ait Maro, audire et 
reddere voces. Quam quidem rem faccre ta profecto debes; sive 
‘ut amieitim satisfacias, sive ut hac exercitatione aliquam dicendi 
facultatem consequaris; est enim, ut ait Cicero, optimus ac 
preestantissimus dicendi effector ae magister stilus: quem prs- 
cipue adolescentes intermittere nullo paeto debent. Frequens 
namque a teneris annis faciendum periculum, atque altius agenda 
Tadices eorum studiorum ex qnibus postea in proveetiore astate 
maximam gratiam atque uberrimos fructus expectamus, Et 
quarum, ut inquit idem Cicero, laudum gloriam. adamamus, 
quibus artibus ew laudes comparentur, in iis est potissimum. 
certe ab adolescentia laborandum. Usus praeterea et experientia. 
omnibus in rebus dominatur, sine quibus profecto nedum res tam 
ardua, tam preclara, sed ne minimie quidem et vilissima artium. 
perdiscantur, Qnod si ulla res est quie assidui usus ac seduli- 
tatis indiget, ca certe stilus est: qui ut frequenti exercitatione 
alitur, desuetudine obsolescit, atque intercidi Neque solum 
dn lis qui nondum jecerunt dicendi fundamenta, sed et in iis qui 
multum in ea re perfocerunt, si intermittatur, scribendi languescit 
industria, Quare sive ob exercitationis utilitatem, sive ut amico 
tibi deditissimo rem gratam facias, scribe nd nos, quam saspissime, 
meve nos suavissima verborum tuorum vicissitudine fraudes, 
Satis enim erit superque satis ejus aspectu carere, qui nno tantum 
obtutu (neque hoc te latet)ex maxima animi perturbatione ad 
summam tranquillitatem revocare potestatem liabet. Vale et 
nos ama, nosque Gentili nostro commendato. Ex Florentin 4. 
Kalencas Novembris, 1463, 
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No. VII. P. 87. 
Ex. Monum. Ang. Fabronii, 
Rex. Sicilie Laurentio. 


MaawrrICE vir amice noster carissime. Amavamove prima si 
per le virtnte vostre, sì per li meriti paterni & aviti, ma nuowa- 
mente inteso con quanta prudentia virilità & animo vi siate por 
tato in la reformatione del novo reggimento, & quanta demon 
stratione habiate data de vui liberamente, havete tanto adinacto 
all'amore ve portavamo, che è stata una moltiplicatione infinita. 
Congratulomene dunque al Magnifico Piero, che abbia un sì 
figliolo; congratulomene etiam al populo Fiorentino, che 
si notabile difensore de la sua libertà: %& non mino ad mui medi- 
simi, che abbiamo tale amico, in lo quale la virtute con gli ansi 
insieme piglia ogne di manifestissimo augmento. A| ri 
forse ad nui excitarve ad le opere laudabili, ma la natara vostra 

ierosa et prona ad le cose digne non ha bisogno de excitatore, 
ltra di questo la memoria del vostro nobilissimo avo et lo 
exemplo del patre, che havete avanti locchi, hanno in se tanta 
efficacia, che non rechedino exortatione ne conforto alcuno, Pur 





speranza dela virtù propria, & de haver nd esser digno successore 
della notabilissima casa vostra, Ad la qual cosa così como mon 
ve mancano anche abundantemente, ve suppliscono tutte facultate 
nd ciò necessarie, & de ln cassa & de la cittate, così haverete etiam. 
da lontano amici, che ve daranno vera & effectuosa evidentia de 





vera & perfecta amicitia, inter li quali haverete nui per precipul. 
Datum in Castro novo Neapolis XXVIII. Sept. 1466, à 
Rex Ferdinandus. 





No. IX. P. 88, n. 53. 
Lettera di Angelo Acciajoli a Pietro Medici. 
Siena 17 Settembre, 1466, 

SrECTABILIS vir frater honorande. To mi rido di quel ch’ io vege 
zio. Dio t' ha apparecchiato potermi cancellare tueto le ragioni 
che io ho teco, & non lo sai fare, e mi fu tolta la patria & lo stato 
per tuo padre; tu se’ în termine che me lo puoi rendere: io I’ 
ajutai che non li fusse tolta la roba, ora e' tolgono a me & grani 
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& certe miserie di masserizio; tu me le puoi salvare; non dormire 
più în dimostrare che tu non vuoi essere ingrato; io non dico 
questo per la roba, bench’ io n' abbi bisogno, quanto io lo dico 
per rispetto tuo: raccomandomi a te. 


Risposta di Pietro Medici ec. 
Firenze 22 Settembre, 1466. 


Magnifice eques tanquam pater honorande, Il vostro ridere ha 
fatto che io non pianga, che pure avevo dispiacere di questa vostra 
fortuna. Ma voi usate el vostro consucto senno, che in simili casi 
6 necessario, La vostra colpa, come per altra mia ve ho detto è 
manifesta & tale, che la mia o altra intercessione non gioverebbe. 
To di mia natura volentieri dimentico & n voi & n ciascun altro, 
che contro di me ha havuto animo inimico & hostile. To lio di- 
messo ogni ingiurin; la Repubblica non può e non debbe per lo 
exemplo così de leggiere perdonare, come voi anpete meglio di me, 
che solete di queste cose vedere assai, & in pubblico & in privato 
predicarle. Scrivete che fusti cacciato per moi padre, & per salvar- 
Eli la roba ; ricordate gli obblighi. Non niego essere stato sempre 
vostra con mio padre, & con noi altri, la quale 
vi doven fare figliuolo, come io sempre mi vi 
sono reputato. Fusti caccinto con mio padre, fusti eziandio 
richiamato con come piacque alla Repubblica, che di noi ha 
piena & libera potentia, né credo l' amicitin nostra con voi vi sia 
stata danno o vergogna alcuna, come chiaro si dimostra, & forse 
che la ragione oblighi & benefizj fra noi batte, e resta più del pari, 
ehe non vi secondo el vostro scrivere, benchè io certamente 
sempre mi vi riputai obligato; ma voi me avete, se bene exami- 
mate la conscientia vostra, assai disobligo ; nientedimeno voglio 
restarvi obligato in quanto E ame privatamente, che In 

ia publica non posso, nè voglio nè debbo perdonare, ed in 
ivato ticare el tutto, & dimettere ogni ingiuria, & restare 
quel figlinolo che debbo essere in verso di voi tal padre. 















No, X. Pp.89, 94, 113, 115, 123. 
Ricordi del. Magnifico Lorenzo di Piero di Cosimo de' Medici 
Cavati da due fogli scritti di sua propria mano. 
ESTRATTI DA UN CODICE DELLA PUDLICA LIBERIA MAGLIABECTIIANA 
E stampati nel nuovo Lunario della Toscana del anno 1775. 


Narrazione breve del corso di mia vita e d' alcune altre cose 
d' importanza degne di memoria per lume e informazione di 
chi succederà massimamante de' figli nostri cominciata. questo 
4 15. Marzo, 1472. 

"Trovo per libri di Piero nostro padre, che 10 nacqui a di prima di 
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maio 1448, ed ebbe detto nostro padre di Maria Luerezia di 
| oes Tornabuont nostra madre sette figli, quattro, maschi, e 
tre femmine, dei quali restiamo al presente quattro due maschi è 
due femmine, cioè Giuliano mio fratello d' età d' anni . . . ed io d^ 
anni 24. e la Bianca donna di Guglielmo de' Pazzi, e la Nannina. 
donna di Bernardo Rucellaj. 

Giovanni di Averardo, ovvero di Bicci dei Medici nostro bisavola 
trovo che mori a dì 20, Febbraio, 1428, a ore 4, otte senza 
far testamento, lascio il valsente di Fiorini 178. mila 221, di 
gello come appare per un ricordo di mano di Cosimo nostro 
a un suo libro segreto di cuoio rosso a c. 7. visse detto Giovanni 

68. 

Rimase di lui due figli cioè Cosimo nostro avolo allora d* età d' 
anni 40. e Lorenzo suo fratello d' età d'anni 30. 

Di Lorenzo nacque Pier Francesco a di. . . nel 1430. che al pre- 
sente vive, 

: Di Cosimo nacque Piero nostro Padre adi. , . e Giovanni nostro 
zxioadi... 

A di... di Settembre, 1433. fu sostenuto in Palazzo Cosimo 
nostro avolo con pericolo di pena e supplicio capitale, 

È a di 9, di Settembre confinato e relegato a Padova lui, e Lo- 
renzo suo fratello e a di 11. confermato perla Balla del 1433. 

E n di 16. di Dicembre, 1433. allargato di potere stare in tutte 
le terre do' Veneziani, non più presso a Firenze che fusse 

A di 29, di Settembre, 1434. per il consiglio della Balla fu revo- 
cato nella Patria con grandissimo contento di tutta la Città, è 
quasi di tutta Italia, dove poi visse insino all’ ultimo de’ suot 
giorni Principale nel governo della nostra Repubblica. 

Lorenzo de’ Medici fratello di Cosimo nostro nvolo passò da 
questa vita a di 20, di Settembre, 1440. d' età di anni 46. in circa 
a Careggi a ore 4. di notte senza voler fare testamento, restò suo 
unico Erede Pier Francesco, suo figlio e trovossi alla sun morte il 
valsente di fiorini 235. mila 137. di suggello come appare n detto 
libro segreto di Cosimo a c. 13. del qual valsente Cosimo s0j 
detto tenne a utile a benefizio, di detto Francesco figlio del 
detto Lorenzo, come e di Piero, e Giovanni suoi figli insino che fx 
d’ età con veniente, come appare tutto particolarmente per 1 libri 
di detto Cosimo, dove è tenuto particolarmente conto di tutto, 

Adi... di Dicembre, 1451. sendo detto Pier Francesco in 
età si divise dn noi per lodo dato M. Marcello degli Strozzi, @ 
Alnmanno Salviati, M. Carlo Marsuppini, Bernardo de' Medici, 
Amerigo Cavalcanti, e Giovanni Serristori, per il qual lodo gli fa 
consegnato la moti di tutti e nostri beni grassamente dandoli il 
vantaggio, ed i migliori capì e di tutto fu rogato Ser Antonio Pugi 
Notaro, 

E nel medesimo tempo lo ritirò compagno per il terzo in tutti 
© nostri traffichi, dove ha avanzato più di noi, per aver avuto 


manco spese, 
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Giovanno nostro zio gos mori a di primo di Novembre, 


1463. nella nostra casa di Firenze fare testamento, pres non 
aveva figli ed era in potestà paterna, non di meno fa massa ad 
esecuzione interamente la sua ultima volontà, ebbe di Maria 
Ginevra degl’ Alessandri un figliuolo chiamato Cosimo che mori 
di Novembre, 1461, d'età di anni 9. in circa, 

Cosimo nostro avolo nomo sapientissimo mori a Careggi n di 
Hid di Agosto, 1461, d'età d' anni 76. in circa molto lacerato 

in vecchierza, c dalla gotta, con grandissimo dolore, non sola- 
mente di nol, € di tutta la Città, ma generalmente di tutta Italia 
perchè fu uomo famosissimo ed ornato di molte singolari virtà, 
mori în grandissimo stato quanto Cittadino Fiorentino, di cui sia 
memoria, fa cure in San Lorenzo, non volle far testamento 
ne volle pompa funebre, nondimeno tutti i Signori d' Italia man- 
darono ad onorarlo e n condolersi della sua morte, e infr gli 
altri la Maestà del Re Luigi di Francia commisse fusse onorato 
della sua bandiera, che per rispetto di quanto aveva ordinato, di 
non voler pompa, non volle Piero nostro padre che si facesse. 

Per decreto pubblico fu intitolato Pater Patri, di che abbiamo 
in esa il privilegio o lettera patente. 

Dopo la eui morte seguironò molte sedizioni nella Città special- 
mente fu perseguitato per invidia nostro padre, e noi non senza 
gn pericolo, e degli amici, e dello Stato, e facoltà nostre, Da 
chenacque il Parlamento e novità del 1460. ehe furono relegati M. 
Apa: Acciaiuoli, M. Dietisalvi, e Niccolò Soderini con altri, e 

ossi lo Stato, 

L'anno 1405. per la familiarità tenuta nostro avolo, e nostro 

con la casa di Francia, la Maestà del Re Luigi insignì e 

ornd I’ Arme nostra di tre gigli d' oro nel campo azzurro, che 

Pa) di che deh use Cap e suggello 

le ite, che fu approvato, e confermato in Palazzo per 8. 
fave de Priori. x 

L'anno 1467. di luglio ei venne il Duca Galeazxo di Milnno ch’ 
era in campo contro Bartolommeo da Bergamo in Le che 
‘Yessavn lo Stato nostro, e alloggio in casa nostra, che così volle, 
benché dalla Signoria gl fuse stato apparecchiat in Santa Maria 

'ovelln. 

Il medesimo anno 1467. cirea il Febbraio, e Marzo, si comprò 
Serezzana, e Serezzanello, e Castel-Nuovo da M. Lodovico, e M. 
Tommasino da Campo-Fregosi per opera di Piero nostro padre, 
mon ostante fussino nella guerre folta, e fecesi il pagamento a 
Siena per Francesco Sassetti tostro Ministro, e compagno in quel 
tempo degli Ufiziali del Monte. 

To Lorenzo tolsi Donna Clarice figliuolo del Signore Iacopo 
Orsino, ovvero mi fu data, di Dicembre, 1468. € fed le nozze in 
exin nostra a di 4 di Giugno 1469; trovomi di lei insino a oggi 
due figliuoli una femmina chiamata Lucrezia d'eta d'anni... e 
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un maschio chiamato Piero di . , . mesi, elei gravida, Iddio ce li 
presti lungamente, c la guardi lungamente da ogni pericolo, seon- 
clossi d' altri due figli maschi di mesi cinque in circa, e vissero 
infino al battesimo. 

Di luglio 1469. a richiesta dell’ Illustrissimo Duca Galcazzo di 
Milano andai a Milano e gli tenni a battesimo il suo primogenito, 
chiamato Giovanni Galeazzo a nome di Piero nostro padre, devi 
fui molto onorato, e più ch’ alcun’ altro che vi fusse per simil 
cosa, benchè ve ne fussi de' più degni assai di me, e per fareil 
debito nostro donammo alla Duchessa una collano d' oro eon ua 
grosso Diamante che costò circa ducati tre mila. Donde é seguito 
ch’ il prefato Signore ha voluto che battezzi tutti gli altri suoi figli. 

Per eseguire c far’ come gli altri giostrai in sulla piazza di Santa. 
Croce con grande spesa, c gran sunto, nella quale trovo si spese 
cirea fiorini 10. mila di suggello; e benchè d' anni, e di colpi non 
fossi molto strenue, mi fu giudicato il primo onore cioè un elmetto 
fornito d' ariento, con un marte per cimiero. 

Piero nostro padre passò da questa vita alli 2 di Dicembre, 
1469, d' età di anni, .. . molto afflitto dalle gotte, non volle far 
testamento, ma fecesi l' inventario, e trovammoci allora il valsente 








io. 
le loro ossa. 

molto pianto da tutta la Città, perchè era nomo intero, e di per 
fettissima bontà, e dai Signori d' Italia massimamente i pri 
fummo per lettere, e imbasciate, e condoglienze della sua morte, & 
così offerito lo Stato loro per la nostra difesa. 

1l secondo di dopo la sua morte quantunque io Lorenzo fussî 
molto giovane, cioè di anni 21. vennono a noi a casa i Princi) 
della Città, e dello Stato, a dolersi del caso, e confortarmi, che pigli 
assi In cura della Città, e dello Stato, come avevano fatto I’ Aw 








© il padre mio, le quali cose per esser contro alla mia età, di 
carico, e pericolo, mal volentieri accettai, e solo per pue 
degli amici e sostanze nostre, perchè a Firenze si può mal vivere. 
senza lo Stato, delle quali infino a qui siamo riusciti con onore, è 
grazia, reputando tutto, non da prudenza, ma per grazia di Dio, 
© per i buoni portamenti de’ miei passati. 

Gran somma di denari trovo abbiamo spesi dall' anno 1434, in. 
quà, come appare per un quadernuccio in quarto da detto anna 
1434, fino a tutto 1471, si vede somma incredibile, perchè asce 
a fiorini 663755, tra muraglie limosine, e gravezze senza l'altre 
spese, di che non voglio dolermi, perchè quantunque molti. sind 
cassero averne una parte in borsa, io giudico essere gran lume 
allo Stato nostro e pajommi ben collocati, e ne sono molto hen 
contento. 
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Di Settembre, 1471, fui eletto Imbasciatore a Roma per I! in- 
coronazione di Papa Sisto I V. dove fui molto onorato, e di quindi 
portai le due teste di marmo antiche dell’ Immagine di Augusto, e 
di Agrippa le quali mi donò detto Papa, e più portaî la scodell 
nostra di Caleidonlo intagliata con molti alti cammei, e madaglie; 
che si comprarono allora fra le altre il Calcidonio. 


No. XI. P. 112, n. 78. 


Inventira d. una imposition di nuova grocezza, per Lodovico 
Fheti. 


Tratta da testo a penna del Secol. XV. 


Acero che e sottoposti del magnifico commune di Firenze, et 
alcuni altri malivoli d' essa communità, et con doglenza e ramarichi 
mon usino andare dicendo ne infumando che essi, con infinita 
gravozza, e stensioni incomportabili, sieno rubati et diserti da essa 
communità, in avere, ct în persona ; et con queste cose incitando 
€ capitani et e tyranni d' Italia, alchuna volta muoversi ct fare 
imprese di guerra contro alla nostra città di Firenze, sperando div 
fare ribellioni negli agravati popoli, (et advengha dio che questa 
loro speranza sempre insino al di doggi sin loro fnllata,) non resta 

id che la difeza sia suta sanza danni et pericoli et grande spesa 
la detta città e del suo paese, et veduto che le terre d' Italia non 
sono atte n venire meno, ma di continuare, e crescere, et che la 
fata nostra città sia posta in sito che per salute della nostra 
libertà, quasi a tutte le predette guerre ci bisogni porre mano, et 
participare et riparare; et che queste cose non sì possino fare sanza 
continova spesa, In quale come detto è di sopra, id molti si dice 
con grande doglenza non potersi sopportare, & che convenghono 
paris le quali cose seguitando saria con grande danno, et 
imo, et pericolo della predetta nostra città: 

Adunque è da vedere, poiche la spesa è necessaria per salute 
della libertà e stato di Firenze, se sì può porre questa gravezza in 
forma et in modo si ugualmente, che voluntaria da tutti possa 
‘essere supportata, sanza biasimo, o lamenta d' alchuna persona. 

È perché lo scriptore, avendo sopra di ciò facta alcuna imagina- 
tione, dilibera dirne il suo pensiero ; sempre siserbato migliore e 
più giustificato modo. a 

Et dicho così, acciochè ciaschuno participi generalmente alla 
detta gravezza, Inquale conviene essere tanta che supplischa al 
bisogno del commune, che ella si pungha a perdere. Lo decimo, 
per stimo, sopra tutti i fracti che fratta il terreno sottoposto al 
commune di ite, cioè sopra grano, et biade grosse, ct minute, 
legume d'ogni rione, lo decimo del vino, et sopra lo fratto del 















dizione del carl tto chi 
commune d 
distretto ; eccettunti gl” on forestieri [NT i 


rre lo decimo sopra alla industria et guadag 
ini di della Città et suggeti 
mune, quanto dentro, et ancora 80) Me ] 
che avessono da FI, 30 in su di 
rano di mano... 

Similemente sopra lo decimo della industria et gus 
queste delle quattordici minori arti, cosi di fuori 
et e loro fattori e lavoranti, sieno de loro prezzi e 
concio sia cosa che lavorino di mano, e quasi sono 

persone. 

Et nota, che a tutti quanti questi decimi, 
tenuti generalemente, persona tn LU das ‘clint 
laici, et simile gl’ posa uci 
ciascuno dessi possiede col Papali benefi 
pace, et della giustizia, et cosi debbono debitamente p 
"Tb TEE 

via et el modo e per ioni sopra. a a 

voluntariamente. 


Insino a qui, &' è detto di sopra, sopra a che 
Vra portione del decimo; resta ora a dichiarare 


dii into a (ni che a me pare, et per alcuni 
di Firenze, col suo territorio, facci by 





somal mee ssa naturale ragione, è che 2 Aen. 

tata. facessi l'uno tro cinque 
tra e fanciulli, e vecch); che verrebbono a 
boche a cea o cento migliaja, 


Arcbbesi ora a vedere queste boche quanto pane, vino, 
pour ell © per questa via si troverà quasi 
n eA GA e Cota ES L] To quidie sterminata 
e appresso verro a. 
Fr eis reals to cobentant ook 
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Dicho adut ehe. ‘cento milliaja di. afutante li colla 
a ETT 
Tani grano, CUu due mi di moggia, 
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Tune perl’ altro vagli Pio 
‘messo cioè Fl. 34 che monta a una miglione di Florini-el 
siino sopra dette boche, tra per ardere e per mangiare, olio 

to Lomo a ‘rioni lo decimo, flores 
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‘nota el minute, vt quanto 
ehe le. no più spesa per l' andata di maremma 


‘quarto 
Ancora stimo che altra all 
“distretto di Firenze tra cortegiani, soldati a cavallo, et a pio, et marina, 
"et viandanti, et mendicanti, et altri forestieri, eiroa a boche XX m. le quali 
Tufloon moto più roba che l'ordinaie bathe: sito voglono T uno per 
flor. XI. per uno, tra pane, vino, et carne, et aglio, cbe monti flor. 
L'ALA ENIT 
Ancora fo, oltre al nostro fornito tutte le sopradatte boehe, per uno 
‘enna cho detto, che avanti sopra la «pes, grano per guasto Tae, che 
eta tà mila di grano, lo decimo sarebbe 

per ME, en = ssp 
Aitsota stimo che in Poco, o tel pasen, fra cortigiani, et soldati” dl ci 
‘cavagli, somleri da soma, circa a venti quattro toigllaja, clod 

hw mangino blada, le quali stimo l'una perl alra mangino è di ajo «i 
di, éhe monta l anno circa a einquanta rolgliaja di moggia di biada grossa, 
he lo decimo sarebbe moggia 5000 » fiorini due et messo l'uno anno per 
l'altro at mogrio. monta for. 2 Mare : 3 























Vi tru meglio ehe fior. 1 7 
I rebbis salferane, © fd ore, 

LIS " "altri Lavori, è di quello da ar- 
io deem ò di straune, paglia, fieno, e paselii di montagne, e di ma- 
decimo delle seive che si vendono, et ghiande, e lo decimo delle. 
he è stimato adrieto, che bluigna yer mostro 
ve di ana, ehe à ft Dele cite è etn. 
avanea oltre al posteo uso, in tutto orcia sexanta 
fior. là lordo flor. novanta migliaja—lo decima 
Jo inaetnato the veglono le boehe in fiti de' Mulisi 
i» i mugnaio, frutti a decimo tra ei padeene e el 
ho, he fua le piano delle cue e di ag td 
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Ai eredo ehe frutti lo decimo de^ de CLI 
"a pel at ales nta aap e tno wi o rod 
TI o pe Pa SII 
Ancora lo pM detta tendita del monte, chosì come detio abbiamo di h 
teresa), cioè fior, du; migliaja—fior. ». +. ee a gala. DI 
netto. e 
Ld 





Ancora lo decimo della industria dell aglori arti, e lo decime de 
nalarj do fattori loro—for. ss SUA ea 
Ancore ie fut delle quiioridi mitra deine let venei 
"ig aC SOS i - uos o 





ni 


Sommm fn tutto, flor... . . 4 


Nota che io stimo per molti membri che anno le supradette 
arti, et maxime le minori, che si stendono nello distretto di fiori 
in grande numero, et sin molto maggiore quantita, che $0 non 
disegno di sopra. ; 

Ora qui è una dilfieriltà contraria a questo disegno, cioè che nd. 
sopradetto disegno se a d' inchiudere lo decimo della meta di 
fructi a lavaratori che lavorano a mezzo, e quali essendo 
di soldi tre di stimo per testa, non potrebbono sopportare ancora 
lo decimo. 

A questo si dice non volendo guastare el numero delle taxe, 
in che entrano el sopradette soldi tre per testa, et cogli detti lava. 
ratorj. Et nota che se del salario non fusse excettuato, persona, 
et da altri non fussine e riagravati più che non potessono comp 
tare che si paglasse della sopradetta somma del decimo, tanto ehe 
si pagassi pegli detti contadini, la lora taxa, salvo et riservato a 
che anno et lavorano, lo terreno proprio, sicche sbattuta la 

a che tocha at detti Le et ancora a quello bisehonts 

li non essere si grassa I’ entrata del decimo come si disegna, che 
la detta somma resterebbe in su quattro cento migliaja metti di 
fiorni 400,000, 

Et accio che questo decimo più pienamente gittasse le sopra 
detti quantità di fiorini, credo che sarebbe buono 
di fare per le genti che a cinscuno persona habitante a Pisa 0 

nese, fasse lecito di Invorare in ciascuno terreno sodo di quello 

i Pisa, sanza alchuna contraditione di padroni o d' altri, 
egli a padroni de terreni I’ usato convenevole araticho, et 
rando egli con quattro bestic, o bovine, o buffoline, o envallime, 
et da. in su potessi trarre per mare o per terra, la meta de 
grani o biade ricoglessi, pagando |’ usata tracta, con questo inteso, 
che el grano non passasse a Firenze, soldi venti lo stajo, et pas 
sando non sì posse trarre. 

Seguiteranne che gli abitauti forestieri crosceranno a Pisa et 
nel contado: et miglioreranno le gabelle per la tracta, et entre 
ranno danarj assai contanti di forestieri in paese, pero che guuna 
cosa che empin di danari più maneschi uno paese quanto fa. 

a vendere grano, Ancora ne seguitera che sempre Pisa sam 
fornita per quello: restera che sara grande quantita di quo: 

Ancora e da notare, che chi paghasse a ragione di for. Sg 
moggio del grano, per la sopradetta impositione del decimo, sara 


| 
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esto necessario per Ia via della tratta, mantenere el grano 
ied ‘ni soldi xx lo no perche se valessi sol x per lo detto 
decimo gli converrebbe vendere 2 stajo di grano per fare soldi xx, 
eta questo modo arebbe a pagare due decimi et cosi dell’ olio et 
del vino. Non credo si potessi fare salvo, sc non per una via cioè 
in tenerlo in su flor. 5}; questo tengho in me per ora. 

Avete veduto come il mio disegno delle impositione del decimo 
sopraatato gitterebbe for, 400,000 o più, e quali si varebbono per 
piùdabilità pagare in tre termine, e questo è che quella parte che 
tochassi a lavoratori d' altrui, gl'osti loro ne faxsono tenuti, accio 
che in su la ricolta In rechassono al loco, sicche questa sustanza 
PNE al'oste e pagassi l'oste se dette lavoratore non pagasse 

tempo. 

De dette fiorini cece, m. a chiarire per sperienza ciascuna per- 
sona che non CL. m. di fiorini l' anno, si puo mantenere et cone 
tentere cavagli 4000, fanti 1000,* siche abbi ad avranzare della 

junntita fior. cct. m. c cosi con quegli si puo sdebitare el debito 
monte, e poi resterebbono le rendite et el comune libero, colle 
quali sì potra fare e mantenere diù gente bisognando, Et non 
sara di bisogno ne prestanza, ne balzello. Et sarebbesi fuori d' 
una ide pistolenza e malattia. Et seguiterebbe che si rito- 
nerebbe assai cittadini. Etmolti danari uscirebbono fuori peroni 
via. L' arti, el popolo, el pnese, multiplicherebbe, e crescerebì 
la riputatione, e non si direbbe pe’ nostri vicini che fussimo falliti 
etin piegha. Ee tiranni non farebbono pensiero affare si leggier- 
mente guerra, colle loro false speranze. 








No. XII. P. 127. 
Aloysius Laurentio de’ Medicis. 

Maontetcr vir affinis noster carissime, Non possumus non 
laetari summopere, cum bene valere vos & vestra omnia bene esse 
sentimus, Redivit nuper ad nos e Roma, dilectus consiliarius. 
moster magister Ludovicus de Ambasia, qui cum iter per Floren- 
tiam fecerit, abunde retulit prospera vobis omnia succedere, quod 
profecto nobis admodum voluptati fuit: addiditque quantum a 
Yobís perhumaniter exceptus fuerit, quamve interrogatus dili- 
genter & summo cordis affectu de his quae nostra sunt, & nostra 
e regni nostri commoda concernunt. Quod etsi factum sciamus 
mom praeter solitum, habemus tamen, quas possumus, ias 
ingentiores prestantine vestrae, quae ita omni tempore solicitam 
se rerum nostrarum, quas sibi & amicis cordi non dubi- 
tamus, tametsi quis hortatus fuerit nos, ut rem majori experimento 
comprobaremus: sed sinentes eam in sua pers ümus cou- 

© Tiu toate, Cavagli OR, Penal 4000. 
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No. XIII, P. 127. 
Ferdinandus Rex Siciliae. 
Laurentio de' Medicis. 

IfAGNIFICE vir amice noster carissime. Etsi tanto in nos amore 
jampridem vos intellexerimus, ut nulla praeterea testificatione 
is sit, quin exaltationem mostri status & nomiuis semper 
averitis, tamen litterae eae quas FOGNE actepimus, & ea 
je Augustinus Biliottus retulit, ita nobis amorem ipsum signi- 
runt, nt omnino difficillimum nune quidem videatur judicare, 
um ab Alfonso ipso filio nostro magis vel amemurvel veneremur, 
im a Laurentio, qui & amantissimus nostri est, & officii plenis- 
us. Facitis itaque, ut amicum amicissimum decet, qui nobis 
ditionem proponatis, qune honori & commodo nostro factura. 
maximam accessionem, dum foedus feriendum, iniendam esse 
cum Rege Maximo Francorum, dandamque filiam 
tram filio ejus primogenito uxorem suadetis, ut ipse suis nd 
literis scribit. Qua de re nos vobis debere profitemur, 
tum ut cupimus pc, ita posse optamus. Sed ut 
un mentem dana intelligatis, esset sane nobis non modo 
tum, sed optatissimum etiam eum Rege ipso foedus percutere, 
eque affinitatem, quem ut nobilissimo genere, ita amplissimo: 
bo, primum esse in toto orbe, non ignoramus. Sed quando iis 
ditionibus rex ipsa proponitur, quam cum integritate honoris 
tri accipere nullo modo possumus, caussa est cur molestissime 

unus. Etenim non modo adversus Sercnissimum R 
Mronum patruum nostrum nos unquam colligare, sed ipse 
sse tam iniquum putamus, ut prius mori statuamus, quam id 
us facturi, vel quod ita ejus in nos beneficia postulant, vel quod 
las nostra in ilum tanta est, ut nobis ipsis deesse, qua: illi 
ulus putemus ; neque movere nos debet, quod Rex ipse polli» 
ir, sì conditionem acceperimus, faturum se hostem familiae 
degavensis. Ille enim jure optimo & posset & deberet id facere 
pter vage ep ipsorum perfidiam, eorumdemque in eum 
hicitias. At ego immanitate ac feritate adductus vide- 
+ gi patruo defuero, cum adesse saltem ratione familine, quando 
ira aretiora vincula deessent, semper debebo, nisi t see 
uerim, qui meis desim, nt adsim externis. Quamobrem quoil 
iniendam affinitatem, foedusque Rex ipse paciscitur, nt ego 
Tuo meo adverser atque sibi foveam, aequius sanctinsque 
(set, af se aflinitatis ipsius gratia fautorem mecum patruo meo 
isset; visusque esset cum pro sua humanitate ngere, tum 
Mitatem hanc familiae meae commodo potius quam qjusdem 
omunodo desiderare, et honoris mei habere rationem. Impedit. 
im haec non minus ictum foedus & societas, quae nobis est cum 
bo Bargundiae Duce, quam ut optatissinatun fuit inire, ita nunc 

ce 








494 ATPENDIX, XIV. 


modis praeponamus. Honorem autem nostrum tanti facimus, ub 
mon modo res eneteras, verum etiam regnum universum nostrum 
amittere, & capitis subire periculum malimus, quam ex eo ipsu. 
honore quidquid imminui patiamur. ^ Vernm d Rez ipse Sci 
est, quod ejus alioqui humanitatis officium fuerit, ut dn 
DE nostrum, neque in Ducem, amicum socium & 
ellum sit habiturus, sed vires suas in fidei hostes versuras, ex 
quibus d atque triumphum honestius possit referre, mon 
modo affinitatem societatemque annuemus, sed pollicebinsur mor. 
omnia facturos, quae vel honori, vel commodo ei futura intelli 
jus. Neque vero Regi ipsi acgre ferendum est, si fidem datam 
onoremque ac familiae nostrae imperium non minui aut label 
tari velimus: quandoquidem si aliter faceremus, jue ipsi in 
nobis spem reponere, nut fidem habere conveniens 
scimus etiam non ignorare gerenda esse bella im cos, a 
injuriam acceperit. Nos autem qua injuria provocemur, 
rege patruo nostro, aut ab Illmo Burgundiae Duce, quis ext qui 
ignoret! Quod si regnum ipse habere 4 
otiosum, simul Deo immortali gratias agere, eumdemque: "ur 
tale semper habere liceat, simul eo contentus esse ; mew 
aliud ens nou suum, violare jus videatur humanae 
Quamobrem suadere vos Regi poteritis honestissimas conditiones, 
uas si accepturus est, accipiemus nos quas ille nobis 
Proinde date operam ut persundeatis, ita enim nos 
veritis, ut qui nunc magnum quoddam vobis debemus, infini 
simus debituri. Reliquum est, si quid vestra cassa efficere 
possumus, licet utamini facultate nostra, quoad nostrae wires 
patientur, Datum in Castello Novo Neapolis die 1 X. Augusti, 1474, 





No. XIV. P. 156, n. 117. 
SIXTUS PAPA IV. 
Ad futuram rei memoriam. 


IxtqurrATIS filius & perditionis alumnus Laurentius de’ Medicis, 
& nonnulli alii cives Florentini, ejus in hac parte complices & fau. 
tores, superioribus annis reprobi sensus, ac perversae & damnatat 
conditionis filio Nicolao de Vitellis, ut ejusdem Romanae Ecelesiae 
Civitatem Castelli nobis rebellem facerct, eamque per tyrabmidem 
occuparet, & detineret occupatam, consulere, favere & auxiliari, 
etiam postquam per litteras & nuncios nostros Laurentium, & 
complices praedictos paterne monueramus, atque ut a praestan- 


pug 
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Nicolao ve iii desisterent, charitative re 
imus, a potuere us nou verunt, quinimo 
Seis rede C oetiis hujusmodi Heol hrber th aures 
es pertinaees, etiam postquam dilectus filius noster 
tituli S. Petri ad Vincula. yter Cardinalis in par 


ls Apostolicae Sedis Legntus, cum exercita, ut 
vitatem Castelli ad ejusdem ine obedientiam & 
em reduceret, transmiseramus, se illuc contulerat, ne 


i hujusmodi noster apud civitatem antedictam castra 
tr, & illam teneret obsessam Laurentina & complices 
, non ignari etiam gravium aliarum censurarum & poena- 
| per certas alias nostras speciales litteras jicatas 
to erant incursuri quicumque dieto Nicolao & ejus 
nuxilium darent, consiliam, vel favorem, qui 
| singulos, qui ipsi Nicolno quovis modo obligati ad ejus 
xem censeri poterant, quamquam contra dictam Romanam 
nad Nicolaum ipsius Ecclesiae subditum & 
n, praesertim in hujusmodi rebellione defendendum nemo 
t notorium est, se obligare, ad cautelam tamen ab omui 
ligne, & juramenti vineulo quemcumque nd hujusmodi + 
tendente absolveramus, eidem Nicolao, quantum in eis 
dius favere & auxiliari non destiterunt, usque adeo, ut 
tolaus antedictas, omnipotenti Deo enussam Ecclesiae 
ante, a praedicta. civitate ejectus extitisset, nosque in ea 
ro potiori Le tutela, construi & NRE 
m tius & complices praedicti Nicol raedicto, 
a fidem per eum. ae datam, civitatem prod usn 
litionem — € iterum occupare, Ro- 
Ecclesiam spolinndo, valeret, rursus assistere ac 
è Nicolaus hujusmodi perfido suo proposito, adnitentibus 
iium & i 0s, qui dictae tie nos propositi erant, 
| remansisset, eamdem, cum #1 Te e 
es & conspirationes cum eo adreryus estodlori ne 
m facere, niala malis addendo, similiter non formidaverint. 
Aoque non contenti, cum dicta civitate ipsam Romanam 
m, ut cupiebant, Cri non possent, ut adversus 
+ qua tot honores & commoda, ac etiam in eorum 


tas anxilia consecuti esse dignoscuntur, 
evomerent suis pravis & dolosis machinationibus, ut 
Carolus de Montane Perusinam etiam civitatem a nostrae 





um Carolum vana spe iu 
videret, ne ab ineoeptis - inopiam. ERNE 
ee 
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Laurentius antedictus non advertens, quod Italiae pace tuebate, & 
debilitatis dictae Ecclesiae Romanae viribus, ntrocissima Tur 
corum Principi immanissimo Fidei Orthodoxne hosti, facilior ad 
Italiam ipsam aditus aperiebatur, praedictum Carolnm, ut es 
gregato facinorosorum hominum exercitu in Senensem 
incursiones facerct, ipsumque depopularetur, & in praedam 

ac plurima inibi nefanda. perpetraret, induxit, nd finem etiam, ut 
substentato pro tempore ejus exercitu, nee intermissa interim 

roditione, solicitatione, Perusinam eivitatem. Carolus 
Too da improviso ingredi, & ss prrfraniemi paci sale RR 
quidem cum per Dei potentiam minus cis ad votum similiter, suc 
cessisset, & nos pro conservanda Italiae pace Castrum Montonis a 
dicto Carolo in territorio Perusino per antea possessum, qui bis 
scandalis occasionem praebuerat, & in dies praebere posse vide 
batur, prout poterat, verisimiliter, formidari, ad jus & propriets- 
tem cjusdem Romanae Ecclesiae, data prius pro eo recompensa, 
reduci curaremus, idem Laurentius & complices, etsi nulla injura 
per nos, aut per nostros lacessiti fuissent, in suo pravo anime 
contra Komanam Ecclesiam praedictam improbe perseverantes, 
ne hujusmodi Castrum ad eamdem Ecclesiam deveniret nove sean- 
dalorum materia tolleretur, destinatis ad id armigeris quorum 
nonnulli ductores a nostris posten intercepti sunt, exquisitis & 
damnatis viis impedire tentarunt, 

Insuper ut eumdem Romanam Ecclesiam, cumulatis contra 
eamdem improbis favoribus, magis opprimere conarentur, 
bum de Anguillaria quondam Aversi etiam de Anguillaria Comitis. 
filium per felicis recordationis Paullum secundum Praedecessorem 
nostrum, exigentibus ejus demeritis, olim a detentione terrurmum, 
castrorum & locorum, qui in territorio ipsius Romanae Ecclesiae 
cr tyrannidem possidebat, amotum, & a terris ejusdem Romanae 
Ecclesiae exulem faetum, ut se Carolo praedicto cum armata manu. 
conjungeret, quo praedicta Ecclesia Romana a duobus fortius 
lacesseretur, evocari, venientemque in territoriis Dominii Floren- 
tini recipi, ac per plures dies ibidem commorari procurarunt, 
Praeterea ad Castra ejusdem Ecclesine anhelantes, & apertis 

faucibus inhiantes, Castrum Citernae Civitatis Castelli Diocesi, 
quod ad eandem Ecclesiam pertinere dignoscitur, per insidia 
moctarnas clam invadere, & dato ad id nonnullis armigeris negotio, 
iyrannidi eorum subjicere, quamvis temerariis eorum ausibus 
fidelium dicti Castri custodum opera & diligentia obstiterit, minime. 
erubuerunt; nee minus sententias & censuras per Praedecessornis 
nostros, & nos successive in Bulla, quae in Coena Domini singulis 
annis legitur& publicatur, in cos latas, qui ad Sedem Apostolicam. 
venientes, vel recedentes ab eadem, temeritate propria eapimt, 
detinent, mut talin fieri mandant, nec non qui Momipetas & 
peregrinos ad Urbem caussa peregrinationis & devotionis nece- 
Mentes capiunt, detinent, seu depraedantur, nut aliis super his 
nuxilium praestant; consilium & favorem, pariformiter & per piratas. 
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& latruncolos maritimos, & illos praecipue, qui mare nostrum a 
monte A) usque ad Terracinam discurrere, & navigantes 
in illo depraedari, vulnernre, interficere, & rebus ac bonis suis spo- 
liare praesumpserint, receptant, nat eis auxilium dant, consilium, 
vel favorem, simul etiam, qui victualia, vel alia ad usum Romanae 
Curine necessaria deducentes, ne ad Curiam ipsam deducantur, vel 
deferantur, impedinnt, invadunt, seu perturbant, & qui talia fa- 
cientes receptant, vel defendunt, idem Laurentius, & complices ui 
po parvi pendentes, & elevata cervice atque animo more 

‘haraonis indurato contemnentes & spernentes, multos ad ipsam 
Curiam Romanam caussa prosequendi negotia sua venientes & 
novissime dilectos filios Bernardum Sculteti de Luniborgo, 
"T'himoholui de Leytzhau, & Henricum Brandis Clericum Lubicen- 
sem, peru & peregrinos, qui ad Urbem eandem caussa devo» 
tionis ut, capere, bonis spoliare, & carceri mancipare, nec 
mon quasdam triremes remigiis & aliis navalibus insteumentis 
abunde munitas in mare nostrum praef&tum discurrentes & 
navigantes, in illodepredantes, bonisque & rebus eorum spoliantes, 
vulnerantes & interficientes, nec non & victualia, quae ad usum 
dictae Curiae Romanae necessaria ad eandem pro tempore defere- 
bantur, invadentes, receptare, defendere, pete prosequi, 
alimenta eisdem non denegando, ut (quod deterius est) etiam 
stipendiis ordinnriis conducere & adjuvare praesumpserant, com- 
tumacitor in hujusmodi censuris & poenis, etiam per diuturna 
tempora insordescentes. 

Porro ne quid sceleris intentatum nut inausum relinquerent, 
mon immemores aut ignari censurarum & poenarum in sacrix 
canonibus contra violatores Ecelesinsticae libertatis & dictae Sedis 
auetoritatis per eosdem Praedecessores nostros diversis tempori. 
bus successive promulgatarum & contentaram, cum nos dudum. 
Eeclesine Pisanne certo modo vacanti, de venerabilium Fratram 
nostrorum S. R. E. Cardinalium consilio, de persona bonae me- 
morine Francisci Archiepiscopi Pisani eumdem illi in Arehiepis- 
copum praeficiendo providissemus, Laurentius & complices sui 
praedicti, ne provisio: bujusmodi debitum sortiretur affectum, per 
phim tempora prohibere mandntis nostris palam resistendo nou 
formidarant. Deindeque eum per Omnipotentis Dei 
dietae evaluisset auctoritas, idemque Franciscus Archie- 
piscopus, qui etinm ex insigni familia Salviatorum optimorum 
civium Florentinorum existebat, mandatorum nostrorum vi 
regiminis & administrationis dictae Pisanae i 
possessionem consecutus fuisset, idem Laurentius pravo & 
maligno animo tam in eum, quam in multos alios dictae civitatis 
Florentinae etiam primarios & optimates cives odin exercens con 
tinue, dicti Arebiepiscopi auctoritatem conculeare, & in iis, qnae 
ud eum spectabant, indebite se immiscere, nc ipsius Archiepiscopi, 
sient et tyrannide quadam Florentini populi, onusem. 
sibi viadieare & usurpare nan cessavit. 
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praelibatum in sua iibertate reponerent, nostro nomine requisi- 
visset, illud negare, & se eumdem Cardinalem dimittere nolle per- 
tinaciter affirmare non dubitarunt iu Clericalis Ordinis & Pastoralis 
Offi vituperium. Quae omnia in Raphaclem Cardinalem, & 
Legatum ac Archiepiscopum Presbyteros & Clericos praedictos 
ierpetrata, communi omnium de eis notitiam habentium judieio 
ta, publica omnium fama id attestante, & faeti notorie- 
tate approbante, adeo referuntur, ut eorumdem de illis notitiam 
habentium animi in hoc suspensi & oculi pendentes esse asse- 
rantur, & expectent quid a nobis in tales pro tantorum scelerum 
ultione statuatur. 

Nos igitur praemissis ommibus debita meditatione pensatis, 
quamvis immensa scelestissimorum hominum crudelitatem, ferita- 
temque immanissimam, ac flagitiosissimum & ignominiosum uni- 
versae Ecclesiae Sanctae Dei dedecus turpiter illatum videamus, 
& a Praedecessoribus nostris in magnos Principes ob minora 
facinora acriter anevitum esse conspiciamua, & infra, habita super 
his cum eisdem fratribus nostris S. R. E. Cardinalibus matura 
deliberatione, de illorum unanimi consilio, & nssensu, auctoritate 
Apostolica tenore praesentium deciaramus iniquitatis filios Lau- 
rentium, Priores Vexilliferum, Octo de Balia antedietos, tune. & 

ui illis in eorum Prioratus & Vexilliferatus, ae Octo de Balia 
nci successerunt nunc existentes, ac omnes & sii Ecelesi- 
asticos & sacculares, qui cis in pracmissis in Archiepiscopum & 
Raphaelem Cardinalem, Presbyteros & Clericos praefatos cam- 
missis praestiterunt & praestant auxilium consilium vel favorem, 
detentionemque Raphaelis Cardinalis praefati continuant, quorum 
nomina & cognomina ac sì exprimerentur, volumus haberi pro 
expressis, cujuscumque status, gradus, ordinis vel conditionis 
existant, & quacumque Ecclesiastica vel mundana. litate fan- 
guntur, ter praemissa in Raphaelem Cardinalem Franciscum 
Archie m, Presbyteros & Clericos praefatos commissa, 
juxta bonae memoriae Bonifacii Papae Octavi similiter Praede- 
cessoris nostri, & Viennensis Concili, ac aliorum Praedecessorum 
nostrorum Constitutiones & Decreta eriminis laesae Majestatis 
reos, saerilegos, excommunicatos, anathematizatos, infames, diffi- 
datos, intestabiles. Et ut publica repulsa confusi nullum inve- 
niant suae militae successorem, cujuslibet haereditates esse ab 
intestato incapaces, feudis imsuper ac locationibus, officiis & bonis 
spiritualibus & temporalibus, qui singuli eorum a tis 
Romana & Pisana. Ecclesiis, neenon dictorum Laurentii, Priorum, 
Vexilliferi, Octo de Balia, & aliorum complicum filios & nepotes 
per rectam lineam descendentes, quibuscumque beneficiis Ecelesi- 
asticis, quae quomodolibet tempore Lipsia excessuum. 
racdictoram obtinebant, qualiscumque forent, spe promotionis. 
Tafuturum omnibo sublate. privatos, mec woo fada td. buen do- 
AJ eatesias pars, Ha ua È 64 gog apenas 
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dem Laurentii, Priorum, Vexilliferi, & Octo de Balia, ac 
consilium, vel favorem pmestantinm, compl & 3 
hujusmodi aedificia in ruinam dari debere, ita ut eorum hab 
tiones desertae fiant, & non sit qui eas inbabitet in 

* ut perpetuam notam infamiae perpetua ruîna ocn 





ascensum existere, Et ut magis sit famosa eorum i 1 


actus legitimos nullum eis m, nullamve portam. 
Quidquid in bi tunc inveniebatur, eorumdem. & Reipub- | 
licae dominio applicatum fore, ita ut ex illis nil transmaittatur ad - 
posteros, sed potius cum eis, & sna damnata existant,  Floren- 
tinam praeterea & Fesulanam ac Pistoriensem illi 

dominio subjectas Civitates & Dioceses Ecclesiastico & str 








interdicto suppositas esse, & praeter has poenas, eosdem Lanren= 
tum, Priores, Vexilliferam, Octo de Balia, auxiliatores, consul: 
tores, fautores, complices & adhaerentes omnes, & singulas alias 
excommunicationis, anathematis, & aeternae maledietionia ^ 
tenting, censuras & poenas in tam gravia crimina & execssus per 
pra tam a jure, quam per extravagantes constitutiones & | 
litteras Pradecessorum praedictorum, &nostras inflicta» 

ipsam quoque civitatem Florentinam, si infra meusem ei a jur 
statutum Laurentium, Priores, Vexilliferum, Octo, auxil 4 


consultores, complices, fantores & adhaerentes p 
tanti facinoris exigit enormitas, & ci facultas affuerit, non duxer 
puniendos, Pontiicali, Archiepiscopali, qua decoratur, dig 


p fore, & nihilominus interdictam remanere, 

Laurentium Mediceum ac Magistratus solemni ritu. diebus festis 
anathemate percelli jussit, atque cum iis eorumqne sectatoribus né 
sociis quodvis genus commerch haberi vetuit. Datum Romae, apud. 
S, Petrum, anuo Incarnationis Dominicae millesimo qui J 
simo septuagesimo octavo Kal, Junii, Pontificatus nostrianno WIE. 


i 


No, XV, P.157, 
Ezcusatio Florentinorum. per D. Bartholomaeum Scalam, ex, MS, 
Codice Bibliothecae Stroctianae. » 
SiNGULIS atque universis, in quos haee scripta inciderint, 
mae Libertatis, & Vexillifer Justitiae & Poputas Florentinus — 
lutem, 
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Rem sumus narraturi inauditam & novam, adeo alienam ab 
xmi humana natura & consuetudine vivendi, ut nihil dubitemus 
nnes qui audierint, vehementer tantam atrocitatem, atque imma- 
tatem rei admiraturos, Movet autem nos non caussa modo 
oatra, ut haec scriberemus, & nota faceremus, scd Christiane 
iam & publica, quae profecto, his gubernatoribus, his moribus, 
labatur brevi, È funditus dispereat necesse est. Dum enim 
eligionis nostrae hostis post tot tantasque de bonis claras vic- 
mias in limine. insultat, Italine superbissimus atque formidabi- 
srimus, dum imminet cervicibus nostris, & comminatur Romac, 
nomini Christiano excidium, Sixtus Romanus Pontifex, & iffi 
d praeclari rerum administratores proditionibus dant operam 
'eleratissimis; insidiantur vitae & libertati populorum; incessunt 
alodictis cunctos bonos; interdicunt sacris ndmodum execra- 
litez, ac bellum inferunt Christianis; & direptionibus & praedac 
que incendiis, quocumque arma convertunt, pro viribus invol- 
tot; nihil tate aut habentes, sed foedantes omnia divina atque 
mana, barbaro potius quodam & ferino, quam aliquo humano 
ore. Certo scimus non facile fuisse nos assensionem adepturos 
+ tam nefarii facinoris magnitudinem; sed fama rei gestae jam 
sr universum fere orbem vulgata, patrocinatur vero, & fidem 
riptis his pulcherrime procurat, bequem 
eum Ministris nudientur ea, T ipsi cum jn nostras deve- 
ssent manus morituri fassi sunt, & chirographo suo tradiderunt 
bis, erit profecto apud vos omni ex parte corroborata & stabilita 
fritas. gitar visum est, ut ordinem omnem rei ipsi edocoant. 
x ipsis ergo Johannem Baptistam de Montesicco nudiamus - ipse 
& E ordine aperiet, eujus attestationis exemplar hoc est, 
licet. 
Questa werk la confessione, la quale farà Giovambati.ta da 
'ontesiero de sux mano propria, in la quale farà chiaro a omne 
10 I ordine, & el modo he per mutar lo stato della città de 
lorenza, comentiando dal principio infino alla fine, nè lasciando 
(ga aleuna inderietro, imo in narrando tutte le persone, con chi 
i n° aveva auto colloquio, & particolarmente narrando le puntalî 
trole auto con tutti quelli, con chi n° ha parlato; e 
ml’ Arcivescoro ¢ Francesco de’ Pazzi ne parlai in Roma in In 
mera del detto Arcivescovo, dicendome volerme revelere un suo 
creto & pensiero, che avevono più tempo auto in core, e qui 
m sacramento volse, che io gli promettensi tenerli secreti, nè de 
testa cosa parlarne, nè non parlarne se non quanto saria il 
sognio, e quanto porteria, e vorria a loro, & io così gli promissi. 
L' Arcivescovo comineiò a parlare, facendome entendere, como 
i e Fruncesco avevono el modo di mutare lo Stato di Fiorenza, 
the determinavono ad omne modo farlo, & che ci voleva I ajuto 
io. To glie rispuosi, che per loro faris ogni cosa, ma essendo 
Mato del Papa e del Conte, io non ci podeva intercenite» 
to mi rispuoson: como crsdi tu che noi faremo anesta cosa 
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che torlì quel poco Stato, e farlo mal capitare della oo 
perchè da 1 Ex volendo is 
entendere el perchè & la cagione Lorenzo era cos) inimico del 
Conte, mi disse cose assai sopra questa parte e della 
¢ dell’ Arcivescorato di Pisa, & più cose, che sarcano | 
scrivere; e in fine fia fatto questa conclusione, che dove 
l'onore, e utole del Conte, & el loro, io mi sforzerin a 
posse tutto quel, che pel Conte mi sarà comandato; 
‘cose furono comune frallo Arcivescovo & Fr 
altro di sc devesse essere insieme & con il Conte 
liare determinazione de quello s' aveva da & così se m 
&c, La cosa remase cosi per parecchi giorni, nè me fo detto, 
ma so bene, che fra l' Arcivescovo e Francesco & el 
me fo in questo tempo parlato più volte. x 
Dapoi un giorno fui chiamato dal Signor Conte in camera sua, 
dove era l' Arcivescovo, e cominziò a parlarsi de novo di qui 
cosa, dicendome el Conte: I’ Arcivescovo me dice, che t' 
parlato d'una faccenda, che avemo alle mani; que te ne paret 
Jo gli rispuosi: Signore, non so que me ne dire di questa 
perchè non la intendo ancora; quando I’ averò intesa, dird els 












parere. L' Arcivescovo: como non t’ ho io ditto, che 
mutare lo stato in Fiorenza? Madiasì che me l' avete 
non m' avete detto el modo; che non avendo inteso el 
#0 que ne parlare, Allora e l'unoe l'altro ussinno fuora, e. 
ciorno a dire della malivolenza e mal animo, che I’ Mage 
Lorenzo aveva contro de loro, e ‘n quanto pericolo era lo 
del Conte dopo la morte del Papa, & che mutandosi ditto 
saria uno stabilire el Sig. Conte da non possere avere 
male, e che per questo si voleva fare ogni cosa. E doi 

$0 dal modo e del favore, mi dissero ; nol veces game 
che in Fiorenzo è la casa de’ Pazzi e de’ Salviati, che sì tirano, 
tro mezzo la città di Fiorenza Bene; avete voi pensato el modo? 
El modo lassa io pensare a costoro, che dicono non rai fare pe 
altra via, che tagliare a pe Lorenzo e Giuliano, & aver pe 
parato le genti d' arme, & andarsene a Fiorenza, e che bi 
cumulare queste genti d' armein modo, che non se ne dia 

che non dandose suspetto, ogni cosa verria ben fatta. To 
puosi: Siguore, vedete quel che voi fate: io vi certifico, che ques 

è una gran cosa; nè 80 como costoro se lo possono fare, 
Fiorenza è una gran cosi; e la Magnificenza di Lorenzo ci hm ui 
grande benevolenza, secondo io intendo, El Conte disse: 
costoro el contrario: che ci ha poca grazia, & è malissimo vol 
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& che morti loro, "aes le mani al Cielo. L^ Areives- 
covo usì fuora, e Jiovambatista, ta non sei mai stato a 
Fiorenza: le cose de là, & la zione di Lorenzo noi lo ‘nten- 


diamo meglio di voi, e sappiamo la benevolenza e la malevolenzia, 
che egli ba in nel popolo, e de questo non dubitare, che la reussirà, 
como noi siamo qui. Tutto el facto è, che ce resolviamo del modo. 
Bene; que modo ci è? El modo ci è riscaldar Messer Jacomo, 
che è più freddo che una ghiaccia; e como aviamo lui, In cosa è 
spacciata, nè n' è da dubitar purto. Bene; a Nostro Signore como 
guess een E' me respuosoro : Nostro Signore li faremo 
sempre quello vorrimo noi, & ancora la Sua Santità vuol male 

a Lorenzo ; desidera questo più che altro che sia. A lie voi 
parlato? Madiasì, ¢ faremo che te ne dirà ancora a te, © te fark in- 
tendere la sua intenzione. Pensiamo pure in que modo possiamo 
mettere le genti d' arme insieme senza suspetto, che ]' altre cose 
passaranno tutte bene, Fo preso el modo di far far la mostra, e de 
mutare le genti d' arme da stanzia a stanzia, e mandare quelli del 
Signore Napilione in quello di Todi e de Perusia, e così el Signor 
Giovanfrancesco da Gonzaga ; e così fo dato ordine. Da poi co- 
minciò andar per il tavoliero el fatto del Conte Carlo, e per ditta 
casione bisognò mettere insieme ognuno, che l' ebbero molto caro: 
& essendo il campo del Conte Carlo, in quello di Siena, & "- 
dendose chiaramente la cosa non avere durata, fu fatta delibera 
zione d' andare a campo a Montone, e tenere in tempo l' assedio 
più che se posseva, a n che costoro avesser tempo a dare or» 
dine alla spedizione della faccienda; e per detta occasione venne 
Francesco de’ Pazzi in quel tempo quì in Fiorenza con demostra- 
zione di fuggir l' aiere, & fo a questo effetto ; & essendo stato detto 
Francesco pm alcuni giorni, scrisse a Roma all’ Arcivescovo, como 
vano le cose, & che bisognava riscaldare e pungere Measer 
weomo, e farglie intendere tutti li favori se arà in questa cosa, &c, 
Et il modo delle genti d' arme e tutto quello favore se podeva 
avere, farglielo intendere chiaramente, & inteselo sc lassasse poi 
il pensiero a lui, che a tutto daria buon ordene; & accademilo in 
medesimo tempo la malattia del Sig. Carlo di Faenza, & 
essendo stato longo tempo ammalato, venne in pericolo de morte, 








de arnvere el suo stato, cioè Valdeseno, que favorise podeva avere 
eda questa Repubbi 
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l' Arcivescovo, Padre Santo vem cose se potranno forse mal fare 
senza morte di Lorenzo e di Giulinno, e forse delli altri; Sua San- 
tità mi disse: io non voglio la morte di niuno per niente, perchè 
non è offizio nostro acconsentire alla morte di persona; e i 
Lorenzo sia un villano, & con noi si porte male, pure io non vorria 
la morte sua per niente, ma la mutazione dello Stato sì, Et el 
Conte respuose : se farà quanto se poderà, neciò non intervenga ; 
pure quando intervenisse, In Vostra Santità perdonerà bene a chi 
‘1 fesse. El Papa respuose al Conte: tu sil una bestia, lo te 
dico: non voglio la morte de niuno, ma la mutazione dello Stato 
sì. E così ti dico, Giovambatista, che io desidero assai, che lo 
Stato di Fiorenza se mute & che se leve delle mani de Lorenzo, 
che elli è un villano, & un cattivo uomo, & non fa stima de noc, e 
tuttavolta che de' fosse fuor de Fiorenza lui, farissimo de quella 
bblica quello vorressimo, & saria ad un gran preposito nostro. 
Conte e l' Arcivescovo, che erano presenti, dissero : la Santità 
Vostra dice il vero ; che quando aviate Fiorenza in vostro arbitrio, 
& ie desponere, come porrete, si serà in mano de costoro, 
la entità Vostra metterà legge a mezza Italia, & omne una averà 
caro esserve amico ; sicchè siate contento si facci i 
venire a questo rq. Ce lere trus io ti : 
voglio. Andate e fate quello volete voi, purchè non v' intervei 
morte. Et con questo d lovassimo dinanzi da Sua Santità fient 
conelusione essere contento dare omne favore & ajuto de gente 
' arme, o d' altro, che acciò fosse necessario. L' Arcivescovo 
Tispuose & disse; Padre Santo, siate contento, che guidiamo noi 
questa barca, che la guideremo bene. Et Nostro Signore disse ; 
io son contento. E con questo ci levassimo da’ suol piedi, e re- 
ducessemonce in camera del Conte, dove fo poi discussa la cosa 
particolarmente, e concluso che questa cosa non se poteva fare 
per niun modo senza la morte de' costoro, cioè del Magnifico Lo- 
renzo e del fratello. Et dicendo io essere mal fatto, mi 
che le cose grandi non si possevano fare altramente; & sopra de 
ciò fo dato molti esempli, che seria lungo a scriverli; & finaliter 
fo concluso, che per intendere e modo, bisognava essere qui & 
parlar con Francesco & Messer Jacomo, e intendere appunto 
era da fore, & intesolo mandare ad effetto. Io foi qui, e 
non trovando Francesco, non volsi fare altra conclusione ; se non 
‘che mi disse: vattene a Imola, e alla tornata tua sarà qui Fran- 
cesco, & delibererasse tutto quello sarà da fare, To me ne andai 
a Imola, dove stetti pochi giorni, perchè cosi aveva io in commis 
sione per la espedizione di detta causa, e in nel tornare e dietro 
foi a dove trovai la Magnificenza di Lorenzo e de Giu» 
liano, e avendo referte al detto Magnifico Lorenzo come aveva 
trovate le cose del Conte, me consigliò con le più cordinti & 
mc ek del mondo, dicendome che per il Signor Conte 
aveva rato intendere che gli 
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deliberorno lassarlo stare per fine a tempo nuovo, & avvisò, che si 
devidesse il campo, & così fo fatto, nè di questa cosa fo parlato più 
Uy rd &e. Et essendo stato a [mola per la recuperazione 

li Val 0, & essendo si recuperato, men‘ andai a Roma questo 
Marzo, dove trovai la Signorin del Conte, e Giovanfrancesco da 
Tolentino, e Messer Lorenzo da Castello e Francesco de' Pazzi, 
&c. fra i quali molte volte si parlava de queste cose, & clie se co- 
minciava adesso approssimar il tempo d' espedir detta cansa; & 
domandando io que modo era questo, me disse: Lorenzo dere 
venire qui per questa Pasqua, & primum se senta la sua par- 
tita, Francesco se partirà ancora lui, & anderà a spedirsa ; & fare 
il servizio a quello remanerà, & all’ altro, innanzi che torni, re pen- 
serà quello si doverrà fare di lui, et terrassi con esso tal modo, che 
la cosa sarà bene assettatn innanzi che se parta da noi. To gli 
dissi: Faretelo morire? Mi rispuose : 9, che questo non 
voglio per niente, che quì abbia alcuno dispiacere: ma innanzi 
che parta, le cose saranno bene assettate in forma, che staranno 
hene. Domandai il Conte: Nostro Signore sa questo? Me disse : 
madiasi, Dico; Diavolo, egli è gran fatto che "1 consenta? Me 
Fespuose: non sai tu, che " fummo fare llo volemo noi? Basta 
che lecose anderanno bene. Et stettesi in queste trame parecchi 
di del suo venire, o no, Dappoi veduto che non veniva, delibera» 


Le 
che Francesco se ne venisse quì; e Glovanfrancesco da Tolentino 
& io ce ne andassimo a Imola, & Messer Lorenzo da Castello, 
&e. per dare ordene quello s'avesse da fare, e poi se ne tornasse n 
Castello, & omne uno con le preparazioni fatte stesse apparec- 
chiato a tutto quello, che da Messer Jacomo, l'Arcivescovo e 
Francesco fosse ordinato et che ad omne sua requesta omneuno 


sopradetti 
fassemo apparecchiati sanza fare una tà al mondo ; & così 
8 è fatto, nè mai se "ntese niuno loro ordene, se non lo Sabato a 
doi ore di notte, e poi la Domenica mutorno ancora proposito; & 
in RO pt e coso diciendo im- 
sperò sempre, che |' onor de Nostro Signore e del Conte ci fosso 
raccommandato. Et con questo ordene la Domenica mattina a 
ire tit è pubblico 
mondo, 
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Item che tornando di Romagna, & andando a Roma, quando 
fu là, & parlando con Nostro Signore d' altre cose me disse: 
poi Giovambatista dell’ Arcivescovo & de Fra che diceva 
voler far tante cose, e non savessero mutare uno Stato come 
quello de Fiorenza; ma non credo s' avesse ure DCCOEZAPO irt 
ove in un bacile, se non con cianciatori; tristi che s'empaeeh. 
con loro. 

Item che "1 Signor Conte mi ha ditto molte volte, che Nostm 
Signore ha così gran desiderio della mutazione di questo Siam. 
come noi, & se tu intendesse quello dice, quando semo lui e mi, 
«liresti quello che dico io, 

Io Giovan Batista da Montesicco confesso e fo fede essere vere 
tutte le predette cose scritte in un foglio intero & in un alte 
mezzo, e qui di sopra, e quanto io ho scritto avere detto a Messer 
Jacomo qui in Fiorenza della mente & voluntà della 
Papa, & queste cose sono verissime, & io mi trovai presente 
quando In Sun Santità lo disse, & tutto questo, è scritto, è di nia 
mano propria. 

lo Matteo Tuscano da Milano Cavaliero e presentementy 
Podestà della Magnifica Città di Fiorenza sono stato 
insema colli Reverendi Patri infrascritti (ut infra) che 'Í prefato. 
Joanne Baptista ha detto, che quanto è scritto sopra in 
intero, e in un altero mezzo, e in questo, che tutti g^ 
ranno inseme, sono ne sua propria mano, & confessò essere vem. 
quanto de sopra è scritto, & così ne fazzo fede de mia 
mano, che gli è la propria verità quanto in esse sento se 
contene : a di 4 di Maggio, 1478, in Fiorenza. (Omiltimua aliai 
aliorum subseriptiones.) 

Noti jam sunt Conjuratores, ntque corum omnia consilia es 
ipsis conjuratis. Nos modo quid inde secutum sit, brevi per 
stringemus. Dum dies advenisset Aprilis vigesimus Sextus 
qui destinatus erat facinori, in Liberatae Templum eonjuralt 
tectis gladiis convenerunt, horam caedi constitutam e; 


Convenerat eodem & frequentissimus populus ad saerorum app 








Sixti Potificis sacris solemmioribus praesidebat, aceiplepdgr 


ur; 
mon posset, domi inter cpulandum obtrunenrent 
innusque fratres, nt Car 
Conjurati suem EE 
tionem Eucharistiae (id enim datum signum erat,) strictis. 
Julimum confodiunt ante aras cacduntque: atque 
tempore altera manus, ut diversa spatia circum Altare faci 
Laurentium adoritur, sub aurem dextram in collo vulmeet 
Deus, suo clementissimo beneficio, ex tam diro infortunio salvus 
reddidit. Ipse quoque suae saluti fortiter cst opitulatu & 
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diolo, quem ex consuetudine Florentinae juventutis ad orna- 
u erebat, stricto, dantibus viam proditoribus, in Sacrarium 
i 


Docet ees 
chiepiscopus Pisanus, cum ad id delectis armatis satellitibus 
latium occupat Status nostri & Florentinae Libertatis domi- 
mm: Magistratus eum circumveniri se impro: sensisset, 
deambalacra conscondit, & illic nditibus clausis se tutatur; 
jue inde Jacobum Paxium Equitem Florentinum immanissi- 
(m patricidam cum globo armatorum accurrentem & ferentam 
ijuratis auxilium, lapidibus ex deambulatris = jactibus 
urbat, arcetque Palatio, Habet in summo aedificii. tium. 
as quasi por» tectam alteram, sine tegumento alteram, in 
dum duplicis coronae ad deambulandi usum fabricatas, unde 
leambulacri nomen est. Ea non modo ornatius faciunt Pala- 
m, & commoditatem deambulandi & sub tecto & sub dio prae- 
it, sed belligerandi & arcendi, unde unde veniat invasorem, 
icherrime faciunt facultatem. Dum igitur Magistratus hinc 
atque insectatur lapidibus parricidas, papulus, caede 
mita civium suorum, & Laurentii vulnere, & vim inferri Magis- 
tui percitus. furore incredibili & dolore arma capit, in Curiam, 
Magistratui succurrerent, convolarunt. — Prineipes. 
atque optimates cuncti idem factitant. Ad pae 
sugendo vulneri ob veneni suspicionem amici dant 
rey Palatium ad effringendum trabalibus crebris 
" sitis necensis facibus fores acerrimis 

















Imola absen: speditis Sixti Pay ilitibus, 
inns, qui Imo! is, cum expeditis Sixti mi 
ad ddtietuna caedi dicm rre conjuratia amio gigs 
in Magellanum agrum descenderat, re cognita, unde abierat, 
^ Idem faeit & Laurentius Tipbernas, qui alia pate 
ad cauxes n Civitate Castelli movens, gemi o 
nostrum ad Senenses fines occurrerat, Raphael Cardinalis, 
pracesse sacris orem sic lim pluribus 

& Laurentio M. imprimis, qui in tanto periculo suo, 
t tantisque negotiis & tumultibus, atque omni 

n»n 
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E ScALA gud Medici salutem dicit. Suc- 
censeo tempora, mi Laurenti, meum columen, idest 
donee redieris. Quid enim potest esse longius? Non possum 
vero non admirari istam fortitudinem animi tui atque constantiàm. 
Reviviscit in te illa antiqua virtus & magnitudo animi, quae quanto 
magis nova est, we aliena nb his modis & consuetudine 
vitae, tanto est admirabilior tantoque ornatior. Demo fatebor 
id quod est. Non possum esse fortis, nec solum mon admirari 
istam deliberationem. tuam, sed etiam non valde timere. Sum 
vero “vara elio dies exanimatus metu, & vix apud me sum: si col- 
se poteris habere saniores litteras. Docemviri 
tul oratorem te post discessum tuum ad Ni 
statuerunt. Idem novi quoque Decemviri decreverunt. 
[c antem posse id fieri a Cemtumviris bonoratius, sed 
quibusdam amieis id attenture non est visum: in quorum ego 
sententiam fucile concessi, quod in tanta suspensione ani 
pere ir quid melius factu sit, non est facile 


nostros mores. Qui novas res cupiunt, dr sunt, qui 
his minime contenti sint, oblatam occasionem confundendaram 
ema Decemrvi mandatum, quam potui, 

sen] rorum 
Con nene credidi rei eere 


separari publica potest, mirra 
corto seio, & aperte saepe lentiicasta. Si Situ fais 
leonderda labo nn 





poc Tier Na pet 
vager, ipe mea Arcto etinm na em. Si seire m 
a me de rebus nostris, animum in pacem intenderunt, & fieri 
eam per te posse honorntam & dignam civitate putant: ab omni 
ied minimum obscurare antiquam Florentinae 
ges ed - lurimum abhorrent. Situeam nobis con- 
© senten ibis totus aureus, beabisque nos. Magna 
prende a iii prada rrr m 
Regis. mente non ex praesenti rerum conditione pen« 
qnt cl olo ti e ab co gestas & pae too li 
ue recensent. 
"m 
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grandissimo conforto e consolatione praesertim che vui ancora li 
possite scrivere, che la conclusione se farrà de continente, & al 
più tardo alla resposta, che venerà da Milano, che ne serà tra 
secte di, & che etiam se li po scriver, che immediate chel tem) 
serà disposto, vul continuarete vostro camino, concludendo cl 
quando vui. non retornassivo, lui se parteria immediate, & serà 
in tueto exclusa questa pratica; el quale ragionamento ne piacque 
demente, & simo certi non meno piacerà a vui, Et parendone 
ragione de Messer Lorenzo bone & & pensando, che 
della vostra tornata quà son per seguire infiniti beneficii senza 
aleuno vostro sconcio, & del contrario infiniti mali, ve pregamo 
quanto ne è possible vogliate omnino disponerve e per terra 0 per 
mure, como più ve piacerà a tornare, acciocchè altri li lira bene- 
fici son per seguire  vui & a tucti per la conclusione de questa 
pace e leew quale indubitatamente se concluderà vui 
se possa dar vui esserne causa, che non solamente li misi passati 
fare quello effecto venissivo quà con tanta liberalità non per- 
Hiogndo a perc della persona nè dello stato, ma da poi con non 
minor voluntà e promptezza siate retornato, & quisto acto a judicio 
nostro è de tal natura, che credimo lo animo della Santità de 
Nostro Signore ne restarà tanto placato & satisfacta, che con 
alcuna altra cosa non lo porrissivo più satisfare ; demostrarasse la 
grandissima sincerità & optima volunta vostra alla pace, & alla 
obedientia de Nostro Signore, disturbarite le pratiche de qualunen 
ha travagliato e travaglia alienar Nostro jor da queste con- 
elusione, che questa vostra retornata cancellerà in tueto queste 
persuasione & suspecti, & asserenerà lo animo de Nostro Signore 
mon solum verso nui & vui, ma ancora verso quilli Illustrissimi 
Signori de Milano, adeo, che simo certi nulla cosa, che a proposito 
vostro sia & vui desiderate, ne porrà esseredenegata; avisandove, 
che non simo fora de speranza, tornando vui, questi Magnifici 
Ambasciadori Ducali non debiano differir la stipulatione delli con- 
tracti, perchè alloro non è prohibito la stipulatione ma solamente 
li è comandato, che non concludendose la pace tra otto di & poi 
tra quattro altri se debiano partire, & se cosa alcuna li ha de in- 
durre a stipulare de continente serrà la presentia vostra per lo 
beneficio corto, che de quella conclusione se vede have de seguire 
a tutti questi stati: & non dubitamo con ragione se mostrarà loro 
possono & devono far questa conclusione. Ma la più viva ragione 
serrh la presentia & lo conforto vostro; & praesertim. perchè, 
statin fatta la conclusione, possate partire & tornare a Fiorenza 
con tanta gloria e stabilità delle cose di quella Excelsa Repubblica. 
A nui soverchio serivore altre a em & cause per persaa- 
derve la vostra retornata, che essendo vui de tanta prudentia & 
intellezto, ne intendite multo più che nui, Solamente ve dirimo, 
che in satisfactione, de quanto havessemo possuto, o porrimo fare 
tucta nostra vitain'vostro beneficio, vogliate retornare per tare 
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Com io lo vidi, eredetti dividere, 
Le mia mascella, ppo letitia, 
Tal ebo Ser Gigi disse, ion ti uccidere 
Et fa di tanto ridere masseritia, 
Che tu vedmi venire dirieto a lui, 
Gente che riderai più ch’ a divizia 
Se vuoi sapere el nome di costui, 
Maestro Antonio Faleneci egl' è chiamato, 
Ch'a ogni sole gli paion tempi buoi; 
Costui è si perfetto smemorato, à 
Che se toceasse el polso al campanile, 
Sonando a’ festa non l' aria trovato. 
Et P. n ehe iem tanto vile, 
Pgl' ha morti più huomini a suoi giorni, 
Che la spada d'Orlando signorile. 
Dagli licenza, et di che nom ci torni; 
Yer’) che dove sta vifa maria, 
Con suoi nuovi sciloppi, et masusorni. 
Et io al medico, trovate la vin, 
Quanto più tosto meglio sinte atene, 
Et fate a noi di voi gran carestia. 
Quale colui che dal capo alle reno 
Porta gran peso, et lui fa gire in archo, 
Così fe quel medico di sene : 
Così sen gia di i CATCO, 
Et noi agli altri a rimirar ci demmo, 
Che ciaspettavan per volere il vacho, &c. 








No. XIX, P. 174, n. 197. 
Da Testo à penna delta Libreria Lawrenziana, 
Bernardo Pulei a Lor. de' Medici, 
SONETTO. 
NATURA per se fa il verso gentile, 
Stadio le rime, e ricche le 'nvenzioni ; 
Vere scienze solvon le quistioni, 
El dilectarsi poi fa il dolce stile; 
Amor l'i sempre fa soctile : 
Dote dal Cielo, privilegii, e doni, 
Son er benche sien molte i, 
Che fanno un dir superbo, I' alt humile. 
Diversi cast fanno il dir verso ; 
Quando amor, & fortuna, a dir ti strigne, 
E colori temperrni con discretione * 








APPENDIX, XX. 
Chi pensa il vero e poi compone il verso, 





Eterno con la penna si dipigne, 
Che poi morendo ha più riputatiome. 


SONETTO, 


Nuova influenza dalle Muse piove, 
ees ho d stile, n 
Cagion di quel Signor, vagho et le, 
(Pepe Calisto fe teanetormar Giove: 

Cosi amore d'un esser me rinuove, 
Libero sendo : in acto hora servile, 

Et tant’ è in se crudel, quant’ io bumile, 

Colei che favellando i sassi muove. 
Sonetto mio, n Cafaggiuolo andrai, 

Paese bel, che siedo nel mugello, 

Dove tu troverai Lorenzo nostro ; 

Et con gran riverenza porgi a quello 
Questi altri tuo consorti ; & sol dirai 
Questi presenta n voi Bernardo vostro, 


No. XX. P, 200, n. 180, 
CANZONE A BALLO. 
Di Lor. de' Medici, 





enga maggio, 
E'l ganfalon selvaggio. 
Ben venga Primavera, 
Ch' ognunpar che innamori ; 
E voi donzelle a schiera 
Con li vostri amadori, 
Con di rose, e di fiori 
Vi fate belle il maggio 
Venite alla frescura 
Delli verdi arbuscelli : 
Ogni bella è sicura 
Fra tanti damigelli ; 
Che le fiere, e gl' uccelli 
Ardon d'amor il maggio. 
Che è giovane, e bella, 
Deh non sie punto acerba 
Che non si rinnovella 
L' età come fa 1' herba. 
Nossuna stia superba, 


All’ amadore il maggio, 
Ciascuna balli e canti 
Di questa schiera nostra: 
eco e dodici amanti, 
Che per roi vanno in gioste 
Qual dura allor si mostra 
Farà sfiorire il maggio, 
Per prender le donzelle 
Si son gl'amanti armati ; 
Arrendetevi belle 
A' vostri innamorati 
Rendete e cuo furati 
Non fate guerra il maggio. 
Chi I’ altrui cuor invola 
Ad altri doni el core : 
Ma chi è, quel che voln? 
E' l' Augiolel d'amore, 
Che viene à fare honore 
Con voi donzelle al maggio, 
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Amor ne vien ridendo Ben venga il peregrino, 
Con rose, e gigli in testa; MR das decani E 
E vien di voi caendo, Che al suo amante il erino 
li o belle festa ; E palla nei liz 
Qual sarà la piu presta. le zitelle, c grandi ; 
A dargli el fior del maggio. S'innamoran di maggio. 


No.XXL Pp, 245, (n. 209), 262, 311. 
Laurentio de Medicis, 
Ang. Politianus, 

MacNirlc Patrone. Da Ferrara vi scripsi l'ultima, A Padova 
poi trovai alcuni buoni libi Simplicio sopra el Cielo, Alex- 
andro ss Lenta rammatico sopra le Posterior & 
gli Elenchi, uno David sopra alcune cose de Aristotile, lì quali 
non habbiamo in Firenze. Ho trovato anchora uno Scriptore 
uva Padova, & facto el pacto a tre quinterni di foglio per 


Maestro Pier Leone mi mostrò € libri suoi, tra li quali trovai 
ua M. Manilio astronomo & poeta antiquo, el quale ho recato 
Ip nd & riscontrolo con uno in forma che io ho com- 
prato, E' libro, che io per me non ne viddi mai più antiqui. Si- 
militer ha certi quinterni di Galieno de dogmate Aristotelis & 
Hippocratis in Greco, del quale ci darà la copia a Padova, che si 
è facto per frutto. 

In Vinegia ho trovato alcuni libri di Archimede & di Herone 
mathematici che nd noi mancano, & uno Phornuto de Deis; e 
altre cose buone. Tanto che Papa Jenni ba che scrivere per un 


pero. 

La libreria del Niceno non abbiamo potuto vedere, Andò al 
Principe Messer Aldobrandino Oratore del Daca di Ferrara, iu. 
cuj habitamus. Fugli negato a lettere di scatole : chiese. 
E juesta cosa per il Conte Giovanni & non per me, che mi parve 

dinon tentare questo guado col nomevostro. Pure Messer An- 

tonio Vinciguerra, & Messer Antonio Pizarmmano, uno di quelli 
due gentilhomini philosophi, che vennono sconosciuti a Firenze 
ave el Conte, & un fratello di Messere Zaccherin Barbero son 

nlla traccia di spuntare questa obstinatione, Farassi el 
positio: questo è quanto a’ libn, M. Piero Lioni è stato in Pa- 

molto perseguitato, & non è chiamato hi i i 
Vinegia a cura vissuna, Pure ba buona scuola, & ba lasna parie 
favorevole: hollo fatto tentare dal Conte. del ridursi in Toscana. 
Credo sara in ogni modo difficil cosa, In Padova sta mal: 
& la conversatione non li può dispiacere, ut ipse ait, Negnt tamen 
sno vello in Thusciam agere 
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Niceoletto verrebbe n sta ma vorebbe un beneficio, 
hoc est, un di i Canonicati; ha nome in va, & 
buona scuola. Pure, nisi fallor, è di questi stewni fantastichî ; lui 
mi ha mosso questa cosa di beneficii ; siavi adviso, - 


Visitai stamattind Messer Zaccheria Barbero, & monstenndol 
io I affectione vostra ec. mi rispose sempre lagrimando, & ut 


visum est, d' amore : risolvendosi in questo: in te uno. esse 
Ostendit se nosse quantum tibi debent, Sieché fate piens ragio- 


naste, ut favens ad majora. Quello Legato che torna da Roma, 
& qui tecum locutus est Florentiae, non è punto a loro proposite, 
It ajunt. 

Un bellissimo vaso di terra antiquissimo mi monstrò stamattina 
detto Messer Zaccheria, el quale nuovamente di Grecia gli è stato 
mandato: & mi disse, che sel eredessi vi pi ve 
lo manderebbe con due altri vasetti ie terra. To dissi che 
mi pareva proprio cosa da V. M. & tandem sarà vostro. Domattins 
farò fare ln cassetta, & manderollo con diligentia. Credo mon ne 
habbinte uno sì bello'in eo genere. E' io che 3. spanne alte 
& 4. largo, El Conte ha male negli occhi, & non esce di cask, hè 
è uscito poichè venne a Vinegia. 

Item visitai hiersera quella Cassandra Fidele litterata, & 
salutai ec, ec. per vostra parte, E' cosa, Lorenzo, — 
meno in Volgare che in Latino, discretissima et meis oculis 
bella. Partimmi stupito. Molto è vostra partigiana, & di wol 
gue con tutta practica, quasi te intus & in cute norit. Verrh un 
2 in ogni modo a Firenze a vedervi, sicchè apparecehiatevi n farle 

onore, - 

AA me non occorre altro per hora, se non laid 
impresa dello scrivere Tibi Greci, & questo favorire e — 
dà tanto honore & gratia universale, quanto mai molti è 
anni non ebbe homo alcuno. E particolari vi riserbo a boo | 
A V. M. mi raccomando sempre, Non ho anchora dh 


due del cambio per non essere bisognato, Venetiis, 
I. 









No. XXII. P.273. 
Laurentio de Medicis Florentiae. 
Angelus Politianus, 
Maontrice Domine, &c. Mona Clarice sta bene, et così tueta 
questa brigata, Qui non sera ancora udito nulla del » 
occorso, del quale ne ha per questo medesimo apy 


adviso ad me il Franco, che ci ha levnta ogni sospitione, 
ei siamo assai fondati in sulla sua lettera, che Moni [ed 


dubitava non farsi la cosa più grave, et che voi de industrin 
V allegeri In somma è restata di buona voglia, et acquievit. 


-— d 
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A nói non manca nulla; et solamente habbiamo passione delle 
molestie vostre, che sono pure , lddio ci sdjuterk. Spes 
enim in vivis est, desperatio mortui 

Vorrebbe Mona Clarice, che quando costà non havessi troppo 
bisogno di Giovanni Tornabuoni, lo rimandnasi i che gli 
pare esser sola. eme et per ogni rispetto gli pare sia a pro- 
posito la stanza sua pi 

To attendo a Piero, e sollecitolo a scrivere; et in pochi di credo 
vi scriverà, che roi vi maravigliercte, che babbinmo un 
maestro, ehe in quindici di insegna a scrivere, et fa maraviglie in 
questo mestiero. E fanciulli «' attendono a che 
l'usato, et sono tutti rifatti. Tddio ajuti loro e vol, Piero non 
mi spicca mai da me, o io da lui, Vorrei esservi a proposito in 
maggiori cose; mn poichè mi tocer questo, lo volentieri, 
Rogo tamen, ut aliquid aut litterarum aut nuntii hue perlatum 
iri cures, desque operam, ne quidquid est in me auctoritatis, 
patiaris exolescere, quo et puerum facilius in áo teneam, et 
meo munere, ut par est, defungnr. Sed haec si commodum ; 
sinminus, quod sors feret, feremus nequo animo. State di buona 
voglia, et fate buono animo, che e grandi uomini si fanno nelle 
adversità. Durate, et vosmet rebus serrate secundis, — Racco- 
mandomivi, Pistorii, die 26 Augusti, 1478, 








be nh, Pi 
Par costativl snd armi di Masse Hr cae NOR. 
M sollecitati a ogni hora, et trovato li seriptori; et elli ancora 


Piero ath bene, et io li bo grandissima cura. Cosi tutti li altri 


sono sani. Governiamoci lio possamo, ma a me tocco 
tutte le botte, direc je Apr 

Ts aspetto com Qeuidorio novello; cue ja socia Js sien pari! 
sospetto ho di voi, et per tornare a servire voi, che con voi volevo 

erodevomi stare. Ma poichè voi, o più tosto la mia mala sorte. 
Pontes ree ee ale crt 

» Iurum, nec it enl 

conte VM. rii, di 24 Augusti, 1478. 





460 APPENDIX, XXII, 


Magnifice mi Domine, Tutta questa vostra brigata sta bene: 


Piero studia così modice, et ogni di andiamo a pù perla 
terra: visitiamo questi horti, che ne pisa la ci, et qualche 
volta la libreria di Maestro Zambino, che ci ho trovate parecchie 
buone cosette et in Greco et in Latino, Giovanni se ne 


3 
H 


coi án sul cavallino, fra pne De na questo popolo, Mona 
rice si porta molto bene: piglia poco piacere, se ma 
delle novelle dm si sentono dh cot Poco esce di on Na 
ci manca in effetto nulla. Non si accepta presenti, da insalate, 
fichi et qualche fiasco di vino, o qualche beccafico, o simili cose 
infuori, Questi ciptadini ci porterebbero acqua cogli orecchi ; et 
da Andrea Panciatichi siamo trattati tanto amorevolmente, che 


i 


tutti ci pare esserli obbligati. In effetto a ogni com, di 
occhio. Et già si comincia a far buona guardia alle porte. 
accora voi a darvi buon tempo, et vincere ; et quando si 
a vedere questa vostra brigata, che vi aspetta a 
code pan a V, M, Pistorii, 31 Augusti, 1478, 





H 
it 





Magnifice Domine mi. Mona Clarice s' è sentita da biersera fa 
quà un poco chioccia : scrive lei n Mona Lucretia, che dubita di 
mon si sconciare, o di non hnvere il male, che ebbe Ia donna di 
Giovanni Tornabuoni. Cominciò dopo cena a giacere in sul 
lettuccio, Stamani si levò del letto tardi, Desinò bene; et 
desinare se tornata a giacere. Quì sono con lei ite donne 
Panciatichi, che è molto intendente. Dicemi Ant che ella gk. 
ha decto, che Mona Cla è sanza pericolo di sconelari. 
M' è parato d' avvisarvi di tutto. Dicono però tutte queste 
donne che credono non harà male. Lei a vederla non mostra 
altro segno di malata, nisi quod cubat, et quod paulo commeter 


est, quam consuevit. 

Piero andò incontro stamattina a questo Signore, et fa il prisma. 
Disse poche parole nella sentenza gli scrivete; et molto bene. BI 
innanzi, et così entrò in Pistoja, Mona Cherine 














Signore solo mis 
gli presentò un bel mazzo di starne: stasera andremo a 

alle 22 hore, che siamo hora a hore 19. Fe compagnia a Pier 
Giovanni Tornabuoni : et lui riprese le parole di Piero. Mostra 
questo Illmo, Sig. secondo dicone questi sui, di venire con uma 
voglia troppo grande di farsi honore, et di satisfare  eotesta 
Excelsa Signoria et maxime alla V. M. 

Clarice vi manda non so quante starne gli sono state donate, 
poichè, presentó questo Signore. lo starò intento a quanta 
seguirà; et ín quello saprò, farò mio debito, e di tutto mvvisem. 
V. M. Ja quale Iddio conservi. Ruccomandovimi. Pistori, die 
7 Septembris, 1478. 























APPENDIX, XXUL XXIV. 461 


No, XXIII P. 275. 
Laurentio Medici Florentiae. 
Clarice Ursini. 


Macxiricg Conjux ec. Intendo costi la moria far danno più 
che l'usato. Quanto possono e prieghi di vostra donna et figliuoli 
vi exorto a dovervi guardare, et anche se possete con riguardo di 

ui venire a vedere queste feste, ci sarà consolatione. El tutto 
fimetto in vostra prudentia. Harei caro non essere in favola del 
Francho, come fu Luigi Pulci, nè che Messer Agnolo possa dire 
che starà in casa vostra a mio dispetto; et anche l'habbinte facto 
mettere in camera vostra a le. gee vi dissi, che se volevi 
che stessi, ero contentissima, e benchè habbia patito, che mi dica 
mille villanie, se è di vostro consentimento, sono patiente, ma non 
che lo possa credere. Credo bene che Ser Nicco! r voler fare 
pace con lui, me habbia tanto sollecitata. — E fans sono tutti 
sani, et hanno voglia di vedervi, et maxime io, che non ho altro 
struggimento che questo, habbiava a star costi a questi tempi, 
Sempre a voi mi raccomando. In Cafaggiolo, 28 Maii, 1479. 












No, XXIV, P, 277. 
Ricordo di Lorenzo. 
A DÌ 19 di Maggio, 1483. venne la nuova, che el Re di Francia 
se medesimo aveva data la Badia di Fonte Dolce a Giovanni 
mostro. A di 31, venne la nuova da Roma ch’ el Papa gliel aveva 
l'anm 7, che Jo 





Hayx in Provenza, et n vespro fu spacciato el fante Roma 
per queta ragione con lettere del Ke di Francia al Papa et Card. 

Macone, et al Co. Girolamo, che in quest’ ora medesima se gli 
sono mandate per il Zenino corriere a Furlì, Dio mandi di bene, 
A di 11, tornò el Zenino dal Co, con lettere al Papa et S. Giorgio, 
‘et spacciaronsi a Roma per la di Milano. Dio di 
bene. In questo di medesimo dopo messa in ca di casa si 
cresimarono tutte le fanciulle di casa et fanciogli da M. Giovanni 
in fuori. A di 15. a ore 8. di notte venne lettere da Roma, che il 
Papa faceva difficultà di dare l' Arcirescorado a Mess, Giovanni 
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Ante Mithridatis quam nondum Roma triumphum 
Viderit, hoe Dus repeti &mpla loco. 
Heic piper, et h opos, assarom, ochi, 
juens nardum, balsama, myreha, lothon, 
Intubus est etiam, therebinthus, casia, cedron, 
Heic et odoratus nobilis cst calamus. 
‘Thus quoque fert sacrum superis heic term 
Fert cythisum, clarum laudibus Antiochi. 
Est abies, pinus, buxus, viridisque cupressus, 
plar heic quercus, robora, taeda, Due 
t suber, est cerrus, fagus, quin carpinus, i 
Fraxinus, et quidquid silva, nemusque ferunt. 
Sunt ulmi, salices, dumi, fragilesque itae, 
Sambucusque levis, sanguineusque frutex. 
Cornus, lentiscus, terrae quoque proxima fraga, 
Praedulees siliquae, eastaneaeque nuces. 
Sunt et quae Romae dederat tua. are Lucullus, 
, juglans, 





=e ages cocci rubens, acida ee 

eic et Avellanae sunt appia mala, pyrumque 
Omnigenum, ficus, persica chrysomila. 

Punica mala, et cotona, cidoneumque volemum, 
Turbaque prunoram vix numernnda subit. , 

Vii panicumque, fabae, farrago, lupinum, 


Sento petroselinum, amarathus, opyx, 
Beta, cicoreu! 


age elle, 
Quid violas referam, celseminos bene olentes, 
Quid niveas memorem pi jue rosas È 
Cur te, Bembe, moror? sunt plantata sub horto, 
Quidquid habent Veneti, Tuscia qui habet ; 


ae oculis regum 
ee ed pi. isp notanda tuis. 
Nam si versibus, o quam 


ip i à 
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fare maggior 10 del desiderio che avrei 
lo ma 


T 


zione. Aj 


la notte a tutte le cose, che si potergì n 
e contento, che ebbi dell’ assunzione 


titudine, Ia quale avendo cominciato a fargli qualche dimostrazione, 
sua poA Soon d'amore, e che zu nee — 

KTAZIA, KU) eral si degni coi mare per mi , che tre 
fobigunadt della casa nostra verso la. Bede Apostolica. saggi 
Te particolare di Messer Giovanni per i benefizj che avrà da 

Bentitudine, ingegnandoti con queste et alte parole raccoman- 
darglielo, e peg om in ja più che tu puoi: e questo mi 
pens basti col arai mie lettere di credenza per tutti 

Cardinali, le quali darai o no secondo parrà n Giovanni In 
genere a tutti mi mecomanderai, e dirai come ta se’ ito a Roma, , 
perche oltre alla servità mia, Loro Reverendissime Signorie conos- 
chino in chi ha a continovare la servitù di casa nostra, € possinti 
comandare et usare, come possono tutte l' altre mie cose, offeren- 
doti ce. Questo farai con tutti generalmente, ma in specie cogl' 
pe ei 1 

Col Visconti dirai, che quando mai nom fossi Cardi- 
nale, li cosa mostra ba obligation! antique e natara con tatta 

RE 





— signori Rma. e che tue 
i ricevuti 


n 
li 





1 


ratte ll sca fece a. Ni 
modo. 
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n'hai la maggior beer tree ih degnamente nato, è 
prora AP POPMA CUR In volontà. 
ti mando con Giovan Fonni; il quale in ogni cosa hai 
obbedire, nè presumere di far cosa alcuna senza lui, e con lui 

Pesi modestamente, & umanamente con 
prattutto con gravità, alle quali cose ti debbi ta tanto più to più abrrare, 


Peas V Uta le ecraperit. mne) E li onori e carezze, 
che 1 rano fite, d arebbon d eni 


ti spesso chi tu ci. RT 
moli o Spot venissero a verderti, vedi vità 
TI € modo, mostrando d' aver ecc ‘dello ee condizioni, 


confortandogli a far bene, e sperar bene facendolo. Se =) 
H Monsig. nostro Arcivescovo, che tu ti trasferissi in T 
fuora di Roma per visitare qualche Signore di casa Orsina; 
fnrlo, & ubbidire Sua prora i in questa & pi i 

come dico di sopra, non ti che fucessi a me proprio, A 
dirai, che avendogli scritto la Bianca a stanza mia e di 
Bernardo Rucellai, che vogli compincergli del Canonicato di Pisa. 
poter fare certa commutazione n suo proposito, sia contento 
offerendogli Bernardo massime di salvarlo, e sicurarlo in 
quel miglior modo che saprà chiedere, striugendolo poi con le 

ee a questo effetto. 


No. XXVII. P. 285. 
Lorenzo de' Medici Padre. 
A Messer Giovanni de' Medici Card. 


Mess. GIOVANNI: Voi sete molto obbligato a Mess. Domenedio, 
© tutti noi he rispetto vostro, perchè oltra a molto beneficj & 
honori, che ricevuti la casa nostra da lui, ha fatto che nella 

persona vostra vi famo la maggior dignità, che fosse mai in 
oral Ea; & ancore chela cosa sin per se grande, le 
, massime per |’ età vostra & pe 
A riti imo mo ordo 8 CM vi aKiate voir 
Dodo Domen ricordandovi ad ogn* edel 
DELE tia o sollecitudine, ma een esso Iddio 
vha fatto Cardinale, & da luilo riconoselat irobando questa 
conditione con la vita vostra santa, homestay a che 
siete tanto AS ge se ne havere roi dato, d DM 
mella adolescentia vostra da poterne sperare tali 
RR vpi M fuor ad he veo A OE ae 
oo nel tempo che gli altri — acquistare più ragione: 


a d Ma m dimenticaste il : Meri eua, sies 
ue, che vi aforziate alleggerire il peso 
che E23 ——— et nelli 


L' anno passato io 
ione ite, che senza che alcano Fe lu' 


Ù ra 
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ricordasse, da voi medesimo vi confessaste più volte et commun 
caste; nè credo, che ci sia miglior vin n conservarsi nella gratia 
di Dio, che lo abituarsi in simili modi, et perseverarvi, Questo 
mi pare il più utile et conveniente ricordo che EM primo vi 
posso dare. Conosco chè andando voi a Roma, che è sentina di 
tutti i mali, entrate in maggior difficultà di fare quanto vi dico di 
sopra, perchè, non solamente gli esempj muovono, ma mom Wi 
mancheranno particolari incitatori et corruttori ; è, come 
voi potete intendere, la promotione vostra al Cardinalato, por 
l'età vostra, et per le altre conditioni sopradette, anc E 
invidia, et quelli, che non hanno potuto im la per d 
ipe vostra dignità, s' ingegneranno Imente diminuirla, con 
rare l'opinione della vita vostra, et farvi educciolare in 
puella stessa fossa dove essi sono caduti, confidandosi nsolta 
eie perl eth vostm. Voi dovete tanto più op. 
porvi a queste difficultà quanto nel Collegio hora si vede manco 
virtù: et io mi ricordo pure bayere veduto in quel Collegi 
buon numero d'huomini dotti et buoni, e di santa vita: è 
meglio seguire questi essempj, perchè facendolo, sarete tanto più 
conosciuto et stimato, quaunto l' altrui conditioni vi di 
rauno dagli altri. E'necessario che b pe com Scilla et. 
il nome della hipocrisia, et come la mala fama, et che usiate me- 
diocrità, sforzandovi in fatto fuggire tutte le cose, che offendono 
in dimostrazione, et in conversatione nan mostrando austerità 
o troppa severità; che sono cose, le quali col tempo intenderete 
et farete meglio, a mia opinione, che non le posso esprimere. Voi 
intenderete di quanta importanza et esempio sia la pena d'un 
Cardinale, et che tutto il mondo starebbe bene se i Cardinali fas 
sino come dovrebbono essere; perciocchè farebbono sembre un 
buon Papa, onde nasce quasi il riposo di tutti $ Christiani, Sfor- 
zatevi dunque d' essere tale voi, che quando gli altri füssin cost 
fatti, se ne potesse aspettare questo bene universale. Bt 
non è maggior fatica, che conversar bene con diversi huominl, in. 
questa parte vi posso mal dar ricordo, se non che v" i 
la conversatione vostra con gli Cardinali et altri huomini di con 
ditione sia caritativa ct senza offensione; dico misurando ragio- 
nevolmente, et non secondo |’ altrui passione, perchè molti volendo. 
quello che non si dee, fanno della ragione ingiuria. Giustificate 
adunque la conscientia vostra in questo, che I conversatione was 
tra con ciascuno sia senza offensione; questa mi pare la 
generale molto a proposito vostro, perchè quando la passione 
fa qualche inimico, come si partono questi tali, senza ragione, 
amicizia, così qualche volta tornano facilmente. Credo Y 
prima andata vostra a Roma sia bene adoperare e Ji oi 
che la lingua, Hoggimai io vi ho dato del tutto a M. eee 
eta S. Chiesa; onde è necessario, che diventiate un 10 Ecele- 
siastico, et faccinte ben capace ciascuno, che amate l' onore et 
stato di S. Chiesa, et della Sede Apostolica innanzi a tutte le così 



































APPENDIX, XXVII. 469 


del mondo, a questo i altro ri: ; nè vi man- 
Ene pues acre @ ears icles cela tose eas 
questa città fa l'unione della Chiesa, et voi dovete in ciò essere 
jona catena, et la casa ne va colla citta. Et benchè non si pos- 
suno vedere gli accidenti che verranno, così in general credo, che 
non ci habbiano a mancare modi di salvare, come si dice, la capra 
€ i cavoli, tenendo fermo il vostro primo presupposto, che antepo- 
nate lia Chiesa ad ogni altracosa. Voi siete il più giovane Cardi- 
male non solo del Collegio, ma che fusse mai fatto infino a qui; et 
però è necessario, che dove havete n concorrere con gli altri, siate 
il più sollecito, il più humile, senza farvi aspettare 0 in Cappella, 
© in Concistoro, o in Deputazione, Voi conoscerete presto gli più 
e glimeno accostumati. Con gli meno si vuol fuggire la conver- 
satione molto intrinseca, non solamente per lo fatto in se, ma per 
l'opinione; a largo conversare con cinscheduno, Nelle pompe 
vostre loderò più presto stare di quà dal moderato che di là; et 
più presto vorrei bella stalla, et famiglia ordinata et polita, che 
ricca et pomposa. Ingegnatevi di vivere accostumatamenta, ri. 
ducendo a poco a poco le cose al termine, che per essere hora la 
famiglia et il padron nuovo non si puó. Gioje e seta in poche 
cose stanno bene a pari vostri, Più presto qualche gentilezza di 
cose antiche et belli libri, et più presto famiglia accostumata et 
dotta che grande. Convitar più spesso che andare a conviti, nè 
superfiunmente. Usate per la persona vostra cibi grossi, et 
assai esercitio ; peas in cotesti panni si viene presto in 
qualebe infermità, ehi non ci ha cura, ito del Cardinale è 
non manco sicuro che grande: onde nasce che gli huomoni si 
fanno negligenti, parendo loro haver conseguito assai, et poterlo 
mantenere con pocn fatica, et questo nuoce spesso et alla condi- 
tione et alla vita, alla quale è necessario che abbinte grande av« 
vertenza; et più quete pendiate nel fidarvi poco, che 
Una regola sopra l' altre vi conforto ad usare con tutta la sol 
tudine vostra; et questa è di levarvi ogni mattina di buona hora, 
p oltra al conferir molto alla sanità, si pensa et hy 
le faccende del giorno, et al grado che havete, havendo a dir 
T' ufficio, studiare, dare audientin ec. ve 'l trovarete molto utile. 
Un" altra cosa ancora è sommamente necessaria a un pari vostro, 
cioè pensare sempre, ct massime in questi principii, la sera dinanzi, 
tutta quello che bavete da fare il giorno seguente, acciocché non 
vi venga cosa alcuna immeditata. Quanto al parlar vostro in 
Concistoro, eredo sarà più costumatezza, et più landabil modo in 
et di 











tutto le occorrenze, che vi si proporranno, 
N. S, causando, che per essere vol giovane, poca 
sia più ufficio vostro rimettervi alla S. S. et al sapientissimo giu» 
ditio di quella. Ragionevolmente voi sarete richiesto di parl 

ut intercedere appresso a N. S. per molte specialità. T tevi 
x incip) di richiederlo manco potete, et dargliene poca 
SUM, che dl pus Bature lt Papa è DIN grélo a ad went vii 








um la M. V. E 
sua non si o 

onere. Qurata Comtatl 
ior voglia, et non poteria essei 
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| inferno, Pertanto preghiamo la M. V. chein questo nostro bi 

| cl voglia prestare quello adjuto et favore, che speramo nella M. V. 
‘cum consiliarse quanto habbiamo nd fare in questo nostro bisogno, 
offerendoce alla M. V. per quanto vagliamo ad ogni suo benepla- 
cito, farli cosa grata. Ricomendiamo di continuo a quella, quae 
bene valeat. 


Et nd ciò che in tutto quella resti satisfacta l' advisiamo como 
di questa maledetta stirpe non se ne troverà mai più radice. Et 
del facto delle rocche speramo che per tutto el di de oggi haverne 
una, et l'altra assediarli in modo, che per forza biso gnerà, che 
pigli partito. Ex Forlivio, die 19 Aprilis, 1488, 


No. XXIX. P. 328, n. 319. 


Angelus Politanus, Jacobo Antiquario suo, S, D. 


VULGARE est, ut qui serius paulo ad amicorum liters respon- 
deant, nimias occupationes suas excusent. Ego vero quo minus 
mature ad te rescripserim, non tam culpam confero in occupa» 
tiones (quanquam ne ipsae quidem defuerunt) quam in acerbis- 
simum potins hune dolorem quem mihi ejus viri obitus attulit, 
cujus patrocinio nuper unus ex omnibus literarum professoribus, 
et erum fortunatissimus, et habebar-. Illo igitur nunc extineto, 

jai fuerat unicus author eruditi laboris videlicet, ardor etiam seri- 


fecto ipsemet mibi nimium et incivilis viderer, et inhumanus, si tibi 
et tall vro, et mei tam studioso rem ausim prorsus ullam. dene- 
ware. Caeterum quoniam de quo tibi a nobis scribi postulas, id 
ejunmodi est, ut facilius sensu quodam animi tacito, et cogitatione 
comprebendatur, quam aut verbis, aut literis oxprimi possit, hac 
tibi jam nunc obsequium nostrum astringimus, ut-neque id 

i lar quod implere nom possimus, tua certa causa non re~ 
cusemus. Laboraverst igitar circiter menses duos Laurentius 
Medices è doloribus iis, qui quoniam viscerum cartilagini in- 
haereant, ex ento H jondrii nppellantar. Hi tametsi 
neminem sua quidem vi ji t, quoniam tamen acutissimi sunt, 

'rhibent enim in 
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slcuti caeterae solent, sed in artus, in viscera, in nervos, la osa 
quoque, et medullas laeibute T Bc Wed subtiliter, nc li- 
tenter, quasique lenibus vestigiis irrepserat, | primo anim- 
Adversa, dein vero cum satis — sui significationem. 
dedisset, non tamen pro eo ae debuit diligenter 

nem debilitaverat prorsus, atque afflixerat, ut non 
sed eorpore etiam pené omni amisso, et consumpto. 
Quare pridie quam naturae satisfaceret, eum quidem in villa 
Caregia cubaret aeger, ita repente concidit totus, nullam ut jam. 
Suse salutis spem reliquam ostenderet. Quod homo, ut semper 
cautissimus, intelligens, nibil prisus habuit, quim ut animne me 
dicum accerseret, cui de contractis tota vita noxiis Christiano rit 
confiteretur. Quem ego hominem postea mirabundum, sic pi 
audivi narrantem, nihil sibi unquam neque majus, neque 

bilius visum, quam quomodo Lauren! constans, paratusque 
adversus mortem, atque imperterritus, et teritorum memi» 
misset, et praesentia dispensasset, et de y item 
prudentissimeque cavisset, Nocte dein media qui medi- 
tantique, sacerdos adesse cum sacramento nunciatur. Ibi ver 
exeussus, Procul, inquit, a me hoc absit patiar ut Jesum mewn) 
qui me finxit, qui me redemit, nd usque cubiculum hoe venite: 
tollite hinc, obsecro, me quamprimum, tollite, ut Domino oecur- 
rama, Et cum dicto sublevans ipse se quantum od atque 
animo corporis imbecillitatem sustentans, inter 

manus obvium seniori ad aulam usque procedit, cuj 

prorepens, supplexque ac lachrymans: Tune, inqu 

esu, tu nequissimum hunc servum tuum dignaris invisere? At 
quid dixi servum? immo vere hostem potins, ct quidem ingralis- 
simum, qui tantis abs te cumulatus beneficiis, nec tibi dieto mie 
quam audiens fuerim, et tuam toties majestatem 

ego te, per illam qua genus omne hominum complecteris, chnrila- 
tem, quaeque te caelitus ad nos in terram deduxit, 
humanitatis induit involucris, quae famem, quae sitim, quae 
nestum, Inbores, irrisus, contumelins, flagella et Mee 
tremo etiam mortem, crucemque subire te compulits 

ego te, salutifer Jesu, quaeso, obtestorque, avertas © po 
catis meis: ut cum ante tribunal tuum constitero, quo me jansdu- 
dum citari planè sentio, non men fraus, non culpa plectatur, sed 
tune crucis meritis condonetar. Valeat, valeat in eausa men 
sanguis ille tuus, Jesu preciosissimus, quem pro asserendis ie 
libertatem hominibus, in ara illa sublimi nostre redemptions 
effadisti, Haec atque alia cum diceret. lachrymans ipse, f 
mantibusque qui aderant universis, jubet eum tandem sacerdos 
attolli, atque in lectulam suum, quo sacramentum commo«lius qu 
ministraretur, referri, Quod ille, eum aliquandiu facturum negas 
set, tamen ne seniori sno foret minus obsequens, exorari se passus, 
jteratis cjusdem fermé sententiae verbis, corpus ac sanguinem do- 
minicum plenus jum sanctitatls, ek divina cuadam vaieatate 
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verendas accepit. Tum consolari Petrum filium (nam reliqui ab- 
erant) exorsus, ferret neque animo vim necessitatis admonebat, 
non defuturum caclitas patrocinium, quod ne sibi quidem us 
quam în tantis rerum, fortunaeque, varietatibus defuisset; virtu- 
tem modo et bonnm mentem coleret, bene consulta bonos eventus 
paritura Post illa contemplabundus aliquandiu quievit. Ex- 
clusis dein caeteris eundem ad se natum vocat, multa monet, 





intra modum videlicet cum qui 
ino Lazarus vester, medicus 





ino 
quasique Aissimelanter omisit. Ego me autem continuo in 'ene- 
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illam suse adscriberet, libentius sese anima i si prius 
amicissimi hominis aspectu morientes oculos satiasset. sem 
mones injecit urbanos, ut solebat, et familiares. Non nihil etiam 
tunc quoque jacatus nobiscum, quin utrosque intuens nos: Vellem, 
ait, distulisset me saltem mors haec nd eum diem, quo vestram plane. 
bibliothecam absoluissem. Ne multis. Abierat vix dum Picus, cum 
Ferrariensis Hieronymus, insignis et doctrina, et sanctimonia vir, 
caelestique doctrinae praedicator egregius, cubiculum a; 
hortatur ut fidem teneat ; ille vero tenere se nitinconenssam : ut 







excepto Laurentio, mortem. 
nullam doloris, nullam perturbati a 
tionem dabat, consuetumque animi vigorem, constantian, 
bilitatem, magnitudinem, ad extremum usque spiritum 

Instabsnt Medici adhue tamen, et ne nihil agere viderentur, offi 
ciosissime hominem vexabant. Nihil ille tamen niil 
aversari quod illi modo obtulissent, non quidem quoniam 
vitae blandientis illiceretur, sed ne quem forte moriens, vel 

sime perstringeret. Adeoque fortis ad extremum perstitit, ut de 
sua quoque ipsius morte nonnihil cavillaretur, sicuti eum porri 
genti cuidam cibum, rogantique mox quam placuisset, t 
quam solet morienti. Post id blande singulos 

petitaque suppliciter venia, si cui gravior forte, si molestior 

vitio fuisset, totum se post illa perunctioni summae, demigrte 
tisque animae commendationi dedidit, Recitari dein evangelica 
historia coepta est, qua seilicet irrogati Christo cruciatus: 
cantur, cujus ille agnoscere se verba et sententias prop? omnes, 
modo labra tacitus movens, modo languentes oculos eri 
interdum etiam dignitorum gestu significabat. Postremo 

crucifixi argenteum, margaritis zemmisque magnifiee adornatum, 
defixis usquequaque oculis intuens, idontidemque deosculans 
expiravit—Vir ad omnia summa natus, ct qui flantem reflan- 
temque toties fortunam, usque adeo sit alterna velificatione mode 
ratus, ut nescins utrum sccundis rebus constantior, an adversis 
aequior ac temperantior npparuerit: ingenio vero tanto ac tam 
facili, et perspicaci, ut quibus in singulis excellere alii magnum. 
putant, ille universis pariter emineret. Nam probitatem, juati- 
tiam, fidem, nemo arbitror nesci = mirror M 

atque nmimum, quasi gratissimum aliquod domicilium templumque 
iie Jam comitas, lrumanivas, nNakilitam equae. uerit. 
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eximia quadam in eum totius populi, atque omnium plane ordi- 
num benevolentia declaratur. enim inter haec omnia, liberal- 
itas'tamen, et magnificentia explendescebat, quae illum pene 
immortali quadam gloria ad Deos usque provexerat: cum interim 
nibilille famae duntaxat causa, & nominis, omnia vero virtutis 


conquirendis toto orbe terrarum, coemen aps linguae utriusque 





incredibilem quandam, cui responsurus planissime est, expecta» 
Jionem concitaverit. i porro Julianus, impubes adhuc, 
tamen ac venustate, neque non probitatis, et ingenii miri- 
quadam suavissimaque indole, totius sibi jam civitatis animos 
devinxit. Verum ut de aliis in praesenti taceam, de Petro certe 
ipso cohibere me non possum, quin recenti re testimonium hoc 
loco pecu adscribam. Duobus circiter ante obitum mensibus, 
cum in suo cubiculo sedens (ut solebat) Laurentius, de Philoso- 
phia, et literis nobiscum fnbularetur, nc se destinasse diceret reli- 
me aetatem in iis studiis mecum, et cum Ficino, Picoque ipso 











m, 
lirandula consumere, procul scilicet ab urbe, et stripitu; 
bam equidem hoc ci snos cives licere, qui quidem ii 
viderentur. magisque ipsins et consilium, et authoritatem 
desideraturi. subridens ille, Atgui jam, inquit, vices mosfras 
alumno tuo delegabimus, atque in ew sarcinam hanc, et onus omne 
reclinalimu:. Cumque ego rogassem, an adhuc in adolescente, 
tantum virium deprehendisset, ut cis bona fide incumbere jam 
] wero ait Ne Lex eui ef TUR a video ane 
turum spero haud dubie quiequid inaedificavero, 
igilur putes, Angel, quenquam adhue ED indole fuisse tanta, 
jam Petrus ostendit, ut sperem. fore, aque adeo augurer 
‘mini me ipsius ingenii aliquot jam experimenta fefellerint) me cui ait 
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immineus, in quo is animam agebat, illo ipso temporis articulo 
|. decidere, extingulque visa, quo compertum deinde est eum vita 
demigrasse. Quin exeurrisse etiam faces trinoctio perpetue de 
Faesulanis montibus, supraque id templum, quo reliquine con- 
duntur Medicse gentis, scintillasse nonnihil, moxque evanuisse 
» Quid? quod et leonum quoque nobilissimum par in 
ipsa qui publice continentur caves, sic in pugnam ferociter eon- 
currerit, ut alter pessime acceptus, alter etiam leto sit datus, 
Arreti quoque supra arcem ipsam, geminae perdiu arsisse flam= 
Tone, quasi Castores feruntur, ac lupa identidem sub moenibus 
ululatus terrificos edidisse. Quidam illud etiam (ut sunt ingenia) 
[ad monstro interpretantur, quod excellentissimus (ita ped 
tur) hujus actatis medicus, quando ars eum pracscitaque fefel- 
lerant, animum desponderit, puteoque se sponte demerserit, ac 
principi ipsi Medicae (si vocsbulum spectes) familiae sua nece 
| parentayerit. Sed video me, cum quidem multa, et. mi Tecti- 
cuerim, ne forte in speciem adulationis inciderem, longius tamen 
provectum, quam a principio institueram. Quod ut facerem, 
partim cupiditas ipsa obsequendi, obtemperandique tibi optimo, 
imo prudentissimoque homini, mihique amicissimo, eujus 
quidem studio satisfacere brevitas ipsa in transcursu non poterat: 
partim etiam amara. quaedam dulcedo, quasique titillatio impulit, 
recolendae, frequentandaeque ejus viri memoriae, Cui si parem. 
similemque nostra aetas unum forte atque alterum tulit, potest 
audacter jam de splendore nominis et gloria, eum vetustate 
re ipsa contendere. Vale 15. Cal, Junias, mccocLxxxu, in. 
'nesulano Ruseulo. 











No, XXX. P. 335. 
Joannes Cardinalis de’ Medici. 
Magnifico viro Petro de Medicis. 


CARISSIME frater mi, ne unicum nostrae domus columen, Quid 
scribam, mi frater, praeter lachrimas pene nihil est, perchè con- 
siderando la felice memoria di nostro Padre essere manchnta, 
flere mate libet, quam quidpiam loqui. Pater erat, ac qualis 
Pater! In filios nemeo co indulgentior: teste non opus cst, res 

indicat. Non mirum igitur, se mi dolgo, se pi se quiete 
non truovo, ma alquanto, mi frater, mi comforta, che ho 
te, quem loco defuncti patris semper habebo. Tuum erit impe» 
Tare, meum vero jussa capessere : farannomi e tua comandamenti 
| sempre sommo piacere supra quam eredi potest. Pac peris Ti 
impera; nihil est, quod jussa retardem. Oro tamen, mi Petre, 
| is velis in omnes, in tuos praesertim, qualem desidero, beneficum, 
aber, come, liberam, cop le quali coso non è cosa che 
non iti, e mon si conservi. Non ti ricordo questo, 
mi did di 10, ma perchè così mio debito dinde. [99 reed 
me multa ae consolantur, coneursus lugentium dowuvo wotkwm 
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Nore 51) —This distinction about the Dee ilfth century. 
In the di J An arie geen the emperor, à ‘he partisans of 


the 

Ghibelines; but in succeeding times these a] debes conveyed other 

Meas nd lr same of ips was ppi 9 chose wii Pra 
the cane of the people, whist hat of 


became synonymous. reme o d collis d  Aristocrates, 
Atamirato, without being abl tte th ii, stically lamenta 


the unhappy consequences of these distinctions to bis country. 
Fiori. 60152 Bat the lar circumstances which introduced 
them into Florence are related at considerable length by Nerli. Comm. 


Gulielmo, went to the house of o, the father of Geri, to apologize 
for the offence, Bertuecio, exasperated at the indignity, seized. I^ 
See mace "ian ied s doa LE 


dum. revenge the inju ence the m 
EL family, had two wives, s acd UE Vh ANE LN 
line of is Pon vere deem One of these 
eet ‘whence that branch of their family and 


«ale O enit el als Sesto QU UNE 
of one or other of these factions, and spread to 
EE here it received E ud aen din 


Hl i 13).— When Boniface VIII. mire 
indulgence or CA in the year 1800, twelve of the i from 
different states and that 


occasion were Florentines. "he 
names appear to have been, Muciatto Fraweeth, per V Vos di Panama 
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Medici, and their mother Plecanda, which yet remains in the church of 8. 
Tose DOESN 0 dul RA cO la the following insoriy~ 
fe © 


“SI merila In patriam, si gloria, sanguis, et omni 
[peel pei gi feign idet 
Viveret heu | patrio casta cum eonjuge felix, 
Auxilium miseris portus et aura suis ; 


On the other side: 

^ Cosmus et Laurentius de Medicis, viro clarissimo, Johanni Ave 
radi filio et Piccardae Adovardi filim earissimis parentibus hoc sapulenisn 

ndum eurarunt. Obiit autem Johannes x. Kal. Martii, xcoocxxviti. 
vero xit. Kal. Maii quinquennio post e vita migravit," 

Nore 7 (p. 64),—Platina, in vita di Martino V. But this ia confuted 
by Ammirato, who has cited the testament of Balthaar, by which it 
Fei that he was doubtful whether his iy would extend to pay 

legacies ho had bequeathed. To the altar of St. John the n 
he gave a finger of that saint, which he had long carried scrotly aboot 
his person. Amm, st. Fior. ii, 1047, 

Nore 8 (p. 54), —Tho malice and virulence of Filelfo led him to accuse 
the Medici of having poisoned Balthasar, in order to obtais possession 
of his property; but this is sufficiently refuted by tho alightoat ne 
quaintanco with the characters of tho accuser and the accused, to 
mong oe irrefragablo testimony of Balthasar's will, above. 
to, of which Giovanni de' Medici was ono of the truxtocs. 

Norm 9 (p.55)—It is observed by M. Sprengel, that the party at 
Niabsdand was Ibl, Site iba Oedpts, thos Een their 
‘opposition to the clorgy, maintained a certain degree of popularity. 
“So mech," says Macchiavelli, “did tho citizens at that time prefer td 
country to their souls,"—JHustrations, p. 80, 





apeetability, (Appendix, No. 1) Cosmo continui 

Bro 
ient retur, wi differs im mai 

from the narrative of Macchiavelli. (Append. No. IL) Toe Ricordi al 

Lorenzo alto remain, and afford much indisputable information on thy 

principal events of his life. 

Norx 1 (p. 50).— The address of Malavolti to Cosmo om this occasion, 
ni related facchiavelli, is fall of kindness and humanity. “Tu 
debiti, Cosimo, di non essere arvelenato, ct fai te morire di Game 2E 
hewore & me, cridendo ch’ io wolessi tener le mani suna visive: 

vr 
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tezza. To non credi che tu habbi à perdere la. vi 
palegio, ci Pty ma quando pure avessi a 
pig! altri modi che usar me, per a la: pe 
] el soak , 
non Pendenti mal Re. Mae. fat Fior iva 
Nore 12 (p. 57) —Macchiavelli ascribes the liberation f Cono to he 
interference and assistance of eR 
AM to visit Cosmo during 
Hoye him ino eT aperiri EXT UE 
his de ith va um i mer paid fn 
to manner, with an ini ire 
that I bave given, I have though to discard. 
accounts, and to adhere to the au rolation of Cosmo himself; 


adverts to no such circumstance, but on the Same al 
hy whose assistance the money was paid. 





Nore 13 (p. 57)—This library exiatod ill 
consequence of the monastery i, a parco 
books it contained aro supposed to 
parto È p. 1 


— was born in 1356, ‘and was a native 
Forli, but is wesally ranked amongst the eminent mem of Flo 
Vers in Vu eden d, ind. viens he pilo PANINI Bo 
was his knowledge of the Greek language, that in the commell 

renee ba asted sà Interpreter betwein 2s CNN A aa 


il 


tranalation of Diogenes Laertizs, inscribed by him to Cosmo de" Medial, 
And. fi printed at Yontes, by Nicene Jenson, In MER. bas tdi 
several times reprinted. Traverari has had the good fertane to 
or Lab minna in the learned who las 
Justice to the subject, and made his life and 


it 
id 


carious and information It is omly 
extensive and valzable work is not better 
Ep. ke. 2 vols, fol, Flor, 1759. 

Nora 15 53).—On the retarn of Cosmo several 


five citizens suffered capital panistiment. 
sero“ bet exercised by Conmo but iy his partie; 4 


i 


^ 
Di 


ia but fatico to tbe character of Course to add, that ee für fiv - 
ü tor of amy severities against bis opponents, 
da tie be ua Genfiloniere (to which elles be una sini ni 
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melabum, ordinum, nationum! Nemo non solum civem se, ct ne 
hominem quidem arbitrabatur, qui non hnie cause Interesse! im 
manu, voce, vultus, denique ac gustus significatione faveret. 

bant omnes dax do tus, tud de publica salute agi, non de ini iue 
fe sed de communi omnium causa certari." Poggii Ep. 340. Baal, 


Norm 17 (p. 55).—Boceaceio is not only entitled to the honour of 
having introduced into Maly tbe study of the Greek language, hut of 
having preserved and restored what constitutes ita greatest glory— the 
writings of Homer, Bove. Genealogia Deorum, lib. xv. cap. 7. 1481, 


Nore 18 (p. 58),—Tho life of this eminent scholar and promoter of 
aclence ia mo to his Eplatole, published by Mohus in 3 vola $vo. 


Flor, 1741. may also be found in the Dissert. Vos 
A Hie [ocu nt Acn ta 1000,» da houmtis quidcm ied 
non admodum bon” For several years he was one of 


Flerenos, where he held an po Eti had been long enjoyed only 
‘by men of the first character for learning and abilities, tha that of. € 
to the republic. His history of Florence, written in Latin, 

lated into Italian by Donato Acciajuoli, and published in Veios p 
Plor. 1492. A considerable number of bis works yet remain in MS 
amongst which are many translations from the Greek. His Latin trans- 
lation of the "Eplates of Plato is inscribed to Cosmo de” eS. 


to the emperor, and who Pope Pius IL 
in the name of the emperor, and made some requisi 
an extempore answer, Carlo requested time 
— himself, und could not be inter 


Meme] non eine la alirTbating thts event rater o an eaifimaly 
difidence than to any want of talents in Cao, as may be judged, not 
om 


uffrages 
Fae Da Lust ek a Eo Us olla 
jowever impro Vonsius De writers 
Him es Lily at Toe umero erro 


SrA st boo pic ca them a 
Bed a inted isa translation of the 
Homer, first publi at Parma 'in 1499, and 

at Florence by Bernardo Zuochetti, 1512, with this distich t= 
the Dies cf à tte’ 

" Accipe Mmonio cantatas carmine vanas, 

eee ie rg 

” 
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| "mobiliorem ex cons judicant; rem rusticam curant, vendentes lanam et 
armentorum foetus ; eue turpe existimant admisceri quaestui rusticano," 
Poggina de Nob. in Op. Bas, 1538, p. 69. 

‘Nore 28 (p. 62) At least thero is renson to conjecture s0, from a 
passage în a letter from Poggio to Niccolo Niccoli : "Mittas ad me 
oro Bacolicam Calphurnii et partiunoulam Petronii quas misi tibi ox 
Britannia” ke. Trav. Ep. i. pref, 29, 

‘Nore 94 (p. 62).— Man, ieulars ting Guarino may be col- 
Miei ges tna etie E Le ppl mes Funsnlne pelata at Eat 

Frobenius, In 1518, and which are possessed of considerable 

these anew and improved edition was published at Utrecht 
mM. 2 vola. $vo. Guarino was born in 1370, and was the first 
native Îtallan who publicly taught the Greek tongue in Ital He 
ds however, more celebrated as n preceptor than an author. Almost 

‘the lcarnod men of the 15th century have profited by his instructions, 
but his diction is considered by Cortesi ns harsh and inclegunt. Cort. 
ide Hom. Doctis. Flor. 1734. 


against both Traversari and " 

de’ Medici. per Reese = — M ane Filelfi 

to it oarno, in reply, of a. on 
Mie Ph Dp pe E IE 


Nom 26 64).—The Livy in question, a magnificent on 
vellum, highly ornamented, with notes in the handwriti at Alfonso, 
ia now preserved in the manuscript library at Holkham. ‘The authority 
for this ancedote is that of Petrus. Crinitus, who wrote in the time of 
de' Medici ; and it may be found in his curious and valuable 
“De honest Disciplinh" In reply to tho remonatrances of 

Alphonso is said to have exclaimed, “Leave off your 
;, the mind of a king is not to be governed by the judgment of 
‘any private individual ; it was well said by Homer, that a sovereign is 
always under the shield and the protection of Jove." [Mustrations, p.84. 


Nore 27 (p. 65).—A full and EN account of the visit of the 
Greek emperor to Italy, and of the proceedings and consequancea of the 
counell of Florence, be found in Gibbon's History of the Decline 
and Pall of the Roman Empire, c. 64, 


*Nom 28 (p. 65).—Pletho, though living in 1430, had been the 
of pen Chrywoloraa, the great promoter of Grecian Margtare 
Ja dar whom he however long survived, having lived to the extended 
wee Ro Im. Modius de Grecia illustribus p 22, — Ed. 


Nor 29. —" The example of the Roman Pontif: 
Mir ald iin Florentine Leto who iod pedem 
eee 
whose name 
Ti ing bia eredi wns eanobled finto fame Wha ves. 
wore dedicated to tho service of mankind; le corrempended w cm 
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with Cairo and London, and a cargo of Indian and Greek books 
Were often Imported in tho same vessel” Gibbon, "Empire, e. 06. 


Norn 90 (p. 67).—From tho funeral oration of Niccolo by 
Poggio, we learn that the most celebrated collections that lind be 
formed in Italy, before that of Niccolo, wore those of Petrares, of Lee 
vico Marsilio, an Augustine Monk, of Boccaccio, and of Colweio Sale 
tati, Tho first of these waa sold and dispersed after the death of 
^ Marsilio and Boccaccio bequeathed thelr collections to 
library of the Augustine monastery at Florence: and that of Coludo, 
which almost equalled in number the library of Niccoll, was sold by 
ble ebtidren Mar. Een To Niente E i we must Ley 
attribute the our of set rst example forming 1 
an institution so favourable to the interests of learning, as a vun. 
library. Poggius in fun. Nic. in op. Basil, 277. 

Nore 31 (p. 67)—Timboschi suspects that the books collected by 
Cosmo and by Niccolo Niccoli were united in the library 
St Marco, and that Lorenzo was the first of his family who a 
collection under his own roof. (Storia della Lett. Ital. vol. vi, parte È 

98. But ample evidence remains of the establishment of a 
ibrary by Cosmo. "To say nothing of the authority of the modera Fle 
rentino bibliographers, and particularly of Bandini, (Lettera sopra | 
principj, &x.) I may cite the explicit testimony of Alberto Avogradi a 
contemporary of Cosmo, who addressed to him a two books, ei 
itled, * Do religione et magnificentia. illustris. Medicea Ficeen: 
which has been published by Lami, (Delieim Erudit. v; 12) ja 
which those two collectione are distinctly adverted to. Speaking In bis 
first. book of the public buildings erected by Cosmo, and parti of 
the monastery of 8. Marco, be adde, 
“ Post cellas gra labor numerare libellos. 
Quos dupliei lingua bibliotheca tenet : 
Ista tenet nostros, servat pars altera Graecos, 
Quis poterit quot sunt enumerare libros 1° 


And in his second book, when he describes the palace of Cosmo, he 
expatiates largely on his library. 
Nore 32 (p. 68),—Of the numerous authors who have mi dn. 
quired into the rise of this useful art, no one had greater 
of obtaining information, or has pursued his inquiries with more, 
than Mr, Heineken, who has clearly shown, that the fabrication of 
for games of chance, was first practised in Germany, and was [in tue 
before the close of the fourteenth century. Not long 
same art that had at first boon subservient to the amusement, was em: 
ployed to gratify the superstition of the people, and it became usual to 
cut upon blocks of wood the figures of saints, with inscriptions Mr. 
Heineken hae cited an indisputable specimen of the Inter, so early at 
the year 1423, These inscriptions gave the first iden of pri with 
‘tablets of wood, which are well known to have led the way to the inven: 
tion of moveable types. The first book printed with such types was a 
of the Bible, which made its appearance between the years 1452 
1452. This discovery is certainly o be attributed to the Germans, 





B 









sk 
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whethor it consisted in iting with blocks of wood, or with t; 
moveable at pleasure. J pine e Mayence, has the best claim 
to the honour of an invention which has so essentially contributed to 
enlarge the sphere of action of the human faculties. Idée générale d'une 
Collection complette d'Estampes. Leipsic et Nienne, 1771. 

Nore 33 (p. 69) —The celebrated. Johannes Annius, though 

Dr. Hody amongst the learned Greeka who did not arrivo in 

tu after the capture of Constantinople, had undoubtedly taken 
ul residence there before that event, aa is fully shown by Mons, 
[4 Bp. i. praef. 20. 

Norn 34 (p. 09).—Although Italy has no pretenzions to the invention 
of printing, it was the first country that followed the example of Germany, 
and that with such ardour, as not only to outvie the reat of Europe in the 
number of printed works, but even to give speedy perfeetion to the art, 
Much investigation has been employed in determining in what city of 
lari was first. practised, and attempta havo been mado to ahew that 
Veni cod. the Decor Poellarum, in 1461, and Milan, the Historis 
Augusta Scriptores, in 1465. The evidence of these isat least donbtfal ; 
but it is certain, that in the year last mentioned, the works of Lactantius 
were printed at the monastery of Soubiaco, in the campagna of Romo, 
and dis the grammatical work of Donatus had before issued from the 
same pros. The character used by the German inventors was the 
Gothic, and those of the early Roman printers partook of the same form, 
bat in a few years it was superseded by the character now in 
me, which has therefore obtained the name of Roman. In the year 
1471 this art was practised in Naples, Bologna, Ferrara, and. Florence, 
and in a short time thery was scarcely a place of any note in Italy in 
which it was unattempted. "The Carattere Corsivo, or running type, 
was the invention of the celebrated. Aldo Manutio, and being first used 
in Italy, thencs scquired the name of tho Italic, or Aldine character. 
Strictly speaking, however, the Roman character iteclf was derived from. 
tho cursive character of the ancient Romana, as it appeared in tho MSS. 
of tho times, with such corrections and improvements as wero suitablo 
to the taste of the letter-fonnder, and not from the original or quo 
charactor, That both the Greeks and Romans had a smaller, inet, 
and more ready character for common use, is well known ; and from that 
of the Romana all the modern European characters are supposed to havo 
leen derived, “Ex illo sutem minnseulo eharaotere corsivo, = 
veteribus Romanis, ut et Grieis notum fuisse demonstravimus, 
munt. illi characteres quos CL Mabillon, lib. i. cap. H. de Arte diploma- 
Hea, et hine Cl. Abbas Godefridus, in Chron. Gottwicensl, tom. i. p. 16, 
wécxnt Gothicos, Lope Francogallicos, soe M. 

ico, Toletanos, Succo-gothieca, ke. Omnes illl 
charaeteres, primo ju dissimiles, sd unum eundemque cursivum. 
weierum Romanorum, veluti ad mam fontem revocandi sunt; et varias 
grade ‘et regionibus, et weeulls, et librariorum mandibus induerunt 

^ Villoiton, Anced. Grac. p. 149.—For the above extract, 
slocidating this curious subject, I am indebted to the Rev. Dr. Parr. 
Nor 86 (p.70).—In the Laurentian library are several manuseripts 
. rer Ra Bo es ‘AL thie clone vf, Noe secte. 
ef. (Plut, xxi,"Cod. 2.) ts the following wma —" Seo 
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| ero e jeet&. Some of the least exce] 
found a the end of his“ Pistola ck Orationen" ‘ven. 155) amt 
others in the * Carmina illustrium Poetarum Italorum," vol. ii. p. 100, 
The remainder have been strictly confined within the lita of the 
Lasrentisn Library. (Since writing the above, I have found a MS- 
copy of the “Hermaphroditus” n the Library at Holkham, and hare 
impresion of i, with other pica of the sume ‘character, 
printed al 791) 





D Dr Warton (Essay on Pops, rl. ip. 8) tracce the 
this curious tale from Poggio to Babelia, "who," eye e 

it in his eighth book, and thirty-third chapter ; it wna after: 
lated in a ook called the Hundred Nord Ariosto, finisbes 








Nore 40 (p mIa ‘the Ricordi of Pin dé Medici ia. partientar 
account of the death of his father, a character of whom ia there given, 
drawn with great truth and almplicity by tho hand of filial asffoetlon. 

Itis with pleasuro I illustrate my work with thoso authentle documenta, 
The fatally of the Medici thos become their own historians. App. No. Y. 


Nore 41 (p. 77).—Although Cosmo was only a private individual, and 
bore no dito of x honour amongst his fellow-eitizens, yet there ia reason 
oa egress " 

qom yy persons of rank and Imi jn 
the affairs of government, In a ears he Trancio n genio 
the Li Institution, Mpa tho exhibition of a re melio 

EM ehurel Mie de ETE comune 

ee by his on Plero, and preceded Yes wa 
mor a ia Thay ar nprostid wring th arch, fol. 
lowed by a numeroos train of ves and dependents. ‘Tho resem- 
Prey conning e ec characteristic, and the infirmitios 
of Piero d ly Appenrs to be about twelve 
‘years of age, from on, 
About the Jer 1454, ‘of about three years before the desth of the 
painter, who died in 1457—JUlustrations, p. 89. 


ala Moe VO ie poe irn 


bis to the attention of Piero 
amply provided for the wants of his age Donatello died 
was buried in the church of & Lorenzo, to the 


Cosmo, according to for 

tnt ahi oul fad always been with pi - 
ps 43 (77) Dare the tine of Brenollhi, the Talia 

imitated in thet? public oildings the Gothic struiares 

man neighbours, oe ee mis 

caet 

art attained a degree of perfection which T had ia 


times of the ancient. 
Nore 44 (p. 78) — This venorable edifice 4s now the residence of the 
cei E 
iiam nder tho at ice owner, 
tee Masone iced whoso extensive ealeston and 
antiquities is open to public inspection, this pe no) 
ancient glory. 


Nore 45 (p. 7: 'osmo had employed Brunelleschi in com] 
the church of 8. pui and In erecting the church and 
5. Bartolomeo, and acknowledged him, on all occasions, as the. 
architect of his time, After his death Cosmo also a 
to his momory. Fab. in vita Cos, i. 155. 

Nore 46 (p. 78) —His attachment to women was extreme; and if the 
favourite olject resisted his assiduitica, he found some some consolation in 
painting her likenees By this unconqueablo propensity his laboun 
were often interrupted, and an expedient icit adopted iy Como aa 
it nearly cost Filippo his lif. Having ni the Cio 
A picco of work for him, Carmo made him prisoner i 
‘but a confinement of two tire Sane i ee wie 
back the risk of his life he mado his esca) the E. ei de 

voted himself for several days to his pì pied return till 
ht out and solicited by Cosmo, who heartily repented of a 
ondltg, which, Howevor friezly jo fa mole, i oociaAaRg 
too arbitrary. 

Nome 47 (p. 79).—" La Maison do Medicis estoit Ja plus. 
Jo croy que jamais ait esté au mondo: car leurs serviteurs et 
‘eu tant de credit soups couleur do ce nom de Medicis, 
velles, à croire à co que j'en ay veu en Flandres et en 


ili 








Blige ‘tiro Ie dit roy Edouard ot le Duc Charles de Bourgogne, 
juante mille escus, et une autro fols en un lieu, 
mille Mem, de P. de Commines ap. Fabr, in vita 
P. 
Nore 48 (p. 81).—8everal of her Landi, or hymns, are printed In the 
collection of sacred poems by the Medici family, vellus by Gionzeeî 


x fagnificent 
‘ore 49 (p. 81).—Sigismondi asserta that “the name of Mi 

mas cole £ Tuca in common with those prinosa who had 
hber ile” This is not the fact. The name was applied to 

bls eganteymen fn peculiar manner, as expressive of his a dlspoaitlon 
and character. 1f any doubt could be entertained of this, the authority 
LY. Fabro, a Florentins and principal of the unierdt of Pisa de 


cisive. “ Even in his chi ne renzo appears to have laid 
te foundation of his glory and his ame, by wish be dhatned the appel- 
ation of the lat displayed great liberality towards all, 


towards the | P. #0 that nothing affected him more 


"sf and 
Pignotti alo, in Te History of Tn Vial din BONES 
dbus terminales his obere; We may conclude that 
the brightest ornament of the family of the Medici, and that the title 
ificent, which waa given him on account of and 
hich he displayed all his tions, was the least culo 
merited." — [lustrations, p. 9 


Son 50 (p. 84).—Some DE which have been preserved. 
the Palazzo Vecchio at Florence, and not before published, are given 
[px lix, No. VIL. The first is an extract of an Italian letter 
from the celebrated Luigi Pulci, the author of the “ Morgante,” and cS 
apr marked by affection for Lorenzo, as " the whimsical Its, 
of ite author's character. The second is from Peregrino 
‘whose Latin poems in the “Carmina Illust. Poet." vol. i. p. 12, are a 
better testimony of his abilities than the exaggerated account of Negri 
e Fiorentini, p.450.) “ Fu mostrato non dato al mondo questo 
dt ingegno ¢ <li ranno allato di valium dhe 2d wonder fa? 
Fin, ide’ Mirandolani, de" Benevieni, de’ Barbari, de’ Poliziani, ingegni 
totti I portau e iod e graadinimb po poteva ancora far qualche cova di più mara- 
This author is mistaken in ing the death of 
v ran although the securate Bandini fn this instance 
adopted his — (Negri, 460. Band. Spec. Lit. Flor. p. 204) 
U ave before cited the epitaph by Allioon Giovanni de Medic the wn 
of Cosmo, who died In 1463; and letters whieh I have pro. 
ured from tho Palazzo Vecchio, is one pio), dated the 
‘25th of May, 1466, That he died young may however be inferred from 
Tllustr. Urbis, p. 34.) 


priscos, Ali Vedan 
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Nore 61 (p. 84)—Tho Sforza were a. of 
degli Al Loghi the father of Francesco, from. 
equired such a hi i degree f elltr7 reputation, di 
who was also n sol eine | to ie 
Tipp Marta Viett duke of Milan, and the Milanese ter 


to tradition, Sforza was employed in ti ian nian was 
by some of his companions to enter into the army. 

was a matter of difticulty, for the solution of which he 

spade. Throwing it Into an oak, he declared that if it fell tothe 
he would continue his labours ; if it hung a tho tree he would pursue! 
en n e E Vendi den the aie ne 
who were as the most. EDO A 

alliances with the chief families 





building, but i in the tha perio that led to it. After the succesful 
interposition of Luca Pitti in the affairs of the rej » in the 
1455, by whieh he rose to great eminence, and a reward ia 
his fellow-citizens, which was sup; to amount to 20,000 ducats, 
adds, (Hist. lib. vii.) “Donde egli sali in tanta ripntatione che 
Cosimo ms Messer Luca la Città governava. Da ecg 
lanza, ch’ egli incominciò due edificii, l'uno a Tali 
Ri 10, Jogo DER un miglio alla città, tutti so) et regi; 
ana quello del Gu tutto magyiore che alcon' altro che da privato 
cittadino fino à quel giorno Sie ti di stato edificato," Itis however certain, 
that both thoso palaces were designed, and in part exeeuted, by 
Brunelloschi, who died in 1446, seven years before the event 
Macchiavelli took place, (Vasari, în vita di Fili EI 
Filippo è M. Luca Pitti, fuor della porta à 8 
un luogo detto Ruciano un ricco e manifico ma eA A gran 
pezza simile à quello che per lo medesimo cominciò in Firenze, e com 
dusso al secondo finestrato, con tanta grandezza et. il 4 


mo Toscana, non sie è ancor veduta il più raro, ne il più ER 
laco was afterwards purchased by Leonora of Toledo, ‘Com 
mo L Dako of Piorenos, sod was cocspiated under, tha’ Gisela 
Bartolomeo Ammanati, 


pigra 53 (p.89). Maeebiarell informe us that Agnolo wi 
les, and. profosses to-cite the pertica of the pa between papi, 
Piero, T'henccumgs of this hisorian may appear by comparing the 

authentic letters published in the Appendix, with the res 

by Macchiavelli în the Seventh Book of his History. App. No, IX. 


Norn 54 (p. 90 Theta poems arc however yet preserved In thé Lane 
rentian lib iat xe cok, xaxvill. "Tbe sohjeit la friendship. The 
di lates pai Michele di Noferì, Francesco Altobianeo, An- 
tonio Allio, semi of Fiesole, Mariotto Davanzati, 
Calderoni, and Francesco Malecarni. Pozzetti, somewhat unfe 
denominates this contest “The triumph of literature.” v. 
Laud. a Pompilio Pozzetti, Ato. Flor. 1789, and. Tuustrationa, v Di 
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Norn 56 (p. 90)-—Alberti was of a noble family of Florence, but was 
born at V. in 1404. Toqei e pene ire Aum 
strength, and skill in bodily exercises. An unquenchable thirst of 
lodge him from his earliest years. In the learned languages 
Manini a LEE and uncommon proficiency, and had perhaps 

palifasos, With, the etanolo then ‘any man of tion hye, UE 
En e dus arts ho had a thorough and practical knowledge; and nsa 
painter, n sculptor, bnt particularly né an architect, obtained no smn sali 
bare of celebrity. Vasari, vita di Alberti, and De Alberti, laud. 
Pozzetti, ut sup. 


LI = the succeeding contury by the younger Aldo Manatio, 
who procured a manuscript copy, an ad aware of the di ion, 
me ely confesses in the proeme his ignorance of Lepidus the 


Norx 67 (p. 90).—On the authority of Vasari wo may attribute to 
med the discovery of the “camera oscum," though that invention 
ia generally given to Giambattista Porta in the succeeding century. 
“L'anno 1497 trovò per ria d' uno strumento il modo di luci Te pro- 
ive naturali et diminuire le figure," &c. (Vasari, in rita di All 
Bottari, Fir. 1771.) The invention of the optical machine for exhi- 
‘iting drawings so as to imitate nature is indisputably due to hina. 


‘Nore 58 (p.91)—Of this Vasari has preserved the following specimen; 
“Questa per estrema miserabile pistola mando, 
A te, che spregi misoramente noi.” 

Some of the sonneta of Alberti are yet extant, and avo printed with 
those of Burchicllo, with whom ho was on terme of intimacy; and 
Porzzetti, who bas lately favoured the publio with a very full account of 
this extraordinary man, has als nd ie nted out several of his pootical 
pieces, which aro yet preserved in different libraries of Italy. 


Nora 50 i 91) —Professor Porzetti haa referred to & modallion of 
Sigismondo Pandolfo Malatesta, lord of Rimini, executed in 1450, on the 
reverso of which ia re, inted the church of S. Franoesco at Rimini ; 
and has published a letter to shew that ho intended to terminato that 
building, he which ho tas the architect, with a copola like that of Bru» 
nélleschi at Florence, although such intention was not carried into effet. 
Illastmtions of the Life of Lorenzo de Medici, P». 95. 


Nore 60 (p. 92).—To these poema Landino profixed the name of 

^ Xandra," being the diminative of Alosandra, The appellation of bia 

mistress. This work has not bees published, but the Canonico 

ini has given us some extracts from it in his Spes, Lit, Flor, vol bi 

ne, &e. prefatory verses to his second book are addrewed to 
Piero de Medici. 


Norn 61 (p. 92).—This work, written in Latin, was first. printed at 
Venice, in 1682, again at Basil; 1544, and at Florence, 16257 II 

mentioned edition being socompaniod by the annotations of 

Dempater, a Scotchman, and professor of WurnnnWy tte cse 





* NOTES. 495 


questo di xv. d' Ottobre a.nx1t. This, however, is not the first edition, 
they having been printed [n the lifetime of Politiano, though without bia 
concurrence, an An by the dedication from Alessandro Sartio to 
Galeazzo Bentlvogllo, reprinted in the edition of 1518, wherein Sartio 
alludes to thelr Haring boon prin (pare by Plato de Benedictis, ono of the 
beat printers of the fi Many subsequent editions have 
been published ; at Venice, 15, ; 1697, ke and at Padus by Comino, 
17:28, 1751, and 1765. 

Non 70 que this lady we hare an epitaph by Politiano, (tho 
substance of which la sald to hare been suggested to him by Gulia) 
grise nop his smaller poems, în “ Op. Ald.” 1498. And Bernardi 

lel has also left an elegy on her death, published by Miscom ini " 
Florence, in 1494. 

Nom 71 (p. 95).—This work was first published without ed tr ace 

or date, but, as Bandini supposes, about the year 1472, (8) lot, 
"id na) or 175. (Ib. vol. IL p. 192.) Bure coi bes 

about the year 1480. Bibi gmp Tuna vol. Iv. p. 279, 
Sr a a iar og h i i it 
a in ati Ithough it aj ie. 
vus reprinted at Btnuburg il tho year 1508. Tue 
in ^ FIORI LASDISI PLORKNTIN: Linn QUATTCOR. Primus de 
activa et contemplativa. Seeundusdesummo bono. Tertius et quartus. 
in Publii Virgilii Maronis Allegorins ;" and at the close, '* ique 
dalenses Disputationes pulchrioribus typis Mathias Schürerius, artium 
doctor, excussit in officina sua litteratoria, Argentoraci, dio xxvi. Augusti. 
as Christi x. vin. Regnante Cesare Maximiliano Augusto.” 
72 (p. 99).—" Land. Dit Camal"p.7. Bandini conjectures 
PC ir Landino composed this work about the year 1460, (Spes. Lit. Flor. 
ii. i2) ‘at which time Lorenzo was only twelve years of age. Bat from the 
it is evident that it was written towards the latter part of 
ai ie ot ee de Medici, and probably about the year 1468, when Lo- 
distinguished himself by his succesafal interference in 
publi 

ern 73 (p. 100). Alberti appears, from the followi Vt 
have almost given up the contest : " Nam quod aiobas maximum. 
inde provenire reipublicse detrimentum, » quod, ppm 
ingeniis cites veri itionem, ipsa a deterioribus regatur, nunquam. 
profecto comabit mapiena, quin se de rebus arduis consulentes recta 
emper moncat; unde si non opera, conallio tamen juvahit. (Quaest. 
Camal. p. 28.) "Thus tho philosopher is obliged to atoop from bis celestial 
height, and to disturb the calm repose of his mind with the cares of 
this grosar workd—Deautlil, but impracticable system of philsophy t 

must perhaps wait for Ita completion till nad lber Matt of bali 

Nore 74 (p. 101).—From this slngular circumstance, com with 
the evidence of one of tho epigrams of Politiano, we are to de 
termino that this lady was tho beautiful Simonetta, the mistress of 
au do’ Medicl, to whose untimely death we have before adverted. 

ib. Epigram, in op. Ald. 1498) 
GE Bind ee re s dere be thought that 1 «hould hazard woen s. 
‘the full authority of my author, who tina \nded vx.- 
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yet 
which o honour to bis memory. ix. 439.) His suc- 
cossor was not inferior to him as a patron of learning ; and Ercole L who 
succeeded Borso in 1471, continued his hereditary protection of literature 
to the ensuing century. 


Nora $0 (113) 11 vegive implicit credit to Macehiavell, Lorenzo 
wasin a great Indebted forhis high distinction to Tomaso Soderini, 
Who (as that au! Informa us) had, e the death of Pioro de’ Medici, 
obtained such influence in the city, that he was consulted on all affairs 
‘of importance, and was even addressed by foreign powers aa the principal 
in the republic. On this trying occasion, ‘Tomaso, we are tol 
striking proof of his modetallon and fidelity, He assembled by 
night the principal citizens in the convent of S. Antonio, when Lorenzo 
Gialiano were de to take into consideration the state of the 
-— where, by many argumenta, he convinced his auditors of the 








jut little time allowed for the Wu ius 
powers, to Tomaso Soderini. 

MOL tario f Mj own boue ME ‘expressly we ci 
‘was the esse, there was no occasion for his attendance in the convent of 
$. Antonio, whilst the citizens debated whether he should preserve the 
rank which his family had so long held in Florence. His continuance 
fin this rank was not owing to tbe favour or the eloquence of an indi- 
vidual, but to the a TD T influence c his family, ita 
powerful foreign connexions, and above all, perhaps, to the remembrance 
‘of the many benefits which it had pt ton.) ope tho republic, 

Nore 81 (p. Ms Oa greci Mic. Brutus, a writer of tho 

sixteenth pu Sismondi has informed ma that the two brothers did 
not agree in their system of administration; Giuliano spied of 

Sl and and conciliatory dispesition, and having felt hime di 
thy tho impatience, the pride, and the violence of his bi 
evidence of this writer, who is remarkable only for eme 
Me animosity to the Medici, M. de Sismondi has added that of m 
Án his Congiwna de! Pozzi, where the author has availed himself of thin 
supposed. nt to heighten the dramatic effect. This unjust im- 
patation on the character of Lorenzo la contradieted hy the uniform tes 
timony of both contemporary and recent writers; and in particular by 
Politiano, who has referred to the affection which uniformly sulmistod 
between the two brothers in various parts of hi« work, and also adverted 
to it in eno of his Latin epigrame, of which the following isa translation » 

Not closer bonds the (Ebolian breed a n 
Nor Atreas’ offspring more caet oz ow A, 
ee 


‘This clreumstance is also frequently referred to dj aromi in tie 

Latin Life of Lorenzo; where he assures us that vas beloved 

by Lorenzo, towards whom he always displayed the greatest respect and 
ion —JHluatrations, p. 100, 

Norn 82 (p. 117).— They consisted of one hundred men at arm, and 
five hundred infantry as a guard, fifty ranzing dresed 
im silk and silver, and so many noblemen and with 
their different retinues, they amounted to two th horsemen, 
Five hundred couple of dogs, with an infinite number of falcone and. 
hawkscompleted the pageantry. Amm. Ist. Fior, lii. 105, 

Nore 85 (p. 118), —Muratori, nali d' Italia, ix. 5T1,} after Corio, 
(Ist. di Milano,) inform» us, that this journey was und 
under the pretext of n 
motive of the dul 


Non .wldressing himself to Lorenzo, denomuimalor 
Folitano ^ An enter, alumone fuus aero vj Jr 
cio.” l'o h "Innutritos autem pen? & poero 
ie il et pie 


Nore 85 (p. 119). -Pulciano for 
the best wine, not , but in Europe. In te Dile d 


Redi, Bacchus, after enumerating every known species of wine, deelams, 
by a definitive sentence, that — ^ 


Nore 88 (p. 119) —Soi 
, but more modern 
Cini, being a contraction of 
Baylo, Diet. Hist. Art. P. 
the life of this author, em) t cha 
les him Angelos Ambrogizii 
io, prefixed to the edition of hls 
d 15, is also of opinion, thet te 
ititions, and endeavours, on the au! of 
rie of the mistake. Notwithstanding 
respectable authoritica, indisputable evidence remains, that in the early 
part of his life Politinno denomisated bimwelt Uy the Latin tation 
of Bassus, Not to rely om the epigram “sd Wane? uer. 
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sosccomplihed EE 


Nore 93 (p. 132).—" Audivi Lacco peret 
horum similia ad lyram canentem, furore q holen diving, ud acute 
concitum. Fic, Ep. lib.i. p. 41. 

Norx 4 (p. 182).—Printed without date, a about the classof 
the fifteenth century, and not since reprint m 
grapher, It is entitled ^ Aurrxcamorm ovo. p 
OLAGXIFICO LOIESZO DI PIKMO DI COSIO 
ima el cttadino, el pastore quale rin it fice via 8 DLL seta a 
iicana con la determinatione facta dal philosopho dove 
truori la vera felicità. In 18mo. 

Nore 95 (p. 135)—In his treatise “De vita Colitur. 
we have a chapter, “de virtute verborum atque cantus ad 
cceloste captandum," and another, " de astronomica diligentia în 

rocreandis,” with other disquisitions equally instruetive. Fic. dé u 

Ven. 1648, Svo. 


Norn 00 (p. fac. Hist. li Itaj 


pppears, however, 
ancient ebronicle of nato Bossi, that more than one of the con 
spirators suffered the horrid punishment which he there relates :- * Post 
questionem do parti in vestibulo arcis, urbem versis, 
is rtartaza membra vivi discerpti sunt." Chronic. Bossiana Ed. 
i 
Norz 97 (p. 198)—Cecco was brother to the historian 
Latin history of the lifo of Francesco Storm tne 


inand of Naples, the ally of 
pem TUO 


mano fantasia in capo d 
irácnte sommo pontefice p 

Niluding to the one d a attack mado vi Tntocnt vin. pn te 

Kingdom of Naples. Fabr. in vita Laur. ii. 1 


Norx 99 (p. 140)—Coxsunartoxis racriaxas coxxxramru, ‘The 
Piece, written by a spectator, and printed in the same year in the 
vent took place, in as remarkable for the vehemenoe Gr Mà i 
for the elegance of ita style, and proves how deeply Politiano SAIL Sad 
how keenly he resented the injury done to his great patrona. Not being 
republished with the other works of this author in 1498 or 14900708 
tha Parla ealtion of 119 sit became extremely maie, tam rarum 

dierinims quidem, wt ter doctos sape dul itatum es an 

ituprossum fuerit, bo ‘inter aus Son ken Gale 
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marios in pra. ad. pact. Conj. Comment, Ed. Nap. 1760.) Adimari 
having procured the ancient copy from the Strozzi Hay and collated 
it with various manuscripts, republished it at Baie 1769, with 
ome elegance and copious llustratlons, forming an ample quarto 
volume. 

Nora 100, (p. oe lacco not only translated the Florentine 
history of his father from Latin into Italian, but Tasso LA 
of his talenta în a commentary on the " Trionfo della Fs 
which was published in folio, without a date, but, as Bandini ee 
about the year 1456 or 1457. It may however ine 
iris to hose RS vba e atto ind in di con 
previous to 1478, when the author in t 
pe aan, of bom. and of wücet Smily, hs pad hry i 
sapred, himaslt in ibo loving sani sad ptt ma: 
^ È perchè, charissimo Lorenzo, io conosco pe in 
me, tutto essere. ae © acerrimo Stizolo no miel teneri anni, da 


Cosimo tuo avolo, pari per certo a Camillo, o Fabritio, ye o 
qualunche altr eal reno di ol sy Fave 
nato nella Romana repubi essere obligato è costretto ni 


frutto preducead per alcon Tn vigo lc suc gravissime monitioni et exor- 
fationi, come grata, a te, vero e degno suo herede destinarlo ; 
acioche intenda quel tanto di lume d' alcuna virtù è in me, reconoscerlo 
‘jails casa tua, alla ner tanto sono obligato quanto giudicherai sieno da 
stimare, queste mie Gine. Poggio qe 

Nore 101 (p. 144.) ems was indi and totally unarmed, 
Having lc a homo eren bis dager, which b ‘was generally accustomed 
to wear. Synod. Flor. Act. ap. Fabr. ii. 1 


Nora 102 (p.148)-—In the point wine fixed for the perpetration of 


this decd, historians are nearly m Eucharistia attolleretur,” 
diano dE, Pe Gina venice bacia Marnie 
Val.in vita, p. 24. “ Peracta unione," 


sacerdotia commi 
x “Post Eucharisti consecrationem." In Prov. Rep, 
Va abr ik 111, "Quandod commenionra D sasendolo Mar 


Ms As lng M S ET ME i.d 
to Florence. he granted an indulgence to all those pray for 
the soul of Francesco Nori, under the idea that his death had preserved 
the life of his father Lorenzo. Adimar. in not. p. 20. 

Norm 104 (p. 144) "we ee eri 
et aliis pluribus. lin armatis armis veneno infectis," says M; 

di Tuetno, ced by Adis, (Docmena Cm]. Pt p 142) dont 
ind that the: i circumstance. 


fi ‘young ean 
‘whe gare thls proof of his affection to Lorenzo, was Antonio 
of a noble family of Florence. Pol. Conj. Pact, Comment. in App. 


Norm 106 ( p. 14 “Con la sua com) in tp th mm 
wentotiay aye Beltiodello XC 


NOTES 
Nore 108 (p. 145) —He wae loner ta expected support. 
was 


i 


emt. Some of his had retired into: 


Ki 


possibility of afording assistance to 
vol L p. 67, vol. fi. p. 108. 


if 
hi; 


‘excuses of an enraged 1 
relates more particularly their insults to the lifeloss body of Jacopo, © 
Nore 109 (p. 147) —Macchiavelli, who bore no towards the 
Medici, gives us a moro favourable idea of the character ‘Mac, 
sd Con 
icle of Carlo. 


lib. 8. 
Poet. 
a 
sultan 


when the person who was it 

ment of the murder was int 

his desire that the change i loren! 

effected * without the shedding Riario 

naked biro, in the presence of Montesioto, whether “in case 

could not be effected jut bloodshed,” his holiness would 
‘deed, the only reply made by the 

as 


every assistance in his pow 
tight be nocemary ; and i 


; pai 
contested 


nd in 
that we 


teooj 
sent p 
party.—llustrationa, p. 13.) 

Nore 111 (p. 149).—The sonnets 
Library Giuliano de' 


under the name of 
and brother of Leo X. 


Nora 112 (p. 130).—Maechinvelli, who wrote his history in the pontis 
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Nore 118 (p. 156).—Fabroni conjectures that this 
held, but for this opinion RESA ARRE 
have related it as a well-known circamstanee. ve doubt. 


llus laris to (ho bend of the pica Fubroni 

apologize. Fabr. in vita ii. p. 186. 

ae a 118 (o 157). App. XV. "Sereni eminent cb ali le 
ieir ness to transmit to ity the m trans- 

action. Even Filelfo, the anclont edvermry of the "a. offered is 

pur to sani on -— occasion. 


perpetrators to those who suffered by it, The 
afforded a Rara fora again Eee er Livi 


ius of the 
must however be confessed, tari in attem) 

de subservient to the interests of his 
Pazzi," ho bas fallen greatly short of that effect which several of his 
other piecos produce. The causes of this failure are not difficult to die 
cover. In selecting a subject for tragedy, the author may either 
his materials from his own fancy, or he may choose some known i 
torical transaction. The first of there is the creature of the the 


ipted produced by a. total hi 
an assumption Pret for truth, of viec. ‘or virtue? In this 
Guglielmo de’ Pazzi, (there called Raimondi,) who married. 
sister of Lorenzo, ix the chief of the conspirators, and, filing in he 
attempt, executes vengeance on himself; but Macchia 

informs us, that "Gulielmo de’ Pazzi, di E asc 
di quello, © per l' innocenza sua, c per l' aiuta di Bianca sua moglie, wi 
salt ." (Hist, lib. 8;) whereas Francesco, the leader ef the nasansine, 
and who was not Were to the Medici, ys by Ree If we ure 
surprised at so extraordinary a poene incident and character, we 
am not less si ME remarks with which the oa 

accompazied li n em in which he avows an opinion, that Loren 
would be too Insignilicant even to. be the 2j ject of a red at de he 
M lent him a fietitions importance ! if is to be li 
lon, or the riper judgment of this feeling, 





NOTER: 


Nora 127 (p.105) — These: oomlitiena were, tini the 
re er ees TR ike dale of n eee ries 


Nore 128 (p. 167).— 
AD LAURRNTIEM. XKDUSRM. 
#0 ego quam cupio reducis contingere dextram 
Laurenti ! et Jato dicere laetus, ave | 
Maxima «ed densum capiunt vix atria vulgus, 
"Tota salutantum vocibus aula fremit. 
Undique purpurei Medicem pia turba senatus 
Stat circum ; cunctis eclsior ipse patet. 
Quid faciam! accedam }—neques; velat invida turba. 
Alloquar!—at pavido torpet in ore senta, 
Aspiciam |—licet hoc, toto nam vertlee supra eat, 
‘on omne officium, turba molesta, negaa. 
Aspice sublimi quum vertice fundit honorem, 
‘idereo quantum spargit ab ore jubar. 
Que reducis fncies, lastis quam letus amicis ! 
Respondet nuter, lumine, voce, manu. 
Nil agimus : cupio solitam de more salatem 
Dicere, et officium. luisse meum. 
Ite, mei versus, Modicique hme dicite nostro, 
Angelus hoc mittit Politianus, ave.” Pol. in Op, ap. Abt. 


How should 1 joy to touch Lorenzo's 

Returning safely to his native land ! 

Bat such the long and gratulating train 

That scarce his halls the joyful crowds contain. 

—Amidst the purple senate, round him presi, 

He stands, in statare loftier than the rest. 

— Shall I approach Y—the envious throng denies? 

— Or speak }—in fear the faltering accont dies : 

—Or see him !—to my share thie sure mar fall, 

For from the midst he evertops them all 

Mark how th’ encircling glories round him spread 

Pour their full radiance o'er his honour'd head 1 

Whilst: he salute» the friends that circling stand 

With cheerful looks, and nods, and velce, and band. 

— Enough for me that with the rest array’ 

My love is shewn, my duteous vows are pai 

—Go, then, my verse, salute the best of friends ; 

And say, * These faithful lines Politian sends'* = 
Jilustrations, p. 197. 


Norm 129 (p. 168) —Albinus, p. 5, de bello Etrusco. 

‘thus, la Congiura de’ Baroni di Napoli contro i! Re Ferdinando I. et; 
noinas ap. Fabronium, V. 216, v. also Swinturno’s Travels in the 
Sicilies, p. 377. med 
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Norx 130 (p. 168) —Murst Ann. ix. 595. That Ferdinand did not 
suppose Lorenzo bad any share in instigating Mahomet to this enter. 
privo, im evident from bi mibeequeni leere o him, several of 

Lorenzo de 


which yet remain. Fabroni has also preserved a letter from 
Medici to Albino, who attended the duke of Calabria on his expedition 
to Otranto, in which he his strong aversion to the Cani Turchi, 


Nore 131 (p. 171).—Landino considered Dante as a close imitator of 
Virgil, (Land. Disput. Camal. lib. 4. Ed. 1508.) Even the form of hix 
hell and his purgatory, the first. of which resembled the cavity of an in- 
verted cone, the other the exterior of am erect one, may perhaps be traced. 


to the following passage ; 
© Tum Tartarus ipse 


Bis patet in pruscope tantusn, tenditque sab umbraa, 
Quiima harum enti viene Olympom." 





Xo. lib. vi. 
Nore 122 (p. 173).—The Bella Mano of Giusta da Conti, a Roman 
civilian by ion, but a poet by inclination, who wrote in the he- 
tl 


a) 


professi 

inning of the fifteenth century, may perhaps be exempted from this 

ensure. [t conslate of a series of sonnets in praise of the author's 

mistresa, some of which may contend, iis point of elegance, with those af 

Petrarca, n the model of which they are profomedly written. (Trabesch, 
L vi. p. li p. 


rise titeratare had been gradual during this per |, ate 

cit ary ito ci RE 
J i, not a 

of this boasted im provensent ; whilst, on the: hand, ii rable in- 

stances remain, both in verse and of the barbarous and degraded 

style then in wee. Even the celebrity of — Medici, A: 


fatten o letter never gaverise to a ein bie native 
to Ü 

Any pretensions [AC E present ong 
ploces in his praise. Voli informa us “thai there 
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and sf mad Diu a distinction which I shall hercafter have orga 
sion to develop more at large. 

Nore 134 (p. 17 y Tan Anne ok anal were several. times 
Eee Lie without date, " Tho catia 


edition is suppsod to be that 1475, In the 
thoy were commentod by Anto pe rece and PEA RA 
1553; but the commentator wanda no lesa s ani 
the anthor. This edition is inscribed editor to the 
artists Tintoretto and Romanelli, and is ted by 
in asingular but not inelegant his sonnets, ry 
also the author of a satire in terza rima, in which he has 

imitate the manner of Dante. The objects of his ambmadverskon aro | 
practitioners of what aro called the ET in 
amongst. whom the physicians hare their full of ridicale q 

Which has not been printed, a wry 

ibrary, now ine ited n i of 

(Band. Cat. vol. v. 

teonth century isin my 

in the Appendix : whence tho reader m 

the state of Italian literature immediately ve ll to de 
Lorenzo de’ Medici. App. No. XVIII, 


Nore 135 (p. 174).—'This was the first attempt to translate the 


Eclogues of Virgil into the Italian language. From the dedication of 
these pieces, it Is not difficult to determine that they were translated 
about the year 1470, us the author adverts to the recent death of Piero 
de’ Medici, and at the same time mentions hls oo as having 
boen commenced in cio year proceding his address to 

are not to be referred to a much later 


ia of Bernardo, and his version of the Bncolfeg are 

ferent. or (Storia della Lett. Ital. vol. vi. parte arte XC 17%) n 
both these editions, the works of Bernardo were 

other writers, although in the latter some additional pleces are ti 
"The title of this edition is as follows: “ Bucolicho clogantisaimamente 
composte da Bernardo Pulci Fiorentino, Et da Francesco de Arsoehi 
Seneso ct da Hieronymo Benivieni Fiorentino et da Jacopo Piorine de 
Boninsegni Senese.” At the close we read; “Finite sono le quattro 
Boccoliche sopra decte con una elegia della morte di Cosimo. Bt i 
elogia della morte della diva Simoneta Et un altra Er muovo 
adgianta. Imprese in Firenze per maestro Antonio Mischosnind ats 
moooonxxxxantt, a di xvri del meso Aprile," 


174)— This poem was published at ee bis at 
lie 3 Novembris, anno 1400, in 4to. 

p.95). Bat J conceive that the edition also printed 4 

mote of the year, or name of the printer, and having nt the close es 

the mark “ Florentire impressum,” is of earlier date. The Indy to whom. 

it is inseribed is Xunalena de’ Tanini nol monasterio delle mi who, 

was probably sister of the author's wife, us V. spperre Noah, we a 
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lady of the family of du well as her liusband, distin- 
pyr e dolo 


Nore 137 (p_174).—From theao I shall give two sonneta addressed 
to Lorenzo de’ Medici, which are followed by thirty-eight others, all on 
‘the exhaustless subject of love, At what time they were written 
uncertain; but from their being addressed to Lorenzo, we may 
ture that he wns then of manly age, before which time he had given 
some specimens of ht own poetical talents. App. No. XIX. 

Nore 138 (p. 174).—Il Ciriffo Calvaneo, and his companion Il Povero 
Avveduto, the heroes of the are the illicit of two 
peri Tadi lovers, are 


l'a cattle and effects ; 
Massima, the mother 


2. 
EFS 


; in 
swears to accomplish the death of his 

full, Hepenting of hia crime, he hastens 

Christian baptism, and the remission of hia sins. In the 

tine T1 Povero Arroduto is carried off by Epidoniffo, a pirate of 
tallies, who wtood n fear neltber of God zor his ealnts, 

© Egli harcbbe rubata quelle nave 
Dore Christo a Sun I 


vili 


È spogliato Gioseppe vecehiiarello, 
Ma col baston prima scosso il mantello. 
adventores, Il Povero Arreduto to the assistance of 


by Bandini 
lat. xliv. cod. 30.) 
instance. i 


luca is only 
i did not lead him to select n better mi 


d d aie circ eL 
it “ Giostra" 
Florence, in 1572 ; but tlie continuation bg Vivas 





Nore 141 (p. 175).—Those epistles have been 
Tiraboschi refers to an edition ef 1481, and I Have met : 
sua: cai n È ur in Firenze ape, wer Hh 
tonio di Francesco Venetiano nell’ amno XcoccLxXXWEH, A 
Emad Februio ;" the second at Florence in 1513, and the ast in 12 
Nore 142 (p. 175).—-It is evident from the ene Vines at the con: 
clusion of the poem af Bojardo that it was not finished when the French 
made an irruption into Italy, in the year 1494 : 
“ Mentre ch’ jo canto, Ahime Dio redentore, 
Veggio I" Italia tutta n fiamma e a fuoco 
Per questi Galli, che eon gran furore 
Vengon per rovinar non so ehe luoeo:" 
Bojardo, Orl. Tuam. lib. iii. canto 9, ed. Ven 2548, 
Nore 143 (p. 175).—Limerno Pitoceo (Teofilo in his 
extravagant and Ji poem of “ Orlandino,” ridicules 
Politiano being the author of Mongante. Orlandino, cap. i, 
1680. 


Nore 145 (p. 176).— Folengi, however, ranks the = ef Publ as 


canonical, with those of Bojardo, Ariosto, Francesco and himself: 
and freely condemns those of the other romancers io the flames, a+ 
apocryphal. Orlando, cap. i. 


“A che eredi ch’ io pensi, © ch’ io balocchi. 
Tanti de’ Pulci le persone stolte? 
Perchè de’ Pulci hai sol tre cose tolte, 
Legxerezza, colore, e piccini occhi, 
Ma li nome tuo e Gigi de' Pidocehi," ke. Som. da. 
Norn 147 (p. 178) — 
^ E già la fame in fronte al naturale 
Porti dipinta, e pare opra di Giotto” Son, xxxvii. 
Nore 1$ (p. 176).— 
dece hai e morte, RE 
i triegua: hor che sofferto ha troppo, 
Con la fales fenaja vien di gabon. 
"To n° andrai a più 20yyo, 
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A trovar Luca tuo, ladro di neces, 
Che per te serba un luogo alla Judeem." Son. xxxvii. 
Norn 149 (p.176).— 
“Ta nacesti col segno dell 
Come in Francia ai dice croce.” Son. xxx, 
‘Nore 150 (p. 177).—1 have seen an edition of these without note 
‘of date or place, but tly printed about the close of the fifteenth 
century, and entitled “ DI MISENA XATTNEO FRANCO XT DI LUTGL 
PULCII00081 KT FACKTI 010% DÀ Rinana." Many of these sonnets are addressed 
a de ie) for whose favour tbe rival poeta seem to have con- 


en urpasscach other in eccentricityand seurrility. 
nee iden ens prbflane I tne yenr1 168, by tho mucche FI 
Rowl, who informs us that they were throe times printed in the 


‘This singular circumstance, which «o decisi 
early period at which Lorenzo began to exervine his 
alesta, woe frei dia discovered hy € Zeno, who having, in the 
ES Pru found in. the possession. 


his friend Jacopo Facelolati, at 

a manuseript collection of ancient Italian poems, was, osp 
deliberation, induced to conjecture that they were colloeted and 

by Lorenzo de’ Medici. To this Kun bw 

introductory address to Foderigo 


addresses 
pena 
persso them they may recall to your remem! 
attachment of their author.” On comparing the 
anonymous compiler, with the ^ Poesie Volgari * of Lorenzo, 
Aldo in 1554, the conjectures of the critic were amply 
having there discovered almost every poem which | 
me except five pieces, which he conceived mi 


the “Canzone a Ballo" of Lorenzo and ann, dat in 
dn fact he could not then ascertain. fici 


Norn 152 (p. 178).—How gratefal to our sensations, how distinct to 
oar fed ppoar the— = 
palmo, viciqua leat, se tHe Tempo 
Fagitanqoe bof, mollssqpa sub srbori simal." 


Nom 153 Tidi nem hus a similar passage in his Mourning 


Muse of Thest; 
me ‘Minded arvher peter 
Liko tarke in showre 
Bate bathing of hie pid 
And gd the thine did spend 
those ehrystall 
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eonelec: “La brevità del sonetto non comporta, che una sola parola sla. 
mua, ed Db vero subietto e materia del sonetto debbe essere qualeho 
ovata e gentile sentenza, narrata attamente, ed In i| versi ristretta, 
v fuggendo la oscurità e durezza" Comment. di Lor, do’ Med, sopra i 
wool Sonetti, p. 120, Ed. Ald. 1554. 


Norn 157 fia written in latter times, some of theso sonnets 
wight have to border on impiety. Thu tho poot 
Ridi the leal Do love 
“A elaseum alma presa, e gentil core, 
Nel cui cospotto vieno il dir prevente, 
dn ciò che mi roscrivan nuo parrente, 
Salute in lor signore—ciod x 
And again, in allusion to a well-known passage, 
"^ Q voi che per la via d'amor pasaste, 
Attendeto e guardato, 
' egli è dolore alcnn quanto "| mio grave." 
Vita Nuova di Dante, Pir, 1723. 


Nom De (p. 190) —Ja the general collection of the poems of Lorenzo, 
printed by Aldo, in 1554, his sonnets aro accompanied with a. copious 


comment ; which exhibita. ney striking traits of his character, and 
ien oi 


da vourable specim his prose composition. This com: 
RU para Lea reprinted ; and the copie of this citi ave lng 
been of ach rareoccurrence in Italy, even Cionacei, the editor 
the &ered. poema of Lorenzo, and of [fc of the the Medici family, 01694, 
had never been able to obtain a sight of the book. * DI due," sapa 
‘he, (adverting to the Selve d'Amore, and the Libro di intitolato 
Poesie volgari) “ fa menzione Hl Poecianti, e 11 Valori, so ra citati ; ma jo 
now ho veduto se non il primo, stampato in ottave." (Cion. Osserr. 28.) 
This volume ve “Poesie yp nuovamente stampate di Lorenzo 
Col commento tn medeaimo 


Montani, vol ip, 00, BA. Ven. 1760, exproaly Informa ta that 
i in the only editio? known, "V uaa golzione delle posie del Mag: 
nifieo.” A variation, however, occurs in the copies: the sheet marked 
with the Jetter O having, in the greater part of the edition, been reduced. 
from eight lear to four, as appears ty a defect im the numeration of 
the pagos. This la ly understood to have arisen from the seru- 
Plows delicacy of the printer, who, having. discovered some indecent 
pieces, inserted “Canzoni n Ballo,” caneelied the leaves in 
Bee ees u tinned icd, uod hes ths copia ees oats ali 
sheet O completo bare, în the perverse estimation of bibliographers aud 
collectors, nequired an additional value. On an examination of the 
pieta Una sented. Ihave, however, some deabts, whither the reason 
above assigned be tbe tree motive for the caution of the printer; a 
MINE cucito us nda. Ocio Man of 
the cen of the tnaulaition, for hia bering unaroreniatiy VienhA. vo. 
the saiuo poem some pisa alanzas with eher» of a more \ecvesiatià. 
nu 





several pieces, at Bergamo, in octavo, | a 
Nore 159 (p. 191).—This poem has bees several times printed, 
earliest. odition which 1 have seen is “ Lm roseo în Pesaro 
io," under 


entirely distinet in its subject, though not inferior in meri 
reader ought to commence tbe perusal of the ‘ Selve d' Amore" at 
thirty-first stanza, “ Dopo tanti sospiri e tanti omei." 
twithstanding these illustrious au! 
able to doubt, whether a series of stangas 


riosto, of Tasso, and of 
disadvantage which it required all the vigour of 
and this is the more to be ited, as the Italian 
admit of com in blank verse producti 
of harmony. — 


ii 


Nore 162 (p. 191).— Strambo! 
rated poet and improvvisato 
verborum et cantuum conjum u xn, 
modorum ratione dulcius," was born in 1466, and died in 1500, n 
Storia della Let. Ital. vol vi. parte 2, p. 154.) His works hare 
frequently printed; but the edition most esteemed is that of 
by the Giunti, in 1516, Zeno has cited no less than sixteen editi 
the works of Serafino, the latest of which fs in the year 1% 

Ital vol. i. p. 429. 

Norx 163 (p. 191) —Some of these stanze of Politiano were 
lished in the edition of his works by Comino, Padua, 1706 ; 
left imperfect. They are given complete in the edition 
Silvestri, Milano, 1825. 

Norm 164 (p. 191),—A bout a dozen copies of these poema were: 
in the year 1791, chiefly fur the prurposa of roguasimez Noe Nest, 


ae 





NOTES. 5 


for many years hold the sovereignty of Bologna. His satires do him 
infinite credit a» a poet, and are scarcely inferior to those of Arlosto, his 
friend and contemporary. 

Nore 176 (p. 200),.—Few attempts have been made in England to 
adapt the provincial idiom of the inhabitants to the | of poetry. 
Neither the “ Shepherd's Calendar" of Spenser, nor the “ Pastorals” of 
Gay, passen that nativo siplicity, and clos adherence to the manners 

of country life, which ought to form the basis of this kind 
of composition. Whether the dialect of Scotland be more favourable to 
attempts of this nature, or whether we are to seck for the cause in the 
character of the poople, or the peculiar talents of the writers, certain it 
is, that the idiom of that country has been much more successfully 
employed in poctical composition, than that of any other part of these 
kh ss dai that this practice may there be traced to a very early 
id. In later times, the beautiful dramatic poem of * The Gentle 
herd” has exhibited rusticity without valgarity, and e) sen- 
Los ee affectation. el En — LoL ters: 
ol can engage in the humblest occupations t degrada 
tion. to this production we add the beautiful and ini pee 
of the Ayrshire ploughman, we venture to assert, that la 
Italy nor in any other country has this species of poetry been cultivated 
witl Mer success. “The Cottera Satunlay Night" la, perhaps, 
unrivallod in ite kind in any language. 

Note 177 (p. 200).—" Decam. Giorn." vili, Nov, 2. Benti de 
Mazzo being: interrogated hier he wont, replies, “ Guaffe, Sere, in 
buona verità io vo infino a Cit jouna mia vicendá, e porto queste 
cose a Sere Bonacorri di Glocsireto, che mi ajutl di nom te ehe ot Bal 
fatio riehicdore per una com ne del parentorio per lo pericolator 
‘evo il giudice del deficio.” That the ancient Romans had also a marked. 
distinetion between the written tongue, and the dialect of the eountey 
inhabitants, may be inferred from the following lines of Tibullus, Lil 
ii. Eleg. 3. 

Et. Ipsa Venus livtos jam nune migravit in agros, 
Verlaque aratoris rustica discit amor." 

Norx 178 (p.200). Nencia is probably the rustle appellation of 
Larenzo or Lorenzina ; thus from Lorenzo, in the «ame dialect, fs formed 
Nencio and Renzo ; and from the diminutive Lorenzino, Neneino, and 
Ceneino, In this , the rustie Vallero also addresses his mistress 
hy the sugmentative of Nenciozza. ‘These variations are frequently 
wed in the Florentine dialect to express the estimation in wi the 
auljoet of them is held: thus ino, and ing, denote a certain degree of 
affection and tenderness, similar to that whieh is felt for infants ; whilst. 
the nugmentatives of meeio, wecia, onc, ona, usually imply ridicule or 











Nore 170 (p. 200).—The learned Anton Marin Salvini has given am 
excellent edition of this comedy, with another by the same author,, 
entitled “ La Fiera.” Firenz. 1726. Tho annotations of Salvini upon 
these pices are highly and deservedly esteemed. 

Nore 130 (p. 200)—An elegant edition of Vhs poem wus vede. 
at Florence, irn in quarto, with copious notes and vasaio rt 


NOTES, 419 


fonti, eon hamo a stile, e d' arie privo, e di grazia poetiea." 

rese terri ero li pi 

Norn 184 (p 300. —0€ this exhibition, which tole lace about 

esr 1612, Yiuari has o a very particular socount. (Vi i Peed 
‘The whole piece is published in the * Canti Carnuscialeschi, 

p. 1. Bà. 1559. 


Norn 185 (p. 304).— These pioces, as well na tho other poems of Lo- 
renzo det Medici, are froquently cited by ihe acaderolelaze della Cenaca 
iin their celebrated Dictionary, aa authorities for the Italian tongue ; and 

eonsequently compose a part of those works selected for the purity of 
ther ate, and Known by the name of * Testi di lingua." 


Sol 186 (p. 204) —This was not, however, the first. Tv! f the 

i Carnaseialeschi" Zeno, in his notes on the “ Bibl. Ital.” of 

aunt voL iL p. &3,) has cited two editions printed without note 

of date or me but prior, as he thought, to the NE ‘the first. 
entitled * per andare in Maschers," the » 


tained the ploces of ^ 
remonstrated againat their. publication tt in a su 

in an inaccurate state, had sufficient influence with the government of 

Florence to obtain an order that the printer, Torrentino, should deliver 

up all the copes in hi bands, which appeared to bo 405; after a eat 

the poems of Ottonajo were ordered to be cut out from the 

and Paolo was left at liberty to publish another edition of them, 

rise to another contest 


; Pasto; 
pieces in the "duse al 1588, therm 

Fe 
considered it as severe and unjust. 


elegant and apparently correct edition of these haa never ob. 
ces ‘lat. credit among the literal of Italy, to which, oa many 
St appears to be entitled. 
Nore 187 (p. 205).—In the edition z- e a 
Mshed at Florunoe, in 1508, the title} pren led with a 
i a i 


in wood, anes beforo the 
Medici, knows by afixed to ib an 

TN di mcg on, oni de font che 
with a garland taken from her bead, of which he 





le i i 


m 





NOTES. 521 


and, above all, an eye was to be found thot could discern, and a mind 
that could comprehend, so extended an object. 


Norx 180 (p. 213,—The other conspirators were Filippo Balducel 
and Aperta the illegitimate von of Guido Baldovinette, (v. Ammir, 
i 


Nore 190 (p. 215).—Fabroni has preserved a € from the duke of 
Urbino to Lorenzo de' Medici, which sufficienti ews the confidenoe 
that was reposed in him by the allies, and the actlve Crt, which he took 
Is proparing for the contest. 


Nore 191 . 317), The duke of Urbino and Roberto Malatesta died 
on the same ; one at Bologna, the other at Rome; each of them, 
Do the head Cs vede armies having recommended to tho 
other ‘and surviving family. Diario 
Allegretti, ap. Fabr. te us. 


Nore 192 (p. 217)—Ugolino transmitted to Lorenzo, from time to 
time, a fall account of his proceedings, in several letters which are 
pabliched by Fabroni, (in Vita Tact I 227%) from which it ap- 
Na that he was not without hopes of accomplishing his Important 


‘Nore 108 (p.218)—Thus ho addresses Lorenzo in n letter dated xiii. 
Kal. Febr, 1452, (ap. Fabr. adnot. et mon. li. 243.) “Alla Giornata di 
Ferrara dove dite avere promesso andare, vi avrei consigliato non andasse 
panto, ma che guardaste bene tener sicura vostra persona; perchè not 
conosco mb i personaggi nd Il luogo, dove + habbiate a toraro, e Y arr 
mandato uno imbaseintore di quà in vostra excusatione ; nientidimaneo, 
TOR Ame pesas, ‘me ne reporto a voi ; et alla buona hora sia, et 
a Dio. 


Nore 194 (p. 219)—He died on the 12th of August, 1484, being the 
fi day after peaco wa proclaimed at Rome. (Murat. ‘Aun. ix: 546, 
549) ^O perchè fusse il termine di sua vita venuto, o perche il dolore 
della pace fatta, como nemica a quella, l' amurzaase.” Mac. Mist. lib. 8 


feto) 195 (p. RS La lia he fe capii to in relating instances of that 
ich he is supposed to have been himself an adept, 
hod that the Florentines, wanting a pretext for a rupturo with 
inhabitants of Pietra-Santa, directed a part of their laggago to pass near 
that place, for the parpose of inducing the garrison to make an attack 
spe it, (His. Ub. $) And Falroni, on what authority it is not easy 
r, expressly attributes this attifice to Lorenzo de’ Medici, (in 
i. 127.) But Ammirato, whose veracity is andosbt i 
nt took place without any itated 
the part of the Florentines, introducing his narrative with a 
censure of the relation of Macchiavelli: * Hor volle Dres tosto th 
TE Pas ae va ll Macchiavelli secattan e 
Nove 196 (p. 223),— His death was attributed C eem given to him. 
A Sanseverino, primee of Salerno, (Murat. Awa. A BARD 
erba nat shay’ 
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^ wonld want wisdom without the senate ; dhe senate, without the people 
would want honesty.” (Idea of a perfect Commonwealth ) 
Nora 201 (p. 235) —Amerigo Vespucel, who has contended with 
Columbus for the the discovery of America, was born at 
in the year 1451, of a family, of which several 
Individuals had enjoyed the chief offices of the Veri The name of 
Amerigo was at Florence a common name of baptism. For an account 


roving the severity of 
Band vh who Tae 


coer opportu 
the charts for mavigetion, he uni ly denominated that continent 
the name of Axxnrca, which, being adopted by Ls mariners 
navigators, soon became general. (Tirab. vol. vi The 
ieery of Vespucci ls therefore now secured A 
^ Quod non imber edax, non aquilo impotens | 
Possit diruere, ant insumerabills 
Annorum serios, et fuga temporum," 
^ Norm 202 (p. 226).—* C'étoit une chose ansi admirable qu'éloignéc. 
de mos mesure, de voir ce citoyen, qui faisait toujours le commeree, vendre. 
l'une main les denrées da Levant, et soutenir de l'autre le fardeau de la 
ini } entretenir des facteurs, et recevoir des ambassadeurs ; 
rape, fale Ja guerre et la paix, étre Tomcle dex princes 
Celti la Yl lettres, donner des spectacles au peuple, et secoelllir. 
eee ne Grocs do Constantinople. Tl égals le grand Cosmo. 
its, ot lo aurpassa par an magnificonce,” Volt, Essai, ii. 
Nore 208 (p. 294).—A letter from Louis XI. to Lorenzo, most earnestly 
his assistance in promoting the interesta of the king's favou- 
rites in a proposed nomination of cardinals by Innecent VIIL is pre 
served inthe Palazzo Veechio. Filz. lix. 
EL 204 (p. 257) —Atmong the nemerous pieces which allude to this 
M Kg instanced the poem of Aurelius (or Lippo) Brandolini, 
^ De laadibus Laurenti Medicis," which is given in the” Carmina itt, 
Poot, Lal.” ii. 489, A collection now very rarely met with. 
Nore 205 (p. 240).—The “ Decamerone” of Booesccio was not comm. 
E Aa till m quens aver ive DE 
del Boceacclo, p. 629 ;) and Petrarca himself. emn dai the reception. 
Ee aio expected. Son. 253. 
Norn 206, (p. 242).— Chrysolorms x Ak Constance when Nuts — 
wis head rteim A vol ing of eclogen upon im, 
datoly existed in the monaatory at et re ane. Die Noa: us DAN 





NOTES. 


Poggio, and Enens Sylvius (Pius IL), cach 
an cpitaph. In the latter, the merit of haying 

Grock and Latin literature is explicitly attributed: 
Gree. Mast, p, 24.) Janus Pannontus, a 

(for whose history and End fate, Vi 
Literatorum,) in an elegant Lati ii on 

n tribute of respect to the Greek Jani Pannowii 
Ver. Basil. 1618, p. 11. 


to 
mu bes pui the gung. 80 as to admit cp 4 hee pal 
tion, Atthe same timo a now arrangement 4 
Riace, and the Greek and Oriental works were formed Into nu 
istinet from the Latin. Mehus in Vita Amb, Trav. pp. 05,7 
Nore 308 (p. 244).— The. manuscripts IS by Piero de’ Medici 
are for the most part highly ornamented wit asd 
other decorations, and are distinguished by the ffeura de 
collected by Lorenzo are marked not only by the Medicean 


with a laurel branch in allusion to his namo, and the 

When we advert to the immenso prices which were gi 
works, and the labour afterwards employed on them, they may 
sidered ns the most expensive articles of luxury. A taste 
exterior decoration of books has lately arisen în this 


t predilection 
‘we must consi 


to discover, why a favourite book should not be as proper an 
elegant ornament as the head of a cane, the hilt of a ni 
Tatchet. of a shoe. 

Norn 209 (p. 2 
we have the most lli 
ft published by Fabroni, which may justify the foreible 
that author on the literary agents of Lorenzo. — Porro ipsos 
canes dixisses, ita odorabantur omnia et perrestigahant, ut nhi 
Tamam eset, aliqua. ratione invenirent atquo compararent.” 
Vita i. 158 App. No, XXI 


Nor 211 (p. 240.—At tho close of the Bucolics, in this edition, la the 
following Inseription:— 
AD Imam 
Florentie Và. Hua Novendria, 
MSC 








a rivers 


oz ot 


ee 
suo da 








NOTES. 629 
Nore 229 (p. LA AAT GM TEC NE 


lowing in a letter to Poi ; © Tu certe prieter eseteros, mi 
en multam debes, illa tibi iium istud dedit: ut cor. 
II modo prwtermittam dotes, qua ll et ipee habere a quibus- 
tantur momenti ad felicitatem et fortunae commoda : qure pro- 
fecto juvare nativam virtutem, nisi te seen deserat, vehementer solent, 
Crecus sit funditus qui luse non. viderit" “Si quid ites fon ea 
kenius) sunt et heec per ludibrium forsan et per invidiam a 
‘ut obscaenos Politiani mores perstringeret, quasi is nempe corporia 
Suam iod juventuti fecerit, semper ita amantes studiososque sul 
iturua, Ut adeo mirari vix satis possim, non LE 


of cither of the disputanta, that this contained any Insinuatlon 
‘Of the nature alluded to Menckentua Giuliano det Medici had beon 
dead many years ; nor had he in his lifetime given room for such an im- 
ion ; and at all eventa there is no probability that Scala would have 

the most remote Insinvation of this kind, against a family on 

whose favour he existed, to say. nothing of the inattention with which 
Politiano treats this y Which he certainly considered only na n 
of ridicule’ on hb wry neck and hoobed nose, and as such thought 

below his attention. 


Nore 230 (p. 240),—Giovanni Pontano, or, according to the acade- 
mical appellation which he adopted, Jovianus Pontanus, was a native 
of Cerreto, in Umbrio, but when young and fricndless took up 
sidence nt Naples, His learning recommended him to Alfonso, and 


to Ferdinando; 
offices of the state. Besides his undertaking many important embassies, 
Pontano waa chief secretary to tho ki Ia a eae Ma ee 


E 
H 


of having been instrumental in conel peace between Ferdinand 
pope, and gives a loose to his exul in baving rendered 
© important a service; but alas! Pontano lived to give the 
comment om his treatise in his own conduct. For although he 


the favour of pi emo el opener fer ge 
year acized upon 


in 


ei 
| 


the name of the Neapolitans, made the public oration to hira, and took 
cato mol lo forget the defects of his roval patrons, with which he had 
tho best anities of bei yoainted. (Zeno, Diss, Voss ii, 172. 
Guileciard. lat, d Italla, lib. 1.) Pontano died in 1009, at the age fof 
TT years. 

Nom 231 Ceu TA ep. has given Pica the name of 
Seam nding bizn with hia the som of ls Me 


‘brother ‘This Jeon-Franyois, ot Praneaco Pie, wa 
u 


ded to his father in the sovereignty of Mirandula, and was one of the 
most distinguialed scholars of hie time. him there remains a lis el 


Nore 232 (p. 260)" Cela,” says Voltaire * nest oe 
tainement Mt le cours p^ de rrp free 
langue que ne demande environ une année pour la bien savoir. 

dans une si grande jeunesse en mit vi peut 

los savolr bien mal, on plutót Il ct salt lex élémens, ce qui ext nn 
savoir” Essai, up sup. 3 


hus increased their number to 1400 ; and 
found at the bead of the werks of Pico. 


the 

tempt by princes and men of eminence, Aseertions anworthy 
author wi b profeta 10 write eur les maura et l'esprit de 

Norn 234 cy 260).— Apologia tredecim Queestionum.” This treatin 
was published with the other Latin works of Pico, at Venice, “per 
Bernardinum Venetum, an. wccocrxxxxvr." in fol. The dedication of. 
the * Apologia” is Lasse of the esteort and admiration of 
ite author for Lorenzo de ici. 4 

Neque ego judicis (ita me LU 
mu gt c rer a eit C MEE 

eum Venerem non poset. Confodi igitur versiculos aliquis, now 
tos improbarem, sed quod tanquam equestris um. 
veluti senatoribus videbantur atque patriciis,” (Po Bp. Uh. È ep. 4) 

Nore 234 (p. 261).—Some of the Greek poems of Alessandra appear 
in the iei of oomen (Ed. Ald, 1498) And Politiano js sup 
posed to have addressed to this lady several of his amorous vermes. 


Nore 257 (p. 262)—The works of Marullus were (I 
Florence, under the title of mit. rt erraraiazi. At the close se 
read, “Impressit Florentie Societas Colubria vi, kal, Decemirk 
MecvixxxxvrL" His cpigrams are inseribed to the son of 
Pier-Francesco de’ Medici. ‘The throe books of Hymns of les are 
addressed to the Pagan deitics, or the phenomena of nature, whence, 
perhaps, the remark of Erssmos: “ Marulli pauca legi tolerabilis, si 
minus haberent paganitatis." 

Nore 238 (p. 202).— Ameng the epigrams of Poliilano are several of 
the most. inüsgeUus ind, e person whom he attacks under 
the name of Mabilius; and in the poems of Marullus are some pieces, 
little — in abuse, E eren ln Go DAN 
remarks it ls supposed, and not without reason, sebo 
directed their shafts agninsi enel Ar, * 





NOTES, 


Nore 299 m 269) 
Muensoryno, andito Remensis carmine Cecom, 
Quando, inquit, decima est nata puella mihi ! 

Nora 240 (p. Dis), A very fall catalogue of the works of Leonardo 
da given by Laer. Melius, and bare to ose edition of the bes Aon e 
this celebrated scholar, Flor. 1741. comprises. 

three diffrent anthers id mod es 


xm E s first prin 


* Magnifico sumpto Laureatii Medieis serrato! Lg hod 
gie crei mci Sed riti 1 s 


p^ 342 (p. 264).—Printod threo times in the ger 1488, six at 
at Bologna, ly Plato de Benedictis, and at the last-mentioned 
E Basalerius de Bazalorila Of these editions the second is the 
m n esemed, Maitaire, Aun. Typ. i. 508. De Bare, Bibl. Inst, 
LS 


t ats (p. 264). —" Quie sane nostre foerunt partes, tentavimus 
etiam effoverimus, uti omnia ex fide responderent, 
Ty airs a apes wr unies n jm pro 
vie 
n 
ipe nam 
lu praefat, Ed. Ald. 1498. 


by Leontius 

d Hod. de Gras. Dust. po 16. 
765 204 sia Latin poems of Alessandro 
e n ad of Pelle end voli ksown My 

ripete eta ED rer 

MAD LAUARNTIUM MRDICEM. 
Cr em i erent es dii = 
Mbeniem, dace ie e eg al 
emen epe de prov rò 
113 








NOTER 533 


erücior, die non quiesco, et quod me acrius torquet, In tanto dolore 

nulla saltis — Quanquam medici, et tota pese et amici, nihil li 
asserant, tamen tacitos in vulto timores, sunpiria, murmur, 
taciturnitatem, maeroris cuneta. Dei ere cui notior morbus 


quam mihi 
mihi nullum de vita faetum restare peenitendum, nix quod potueram 
pudore vd us rwati- 


Nore 250 (p-206).—" De studio Pisanto urbie et ejus situs maxima fell: 
citate ad Laurentium Medicem." "This piece is preserved in the Lauren- 
tian Library (Plut. Ixxxxi. Cod. 9, v. Band. Cat. ii 860;) and 
contains a fall, and at the samo time elegant oulogy on the chamoter of 
Lorenzo, and particularly on his attention to the promotion of letters 


Norn 251 in 260).—The of Cantaliclo are published in the 
* Carmina lllust Poet. Ital" vol ili. p. 123, and are inscribed to 
Lorenzo de’ Medici. Those of Folengi are inserted In the same 

Alossane 
iter. 


and died on ibassy to Ó lon. 

Appian into Italian fa yet highly’ esteemed, and forma part of the 
s Collana or teres of Talan istorical works. Tho Latin of 
Braccio, though very numerous, have not Desa published bus Are 


jodict and 
eminence, as Landino, Ficino, Bartolomeo Scala, Ugolino Verini, &c. 
Pro lil. p. 781.) Aurelio Angurelli POI 
wn. Mis poems have frequently boen published. The first edition 
in that of Verona, 1401, in 4to; the most correct and elegant, that of 
Aldus 1505. These poems rank in the first elas of modern Latin 
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NOTES. 
Pairo duci jams, more triumphantium.: From this poem we 
the planets wore and distinguished by their 
performed their evolutions to 
of their motions and supposed 


Nore 200 (p. 268)—This I mention on the auth 
^ En fall de musique,” says he, giving an nosount of 
seul’ Antoine d 


Losusque Salesque, 
Sed lectas pelago, ce oria sales, 


"Nora 292 (p. 270).—Seveni of them are related by Valerl, 
e found in the ^ Facetie, dii 
le per Lod, Domenichi." 


"E 
i 


hi 


"ue nori ef. 
Dee 
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incurred considerable ones, and involved him in difcultica, may 

fendi be allowed: fut to pretend that the dabis for which he 

provide vere wholly to be attributed to the extrarazanes, folly and 
luxury of himself and his agente, is manifestly unjust, In enumerating 

the causes of these difficulties, {wo circumstances present thesnselvus, 

which it ie impossible that any person who aspires to thi character of 

an impartial historian, could have overlooked. The first of these is the 


engine on of publie works for the accommodation and embellishment 
of the city, and which, from the time of Cosmo to the yer 1471, 
amounted to the enormous rum of 063,765 florins ax appears from ar 
coca reserved ia tho records of his fully. ‘That ths cependitaro waa 
Increased during the life of Lorenzo is Erre a 
Sell for religione as other which he himself completed, and 
the collections he formed for the promotion of literature and of art, and 
which might at least have served as an exception to the against 
Lorenzo, of having disipatod his patrimony. in senses lorary: But 


importani 
oe eren that the conduct of the magistrates of 
tery ifie, doble M. de Si«mondi seems to consider as a decided proof 
subscrviency to his authority, was o an at of Juice, In the 
course ef. the nogocletione and: ware in which the E 
engaged, both Lorenzo and his ancestors had a great. 
of their private patrimony. Fabroni justly remarks, that it was this 
Tiberality of Lorenzo ‘that the fart pera of Italy were engaged in tho 
STA TES, conceit Mary ear that author, that it was his 
duty to repay to his country what he had received from his country. 
Even M. de Sismondi himself, on an another occasion, allows that 


Lorenzo was not of his own property, when he conecived it could 
boemployed to the benefit or the honour of his country. “ 
says ho, "^ wat in his politica aa much as in . He loved to 


Calabria, and sometimes ihe eyes of the Neapolitans In 
re] 
was bo means ol was 

Ilustratione, p. 189. 


Nore 269 Politiano addressed this to Lorenzo Tor 
nabuoni, the tain of Laren do’ Medici, of vom 
my be found in the letters of Politiame. (Lib. xii, Bp. 


studiosa es, q jue nost, jums Laurenti Me- 
dicia, summi perpe) ram ipsam. 
—— (nt ger omnigrum, quasi pro laxamento sibi 
linm laborum. Tibi ergo poemation hoc qualceunqi 
= &e, Pridie nonas Nov. xococtxxxv. 
Nora 270 (p. 281).—This wan perhaps one of Qe earthen edera 
Renier ah, alae eiae] i maia 
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of the fiftorath 


Folio. 


Tinpressit omni solertia. 


Benedictis Bononiensis in alma civitate Bononiw. Anno Saluti 


foretold the death of Innocest VITI, 


but Savonarola himself, in his ** 
ng 
of Lorenzo de’ Medici, the irruption of the French into Italy, ke. 





ivinum qu 


$2902).—1n 1489, according to Tiraboschi, “Storia 


iji 
nnb 


A 


Nome 274 
Lett. Hal." 
guarito 204).— This book is estimable not only for its contenta, 
as 
At the close, 


Aureum et 
Plato de 


uae 
Mm 


siis 
NT B 

iiit lipids 
dite e | 
iustas nl d 
dumis at i 
EES al 
E uid È 
: ‘alle 


noatica for the year 1488. 
Nore 279 (p. 206).—* Indignum sano facinus 
Riarium Comitem admissumr est; eujus 
multi contendat, et ab co ad nleiscendas prseteritorum temporam in- 
jurias comparatum." (Fi ita, vol. i. p. 175) Dec 


‘abe. in Vit 
suspect that the modern 


this 
whom 


Lorenzo ; and even Raffacllo Maffei, his 

he adverts to the death of Riario, attributes 
jects. It is indeed a strong. 
Lorenzo, that a change #0 

with the spirit of the times, should not have been 

and as ho has been oxculpated in the eyes of his 

aurely not for posterity to criminate him. 


Norse 280 (p. 297).—The letter from Lodovico and Cecco d'Orsi, tro 
of the conspirators, to Lorenzo de’ Medici, written only a few days after 
Mos RI iena thay kaise Loro pela age 
shews, that or ^u] 

AI pf. ia ad ventary, Yo cres 


Nore 281 (p. 297).—In the attack of this 
their eminent citizen Cocca, their engineer, wl 
the uecoss of their enterprise, In the " Exhortatio" of 
Reditus, addressed to Piero de’ Medici, ‘in magoanimi sul at 
imitationem, the MS. of which is preserved in the Laurentian Libr 
this incident is particularly related ; and ns the passage has not 
been published, having been omitted, with many others, in the edition 
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of Lami, (Delle. Rrudit. vol. xii.) which is printed from a copy in the 


Riccardi Library, I shall here insert it : ‘ Plancaldolii arx atrenve nos- 
tris recoperatur. ' Ad ir. vero Kalendas nuntíata neco Hieronymi 
Riaril, Imola Forlivilque , Piancaldolis oppidum nostrum, otim 


nb eo per summum nobis ereptum, admirabili quadam nostrorum. 
celeritate, tno magnanimo Genitore procurante, wtrenue recuperatur, 
1n exjus arvie obsidione, Franciscus, cognomine Ciceha, Fabrum magie- 
ter, vr vel in oxpugnandia vel in defend Mb artibus tám nostra, quam 
nostrorum. memo lustris, it ite, 
fticiler occult "The death of Cecco la related with ome va 
by Vasari. Vita del Cocca. 

‘Nore 282 (p. 207)— There is a striking coincidence between this 
event and the narrative of Paullus Diaconus, upon which 


Huns, having conquered and slain in battle Comundus, 
compels ‘bter Rostmunda to accept of him 
iow of sniting 


H 
t 
E 
E 
È 
i 
iri 
1 
H 
E 
A 
si 


E 
si 


with a vi eir dominions under his solo auth 

not satisfied with the accession of power, he gratifies a brutal spirit of 

revenge, by compelling her, at a ic feast, to drink from the skull 

2 bre e ; vhich he had formed into a Li 
avenges, 

intimate friends, order to entitle themselves to 


HH 


7 her 
ansaminato him [a the boar of intoxication, Itucella! has, hi 
preserved his heroine from the erlmes of proelitotion and seasaiyatioa, 
2 he nto s iter lover nthe pene of Amel 

executes on 'nerous. patri ives, 
Tn Jc ta ti be da Bi 
lent uj wl u founded, narra! not 

Loree en a p 


Nore 283 (p. .—'' Videmus pleturas ducentorum annorum nulla 

prorsus arte politas ; scripta illius aetatis radia sunt, inepta, incompta ; 
emerserant. Mew t p Joetum surrexere 

jam videmus artem. lese." En 

Bilvii (Pil. A) Epit 116. ‘ap. Baldinue. Notiz Dec.1. Such was the 

who great learning and some tasto, Ho 

bres C ng had secn the perfection of 


attention had been paid to the wings, I eball, in 
tie pro quunt cationi tie oes ae 


.—Rngraved in tho ^ Etruria Pittrice” 
voler, [^ dre is Innere, ia Qoihio character, tae following 


Me Guido de Senis dieben depinxit amens: 
Quem Christus lenis mullis velit agere penis. 
AD. MCCXN XA. 


Cece, Gi 

Guecio, Mico, Caca, T 

les plus communs f 

usage Florentin, qui cn effet m'est pas moins 

dans sa belle histoire. Ro nous entretenaît de 


Becket, de le grandterreiv, 
Sed Lee du mom de ia 


ine Bess, ot de son cher amant 


Nore 289 (p. 302).—Divolgataal poi ae il 
verbio, che corn 8 im uso ied "i rre e Tos 
più tondo che l' O di Giotto." Vasat. Vita di Giotto. 


Nore 290 (p. 302).—Benrenoto da Imola, one of the commentators of 
Dante, rolutes, that whilst Giotto resided at Pudua, Dante pald him a 
visit, and was received by him with great attention, how. 
€ the ao of Giotto bore a great resemblance eae 
whose features and appearance were not irvpossessibg, 
how it camo to pase (bat, hia pictures aad his 
unlike to each other, the former being s0 bexuti! 


Note 201 (p. a —Preemio di Giorgio Varari to tbe second: 
his work, written, like all his ot! mefsecs, with 


tion of applauso. If ho has on 
in favour of an individ 





Tished by m Giunti, in 1588, and entitled ^ Ragionamenti del Sig, 


T 
B 
H 


Eoo 
ae enc incidents im the | 
sut qul an uio sched 


Nor 202 (p.204)-—In Die picture of the inebrity of Noah, in the 
PA im this dite 
even in 
Hii, the, palntr uccoeded in giving um erpliit idea of bis 
subject,” Vide Etrur, Mer No aic 
ora $08 (p 304) ^ La maglia sclern dire che iia la motto Parlo 
atava nello serittoi termini dolla prospettiva, e che quando 
ella Jo chiamava a ys li lo diceva, O che dolce com b questa 
prospettiva !" Vas. Vita di Paolo. 
Nore 204 (p. 304) —Za Philippum Fratrem Pictorem, 
^ Conditus hic ego mam Picture fama Pruttrete ; 
i) divari ere logo 
Artifices potui digitis animare colores, 
jue animos fsllero voce din. 


Condidit: ate hui pulvere tectus eram." 
MS EAD iven to Lippi by Politiano, Mens- 


keniua conj ther. * ys enim sit, eujus his 

[uy a m eee ree 
Ita ente into 

whence he was ed Bre da rr cute which Menckenles 





might easil Voy prete ie professes not to have been ablo 
to obtain any information res n it "Nihil enim ca dere serip- 
tores alli, etsi non desint, qui maxime excelluisse hune 7% 
— ne fini arte sto vonfirment testimonio." Ibid. Pr 


pa 
Plomish artiste, iere lin Van Eyek, who the 
sng, ‘a small treatise “Sar l'ancienmets 
Peinture à l'Hulle," printed at Brunswick in 1774, has endeavoured 


‘since been confirmed by the rescarchea of M de Mocbel of Haalo, 
in e ray rote peel Beg of fiat 


an 
is ‘Thorman de Mutina, a Boheuian gentleman 
AS Ep thcodeate of Prague y aod" Nic. Wunnser Carpet erige 
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bei ete er MM Charles TV. Vide Meckel, Catal. 
des Tabl. de Vienne, &c. in 


the =. war ERIS Fits di Filip. 


Norn 297 (p. 306). i ue eae thee pe 
ride of the CN but I mean not to eer eis 
almost every writer on the history of the arts has 
incidentally exerelsed hls. eni Menia Bema Va the 
reader to the " Proemi" of Vasari, the “ 

“della maggioranza doll’ arti," u works of Baldi 
M to the 

Ushed, (1795,) in which 

this subject, 

Nore 298 (p. 307)—Objects of horror and disguat, the cold detail of 
deliberato Dt can never be popes aubjocte of because. 
exelude the efforta of genius Even the powers of 
Aunthilated in the butcheries of Titus Andronicus. Yet the 
of some of the most celebrated Italian 
founded on thi 


consists 1 
Norn 299 (p. 208) 

orator, în hi fourth 

sculpture which he obtained ns 

to draw up n disertati 

(Mem.) de 

e. 8 Ed. Milan, 1779, ia) A 

by Cicero, is a marble statue of Cupi 

bronze by Myron, two Cancphone, or 

Athonian virgins, bearing on their heads imy plement mere the 

work of Polyoleten; a celebrated siatuo of Dita, whicl 

been carried off from the citizens of Sogesta by the pe was 

restored to them hy Scipio Africanus; another of Mercury, which had 

been | ae them by the same liberal benefactor ; the statues of Ceres, of 
ius, ef Bacchus, and Instly that of Jupiter himself, of whieh ie 
lous amateur serupled not to plunder his temple at Syracuse 

Cic. in Verrem. lib. iv. 
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LIT rer of the ofan Iti not indeed improbable 


him to his romantic project. The character of Rienzi is cote 
mary author in thefllowing terms, which may serve ae a cu 


contem] 
specimen of tbe Italian li = Fo da son joventuline nutricato de 
latte de eloquentia, bono Grammatico, megliore Totirieo, Autorista 


queste fore de marmo justamente interpretava.” Timb. v, 814. Mem 
pour la Vie de Petr, li 335 
Note 301 C astro \—In the diligent researches qure 
discovery of ancient manuscripts, his agent 
met n eurious specimens of art. The inventory of the 


chased by Giovanni ; from one Nicolo di Jacopo da Siena, p 
with DE ‘a marble statue. This contract and inventory are 
preserved in inthe archives of the Palazzo Vecchio at Florence, 
lz, Ixxxi, No. 26. 
RG 802 (p. $19. Tha erly specimen of the genius of ichelagnolo 
Is yet preserved in ediccan gallery at Dierenes, in the keeper's 


room, and is equal, says orem piece of Grecian ‘vorkmanshh pit 
has been engraved and lished pi ra in Condivi's life of 
range but, as Bottari ol felicemente, ¢ con gran pregiu- 
dell’ originale.” Vide Bottari, not. ut, sup. 
Norm 208 (p. 914)—We learn from the narrative of Condivi, who 
relates these circumstances with fnsufforable Lr per fo when 
Lodovieo, the father of side encouraged by D 


operire vera tei, Te 

sped Masci uas worth sight cia: 

historian. Condiv. ut. sup. 
EE Wi (S15. The poema ot legno ver pt 

ichsiagno Buonarroti il Giovane, a F 

and us ranked with the Testi di Lingua of Iuli 

were again tod se. Flores I 1728, with the" Lezioni” df 

Benedetto Varchi, and Mario Guldueci, on some of his sonneta. 

haa justly appreciated their m Mem. Gea. liv. xix. p. 917. 


n 


Td | fg 316)" Jui va Mi oi I est affrapan* (Falcon, " 
Eus 10 picos which two of 
bala je eroe eimi I. 


Nore 206 (p. 217).—In the dialogue of Lodovico Delon. wa 
entinied * 1 reino trating i ii Lo pene de 


NOTES. 


aggravation of the charge. Dolce, Dialog. p. 296. 

Nore 907 (p. 317).—Salvator Rosa, in his satire entitled. o, 
reluting instances of the arrogance te his predecessor, intro 
duces cle ea ee ee eer 
famow picture of the last judement, in return, Ui 
Le ro In a group of the damned Satir. di Salv. Rosa. 

1791. 
fees EUN 
ne town en was 

duke of Calabria, in which ho rendered essential services to his 
‘The Florentino: were at that time very defootive in the use 
artillery, which they scarcely ventured to approach, und. 
occastoned fatal nts to those who directed it > nit 
the young architect remedied this defect; im consequence of 
army of the duke was so severely cannonaded as to ie obliged cs tatto 
the siege. Vasar. uteupra. 

Nore 909 (p. $21).—Gintiano remonstmted with 


more honourable to be the founder of a new fami y by your your own talenta, 
than to rest your reputation on the morite of others” ^ Vaasr. ut supra 


"Nor $10 (p.321).— The letter of Bosso, which waa addressed to 
Lorenzo in tho height ef his prosperity, and touches. pet 
cumtances of his lifo and character, is given in the™ 
Fesulanm.” 

Nore 811 (p 321.)—The lithostrata, or tesselated pavements of the 
Romans, being worked in a a regular and mochanica] manger, were called 
eparina quss aaussio freta awnt.7 pm MX 

‘wagico, from which is derived our aj re of Mi 
A lode the chanel Of the a 


ow fnsteail of ornamenüng their floors, the Romans began 
decorate the walls of their apartments, tho work was still Print 
by the same term, Lo from the following wing pee co 

to me by Dr. Parr: jusiva quidem (mt docuit ad — 
Augustam) proprie Wi opero in parietibas et cameris 

Nthostrata ut dossollata de pavimenti ; sed quia cadom ara 

fatente, nos, at ot alii. solent anetoroa, yrumiacon vetat. 
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uw. Miner, Afwsem, et Muria vocalantur.  Spartianws in vita 
Poscennii Nigri, hie antequam ad im| un pervenire, in Commodi- 


thecarius. 
Leone IV. A je ex Musiro, aureo superinducto colore 
e decori. [paidlea greci, idem se latinis P'ornicen" Piisci 
Nere 812 (p.821)— There 4, however, reason to believe that the 
of Mosaîe, although it had degenerated, ind never been wh 
termi. "The church of 8. Paolo farol daite Mure at Rome is fal 
of Moaales of the lower empire. "There are also many !n buildings of 


Nore 313 (p. 523) — Graffione, with that familiarity which the artiste 
usel to Lorenzo, replied, " Eh Lorenzo, i dazari nom 





VES am rio 
mirabilissi: E Parnaso "i 
ime cose, se la morte nom vi : evmo 
iudicare dal priacipio della detta capella, cbe o 
fy a sabuequent passage in. he life of Ghiclandajo, it esee it vas the 


la morte del predotto Magnifico Timme im in 
creta, la Onpelle di 8, Zanohi, opusminciata  laperump di Mussico di 
Domenico in compagnia di Gherardo miniatore. 


various we been wel, and considered by many authors, 
It ia, bowover, generally agreed, E 
adopted by tho painter union of these two pro- 
fomicas bas ponent et eee E 
whe baro disputed with the Italians the 
honour of the invention with the greatost dogroe af r, have net, 
in point of fact, controverted the narrative given by the ‘of the 
rise of the art, nor brought forwards any noconnt of their own, but have 
— rt to «bew that it was in Germany at an 
Mr. Heineken nmerte, fa te ian 
gravodin Italy, that bear a date, aro the maya Vo Une edithan c Videmus. 


648 NOTES. 


inted at Rome in 1478 ; the earliest picturesque 

x xed to «ome of the cantos of Dante in 1482; 
of German execution that bear the date of 1468, 

the manner of which with other pieces, 
ship, he conjectures that tho art had its 
1440, (Idée Générale, p. En Non 
tars from rita vilbont a dae, partea Us 
tures inte it dato, parti 
ship, as the artiste of that country continned to 


Vide Vasari, 


cama progr a 
è 

généralo 

Norn $16 (p. 228),—The collection of antiques formed by Lorenzo ia 

thus celebrated by a contemporary au 

“Coelatum argento, vel fulvo 


ithor : 

T fin auro est 

Aidibus hoc, Lauress, vidimus esse tuis, 

Dad pari Aristonis, atque Myronis 
"in, 


lagnanii lunt nomen ubique tuum. 
Artificum monumenta foves, referuntur in auro. 
Angento, e lapide ora Deüm." 
F. Kamerlini, ap. Band. Kat. Bibl. Laur. lli. 545, 

Nore 817 (p. 323).—These letters appear on à cameo in onyx 
different colours, representing the entry of Noah and his family int 
the ark, of which an mist la given by Gori in his edition of 
life of Michelagnolo b; ivi. Among the gems or cameos of this 
description, of which Î have mot with impressions, er gessi, are those of 
Diomed with the palladium, a large oval cameo, in which the lettera 
LAUR. MED, are engraved on the aide of the rock or stone on which he sità 
A centaur, with the lettersengraved onthe exerguec oras ios on the 
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‘wings of Icarus: thoinseription ia on the pedestal upon which Iearnsstands, 
extending his wings over the v part of the picco: and the 
celebrated gem representing Apollo and Marsyas, of which a particular 
account is given by Mr. iove. î 
Nore 318 b 320) —Polit, Ep. lib. fr. pm Bat Guicciardini in. 
forma us that Lorenzo was well aware of the real character d 
"es em lamentato, con li amici più intimi, che l'imprudenza ed. 
ns vi ages partorirebbe la rovina della sua casa.” (Guie- 
E xi 
Nom 519 (p. 328) —The circumstances and attending the 
death of Lorenzo Are minutely related pesta in a letter to 
Jacopo Antiquari, (lib. iv. ep. 2) upon the authority of which 
principally relied, ns will be seen, without troubling the reader with 
‘contim 


ive and 
Politiano bas mingled with much authentic information Instances 
‘of that su) Erster er PP ani Dax lime edem ee 
unlimited a Verte! to the family of e ^ ura 


Nore 320 (p. 330).—In the life of Savonarola, written in Latin at 
considerable by Giovan-Francesco Pico, prince of Mirandula, 
nephew of tbe cel Ve end ehe ed so 


cul that which is above related. If we may 
credit this narrative, at the point of sent to re. 
quest the attendance of Sa to whom ho waa desirous of making 

Sa ly came, but, before he would eon- 
sent to receive him ns a that ‘ho should declare his 


dosi replied, “ Doubtless, father, I this, or, if it be not 
im my power, | shall enjoin it as a duty 7. Thinkly, 
Savonarola required that he should restore lic to liberty, and 


Modiche. Malbour à l'amo froide et sal organisét, qui ne 
son exintme mérite! Qu peut en toute surulé d'estimor de 
tion pour lui" Mm. Gén. liv. xi. p 146. 

Nora 322 (p. 333).—Whether Leoni died a 

doubted, The encmics of the Medici, 


deed ; and 
in an Italian poem in fersa 


Ricci), a con 

treatise “De honesta Disciplina," hat a 

ipsos in jaciant,” in which he thus. 
‘Sed idi i 


3 


la cl'eumatance la also relatod Dy 
Jii) It ay however, from an account 
published by Fabroni, from a. MS. Diary of 
author, yet preserved in the Maglia] 
that Looni entertained apprehensions for bis. 
of Lorenzo, who, without just cause, suspected 
his death by poison. 
Nore 323 (p. 334).—Ficinns in fine Plotini. Flor. 1: 
185. Even ‘hiavelli, an author seldom. 
scema on this occasion to concede his E the 
Hist, lib, viii) He concludes hia celebrated = 
wging, with the highest culogium on the character of Lorenzo. 


all 
i 


(Filz. lix, No. xiv.) dated the ae 
collect, that the had transi, 
inals, which Lorenzo returns, 


his intentions with to 
"a Toner with rei Ue po 
ple took place ary fa hof 
in the 
J made one promotion el ced 
Lorenzo had gulficiont, 
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338) — The French were themselves astomisied at the pro- 

iy ut ero abd de fact with whieh be delivered into their bands 

cre so much importaneo. (Mém. de Commines, lib. vil. p. 198.) 

day after Piero had entered into his unfortunate treaty, Lodovico 

Sforza arrived at the French camp, when Piero, who wax not at open 

amity with him, excused himself for not having met him oa the road, 

heeause Lodovico had missed his way. "It ia true enough,” said Lodo- 

vico, “that one of us bas lost his way, but perhaps it nay prove to be 
yourself” Guie. lib. i. 


Norn 327 (p. 398).—Condivi relates an extraontinary peces d 
Piero de Medici, commenicated to him by Michelagnolo, who 
qms, formes n intimacy with one Candire, an im tore, that 
frequented the house of Lorenzo; and amased his evenings with 
lute. Soon after the death of Lorenzo, Cardiere ini Michel. 
canals, Seah Lorna nd ie him, hablted poly ki a back and 
mantle thrown orer his naked limbs, and had ordered him to 


Lorenzo 
him, and reproaching bim with his Inattention, gave him a it blow 
cn the choo. Having ootsctkatiel nocte 


Piero ; ith his. 

between that place and Florence, he ioe delivered Rin to 
the great amusement of Piero and his followers, one of =| 
Bernardo Divizio, ee da Bi saresatically. 


^ Hie me sula 
"A iquitatis. mon possim non 
cam, ue the«auroe, quoram pars a Gallis, pare a. € nostris, 
rem imam honesta 
sunt. enn M am pue rp ck e erm, 
m ore uere Mee M conspiena kn. 
ferentes quas ile. sibi temque viue pronplma ox 


ds also 

1n) Gothic sim edv em oio 
the articles of which the prato ai RE 
pal ic tallies q merveilles [C Lente 

yeux, ue pu 
trois mille. médales "or eb d "ien Da 
livres ; et eroi qu'il n'y avoit. mutant de belles médales. 
Cogit penn ela dual la cli allt it cent mille écus ot plus.” 

. liy. vil 


Nore 329 (p. 339)—The life and learned labours of Ermolao hare 
pe subject of C UO le, Ls eer 
considered wit) icular accuracy 
Dimer. hos m 348, ot cns His a uc En p “De 
itu," wi wrote at eighteen years 
Plininnse” entitle him to with the most nee restorers of 
ii Politiano ae him Hermolaus Barbarus. barbarie 


ear 1491, Innocent ITI cont 
p a of Aquileja, which he X Sito 
Venetian government, which directed that none of their minis 
sani at the court of Rome should receive 
without the consent of the council. Y 
office in the porla is i to have 


nl upon his countrymen to Aie of the pre 
s Ermolso availed himself of his dislesion 
cretion to s sio RE LPS 


tan ES had done for twenty 
Romo, Pico of Mirandula aenthim. 


di 
al quan is confirmed by the Ehe of Piero ini; E. ina "€ 
to Ugolino Verini asserts, quop Afeyrt vua ciao Sr 
(Diss Voss. ii. 985) A very the manners 
ee of Ermolao la given in a. es Piero ew de A LIS to "i tai 
Lorenzo, then absent at the baths of Vi; , from which it 
that bo paid a visit to Florence, was received there 
honour as the friend of Lorenza. 


Nore 380 (p. $48)—Menck. p. 476. These imputations on the sol 
character ot fai litiano have aio boom frequently adverted to E 
thus J. C, Scaliger : 


* Obecamo moreria se, Politiame, furore! 
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And in yet grosser terms by Andrea Dati : , 
^ Et ne te teneam diutius, quot 
Peedicat pueros Politianus." 
Vide Menagiana, iv. 122. 
Nore 931 ‘343)—The ii ignble Abate M. in his life of 
Ambrogio Den first produced ise rea) 
Norx 332 (p. 345).—To this nt Macchiavelli alludes in his 
$32 (p. 45) To this goveramer e È 


^ E dopo qualche disparer trovaste, 
Nuov ondine al governo, e furon tante, 
Che il vostro stato popolar fondaste.” 
Nor 93 (p. 345) —Some of these compositions are preserved in the 
ra collection of his poems, The following lines, which seem pecu- 
larly adapted for such nn oceasion, may serve as a spocimen : 
^ Non fu mail più bel solaezo, 
Più giocondo nd maggiore, 
Che per zelo, e per amore 
Di Jes, diventar pazzo. 
fai ridi com’ 1o grido, 2 
ré pazzo, pazzo, puxzo.' 
È Op. di Beniv. p. 143. 


with 
Nore 335 (p. 349) —They consist of twenty-one sonnets, which are 
ALMA the toe DI mae i celum of the perms of kia BUE 
Lorenzo, (Plut, xli. Cod. xxxviii, No, S). Besides which Vi 
Ka b mop HET C 
Valer. de Lit, Infel, ; but 
ree enirn ms 


Nors 336 (p. 353) —Notwithstandi: 
on 








da Corna, ad di M. Giovan Gallo Dottor da Costello 
nel Giorno 20 de Luglio, 1539," have 
peared, as well separately as united with the other books of the 


Nore 343 (p. 350).—" 84, comme les te Font dit, l'ancienne 
Hecuhe, avant de mettre Paris an monde, était trouble par des 
effrayane, quela noir fantámes devaient agiter les nuits de ine 
Ss enceinte de Catherine de Medicis!" Tenh. Mim Tiv. 
xx qe 

Nore 344 (p. 359) —Ammir. Tet, Fior. lib. xxix. vol. ip ‘S35. This 
disorder, which was first known in Italy about the Li was not, 
E Lens posed to be the result of sexual intercourse, 
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order debe ey fi th wor n 
ben Burope from western. 
covered, he adds: 


* Ac vero, si rite fidem. Mirri 
Non ita censendum : nec certe credere par est. 
Esse Pioli ig sin mint 
aper cs mulios - 
Possumus, alimate UIT nollius, hane tamen ipsam. 
gena rt anti cio MERE pr 
terea, et tantum 
Contages non una simul potuisset obire: 

Te ie aprono also, that throughout the whole he has not 
considered this disease as the liar result. of eee 
Even the shepherd, Syphilus, introduced as an instance of ita 

nted ae having derived it from the not of Venus, 
to 


“ Infanda. a nostra videtis 
Corpora depasci, Tu muli Saiqut PRU 
Vitamus." 

"The poem of Fracastoro was ne Ee 


and 
one Cg it to be the same ler ne that 
mitted jot upon Job 
^ Allor Sathan con tal mal pien di vitio: 
Diede a Jobbe amarissimo supplitto.” 
Again, he asserts it to be the complaint of Simon the leper > 
“ Quando Cristo guarì Simon lebbroso, 
Era di questo mal pessimo iniquo." 
Bat on no occasion does he ascribe the rise us NE 
ense which, from the nature of his poem, might ha 
shall only observe, that the use of Rie inl psi eran 
pointed out, in both these poems, as the only 


Nore 345 TELA at least I bere. pom d 


7 ba ^ ela egion ebbe ipa lisueos 
pea A 
dol Ariosto, p. 25, Se Qui, at 
fo sat 901). —Varehi, Storia Fior, ii. Utd 25. 
Giovanni was Caterina rra, Une wit ot 
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Riario, who, after the death of ker husband, had married the elder 
Giovanni de Medici, Vide ante, p. 296, 

Kors 47 (p. 303) —Crescimibeni informe ue that this comedy was 
written by Lorenzino, in verat eulgari, and printed at Bologna in 1545 ; 
and that jt ie o found in prove, printed at Lucca in the ame year, 
aod reprinted at Florence in 1005... (Della volgar Poodo v. 141} 
Ce en Ei writen ta ptos. Thai ot lorence, 1595, is 

fore mi wholly writ of 
quer hy tie Mea domichns Della Crusca, a ene of the Test di 

ingua. 
Nore 348 (p. 362).—Tt has been suggested to me by the very respec- 
able guthorigy of StH. Bagleild, that “oes ata 
basrilievos were more probably stolen by Lorenzino for the 


1 
RE 
Hui 
Ht 

E 
Hi 
da 
Hi 
Hi 
age 
885 
Hn 
EI 


ii 


Norm 349 (p. 303) —Alesandro is ‘led by the 
alta dhe diss eka of Floreuse ber tn tha they art no 
accurate. His title of duke waa derived from Città, or Civith di 

SOI several 


i 
5 
i 
in 


dominion s his family have poen to the present Ci 
Charles V. book v.) he Ced chief or 


Fo 
3 


riy-elght, bere. 

(Varchi, Storia Fior. p. 497... Nerli, Com. Mb. xl pp. 387, $04). These 

latinctone aro deserving of notice, aa they serre io Show the grdusl 
progress by which a free country is deprived of ita libertics. 


Norn 350 (p. 363).—The. who administered the poison 
mid fo be Ga Andrea di Borgo Bam the steward or balli 
of I his treachery 


ved. 
his having punishment, although he confessed the crime ; 
PEL la been roccivod at the court of Alessandro, at 
ico. Varchi, p. 560, 


Arre ee e 
it appears was , and, on 
occasions, administered justice not with isa) but. 
LX ie EROE 
2—A rich old citizen of Bergamo had lent to one of hia coun- 

advanced without 


trymen at Florence 400 crowns, which he rao 
being band without requiring a written eden N 

the stipul time had elapeed, the creditor required money ; but 
the borrower, well no proof. brought him, 


that ‘could be 
positively denied that he had ever received it. Aer many trae 
Lema recover it, the lender was wAvised Xo tenori Vo Sas Ske, 


iit 
sii 
sl 
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Nome 355 (p. 300) —The life of Fil 
Eie lette ue rn ix 


sine an) After the death of Filippo, a paper in his amm 
was found in his bosom, which is given in the Appendix, No, XXXI 
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